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ПРАДМОВА 


У сучаснай вышэйшай адукацыі значнае месца адводзіцца сама- 
стойнай рабоце студэнтаў, што актывізуе індывідуальныя здольнас- 
ці і пашырае лагічны патэнцыял навучэнцаў. У сувязі з гэтым змя- 
ніліся патрабаванні да падручнікаў, праграм і планаў. Гэты вучэбны 
дапаможнік, на наш погляд, адпавядае ўсім сучасным патрабаван- 
ням. У ім выразна і лаканічна прэзентуецца граматычны матэрыял, 
праілюстраваны яскравымі прыкладамі, што дапамагае вывучэнню 
прадмета, лепшаму разуменню і засвойванню лексікі, атрыманню 
суцэльнага і закончанага круга ведаў. 

Тэарэтычны матэрыял замацоўваецца практыкаваннямі і 
вучэбнымі тэкстамі, а таксама хрэстаматыяй, якая прыводзіцца ў 
практычнай частцы выдання. Урыўкі з твораў старажытнарымскіх 
аўтараў, біблейскіх і сярэдневяковых тэкстаў, лацінамоўнай 
літаратуры беларускага і заходнееўрапейскага Адраджэння 
падабраны з улікам амаль усіх літаратурных стыляў. Яны 
пашыраюць пазнавальна-адукацыйны аспект вывучэння латыні 
1 яе міжпрадметныя сувязі з іншымі дысцыплінамі гуманітар- 
нага цыкла. Асобнае месца ў хрэстаматыі займаюць тэксты, 
якія адлюстроўваюць нацыянальны каларыт Беларусі. Многія 
матэрыялы звязаны з айчыннай гісторыяй. 

Вучэбны дапаможнік можа быць выкарыстаны таксама для са- 
мастойнага вывучэння лацінскай мовы ў якасці даведніка па раз- 
дзелах граматыкі. Пры перакладзе тэкстаў, якія не ўваходзяць у 
дапаможнік, рэкамендуем наступныя слоўнікі: 

У Дворецкий Й. Х. Латинско-русский словарь. М., 1986. 

У Малинин А. М. Латинско-русский словарь. М., 1975. 

У Петрученко О. Латинско-русский словарь. М., 1994. 


У Тананушко К. А. Латинско-русский словарь. М.; Минск, 2002. 

У біоўтіК ТайпзКо-ро!зкі. Т. 1-5. Уаггаўга, 1998-1999. 

У бопагі 7. ЎюўлпіК ІайпзКо-ро!зкі Іа ргаупікох і ПізіогукоУ. 
Ктгакбуў, 1997. 


Дадатковыя матэрыялы можна знайсці на сайце егаесоІайлі. 
пагод.пі. 

Спадзяёмся, што насуперак прадузятасці наконт цяжкасці і не- 
адольнай нудоты латыні Вы знойдзеце ў ёй шмат цікавага і дазволі- 
це ўвесці сябе ў дзіўны свет прыгожага пісьменства, каб далучыцца 
да невычэрпнай крыніцы еўрапейскай культуры. 

Аўтары ўдзячны кандыдату філалагічных навук, дацэнту 
кафедры сучаснай беларускай мовы Таццяне Расціславаўне Рам- 
зе за слушныя заўвагі і шчырую зацікаўленасць у нашай рабоце. 


УВОДЗІНЫ 


Лацінская мова (Ііпепа Гайпа), мова старажытных рымлян, 
атрымала сваю назву ад невялікай вобласці Італіі Лацыум 
(Гайцп), якую насялялі лаціны (Іайпі). Гэта вобласць знахо- 
дзілася ў сярэдняй частцы Апенінскага паўвострава ўздоўж ракі 
Тыбр. На гэтай рацэ, паводле падання, у 754-753 гг. да н. Э. 
браты Ромул і Рэм заснавалі горад Рым (Кота). Дзякуючы свай- 
му выгаднаму геаграфічнаму становішчу Рым зрабіўся важным 
гандлёвым цэнтрам, чым прывабліваў пасяленцаў з суседніх 
тэрыторый, і імкліва развіваўся. Узмацненню Рыма спрыяла 
яго заваявальная палітыка. Па меры захопу новых тэрыторый 
і пашырэння Рымскай дзяржавы лацінская мова шырока 
распаўсюджвалася не толькі ў басейне Міжземнага мора, але і 
за яго межамі. Фактычна да другой паловы У ст. н. э. (476 г. - 
год падзення Заходняй Рымскай імперыі) лацінская мова мела 
статус міжнароднай на ўсёй тэрыторыі Рымскай імперыі. 

Такім чынам, амаль усе мовы заваяваных народаў, за 
выключэннем грэчаскай, выцясняліся латынню. Умацаванню 
пазіцый лацінскай мовы на захопленых тэрыторыях спрыялі 
змены ў эканоміцы і культуры мясцовых жыхароў, што 
адбываліся пад уплывам Рыма. Гэтыя змены патрабавалі новых 
паняццяў 1 вызначэнняў лексічнага парадку. Маючы велізарнае 
лексічнае багацце, граматычную зладжанасць, сцісласць і да- 
кладнасць выказванняў, латынь стала выкарыстоўвацца ва ўсіх 
сферах чалавечай дзейнасці. 

Разгледзім асноўныя перыяды развіцця лацінскай мовы. 

1. Перыяд архаічнай латыні (УІ.ІУ стст. да н. э.). Першыя 
пісьмовыя помнікі, што захаваліся, датуюцца “УІ ст. да н. э. Гэта 


надпіс з Форума (частка сакральнага надпісу на «магіле Рому- 
ла», знойдзенага падчас раскопак на рымскім Форуме), над- 
піс на прэнесцінскай фібуле (залатой зашпільцы, знойдзенай у 
г. Прэнеста (Ргаепезіе)), надпіс Дзвенаса на глінянай пасудзіне. 

2. Перыяд дакласічнай латыні (ПІ ст. да н. э. - пачатак 
І ст. да н. э.). У гэты час пачалося станаўленне літаратурнай 
лацінскай мовы. Асноўныя помнікі гэтага часу - пераклад на 
латынь «Адысеі» Гамера, выкананы Лівіем Андранікам, камедыі 
Плаўта і Тэрэнцыя, а таксама трактат Катона Старэйшага «Пра 
земляробства». 

3. Перыяд класічнай («залатой») латыні (сярэдзіна І ст. 
да н. э. - сярэдзіна І ст. н. э.). У гэты час, асабліва пры ім- 
ператару Аўгусце, лацінская мова дасягае найбольшага рос- 
квіту і дасканаласці, атрымлівае граматычную, сінтаксічную 
і стылістычную завершанасць. «Залаты век» характарызуецца 
найвышэйшым росквітам рымскай літаратуры. У гэты час пі- 
салі Цыцэрон, Вергілій, Гарацый, Авідзій, Цэзар, Салюстый. 

4. Перыяд посткласічнай («сярэбранай») латыні (І.П стст. 
н. Э.). Да гэтага часу ўжо канчаткова склаліся фанетычныя і 
марфалагічныя нормы літаратурнай мовы, былі вызначаны 
правілы арфаграфіі, якімі дагэтуль кіруюцца пры выданні ла- 
цінскіх тэкстаў. Асноўнае адрозненне «сярэбранай» латыні ад 
«залатой» складаецца ў своеасаблівасці стылістычных сродкаў: 
у П ст. н. э. у літаратуры ўзнікае кірунак, які арыентуецца на 
адраджэнне мовы архаічнага перыяду, што надае ёй рысы штуч- 
насці. Найбольш вядомыя аўтары - Сенека, Марцыял, Ювенал, 
Тацыт, Апулей. 

5. Перыяд позняй латыні (ПІ “УІ стст.). З ІШ ст. н. э. 
у лацінамоўных аўтараў (галоўным чынам гісторыкаў і 
хрысціянскіх багасловаў) назіраюцца адступленні ад чысціні 
класічнай літаратурнай мовы, а таксама пэўны ўплыў з 
боку моў рымскіх калоній. А калі ў межах Рымскай імперыі 
з'яўляюцца варвары: франкі, остготы, вандалы, лангабарды, 
гуны - лацінская мова змяняецца да такой ступені, што знікае 
нават сама назва Ііпеца Гайпа 1 замест яе ўзнікае паняцце Ііпеца 
Котапа, што ў далейшым дало падставу мовазнаўцам назваць 
раманскімі тыя мовы, якія ўзніклі на аснове лацінскай. На іх 


фарміраванне значна паўплывала размоўная (зегто сойаіапі5) 
і простанародная (зегто ушеагі5) формы лацінскай мовы. 

6. Перыяд сярэдневяковай латыні (УП- ХІІ стст.). Эпоха 
Сярэднявечча ў гісторыі лацінскай мовы характарызуецца як 
перыяд Гайпйаз уШ?тагіз («вульгарная латынь»), або Гайпіаз 
сШіпагіа («кухонная латынь»). Менавіта ў гэты перыяд у 
лацінскую мову ўваходзіць шмат новых слоў і паняццяў, якія 
адсутнічалі ў класічнай латыні. Сярэдневяковая латынь мела 
лакальныя адрозненні ў розных канцах Еўропы. У Францыі, 
Германіі, Італіі з'яўляюцца лексіконы сярэдневяковай лацін- 
скай мовы, у склад якіх уваходзілі словы, характэрныя толькі 
для мясцовай літаратурнай традыцыі. 

У гэты перыяд адметная ў гісторыі лацінскай мовы і антычнай 
культуры эпоха каралінгскага Адраджэння (У ШЧХ стст.). Мена- 
віта з тых часоў дайшла асноўная колькасць рукапісаў з тэкстамі 
старажытнарымскіх паэтаў і пісьменнікаў. 

7. Лацінская мова ў эпоху Адраджэння (ХІЎ-ХХІ стст.). 
У гэты час лацінская мова зноў набліжаецца да ідэалу «залатой» 
латыні, ствараецца выдатная новалацінская літаратура ў мно- 
гіх еўрапейскіх краінах. На лацінскай мове пісалі Томас Мор у 
Англіі, Эразм Ратэрдамскі ў Галандыі, Тамаза Кампанела ў Іта- 
ліі. Беларускі Рэнесанс таксама славуты сваімі лацінамоўнымі 
аўтарамі. Увесь свет ведае імёны беларускіх асветнікаў і паэтаў 
Францыска Скарыны, Міколы Гусоўскага, Яна Вісліцкага, Сі- 
мяона Полацкага, Саламона Рысінскага, Яна Радвана, Андрэя 
Рымшы, Мацея Казіміра Сарбеўскага. 

8. Лацінская мова ў Новы час (ХУП - пачатак ХХ ст.). 
У гэты перыяд лацінская мова шырока выкарыстоўвалася ў 
паэзіі, філасофіі, навуцы, увесь час папаўняючыся лексічнымі 
наватворамі. На лацінскай мове вялося выкладанне ў школах і ва 
ўніверсітэтах Заходняй Еўропы. Акрамя таго, на гэтай тэрыторыі 
яна функцыянавала як агульная пісьмовая мова. Аж да ХУШ ст. 
лацінская мова выкарыстоўвалася як мова навукі і дыпламатыі. 

Нягледзячы на далейшае выцясненне лацінскай мовы 
нацыянальнымі, яна і да цяперашняга часу захоўвае сваё 
значэнне ў галіне навуковай тэрміналогіі ў шэрагу навук, аса- 
бліва ў медыцыне, біялогіі, юрыспрудэнцыі. 


У наш час лацінская мова - афіцыйная мова каталіцкай 
царквы і Ватыкана. У каталіцкай царкве да ІІ Ватыканскага сабо- 
ра (1962- 1965) служба ажыццяўлялася толькі на лацінскай мове. 

Лацінская мова належыць да індаеўрапейскай моўнай 
сям”і. Супастаўленне некаторых лексем дастаткова нагляд- 
на дэманструе роднасць індаеўрапейскіх моў. Параўнаем, 
напрыклад: лац. тагег, ням. Мийег, англ. тоійег, фр. теге, 
іт. таатге, ісп. тадге, бел. маці, рус. мать; лац. ўгаге, англ. ўгапа, 
ням. ўіелеп, іт. згаге, бел. стаяць, рус. стоять; лац. те, англ. те, 
фр. те, іт. те, ісп. те, бел. мяне, рус. меня. 

Падчас вывучэння лацінскай мовы трэба памятаць, што яна 
з'яўляецца ключом да многіх еўрапейскіх моў і еўрапейскай 
культуры ў цэлым. Такім чынам, латынь садзейнічае ўзбагачэнню 
кругагляду студэнта, паглыбляе яго эрудыцыю, дапамагае 
станаўленню спецыяліста высокай культуры і кваліфікацыі. 


Умоўныя скарачэнні 


Лацінскія 


абі. 5 аМайуі5 - творны склон 

асс. з ассцзабуц» - вінавальны склон 

асі. 5 асдуит - незалежны стан 

аау. з адуегтрімт - прыслоўе 

сотраг. з сотрагайуц5 - вышэйшая 
ступень параўнання 

соп. з сопіцпсйум5 - умоўны лад 

4аі. з Чайуц5 - давальны склон 

аеўесі. з ЧеЁесйуцт - недастатковы 
дзеяслоў 

Г Ёетіпірцт - жаночы род 

ўш. 5 Ёшбгшла - будучы час 

геп. з вепейуц» - родны склон 

ітрегаі. з ітрегабуцс - загадны лад 

ітретў. з іарепесішт - прошлы час не- 
закончанага трывання 

ітрегт. з іпареізопаІе -- безасабовы дзея- 
слоў 

іпа. з. іпдісайуц5 - абвесны лад 

іпаесі. з іп4есІіпабіе - нескланяльнае 
слова 


іп/. з іабпійуц - інфінітыў, неазначаль- 
ная форма дзеяслова 

Гос. з Іосайуц5 - месны склон 

т з пазсШшацт - мужчынскі род 

п з пец - ніякі род 

пот. з потіпайум» - назоўны склон 

раз. 5 разягушт - залежны стан 

рвр. з рагасірімт - дзеепрыметнік 

ре. з роепест - прошлы час закон- 
чанага трывання 

Ві. з рішаІі5 - множны лік 

Ві. і. 5 рісгаіе (апі - толькі множны 


лік 
рарегў. 5 річэдпатрегіесііпа - запрош- 
лы час 


ргаез. з ргаезепз - цяперашні час 

зс. з всІсеі - маецца на ўвазе 

58. з віпеШагіз - адзіночны лік 

зирег!і. з ворегІануце - найвышэйшая 
ступень параўнання 

дс. “ уосайум» - клічны склон 


Беларускія 


бел. - беларускі 

в. - вёска 

г. - год; горад 

г. зн. - гэта значыць 
гг. - гады 

гл. - глядзі 

і г. д. - і гэтак далей 
і інш. - і іншыя 


лац. - лацінскі 

літ. - літаральна 

н. э. - наша эра 

не суп. - не супадае 
п. - пункт 

параўн. - параўнай 
ст. - стагоддзе 

суп. - супадае 


ФАНЕТЫКА 


5 1. Алфавіт (Аіррабеёцт) 


Лацінскі алфавіт узыходзіць да аднаго з варыянтаў заходнягрэчаскага 
пісьма, якое адрознівалася ад усходнягрэчаскага, што прынятае ў грэчаскай 
мове, чым і тлумачыцца розніца паміж лацінскім 1 грэчаскім алфавітамі. 

Да І ст. да н. э. лацінскі алфавіт складаўся з 21 літары: 


АВСРрЕЕСНІКІМКМОРОКЭТУХ 


У канцы І ст. да н. э. для больш дакладнай перадачы адпаведных 
гукаў у запазычаных грэчаскіх словах былі ўведзены літары У і 7. І толь- 
кі ў ХУІ ст. французскі гуманіст Петруе Рамус дадаў у лацінскі алфа- 
віт літары ў ў для перадачы гуку, што адпавядае беларускаму [й], і У и 
для перадачы галоснага [у], які дагэтуль, як і зычны [в], перадаваўся лі- 
тарай У у. У выніку ўсіх змен мы карыстаемся лацінскім алфавітам у 
наступным выглядзе: 


ара І паа І. нажа СЕН 
рэж [2 (і 
нала нана аня 
аа А м 
аасўга- г ребаваіг е ан дная ея 
Не [та [1 (фрыкатыўнае) А 
гадае ае 
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ра: аа рагі 
ў 
Ь 





ка І 
эль [ль] 
[эм 


[м] 


Літары У у і 7, х выкарыстоўваюцца толькі ў словах, якія запазычаны 
з грэчаскай мовы. 


5 2. Галосныя і дыфтонгі 


Галосныя (уосаіе5) а, е, і, 0, и, у вымаўляюцца так, як паказана ў ал- 
фавіце (гл. ў 1). Яны могуць быць і працяглыя, і кароткія. Такім чынам, 
у лацінскай мове налічвалася 12 простых галосных гукаў. 

Акрамя таго, у лацінскай мове чатыры дыфтонгі. Дыфтонгам назы- 
ваецца вымаўленне дзвюх галосных як аднаго: 


ае. [э] аега [эра] 
де [Э] роепа [пэна] 
аа [аў] ашіт [аўрум] 


еа [эў]  Ецйгора [эўропа] 
Заўвага. Калі спалучэнні ае, ое належаць да розных складоў, тады над 
е ставіцца двукроп'е або пазначаецца яго працягласць ці кароткасць: аёг “ аёг 
[а-эр], соёто “ соёто [кб-э-мо]. 


5 3. Працягласць і кароткасць галосных 


Усе простыя галосныя могуць быць і працяглыя, і кароткія. Праця- 
гласць і кароткасць бываюць прыродныя і пазіцыйныя. Прыродныя праця- 
гласць і кароткасць на пісьме пазначаюцца надрадковымі знакамі: праця- 
гласць - рыскай (а), кароткасць - дужкай (а), напрыклад: сіуПі5, рорйіі. 
Пазіцыйныя працягласць і кароткасць вызначаюцца правіламі і не па- 
значаюцца на пісьме: 

1) галосны перад галосным заўсёды кароткі: ]ц5ййа, уіаео; 

2) галосны перад групай зычных, а таксама перад х, 2 працяглы, за 
выключэннем спалучэнняў выбухных р, р, 4, б, с, е з санорнымі і; І (акра- 
мя выпадкаў, калі галосны з'яўляецца працяглым па прыродзе, напрыклад: 
еаітт): агешпепіта, тавізіег, але агбісі, (епёбтгае. 

Дыфтонгі заўсёды працяглыя: ігораецп. 

Працягласць і кароткасць адыгрываюць ролю пры вызначэнні 
семантыкі слоў, напрыклад: таічпа - зло, таіцт - яблык, і іх форм, 


П 


напрыклад: ]ц5цйй 1 ічзнйа (розныя склонавыя формы). Але галоўная 
мэта вызначэння працягласці 1 кароткасці - правільна паставіць націск у 
слове. Таму важна, які па колькасці перадапошні склад у слове, бо гэта 
вызначае месца націску (гл. ў 6). 


5 4. Зычныя 


Зычныя (сопзопапіе5) маюць наступныя асаблівасці ў вымаўленні. 
С с перад галоснымі е, і, у і дыфтонгамі ае, ое, ей вымаўляецца як 
[ц], а перад астатнімі галоснымі, зычнымі і на канцы слова - як [к]: 


Сісёго [(цыцэро] согрцз [корпус] 
Саезаг [цэзар] сШшга [культура] 
суапи5 [цыанусе] сариі [капут] 
соері [цэпі] Гас [фак] 


С е вымаўляецца як [1] выбухное (як у запазычаных словах ганак, 
гузік і г. д.). 

Н В вымаўляецца як [г] у беларускай мове (фрыкатыўна). 

З і ужываецца толькі ў спалучэнні з а, е, о, и: 


іа [я] ]ўат [ям] іо [84] ]осиі5 [ёкус] 
іе [г] ўесі [ецы] ўм [ю] 145 [юс] 
Літара К К рана перастала ўжывацца і захавалася толькі ў некаторых 
словах, напрыклад: Каіепаае. 
Г. І вымаўляецца сярэдне паміж цвёрдым і мяккім [ль]: 


Іех [лекс] Іар5цс [ляпсуе] 
О 4 ужываецца толькі ў спалучэнні з и: фі - [кв]: 

адча [аква] едші5 [эквус] 

дміё [квід] дчагі5 [квартуе] 


5 з вымаўляецца як [с]: 5её [сэд], але паміж галоснымі - як [3]: сази5 
[казус]. У словах грэчаскага паходжання 5 заўсёды вымаўляецца як [с]: 
рПозоріа [філёсофіа]. 

Спалучэнне (і вымаўляецца як: 

е [цы] - перад галосным: 


Іесйо [лекцыо] огайо [орацыо] 
е [ті] - 1) перад зычным: Тібі5 [тітус]; 2) пасля з, ё, х: безна [бэстіа], 
Асі [аттікус], тіхо [мікстіо]; 3) калі галосны ў гэтым складзе 
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працяглы: ойі [тотіус]; 4) у некаторых граматычных формах (вышэйшая 
ступень параўнання прыметнікаў: аіцчз [альгіус]; рагйасірічпа ргаезепй5 
асіхуі у ееп. рі: огаапйст [орнантіум]); 5) на стыку марфем: Фепііут 
[дэнтіум]. 
Спалучэнне пец перад галоснымі вымаўляецца Як [нІв]: 
пеца [лінгва] запеці5 [сантвіс] 
Спалучэнне зм перад галоснымі а, е у некаторых словах вымаўляецца 
як [св]: 
зпауіз [свавіс] Зпебі [свэбі] 
але: 5015 [суус], зва [суа], 501 [суі]. 


5 5. Грэчаскія спалучэнні зычных 


Для абазначэння прыдыхальных грэчаскіх гукаў ужываюцца спалучэнні 
зычных з В: 


СВ... [х] срапа [харта] 
СВ [х] зсроІа [схоля] 
ра [ф]  зрраега [сфэра] 
а [7] егтае [тэрмэ] 
га... [р] груфтоз [рітмус] 


5 6. Націск (Ассепаі) 


Націск ставіцца па наступных правілах: 

1. У словах, якія складаюцца з двух складоў, націск ставіцца на першы 
склад: са-рие. 

2. У словах, якія складаюцца з трох і больш складоў, месца націску 
вызначаецца па перадапошнім складзе: 

а) калі перадапошні склад утрымлівае працяглы галосны або дыфтонг, 
націск ставіцца на перадапошні склад: па-ёй-га, Аг-во-пац-ае; 

б) калі перадапошні склад утрымлівае кароткі галосны, націск ста- 
віцца на трэці склад ад канца: аг-Ыі-ег; 

в) калі ў перадапошнім складзе галосны знаходзіцца перад двума і 
больш зычнымі, націск ставіцца на перадапошні склад: аг-ец-теёп-ига; 

г) калі ў перадапошнім складзе галосны знаходзіцца перад галосным, 
націск ставіцца на трэці склад ад канца: па-іі-о. 
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5 7. Найважнейшыя фанетычныя правілы 


1. Кароткае б у апошнім закрытым складзе пераходзіць у й. Гэта з'ява 
сустракаецца пры скланенні назоўнікаў 2-га скланення ў потіпайуч» і 
ассизайуц5 5іпешагі5: 

Мот. Гарйз “ Ідрдз Беійт “ БеЙбт 
Асс. Іаорйт “ Гардт Беійпа “ БеПбт 
2. Кароткае і у апошнім адкрытым складзе перайшло ў ё або выпала: 


Мот. тагё “ тагі апіта! “ апітаіі 
3. Усе кароткія галосныя ў пасярэднім адкрытым складзе пераходзяць 
у і (калі гэтаму не перашкаджаюць якія-небудзь іншыя ўмовы): 
саріо - ас-сірідо попаёп - потіпі5 
4. Кароткае і перад г пераходзіць у ё: 
сарі-ге 2 сарё-ге Гасі-ге 2» Гасё-ге 
5. Зычны 5 паміж галоснымі пераходзіць у г. Такая з'ява называецца 


ратацызмам (параўн. ітрет7. 1 /ш. І дзеяслова е55е: егат “ езат, его “ е50; 
гл. ў 79, п. 1). 


МАРФАЛОГІЯ 


5 8. Назоўнік 
(Хотеп зирзбавпауйпа) 


У лацінскай мове назоўнік мае наступныя граматычныя катэгорыі: 
1. Род (еепііз): 
е тазсШацта (т) - мужчынскі; 
е Гетіпіпит (/) - жаночы; 
е пепіпап (й) - ніякі. 
Род назоўнікаў у лацінскай і беларускай мовах не заўсёды супадае, 
таму ён пазначаецца ў слоўніку. 
2. Лік (пипёгіе): 
е зіпешагіз (5е.) - адзіночны; 
е ріцга!і5 (р/.) - множны. 
Некаторыя назоўнікі, як і ў беларускай мове, маюць форму толькі 
множнага ліку. Такія словы называецца ріугапа іапбт (р. 1.). 
3. Склон (сам): 
е потіпайуц (полт.) - назоўны (хто? што?); 
е сепейуй5 (еей.) - родны (каго? чаго? чый?); 
е Чайуі5 (4а:.) - давальны (каму? чаму? для каго? для чаго? у каго?); 
е ассцзайум» (асс.) - вінавальны (каго? што? куды? калі?); 
е аМайуц (аБ/.) - творны (кім? чым? дзе? калі? адкуль? ад каго? 
ад чаго? як? чаму?); 
е уосайуй5 (уос.) - клічны (адпавядае зваротку). 
4. Скланенне (4есііпайо): 
е ргіпа (1-е) - першае; 
е зесипаа (2-е) - другое; 
е (ггба (3-е) - трэцяе; 
е дпапа (4-е) - чацвёртае; 
е диіпіа (5-е) - пятае. 
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Тып скланення вызначаецца па канчатку гепейуц5 зіпеШагі5 (родна- 
га склону адзіночнага ліку), які пазначаецца ў слоўнікавай форме пас- 
ля формы назоўніка ў потіпайум5 зіпеШагіз (назоўным склоне адзіноч- 
нага ліку): 


Банан а ра “лана г 797 аа 
а Д Дішшвя 
зе Да Даў] 


Размеркаванне назоўнікаў па скланеннях адбылося ў залежнасці ад 
гуку, на які заканчваецца гістарычная аснова: 


р нн раванне знаная 
ран анн ранна” н 





Дан з занава канае навая 
рава: Ці 





Слоўнікавая форма назоўніка ўключае: 

1) поўную форму пот. 5е.; 

2) канчатак, частку формы або поўную форму вел. 56.; 
3) скарочанае абазначэнне роду (т, /; п). 


5 9. 1-е скланенне назоўнікаў 
(Ресііпайо ргіта зибз(ап(іубгит) 


Да 1-га скланення адносяцца назоўнікі жаночага роду з гістарычнай 
асновай на -а. У потіпайу! зіпешагіз яны маюць канчатак -а, у гепейуц5 
зіпешагіз - -ае: з5іІха, ае /- лес; іеіта, ае /- зямля. Да гэтага скланення 
таксама адносяцца некаторыя назоўнікі мужчынскага роду па значэнні: 
роёёа, ае т - паэт; паціа, ае т - марак (параўн. у бел. мове: дзядзька, 
Янка, стараста 1 інш.). 
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Узор 1-га скланення 























Склон біпешагіз Ріцгаіі5 
Мо. зПу-а зПу-ае 
беп. зПу-ае зПу-агіита 
Гаі. зПу-ае зПу-і8 
Асе. зПу-апа зПу-аз 
АБЫ. зПу-а зЦу-і8 
Уое. зПу-а зПу-ае 














Заўвагі. 

1. У віпешагіз формы потіпайуц» 1 аЫайуц5 адрозніваюцца толькі колькасцю 
галоснага а. Каб не блытаць гэтыя склоны ў тэксце, у абІайуцз звычайна пазна- 
чаюць працягласць галоснага: а. 

2. У ріцгаііз супадаюць формы Чайучз5 і аЫайуцз. Супадзенне гэтых склонаў 
характэрна для ўсіх скланенняў. 


5 10. 2-е скланенне назоўнікаў 
(Ресііпайо зесипа4а зирзбапіубгит) 


Да 2-га скланення адносяцца назоўнікі мужчынскага і ніякага роду 
з гістарычнай асновай на -ё. У пот. зе. назоўнікі мужчынскага роду за- 
канчваюцца на -ит, -ег (зегум:, і т - раб; Іібег, бгі т - кніга; рчеі, ёгі т - 
хлопчык), адзін назоўнік - на -іг (Уі, уігі т - муж, мужчына), назоўнікі 
ніякага роду - на -ша (уегбит, і п - слова). 

У веп. ўе. яны маюць канчатак -і. 


Узор 2-га скланення 


Асе- Г зегеаа сірэн 
усе 
Ё 


уебр-ша 
Рідгаііз 

усіб-а 

уедб-дгат 
Раі. усгб-і8 
усіб-а 
усгб-і8 
ее чей 
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Заўвагі. 

1. Назоўнікі мужчынскага роду на -ц5 утвараюць уос. 59. з дапамогай канчат- 
ка -е; у астатніх назоўнікаў 2-га скланення форма уос. 52. супадае з формай пог. 58. 

2. У назоўнікаў на -ег галосны е або застаецца ў аснове (риег, руёг-1), або 
выпадае (ПБег, 1151-1) (параўн. у бел. мове: вечар, вечара і вецер, ветру). 

3. Да 2-га скланення адносяцца і некаторыя назоўнікі жаночага роду з канчат- 
кам -15. Гэта словы, якія абазначаюць дрэвы, краіны, гарады, астравы: Іашпі», 17/- 
лаўр; Аевураі», і /- Егіпет; Согіпірі», і /- Карынф; Кроді», і /- Радос, а так- 
сама назоўнікі ит», 1 /- зямля; ау», 1/- жывот, чэрава. Да 2-га скланення 
адносяцца назоўнікі ніякага роду на -м5: уіга, і п - атрута; у0ем5, і п - на- 
род 1 некаторыя іншыя. 

4. Форма удс. ўе. уласных імёнаў на -іци5, а таксама назоўнікаў 81115, і т - 
сын, 8епіі, і т - бог-заступнік супадае з асновай на -і (8Іі, еепі). 


5 П. Асаблівасці скланення назоўнікаў 
ніякага роду 


1. І ў віпешШап», і ў рісгаІі5 формы потіпайуц», ассизайуі5 і уосайуц 
заўсёды супадаюць. 

2. У ріцгаіз гэтыя склоны маюць канчатак -а (параўн. у бел. мове 
скланенне назоўніка ніякага роду слова). 

3. Гэтыя правілы распаўсюджваюцца і на скланенне прыметнікаў, 
займеннікаў, лічэбнікаў, дзеепрыметнікаў. 


5 12. 3-е скланенне назоўнікаў 
(Ресііпайо (ега зирзбапіубгит) 


Да 3-га скланення адносяцца назоўнікі ўсіх трох родаў з гістарычнай 
асновай на зычны гук або галосны і. У пот. ўе. канчаткі розныя, у егеп. ўе. 
канчатак -і5. Калі ў 1-м 1 2-м скланенні аснову назоўніка можна вызначыць 
ужо па пот. ўе., то ў 3-м скланенні аснова ў гэтым склоне вельмі часта 
змяняецца. Таму аснову трэба вызначаць па форме еел. ў6.: 


Бопао - чалавек 
(абыаках ее 





істриў - чае іетарёг- 


Такім чынам, важна ведаць форму вел. 5е., бо па ёй вызначаецца і 
тып скланення, і аснова назоўніка. 
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Паколькі гістарычная аснова ў 3-м скланенні заканчваецца або на 
зычны гук, або на галосны і, то назоўнікі падзяляюцца на тры тыпы: 
зычны, галосны і змешаны, які з'яўляецца вынікам узаемаўплыву двух 
папярэдніх. 


Табліца канчаткаў трох тыпаў назоўнікаў 3-га скланення 


юш. яа 


р Эт, Запа 


ання нання нан ая 
а [зве а [заь] 
аа] 


-- ПОП. 





Заўвагі. 
1. Пры скланенні назоўнікі ніякага роду маюць асаблівасці, пазначаныя ў ў 11. 
2. Формы уосайуі5 і ў зіпешагіх, і ў рішаіз супадаюць з формамі потіпайуі». 


5 13. 3-е зычнае скланенне 


Да гэтага тыпу адносяцца няроўнаскладовыя назоўнікі (у егеп. больш 
складоў, чым у пот.), аснова якіх заканчваецца на адзін зычны гук (ас- 
нова вызначаецца па форме вел. ў2.): Пото, ротіа-і5 т - чалавек; Іех, 
[е9-і5 /- закон; (епрі», (етрдіг-і5 п - час; потеп, потіп-і5 п - імя. 

Гістарычная аснова заканчваецца на зычны гук. 


Узор 3-га зычнага скланення 
Зіпешагі5 
Хоп. попіеп 
бел. попіп-іў 
Раі. попій-і 
Асе. попісп 


АМ. попіп-е 
Усе. попел 
Рішгаіі5 
Хоп. попіп-а 
бел. 
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Ріугаііз 


Склон 





5 14. 3-е змешанае скланенне 


Да гэтага тыпу адносяцца назоўнікі: 

1) няроўнаскладовыя, аснова якіх заканчваецца на групу зычных (ас- 
нова вызначаецца па форме вел. 56е.): 4еп5, депіі5 т - зуб; раі», рагіі85 /- 
частка; 05, 055-15 п - костка; 

2) роўнаскладовыя (у пот. і ееп. аднолькавая колькасць складоў), 
якія ў пот. ўе. заканчваюцца на -і5, -ез: Йпі5, Ёп-і5 т - канец; аедез, 
аед-15 /- будынак. 


Узор 3-га змешанага скланення 
Зіпешагі5 


Ріцгаііз 


Склон 


шаша? я 
Сеп. «епсіцт рагі-іцпа 055-ішпа бл-іцпа 








Ад зычнага тыпу 3-га скланення змешаны тып адрозніваецца толькі 
канчаткам -іцпа у вел. р. 
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5 15. 3-е галоснае скланенне 


Да гэтага тыпу адносяцца назоўнікі толькі ніякага роду, якія ў пол. 58. 
заканчваюцца на -е, -аі, -аг: таге, таг-і5 й - мора; апітаі, апіта-і5 п - 
жывёла, ехетріІаг, ехетріаг-і5 п - узор, прыклад. Гістарычная аснова, 
якая заканчваецца на і, істотна змяняецца ў пол. 58. 


Узор 3-га галоснага скланення 

















АН. таг-і І апіта!-і І ехетріаг-і ] 
Мес; 
Ріцгаі 
Мот. таі-іа апіта!-іа ехетріаг-іа 
еп. 
Раі. 
Асе. 
АЙ. 
Уое. тагіа апіта!-іа ехетріаг-іа 





Ад зычнага тыпу 3-га скланення галосны тып адрозніваецца канчат- 
камі ў абі. ўе. (-і), пот., асс., уос. рі. (-іа), веп. рі. (-іша), дзе галосны 
асновы і трапіў у граматычны канчатак. 


5 16. Асаблівасці 3-га скланення 


1. Па 3-м зычным тыпе скланяюцца назоўнікі: таёег, ёгі5 /- маці; 
рабег, ігіз т - бацька; ўгаіег, ёі5 т - брат; ічуёпі, із т - юнак; рагеп, 
еп т, /-- бацька, маці; сапіз, із т - сабака. 

2. Назоўнікі зій, із /- смага; раррі», із /- карма; іштіз, із Г- вежа; 
Гебгіз, і5 / - гарачка, ліхаманка; уі8 / - сіла, моц; зесйгі5, і5 / - сякера, 
а таксама назвы рэк і гарадоў на -і5 (напрыклад, Тібёгіз, із т - Тыбр 
(рака); Меарбііз, і5 /- Неапаль (горад)) маюць у асе. ўе. канчатак -іп, у 
аЫ. ўе. канчатак -і. 

3. Назоўнікі пауі», і5 /- карабель; сІаз5і5, із /- флот могуць мець у 
асс. ўе. канчатак -іп, у аб/. ўе. канчатак -і; назоўнік ігпіз, із т - агонь 
можа мець у ар. 59. канчатак -і. 
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4. Скланенне назоўніка уі, /- сіла, моц: 


ба, [2 Гйша. 


(ра. [- [ма І 
АМ. 


5. Скланенне назоўніка боз, боуіз т, /- бык, карова: 


б. Скланенне назоўніка уаз, уазі5 п - пасудзіна, сасуд: 


Хоп. 


7. Скланенне назоўніка /аррйег, 7оуі5 т - Юпітэр: 














5 17. Утварэнне потіпайуц5 зіпешагіз 
у 3-м скланенні. Сігматычнае ўтварэнне 


Мот. ўе. у 3-м скланенні ўтвараецца па двух тыпах: 


1) сігматычнае ўтварэнне (сігматычны намінатыў) - з дапамогай кан- 
чатка -5; 
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2) асігматычнае ўтварэнне (асігматычны намінатыў) - без канчатка -5 
(г. зн. з дапамогай нулявога канчатка). 


Сігматычнае ўтварэнне потіпайуц5 зіпешагіз 


З дапамогай канчатка -з утвараецца пот. ўе. толькі ў назоўнікаў 
мужчынскага і жаночага роду з асновай на зычныя Б, р, с, е, 4, (і, т, а 
таксама на галосны і. 

1. Асновы на Б, р, пі і галосны і у пот. 59. не змяняюцца: 




















Аснова Мот. 58. Сеп. 58. Пераклад 
ріеб- ріеб-5 ріеб-і5 народ, натоўп 
5бгр- 5бгр-5 5йгр-і5 пень; род, племя 
Біет- БВіет-5 Мёпа-і5 зіма 
Япі- Япі-8 Ёп-і5 рубеж, канец 
ауі- ауі-5 ау-із птушка 

















Заўвага. У назоўнікаў тыпу Япіз і ауіз гістарычная аснова заканчваецца 
на -і, але практычна асновай лічыцца частка слова, што выдзяляецца па гел. 59. 
пасля адкідвання канчатка -і5. 


2. У пот. ўе. змяняюцца асновы на с, 8 (с 5, 9 52 Хх): 









































Аснова Мот. 58. Сеп. 58. Пераклад 
Іас- Гас-5 2» Іх Імс-і5 святло 
«Фіс- «іс-5 2» их Фіс-і5 правадыр 
рас- рас-5 2» рах рас-і5 мір 
гее- гея-5 2 гех гев-і5 цар 
Іее- Іее-5 2 Іех Іее-і5 закон 
гаіс- гавіс-5 ж габіх габіс-і5 корань 
ўаЧес- ўз4ес-в ж ўуаех ўзіс-і5 суддзя 





3. У пот. ўе. «Ф і С перад 5 цалкам асімілююцца, пасля чаго спалучэнне 
55 спрашчаецца, у выніку чаго застаецца адно 5: 
































Аснова Мот. 58. Сеп. 58. Пераклад 
ред- ред-5 2 рез ред-і5 нага 
пеў пПеў5 2 пшез пі і5 воін 
сіуйаі- сіуйас5 2 сіуйаз сіупасі5 дзяржава 
раіад- раіпд-5 2 раімв раіад-і5 балота 
заіш- заіці-5 ж ва[уе заійеі дабро 





Заўвага. Па фанетычным законе ё у пасярэднім адкрытым складзе пера- 
ходзіць у і (гл. ў 7). 
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5 18. Асігматычнае ўтварэнне 
потіпабйуц5 зіпешагіз 
Без канчатка -5 (г. зн. з нулявым канчаткам) пот. ўе. утвараюць 
назоўнікі мужчынскага і жаночага роду з асновамі на І, г, п, 5 і ўсе 


назоўнікі ніякага роду. 


Назоўнікі мужчынскага і жаночага роду 


1. Калі аснова заканчваецца на І, г, пот. 59. супадае з асновай: 


сонца 


Заўвага. У назоўнікаў з асновай на (ег- ва ўскосных склонах е выпадае: 
рай-, тай-. 

2. Калі аснова заканчваецца на п (-оп-, -іп-), у пол. ўе. п выпадае, о 
захоўваецца, і пераходзіць у о: 


народ 


Заўвага. Склад -оп- асновы ва ўскосных склонах пераходзіць у -іа- у 
назоўнікаў, якія заканчваюцца ў пол. 52. на -ао 1 -ео, і ў назоўніка ропо. 

3. Аснова на 5 звычайна ў пот. 59. захоўваецца ў чыстым выглядзе, 
але ва ўскосных склонах 5 2 г па законе ратацызму (гл. ў 7); часам 52 г 
1 ў пот. ўе. пад уплывам ускосных склонаў: 


(то. [те [томе [звычай 








Сегев Сегёг-і5 Цэрэра 
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тшіе5- тшіег тшіёі-і5 жанчына 


Заўвага. Галосны і перад г пераходзіць у ё (гл. ў 7). 


Назоўнікі ніякага роду 


1. Калі аснова заканчваецца на п (-тега), форма пот. ўе. супадае з 
асновай, але ва ўскосных склонах ё 2 і у пасярэднім адкрытым складзе 


(гл. 9 7); 











Аснова Моп. 58. Сеп. 58. Пераклад 
потеп- потеп потіп-і5 імя 
сШтеп- сшШтеп сшШтіа-і5 вяршыня 




















2. Калі аснова заканчваецца на 5 (-о, -ез), форма пот. хе. супадае з 
асновай, але ў апошнім закрытым складзе па фанетычным законе бё, ё 
пераходзяць у й (гл. 5 7); 























Аснова Мот. 58. Сеп. 58. Пераклад 
согрбз- сотри5 согрбі-і5 цела 
вепёз- ваепиз гепёг-і5 род 





Заўвага. Ва ўскосных склонах 5 2 г па законе ратацызму (гл. ў 7). 


5 19. 4-е скланенне назоўнікаў 
(Фесііпайо дцагіа зиарз(апйубгит) 


Да 4-га скланення адносяцца назоўнікі мужчынскага і ніякага роду з 
гістарычнай асновай на -й. У пот. ўе. у назоўнікаў мужчынскага роду 
канчатак -15, ніякага роду - -и. У вей. ўе. канчатак -йз: місіі, йз т - 
плод, плён; соц, й5 п - рог. 


Узор 4-га скланення 


ання 


бме-аз 
бмсьві 
блена 
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Зіпешагі5 


Ріцга!із 





Заўвагі. 

1. Да 4-га скланення адносяцца і некаторыя назоўнікі жаночага роду з кан- 
чаткам -м5: Чотци5, йз / - дом; рогісіе, йз / - порцік, галерэя з калонамі; Ід15, 
мил /- іды (13-ы або 15-ы дзень месяца); тапі, й5 /- рука. 

2. Назоўнік Чоти», й5 /- дом утварае паралельныя формы па 2-м скланенні; 
гэтыя формы перакладаюцца наступным чынам: фото (ар/. 52.) - з дому; Чопцта 
(асс. ўе.) - дадому; Чоті (Іос. ўе.) - дома (Іосайум5 - месны склон; адказвае на 
пытанне дзе?; гл. ў 96, п. 3.1); Чотоз (асс. р.) - па дамах. 

3. Аб асаблівасцях скланення назоўнікаў ніякага роду гл. ў 11. 


ў 20. 5-е скланенне назоўнікаў 
(Ресііпайо фпіпіа зирбз(ап(іубгит) 


Да 5-га скланення адносяцца назоўнікі жаночага роду з гістарычнай 
асновай на -ё. У пот. ўе. канчатак -ез, у гел. ўе. -еі: гез, 1еі /- рэч, спра- 
ва, прадмет, абставіны. 


Узор 5-га скланення 


г 
е 





Заўвагі. 

1. У веп. і 4аі. 5е. галосны е працяглы, калі знаходзіцца пасля галоснага 
(Ёасіе5 - Ёасіёі), і кароткі, калі знаходзіцца пасля зычнага (Яе - 84ёі). 

2. Слова Чіе5, ёі т, Гу мужчынскім родзе мае значэнне дзень, у жаночым - 
тэрмін. 
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5 21. Зводная табліца 
склонавых канчаткаў назоўнікаў 


а Г Г 


біпешагіз 


Га 


нЕсая 
ый Ге 
нес 
Га 


зро. 
Ріцгаііз 
-е8 -а/-а? 
му іма" 
раена 
зБаз 
[і -з 





Заўвагі. 

1. Нулявы канчатак (-Ф) у пот. 5е. маюць назоўнікі 2-га скланення, якія 
ў гэтай форме заканчваюцца на -ег (риет, ёгі т - хлопчык; Пбет, бгі т - кніга). 

2. Канчатак -е у удс. ўе. маюць назоўнікі 2-га скланення, якія ў пот. 52. за- 
канчваюцца на -15. 

За. Канчатак -іпа у асс. ўе. маюць назоўнікі 3-га скланення зій, 15 /- сма- 
га; рчрріз, і5 /- карма; (штіз, і5 /- вежа; Ёгбгіз, і5 /- гарачка, ліхаманка; уіз /- 
сіла, моц; зесйгі», і5 /- сякера, а таксама назвы рэк і гарадоў на -і5 (напрыклад, 
Тібёгіз, і5 т - Тыбр (рака); Меарбіі», із /-- Неапаль (горад)). 

36. Такі самы канчатак часам маюць назоўнікі пауіз, і5 /- карабель; сІаз- 
5і5, і5 /- флот. 

4. Канчатак -і у аБ. 52. маюць назоўнікі 3-га скланення галоснага тыпу, а так- 
сама пералічаныя ў п. За. Такі самы канчатак часам маюць назоўнікі пахі», 15 /- 
карабель; сІазі», із /- флот; іепі», 15 т - агонь. 

5. Канчатак -іа у пот. р]. маюць назоўнікі 3-га скланення галоснага тыпу. 

6. Канчатак -іша у гел. р]. маюць назоўнікі 3-га скланення галоснага і зме- 
шанага тыпаў. 

7. Галосны е у еел. і аі. 5е. назоўнікаў 5-га скланення працяглы пасля галос- 
нага і кароткі пасля зычнага (діе5, 4іёі т, /- дзень, тэрмін; ЯЧе5, баёі /- вера). 

8. Асс. 5е. усіх пяці скланенняў у мужчынскім і жаночым родзе заканчва- 
ецца на -п, асс. р. - на -5. 

9. Назоўнікі ніякага роду маюць асаблівасці, пазначаныя ў ў 11. 

10. Раі. 1 а5. рі. ва ўсіх скланеннях заўсёды супадаюць. 
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5 22. Прыметнік 
(Мотеп абўесйуўцпа) 


У лацінскай мове прыметнікі адносяцца да 1-3-га скланення і падзя- 
ляюцца на дзве групы: 

1) прыметнікі 1-й групы (скланяюцца як назоўнікі 1-га і 2-га скла- 
нення); 

3) прыметнікі 2-й групы (скланяюцца як назоўнікі 3-га скланення). 


ў 23. Прыметнікі 1-2-га скланення 
(АЧіесауа 1-2-ае 4есііпайбпіз) 


Гэта прыметнікі, якія ў пот. ўе. заканчваюцца на -и (-ег), -а, -ша: 


я бы 
рага 


бг-шта 

свабодны, -ая, -ае 
бб 

ет, ёга, ёгі 


Слоўнікавая форма прыметніка - гэта форма мужчынскага роду і 
радавыя канчаткі жаночага і ніякага: Іопеі», а, ит (параўн. у бел. мове: 
доўгі, -ая, -ае). Калі ў мужчынскім родзе прыметнік заканчваецца на -ег, 
то слоўнікавая форма ўключае акрамя канчаткаў частку асновы, каб па- 
казаць, адносіцца е да асновы ці выпадае: Іібег, ёга, ёт (свабодны, -ая, 
-ае); рчІсвег, срга, сапіт (прыгожы, -ая, -ае). 

Форма жаночага роду скланяецца як назоўнік 1-га скланення, 
мужчынскага і ніякага - як назоўнікі 2-га скланення (гл. ў 9, 10). 





Узор скланення 


ля заа 


Іопе-із 
Іопе-із 
2 пот. 
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лана 
і 
1 


п 


Хо раса 
бел, раста рысі брата 
Ба. 

І 





5 24. Прыметнікі 3-га скланення 
(АЧіесауа 3-ае (есІіпайбпіз) 


Па колькасці радавых канчаткаў у пот. ўе. прыметнікі 3-га скланен- 
ня адносяцца да трох тыпаў. 

І-ы тып. Прыметнікі трох канчаткаў. У пот. ўе. маюць асобныя 
формы для кожнага роду 1 заканчваюцца на -еі, -і, -е: 


Ар е, Д 
а е [не Да. 


2-1 тып. Прыметнікі двух канчаткаў. У пот. 5е. маюць агульную 
форму для мужчынскага і жаночага роду і асобную для ніякага і заканч- 
ваюцца на -і», -е: 


Гар Да, [1 
а ре Де ае 


3-і тып. Прыметнікі аднаго канчатка. У пот. 5е. маюць агульную 
форму для ўсіх родаў і заканчваюцца на -5, -гас, -х, -г: 


Мот зв т. п[ёіхез зарісае 
Сеп. 58. 4іуісі5 заріепі-і15 ГеПс-і5 
Пераклад мудры, -ая, -ае роўны, -ая, -ае 








зр [абе 
Слоўнік. форма [діуе5, ійіз заріеп5, епйз ][ Ёгііх, ісі5 
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Аснова прыметнікаў вызначаецца па форме еей. зўе. шляхам адкід- 
вання канчатка -і5. 

Сеп. ўе. прыметнікаў трох і двух канчаткаў супадае з формай пол. е. 
жаночага роду: 


Мо. 58. се]ег се]ёгіз сеІёге 


Сеп. 88. сеіёг-і5 


Сеп. ўе. прыметнікаў аднаго канчатка ўказваецца ў слоўнікавай форме. 
Прыметнікі 3-га скланення змяняюцца па 3-м галосным скланенні 
(гл. ў 15). 





Узор скланення 


Склон трох канчаткаў двух канчаткаў аднаго канчатка 
аа ане 
ан ананас Гамана а 
ы. [аа [Д ы Г ы 
ся нання нан? нат 
Ріцгаі 
АМ. 


Заўвага. Прыметнікі рапрег, ёгіз - бедны; Чіуе5, йі - багаты; уебі5, ёгі5 - 
стары; рагісер», сіріз - які (што) удзельнічае; ргіпсер, сіріз - першы скланя- 
юцца па 3-м зычным скланенні (аб/. зе. -е, пот. рі. п -а, геп. рі. -ша). 
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ў 25. Ступені параўнання прыметнікаў 
(Стадаз сотрагайідбпіз адўесйусгит) 


Як і ў беларускай мове, лацінскія прыметнікі маюць тры ступені 
параўнання: 
е сгаўц5 розійуц5 - звычайная ступень; 
е сгафц5 сотрагайуц5 - вышэйшая ступень; 
е сгаўфц5 зпреПайуц5 - найвышэйшая ступень. 
У слоўніку прыметнікі падаюцца ў звычайнай ступені параўнання. 


5 26. Вышэйшая ступень 
(Сгадиз сотрагайуц5) 


Вышэйшая ступень параўнання прыметнікаў утвараецца ад асновы 
прыметніка ў звычайнай ступені з дапамогай суфікса -іог для мужчынскага 
1 жаночага роду, -імз для ніякага роду. У пот. 59. канчатак нулявы; асно- 
ва вышэйшай ступені супадае з формай пот. ўе. т, /: 


Розійуця 


Іопр-м5, а, и Іопе-іог Іопе-іи5 Іопе-ібг-і5 
доўгі больш доўгі, даўжэйшы 


Бгеу-і5, е Бгеу-і10г Бгеу-ц5 Бгеу-іб1-і5 
кароткі больш кароткі, карацейшы 

бІіх, ЁеПс-і5 ЁеІіс-іог ЁІіс-п5 ЁеІіс-ібг-і5 
шчаслівы больш шчаслівы, шчаслівейшы 

заріеп5, епібі5 заріепііог заріепё 118 заріепі ібі-і5 


мудры больш мудры, мудрэйшы 





Прыметнікі ў вышэйшай ступені параўнання скланяюцца па 3-м зыч- 
ным скланенні (гл. 5 13). 


Узор скланення 


рана аа аа 
Склон А з 
бей... Іі. ]. віш 


оп. 
Сеп. 
Раб. 


а. ў Іпвібгі 0 Д. Іо 
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са аа Ца 
Склон 
Аб. 


Паказчыкам вышэйшай ступені параўнання прыметніка 
з'яўляецца суфіке -ідг- 





5 27. Найвышэйшая ступень 
(Сгади5 зпрейайуйз5) 


Найвышэйшая ступень параўнання прыметнікаў утвараецца: 
1) у большасці прыметнікаў - ад асновы прыметніка ў звычайнай 
ступені параўнання з дапамогай суфікса -ізвіпі- і радавых канчаткаў -и, 


-а, -ит: 
І 
" 


Іопе-и5, а, ша І]опе-і55іпа1-и5 Іопе-і55іт-а І]опе-ізвіпа-ша 







доўгі самы доўгі, найдаўжэйшы 

Бгеу-і5, е Бгеу-155111-015 Бгеу-ізвіт-а Бгеу-із8іпа-шта 
кароткі самы кароткі, найкарацейшы 

гіх, беПс-і5 ЁгІіс-155й12-15 ЁгІіс-із5іт-а бІіс-і58іт-ипа 
шчаслівы самы шчаслівы, найшчаслівейшы 


заріеп5, епёі5 заріепі 15851па1-1и5 заріепі-158іт-а заріепі ізвіт-ит 


мудры самы мудры, наймудрэйшы 


2) у прыметнікаў на -ег - ад формы пол. 59. т прыметніка ў звычайнай 
ступені параўнання з дапамогай суфікса -гіт- і радавых канчаткаў -м, 


-а, -т; 
і 
я 


асеі, сгі5, сге асет-гіп-и5 асет-гіт-а асет-гіпа-ша 
востры самы востры, найвастрэйшы 


Іібег, ёга, ёгот ібег-гіп-15 Іібег-гіт-а [ібег-гіпа-ипа 
свабодны самы свабодны, найсвабоднейшы 


3) у шасці прыметнікаў 3-га скланення на -Йі5 - ад асновы прыметніка 
ў звычайнай ступені параўнання з дапамогай суфікса -Іт- і радавых 
канчаткаў -и», -а, -ит: 
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“ І 


Гасі1і5, е Гасі-Піта-и5 Гасі-Шт-а Гас -Ппа-ипа 
лёгкі самы лёгкі, найлягчэйшы 
«ісі, е «ійсі-Ііт-8 «ібсі-Ііт-а «ібсі-Гт-цт 
цяжкі самы цяжкі, найцяжэйшы 
зіпаП-Пт-и8 зітіП-Пт-а зіпП-Іта-цпа 
падобны самы падобны 
» 


4іззітІ5, е «іззіпаП-Іта-185 «іззітіІ-Іт-а «ізвітП-Ііта-ата 
непадобны самы непадобны 

ггасіі5, е ггасі-Іта-и8 ггасі-Іт-а ггасі-Іпа-апа 
вытанчаны самы вытанчаны 

рипайІіз, е рапаі-іт-м8 ВопіП-іт-а Воп П-Пт-цпа 
нізкі самы нізкі, найніжэйшы 


Прыметнікі ў найвышэйшай ступені параўнання змяняюцца як пры- 
метнікі 1-2-га скланення (гл. ў 23). 





Паказчыкам найвышэйшай ступені параўнання прыметніка 
з'яўляюцца суфіксы -із8іпа-, -гіпа-, -п- 





ў 28. Суплетыўныя (няправільныя) 
ступені параўнання 


Пяць прыметнікаў утвараюць ступені параўнання ад розных асноў: 


рыпае] пашы [а занава 
т, п 


Бопі5, а, ша  ] добры те[ім8 орйті», а, ша 
паі», а, ит реўог реўця реззітіі», а, ит 
а; 


рагуй5, а, ат [маленькі тіпог тілц5 тіпітц:, а, и 
пабІй, ае, а многія ріцгез ріцга рішіті, ае, а 


Утварэнне граматычных форм ад розных асноў называецца супле- 
тыўным утварэннем (параўн. у бел. мове: добры - лепшы, дрэнны - горшы). 


9 
9 
таспіс, а, ит ] вялікі птаўдог птаўм тахітц», а, и 
9 
МЫ 





ў 29. Апісальныя ступені параўнання 


Прыметнікі 1-2-га скланення, якія ў звычайнай ступені параўнання 
перад канчаткам маюць галосны (е, ц, і), утвараюць ступені параўнання 
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апісальна: вышэйшую ступень з дапамогай прыслоўя таеі5 - больш, 
найвышэйшую - з дапамогай прыслоўя тахіте - найбольш: 





г таві5 тахіте 
песе55апіц5, а, ша ] неабходны г : 
песебзагім5, а, ит песезсагім5, а, и 


5 30. Прыслоўе (АЧуегріип) 


У лацінскай мове, як і ў беларускай, адны прыслоўі з'яўляюцца 
вытворнымі, другія - невытворнымі, напрыклад: чбі - дзе, зетрег - 
заўсёды і г. д. 

Вытворныя прыслоўі часцей за ўсё ўтвараюцца ад прыметнікаў: 

1) 1-2-га скланення - ад асновы прыметніка з дапамогай суфікса -е-: 
Іопеі», а, ит - доўгі - Іопе-е - доўга; рЧІерег, срга, сапіт - прыгожы - 
рАІсіг-е - прыгожа; 

2) 3-га скланення - ад асновы прыметніка з дапамогай суфікса -Иег- 
або -ег-, калі аснова заканчваецца на -аб-: 6опі5, е - адважны - ўоп-йег - 
адважна; Ёгііх, ісіз - шчаслівы - ЁІіс-йег - шчасліва; заріепз, еп - 
разумны - заріепі-ег - разумна. 

У якасці прыслоўяў ужываюцца таксама некаторыя склонавыя формы 
назоўнікаў і прыметнікаў: рагйапа - часткова, саз4 - выпадкова, пшшт - 
шмат, асе - лёгка і інш. 

Сотрагайуце прыслоўяў супадае з формай вышэйшай ступені 
параўнання прыметнікаў у ніякім родзе: Іопе-ім5, огі-і45, заріепёі45, 
паіп-15. 

ЗорегІайупе прыслоўяў утвараецца ад асновы прыметніка ў 
найвышэйшай ступені параўнання з дапамогай суфікса -е-: Іопе-і551па-е, 
рзіІсрег гіпа-е, бЁасі]-Пт-е, тіпіпа-е. 





5 31. Займеннік (Ргопбтеп) 


Лацінскія займеннікі маюць пры скланенні шмат агульных рыс 
з назоўнікамі, а таксама толькі ім уласцівыя асаблівасці. У лацін- 
скай мове вылучаюць наступныя разрады займеннікаў: асабовыя, 
зваротны, прыналежныя, указальныя, адносныя, пытальныя, няпэўныя 
(неазначальныя), адмоўныя. 
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Ў 32. Асабовыя займеннікі 
(Ргопотіпа регзопайа) 


ево -- я по5 -- мы 
і - ты уо5 - вы 


ры зя нн аз 


г г поза поз уезіпит уезігі 
беп. іш 
з нас з вас 





Заўвагі. 

1. Склонавыя формы ўтвараюцца ад розных асноў (суплетывізм; параўн. у 
бел. мове: я, мяне, мне). 

2. Асабовы займеннік 3-й асобы адсутнічае. У якасці яго ўжываецца ўказальны 
займеннік із, еа, і (гл. ў 36), а таксама іншыя ўказальныя займеннікі. 

3. Асабовыя займеннікі з прыназоўнікам суп - з пішуцца разам; пры гэтым 
прыназоўнік ставіцца пасля займенніка: песцп - са мной, побізсип - з намі 
і г. д. Тое самае датычыцца зваротнага займенніка. 


5 33. Зваротны займеннік 
(Ргопотеп геЙПехіуйпа) 


5 - сябе 


іры ра 
Б рання нанач 





Заўвага. Зваротны займеннік у лацінскай мове адносіцца толькі да 3-й 
асобы. 
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5 34. Прыналежныя займеннікі 
(Ргопотіпа роззеззіуа) 





пеп5, теа, тецю - мой уез(ег, уезіга, уезбгипа - ваш 
ші, ца, (уша - твой поз(ег, позёга, позгит - наш 








9115, 504, зцша - свой 





Прыналежныя займеннікі ўжываюцца ў адпаведнасці з асобай дзей- 
ніка, г. зн. у адносінах да 1-й асобы адзіночнага ліку ўжываецца толькі 
теіі5, а, ит іг. д. Займеннік 5115, а, цп адносіцца толькі да 3-й асобы. 
Гэтыя займеннікі скланяюцца як прыметнікі 1-2-га скланення (гл. ў 23). 
Займеннік те, а, ит у Удс. ўе. т мае форму пі. 


5 35. Указальныя займеннікі 
(Ргопотіпа Чаетопзігайуа) 








із, еа, і4- той, ён і4епі, еабет, іб4епі - той самы, ён жа 
Віс, Ваес, Вос - гэты Ше, Ша, Ша - той 
ірзе, ірза, ірэцп - сам із (е, ізба, ізіша - той 








Займеннік Ше указвае на аддалены прадмет, Піс - на блізкі прадмет, 
15іе - на прадмет, які адносіцца да 2-й асобы. 

Гэтыя займеннікі скланяюцца як прыметнікі 1-2-га скланення 
(гл. 5 23), за выключэннем двух склонаў: у гей. ўе. яны маюць канчатак 
ли, у аа. ўе. - канчатак -і для ўсіх родаў. 


5 36. Скланенне займеннікаў 
із, еа, іа; і4ет, еаает, іЧет 


мая 
хоп. с [е і [Габ [ее [е] 


еі5 (115) 


еі5 (115) 





Заўвага. Аснова займенніка і5 - е-/1-, да якой і далучаюцца склонавыя кан- 
чаткі (параўн. у бел. мове: яго, яму, іх, ім). 
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Склон 


Раб. 


і4ет еафет і4ет емет еаефеп еа4ет 
кай Гана Май 11:55 ава Пана 
000 ев  [еогипфеп] еагапфеп [ еогапбет: 


Заўвага. Займеннік і4ет утварыўся ў выніку злучэння займенніка і5 з час- 
ціцай -аепа, якая пры скланенні не змяняецца. 


еўцв4ет 
еіет 


5 37. Скланенне займеннікаў 


Ше, а, па; і5(е, а, па; ірзе, а, ит 





Заўвага. Аналагічна скланяюцца займеннікі і5(е, іза, і5ш4 - той; ірзе, ірза, 
ірэцп - сам (але ў апошняга пот., асс. ўе. п маюць форму ірэцп): 


ізіат 


іза 


ВЕ а З а Ца ЦЕ ЗЕ 


ірэз 


Раб. 





ірза 


т Ў п 





ірзо 


7 





159 15 бг 


т 


ізюз 


ірэбгат 


15615 
і5615 


Ріцга!і5 


ірэагит 
ір5із 


ір5із 


п 


р в 
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5 38. Скланенне займенніка 
Піс, Ваес, Вос 


кон [ые [мее [ме [ы Г ме [мее 
а Д а Га Га Га 


іс 





Заўвага. Канцавы элемент с ва ўскосных формах узыходзіць да ўказальнай 
часціцы -се 2 -се. 


Ў 39. Адносны займеннік 
(Ргопбтеп геіайуйит) 


дмі, дцае, диод - які 


Рісгаііз 


ао ачола 


Фар 


рэт рання 
ае Ган Гаа ава Гаа Гаа Дае 


АМ. аз 





5 40. Пытальныя займеннікі 
(Ргопотіпа іп(еггоеайуа) 


дпі5? - хто? дциіа? - што? 


апі? диае? диод? - які? 





Займеннік циі5? - хто? диі? - што? у значэнні назоўніка ўжываецца 
толькі ў зіпешаігіз: 
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г 

а Га Г 
хоп. Д ань: Дана] 
аа ак 


сиў45 


ды. [о 


«ао 





Займеннік дш? дцае? диод? - які? якая? якое? у значэнні прыметніка 
ўжываецца ў абодвух ліках: 











АБЫ. 


5 41. Няпэўныя (неазначальныя) займеннікі 
(Ргопотіпа іпаейпі(а) 


У лік няпэўных займеннікаў, пераважна складаных, уваходзяць 
пытальныя займеннікі з далучанымі да іх часціцамі (а!і-, -4ап, -цие 
1 інш.); пры скланенні змяняецца толькі займеннікавая частка; часціца 
застаецца нязменнай. 

Найбольш ужывальныя наступныя няпэўныя займеннікі: 


абдиіх, аідціа - хто-небудзь, што-небудзь; хтосьці, штосьці; нехта, нешта 
айдчі, айца, айдиод - нейкі, якісьці, якісь 

дчі4чап, диіЧ4апт - хтосьці, штосьці; нехта, нешта 

дчі4ап, диаедапі, диодЧапі - нейкі, якісьці, якісь 


дпіздце, диібдие і диіцие, диаедцие, дциоддие - кожны 
папцэццізцие, ппафиаеўие, ипитапиоддие (сел. чпічзсціцзцие, да/. ипісиіфие 
і г. д.) - кожны паасобку 


дШБеё, диаейБес, дпиоаіБе - які хочаш, абы-які, усякі, любы, кожны 





У якасці ўзору прывядзём скланенне займенніка аЙциіз, айдчід: 
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аб. 


р 





Заўвага. Пасля злучнікаў 51 - калі, пізі - калі не, пе - каб не 1 інш. займен- 


нікі айдціз 1 айдціё страчваюць часціцу аіі-: 51 д0і5 - калі хто-небудзь, пе аша - 
каб што-небудзь 1 г. Д. 


ў 42. Адмоўныя займеннікі 
(Ргопотіпа песайуа) 


пето - ніхто 
піВіІ (пі) - нйшто 


Адмоўныя займеннікі пето - ніхто і піВіІ (пі) - нішто скланяюцца 


толькі ў зіпешагіз (з частковым выкарыстаннем склонавых форм займен- 
нікавага прыметніка пш (гл. ў 43) і слова ге (гл. 5 20)): 


ліні (ай) 
петіпі5, пам паШцз геі 


лініі (пі) 





5 43. Займеннікавыя прыметнікі 
(Ачіесауа ргопотіпаііа) 


У лацінскай мове ёсць група прыметнікаў, якія скланяюцца як 


указальныя займеннікі, г. зн. у гел. 59. яны маюць канчатак -145, у аа. 56. 


4; у астатніх склонах яны маюць канчаткі прыметнікаў 1-2-га скланен- 
ня (гл. ў 23); 
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мац», а, ша - адзін 
5015, а, ит - адзін, адзіны 


боб, а, ша - увесь, цэлы 
аііц», а, пд (сел. аИегім, ваг. айі) - іншы (з многіх) 








аІёег, ёга, ёгип - іншы (з двух) 

шег, иіга, пбў“ша - які (з двух) 

и(егаие, иёгадие, пйгипцме - 1 адзін і другі, абодва, абое 
пеціег, пецёга, пецёгигі - ні адзін ні другі 

Шш», а, ша - які-небудзь 








аш», а, ша - ніякі 





Узор скланення 


ба 





5 44. Лічэбнік 
(Миптегаіе) 


Лацінскія лічэбнікі (питегаіа) падзяляюцца на колькасныя (сагдіпайа), 
парадкавыя (ог4іпаНа), раздзяляльныя (дізігібуйха) і прыслоўныя (афуегбіа). 


Зводная табліца лічэбнікаў 


Лічбавая адзнака ей 
СагаіпаІіа Огміпаііа 
1 [1 [шпыз, а, ша - адзін ргітцз, а, шт - першы 


1 , ,а, 
аНег, ёга, ёпіт - другі 
ез, бгіа 
5е 


р 6 [М [вех [к 
УІ 
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19. [І ХІХ (наём [наем 
0 2. ]2 ХХ. [ій І уігвіпй [зіс 
ЗааН юпи5 і г. Д. уісезйтц рама 1 г. Д. 

28 І ХХУШ [фодёгііма о [фюёегісеіте 
4 Г Хі [фафтаіма о [фата 
І к-- чапававна- -- Гаынавеннь 
60 [ІХ [зхавіма [зка І 
на зан паа 79 97 тт 
8 І ІХХХ [обеіа о [обо 
9 [І ХС [пепаіма [повете І 

506; І]. Бро [авіпееабаеа о [апе І 
(60 І] БС [зезсеміаеа о [засе 
90 І СМ [попвеевбаеа о [попвееіте 
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Усе лічэбнікі, якія могуць змяняцца па родах, ліках і склонах, дапа- 
суюцца да назоўнікаў: Фио соп5йіе5 - два консулы; «чае Іееібпез - два 
легіёны; че зресіе5 - тры віды; іга еепёга - тры роды; ігібі5 уегбіз - 
у трох словах. Лічэбнік пШИе - тысяча не змяняецца і не ўплывае на 
склон назоўніка: тШе тіІйее - тысяча салдат і г. д. Толькі слова тШа - 
тысячы (рі. ад те) патрабуе пасля сябе еепейум»: (гіа пша пШшт - 
тры тысячы салдат, бо ўжываецца як назоўнік. 

У складаных парадкавых лічэбнікаў скланяюцца ўсе элементы, а не 
толькі апошні, як гэта прынята ў беларускай мове (параўн.: уісезітц 
зесипфі5 - дваццаць другі). Напрыклад: аппо тПезіто попеепіезіто 
фчіп4пиаегезіто зехю - у тысяча дзевяцьсот пяцьдзясят шостым годзе. 

Лічэбнікі другога дзясятка ўтвараюцца шляхам складання каранёў 
адзінак са словам -вёсіп (ад Чесет), напрыклад: ХІ (11) ппдёсіп; дзя- 
сяткі ад 30 да 90 утвараюцца з дапамогай суфікса -віпёа, напрыклад: 
І. (50) дііпдцагіла. С (100) сепшт не скланяецца; сотні ўтвараюцца 
з дапамогай суфікса -сепіі (-еепіі) і змяняюцца па 1-2-м скланенні ў 
множным ліку (гл. ў 23), напрыклад: СС (200) Чисепіё, ае, а; Р (500) 
дчіпеепі, ае, а. М (1000) пе у адзіночным ліку не скланяецца; тысячы ў 
множным ліку змяняюцца як назоўнікі 3-га галоснага скланення (гл. ў 15); 
пот./асс. па, гелп. паЙцта, аа7./ар/. паПіруз. 

Рымскія лічбы важна ведаць, бо яны ўжываюцца для абазначэння час- 
так дакументаў, дат і г. д. Напрыклад, год 1991 рымскімі лічбамі абаз- 
начаецца наступным чынам: МСМІ ХХХХІ З МСМХСІ, 2011 - ММХІ. 


5 45. Скланенне колькасных лічэбнікаў 
0105 - адзін; Чо - два; бгез - тры 


біпешагіз РіугаІіз 


Склон шо 0] 
нас е ая ае е: Ва АЕ нг В 


Миа15 Фобпа Фаібшт іш 
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5 46. Дзеяслоў (Уегрип) 


Лацінскі дзеяслоў мае наступныя граматычныя катэгорыі: 
1. Час (іетрие): 
е ргаезеп5 (рлаеб.) - цяперашні час; 
е ітрегіесшпа (ітреў/.) - прошлы час незакончанага трывання; 
е регіесйшт (реў/)) - прошлы час закончанага трывання; 
е ріцздчатрегіесцпа (рдреў/.) - запрошлы час; 
е пт І (/и/. Г) - будучы час; 
е пліт П (уг. 1]) - перадбудучы час. 
2. Лад (тодіз): 
е іп4ісайуй5 (іла.) - абвесны лад; 
е сопічасйуц5 (сой/.) - умоўны лад; 
е ітрегайуц» (ітрега]:.) - загадны лад. 
3. Стан (еепів): 
е асбуцип (асі.) - незалежны стан; 
е раззіуйт (рах.) - залежны стан. 
4. Лік (питёпіз): 
е зіпешагіз (5е.) - адзіночны лік; 
е ріцга!і5 (р/.) - множны Лік. 
5. Асоба (реі5бпа): 
е ргіта (1-я) - першая асоба; 
е 5есципаа (2-я) - другая асоба; 
е іег0а (3-я) - трэцяя асоба. 
б. Спражэнне (сопіцеайо): 
е ргіта (І) - першае спражэнне; 
е з5есцпаа (ІП) - другое спражэнне; 
е іегаа (ПІ) - трэцяе спражэнне; 
е дпапа (ІУ) - чацвёртае спражэнне. 
Акрамя таго, усе дзеяслоўныя формы ў лацінскай мове падзяляюц- 
ца на дзве групы: 
1) асабовыя (тыя формы, што спрагаюцца, г. зн. змяняюцца па асо- 
бах і ліках) - усе часавыя формы ў іп4ісайуч», сопічпсйу!5 і ітрегайумз; 
2) неасабовыя (тыя формы, што не спрагаюцца): іабпібуі - інфінітывы; 
рагісіріа - дзеепрыметнікі; гепіпаіуцт - герундыў; гегапдіцт - герундый; 
заріпа - супіны. 


5 47. Чатыры спражэнні дзеяслова 


Лацінскі дзеяслоў мае чатыры спражэнні. Тып спражэння вызначаецца 
канцавым гукам асновы іпбесшпа (гл. ў 49); 
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Іі [а [Д 1апё- товнё: 
Я ў её Г. бе. 


б 





5 48. Неазначальная форма цяперашняга часу 
незалежнага стану 
(Табпійуц5 ргаезепііз асйуі) 


Іайпібуц5 ргаезепііз асйуі утвараецца ад асновы іпбесіта (гл. ў 49) 
з дапамогай суфіксаў -ге- (І, П, ІУ спр.), -ёге- (ПІ спр.). Ад асноў, што 
прыведзены ў ў 47, іпйпійуй5 ргаезепйз асйуі утвараецца наступным 
чынам: 


Іац4а-ге - хваліць; топзіга-ге - паказваць 
ацаі-ге - слухаць; Ёпі-е - заканчваць 


Заўвага. У дзеясловаў Шб спражэння перад суфіксам -ёге- канцавы галосны 
асновы і выпадае. 





Пра ўтварэнне астатніх форм інфінітыва гл. ў 81. 


Ў 49. Асноўныя формы і асновы дзеяслова 


Большасць лацінскіх дзеясловаў маюць чатыры асноўныя формы, якія 
падаюцца ў слоўніку: 


Асноўная форма Шар 
1. Реагзспх іпфісаічі асі, І зк 
2. Регіёсіа іпіісайч асбхі, І з. 


4. Табпібуце ргаевеп(із асі 





Заўвага. Замест чацвёртай асноўнай формы для правільных дзеясловаў у 
слоўніку звычайна пазначаецца нумар спражэння. 
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Па гэтых асноўных формах вызначаюцца тры дзеяслоўныя асновы: 

1) аснова іпбесшт вызначаецца па першай асноўнай форме; у І спра- 
жэнні канчатак -о замяняецца на а, у астатніх спражэннях канчатак -о 
адкідваецца: Іац4а-, фосё-, зсгіб-, ацаі-; 

2) аснова регіесшт вызначаецца па другой асноўнай форме шляхам 
адкідвання канчатка -і: Іацфау-, Чосу-, зсгір5-, аайіу-; 

3) аснова зпріпит вызначаецца па трэцяй асноўнай форме шляхам 
адкідвання канчатка -ша: Іац4ае, Чосі-, зсгірі, ацбіё. 

Ад трох дзеяслоўных асноў утвараюцца ўсе формы лацінскага дзе- 
яслова: 

1) ад асновы іпесшт: ргаезеп», ітрепесат, гіпа І абодвух станаў і 
ўсіх ладоў, іпбпійуц» ртаезепйз асйу!і 1 раззіуі, рагісіріцп ргаезепіз асйуі, 
вепіп4айшт, гепіпаіуцт; 

2) ад асновы регіесштпа: регіесшпа, річвдчапарегіес іт, Ёйгапа П неза- 
лежнага стану абвеснага і ўмоўнага ладу, іпіпійуй5 регЁесё асйуі; 

3) ад асновы зпріпит: рагісіріцт регесй раззіуі, які разам з адпа- 
веднымі формамі дапаможнага дзеяслова зи, іі, еззе утварае регіесйіт, 
ріапздпатрегест, бійшгіпа П залежнага стану абвеснага і ўмоўнага ладу 
1 іайпійуйи5 регіесё раззіуі; рагйсірімт бйгі асйхі, іайпійуце ббгі асйуі 
её раззіуі, зоріпа. 


5 50. Стандартныя 
і нестандартныя дзеясловы 


Дзеясловы, у якіх аснова регіесаіт утвараецца з дапамогай суфікса 
-у-, а аснова зцріпит з дапамогай суфікса -Ё, што далучаюцца да ня- 
зменнай асновы іпесшта, называюцца стандартнымі. Астатнія дзеясловы 
называюцца нестандартнымі: 


1-я асноўная Аснова 2-я асноўная [ З3-я асноўная ] 4-я асноўная 
ыа рэс рая а рае 


Іацао (Іацфо (стандартны) а] маі ю! ада] ае 


«осео (нестандартны) ] Чосё- «Фосіша «осёге 
зспібо (нестандартны) зсгір5і зсгіраша зсгірёге 
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5 51. Тры тыпы дзеяслоўных канчаткаў 


Лацінскі дзеяслоў мае тры тыпы асабовых канчаткаў: 
1. Асабовыя канчаткі асёуі (незалежнага стану): 


я Д а. 2] 


р 2я. [ў а І 


-аб 





Заўвага. У 1-й асобе зіпеШагіз канчатак -т ужываецца пасля суфіксаў, 
якія заканчваюцца на галосны, канчатак -о - у астатніх выпадках. Напрыклад: 
«осе-о (суфікс адсутнічае), 4осё-р-о, але 4осё-ба-т, Чосе-а-п. 


2. Асабовыя канчаткі раззіуі (залежнага стану): 





























Асоба Біпешагіз Ріцгаіі5 
1-я -0г/-г “аш 
2-я -гіз -тіпі 
3-я “г “абш 
Заўвагі. 


1. У 1-й асобе зіпеШагі5 канчатак -г ужываецца пасля суфіксаў, якія заканч- 
ваюцца на галосны, канчатак -ог - у астатніх выпадках. Напрыклад: Чосе-ог (су- 
фікс адсутнічае), 4осё-б-ог, але 4осё-ба-г, 4осе-а-г. 

2. У 2-й асобе 5іпеШагі5 сустракаецца канчатак -ге. 


3. Асабовыя канчаткі регесё: 

















Асоба Біпешагіз Ріцгаіі5 
1-я -і “ти 
2-я -ізй -ізбі5 
3-я - -ёгипё 














Заўвага. У 3-й асобе річгаІіз сустракаецца канчатак -ёге. 


ў 52. Злучальныя галосныя 


У дзеяслоўных формах, калі на стыку марфем (асновы і канчатка, су- 
фікса і канчатка) аказваюцца два зычныя, паміж імі з'яўляецца злучальны 
галосны па наступным правіле: 


4. перад па, 5, б 
лм- перад : 
-ё- перад Г 
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5 53. Утварэнне часавых форм 
абвеснага ладу ад асновы іп(есип 


Іадісайуц5 (абвесны лад), як і ў беларускай мове, указвае на тое, што 
дзеянне адбываецца, адбылося або адбудзецца ў рэчаіснасці. 

Ад асновы іпёест утвараюцца ргае5еп5, ітрегесата і Ёабйгат І 
(рптиоп) абодвух станаў. 


5 54. Цяперашні час 
абвеснага ладу незалежнага стану 
(Ргаезеп5 іп4ісайуі асауі) 


Цяперашні час абвеснага ладу незалежнага стану ўтвараецца ад 
асновы іпіесіпа (гл. ў 49) з дапамогай асабовых канчаткаў асёхуі (гл. ў 51). 
У дзеясловаў Ша спражэння паміж асновай і канчаткам з'яўляецца 
злучальны галосны (гл. ў 52). 


Узор спражэння 
Іацдо - хваліць, аснова Іац4а-; Чосео - навучаць, аснова восё-; 
зсгібо - пісаць, аснова з5сгір-; саріо - браць, аснова сарі-; 
ацдіо - слухаць, аснова аімі-: 















































Лік ] Асоба І спр. П спр. Ша спр. Шб спр. ІУ спр. 
1-я Іаца-е! «осе-о зсгір-о сарі-о ац4і-о 
Зе. 2-я Іац4а-5 «осе-5 5сгіб-і-8 сарі-8 ацаіі-5 
3-я Іац4а-ё «осе-ё зсгіб-і-ё сарі-ё ашмі-ё 
1-я Іац4а-тце «Фосё-ти5 зсгір-і-пці5 ] сарі-паи апдаі-ти 
Рі. 2-я Іац4а-біе «осё-(із зсгір-1- біз сарі-ёз апёі-ііз 
3-я Іац4а-пё «осе-пі зсгір-ц-пё сарі-и-аё ацёі-і-ае 
Заўвагі. 


1. У дзеясловаў І спражэння ў 1-й асобе адзіночнага ліку канчатак -о паглынае 
канцавы галосны асновы й (Іапд-о “ Іацда-о). 

2. У дзеясловаў ШІб 1 ІУ спражэння ў 3-й асобе множнага ліку паміж асновай 
і канчаткам -пі з'яўляецца злучальны галосны -ч-, па аналогіі з Ша спражэннем 
(сарі-о-пі, аці-и-аЎ). 
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5 55. Цяперашні час 
абвеснага ладу залежнага стану 


(Ргаезеп5 іп4ісайуі раззіуі) 


Цяперашні час абвеснага ладу залежнага стану ўтвараецца ад асновы 
іпбесата (гл. ў 49) з дапамогай асабовых канчаткаў раззіуі (гл. ў 51). 
У дзеясловаў Ша спражэння паміж асновай і канчаткам з'яўляецца 
злучальны галосны (гл. ў 52). 


Узор спражэння 
Іапдо - хваліць, аснова Іац4а-; Чосео - навучаць, аснова Чосё-; 


зсгібо - пісаць, аснова 5сгір-; саріо - браць, аснова сарі-; 
ашіо - слухаць, аснова ацёі-: 















































Лік ] Асоба І спр. П спр. Ша спр. Шб спр. ІУ спр. 
І-я [Іапф-ог" «осе-ог 5сгір-0г сарі-ог аці-ог 
Зе. ] 2-я [Іапда-гіе «осё-гіе 5сгіб-ё-гів сарё-гіз? аца-гіе 
3-я [Іапва-бшг «осё-шг зсгіб-1-бшг сарі-ш” ацй-бг 
1-я [Іапда-тиг «Чосё-птшт зспір-і-тшг /сарі-тцг апбі-тшг 
Р]. [ 2-я [Іадда-тіпі /4осе-піпі зсгіб-і-шіпі сарі-тіпі аці-тіпі 
3-я [Іапда-пімг  (/Чосе-пімг зсгіб-м-абшг [сарі-а-пёш” [асі-ц-аёш” 
Заўвагі. 


1. У дзеясловаў І спражэння ў 1-й асобе адзіночнага ліку канчатак -ог 
паглынае канцавы галосны асновы й (Іацд-ог “ Іап4а-ог). 

2. У дзеясловаў Шб 1 ІУ спражэння ў 3-й асобе множнага ліку паміж ас- 
новай і канчаткам -піш” з'яўляецца злучальны галосны -ц-, па аналогіі з Ша 
спражэннем (сарі-а-айш, аці-1-ай). 

3. У дзеясловаў Шб спражэння ў 2-й асобе адзіночнага ліку канцавы галосны 
асновы і перад канчаткам -гіз пераходзіць у ё у адпаведнасці з фанетычным за- 
конам (гл. ў 7) (сарё-гі5 “ сарі-гі5). 


5 56. Прошлы час незакончанага трывання 
абвеснага ладу незалежнага і залежнага стану 
(Іпрегіест іпаісайуі асаўі её раззіуі) 


Прошлы час незакончанага трывання абвеснага ладу незалежнага 1 за- 
лежнага стану адказвае на пытанні што рабіў? што пачаў рабіць? Утва- 
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раецца ад асновы іпіесіта (гл. 5 49) з дапамогай суфіксаў -ра- (І, П спр.), 
-ера- (Ш, ІУ спр.) і асабовых канчаткаў асёуі 1 раззіхі (гл. ў 51). 


Узор спражэння 
Іацдо - хваліць, аснова Іац4а-; Чосео - навучаць, аснова восё-; 
зсгіро - пісаць, аснова зсгіб-; аціо - слухаць, аснова ацё-: 


Асйуца 


н 8 


1-я 
58 2-я 
3-я 
1-я 
Р] 2-я 
3-я 
1-я 
58 2-я 
3-я 


Разятушта 


«осё-ра-г апді-ёра-г 
Іац4а-ра-бшг апі-ера-шг 
3-я зспб-ера-піш [аці-ера-піш 


5 57. Будучы час абвеснага ладу 
незалежнага і залежнага стану 
(Епбагіга І (ргітипт) іпд8ісайуі асёўі её раззіуі) 





Будучы час абвеснага ладу незалежнага і залежнага стану адказвае на 
пытанні што зраблю? што буду рабіць? Утвараецца ад асновы іпЁесіп 
(гл. 5 49): у дзеясловаў І, П спражэння з дапамогай суфікса -Б-, злучаль- 
нага галоснага (гл. ў 52) і асабовых канчаткаў асёх!і і раззіхі (гл. 5 51); У 
дзеясловаў Ш, ІУ спражэння з дапамогай суфікса -а- (у 1-й асобе адзі- 
ночнага ліку), -ё- (у астатніх формах) і асабовых канчаткаў асйх!і і раззіуі 
(гл. ў 51). 
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Узор спражэння 
Іацдо - хваліць, аснова Іацча-; 4оседо - навучаць, аснова «осё-; 
зсгіро - пісаць, аснова з5сгіб-; ацаіо - слухаць, аснова аца-: 


Рі. аца [ Фосе-Ь-і-із 
Разеіушт 
Зе. Іац4а-р-ё-гіз «осе-р-ё-гіз 


ў 58. Загадны лад 
(Ітрегайуйз) 





1. У іпрегайуц» ргаезепііз асауі (загадным ладзе цяперашняга 
часу незалежнага стану) у 2-й асобе адзіночнага ліку дзеясловаў І, ІП, 
ІУ спражэння да асновы іпбесшт далучаецца нулявы канчатак (г. зн. 
форма супадае з асновай іпіесшт), у дзеясловаў Ша спражэння - кан- 
чатак -е, у дзеясловаў Шб спражэння канцавы галосны асновы іпЁесіпа 
І пераходзіць у ё. 

У 2-й асобе множнага ліку дзеясловаў І, П, Шб, ІУ спражэння да 
асновы іп(есшп далучаецца канчатак -ёе, у дзеясловаў Ша спражэння - 
злучальны галосны-і- і канчатак -ёе: 


Спражэнне Дзеяслоў Аснова аяаСаба сяб 
Р У зіпешагі5 різгаіі5 


Іаудо - хваліць аца! - хвалі! Іацу4а-(е! - хваліце! 


«осё- «осе! - навучай! [досё-іе! - навучайце! 
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Спражэнн Дзеяслоў Аснова 2-я асоба 2-я асоба 
сас Ба іі зіпедцагі5 ріцгаііз 


зсгібо - пісаць зсгір-е! - пішы? [5сгіб-і-бе! - пішыце! 


Шб- [саріо- браць сарі-іе! - бярыце! 
ацФЫе! - срдайце! 
(- Дёатьеве-быць [е [е!'-будз  [ез-е! - будзьце! 


Тры дзеясловы ІІ спражэння (4ісо, (Фісо, Ёасіо) і дзеяслоў Ёего, Ёгіте 
(гл. ў 79, п. 4) утвараюць 2-ю асобу адзіночнага ліку без канцавога -е; 
2-ю асобу множнага ліку яны ўтвараюць па правіле, за выключэннем (его: 


Спражэнне Дзеяслоў Аснова аНаВА ааАСра 
гала й Ў 4 зіпешагі5 рісгаііз 


Фісо - казаць віс! - кажы! віс-і-ёе! - кажыце! 





Фас4-е! - вядзіце! 
шб ] ёсіо- рабіць бас-і-е! - рабіце! 
( - 2 [бо-наці [іё [бё!-ля  [іеме -нясіце 





2. У ітрегайуц5 ргаезепііз раззіуі (загадным ладзе цяперашня- 
га часу залежнага стану) у 2-й асобе адзіночнага ліку дзеясловаў І, ІП, 
ГУ спражэння да асновы іпёесіт далучаецца канчатак -ге, у дзеясловаў 
Ша спражэння - злучальны галосны -ё- і канчатак -ге, у дзеясловаў 
Шб спражэння канцавы галосны асновы іпіесцшт і перад канчаткам -ге 
пераходзіць у ё. 

У 2-й асобе множнага ліку дзеясловаў І, П, Пб, ІУ спражэння да 
асновы іпбесіпа далучаецца канчатак -тіпі, у дзеясловаў Ша спражэння - 
злучальны галосны -і- і канчатак -птіпі: 























а 2-я асоба 2-я асоба 
Спражэнне Дзеяслоў Аснова б ак а 
зіпешагі5 ріогаіі5 

І Іацдо - хваліць Іацфа- Іац4а-ге! Іац4а-тіпі! 

П «осео - навучаць [ Чосё- «осё-ге! «осе-піпі! 
Ша зсгіро - пісаць зсгіб- зсгір-ё-ге! зсгір-і-тіпі! 
шб саріо - браць сарі- сарё-ге! сарі-тіпі! 

ІУ ацвіо - слухаць: [апаі- ацабі-ге! аші-піпі! 




















3. У іпрегайуц5 Ёпёйгі асауі (загадным ладзе будучага часу неза- 
лежнага стану) у 2-й і 3-й асобе адзіночнага ліку дзеясловаў І, П, Пб, 
ГУ спражэння да асновы іп(есшт далучаецца канчатак -бо, у дзеясловаў 
Ша спражэння - злучальны галосны -і- і канчатак -ё0. 

У 2-й асобе множнага ліку дзеясловаў І, П, Шоб, ІУ спражэння да 
асновы іпіесшпа далучаецца канчатак -ёдёе, у дзеясловаў Ша спражэння - 
злучальны галосны -і- і канчатак -ібёе. 
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У 5-й асобе множнага ліку дзеясловаў І, П спражэння да асновы 
іпбесшт далучаецца канчатак -або, у дзеясловаў Ш, ІУ спражэння - 
злучальны галосны -ц- і канчатак -піо: 


Асоба 


2-я 
3-я 
а 2-я 
П «осео - навучаць ] Чосё- 3-я 
: Я 2-я А зсгіб-і- (бе! 
Ша зсгібо - пісаць зсгір- зсгіб-і-бо! : 
3-я 
2-я сарі-ёбёе! 
шб саріо - браць сарі- сарі-бо! з 
[пе [нресааь [ср] 3-я 
. 2- 4і-біе! 
ІУ ацвіо - слухаць ацй- - ацй-іо! ай е 
3-я 


4. У ітрегайуц5 іиёйгі раззіуі (загадным ладзе будучага часу за- 
лежнага стану) у 2-й 1 3-й асобе адзіночнага ліку дзеясловаў І, П, Шб, 
ІУ спражэння да асновы іпіесшт далучаецца канчатак -бог або -тіпо, 
у дзеясловаў Ша спражэння - злучальны галосны -і- і канчатак -бог або 
-піпо. 

У 5-й асобе множнага ліку дзеясловаў І, ІП спражэння да асновы 
іпбесшт далучаецца канчатак -абог, у дзеясловаў Ш, ІУ спражэння - 
злучальны галосны -ц- і канчатак -паёоі: 


і над Мыне Іацалог! або. І 
ацдо - хваліць апда- Ан Барана 
к фосёлог! або. - І 
П «осео - навучаць ] Чосё- ассезтаіне! гару 
атар рэтанее а сноп аю 3 
а БСГ1бОо - пісаць ЗСГ10- спЬ-і-паіпо! занбасаюа 
Я срмог! або [о 
шб саріо - браць сарі- сарі-пімо! габсцаай 
та ё а азімог! або [І 
ацдіо - слухаць ацй- быаііаёй аа 


5. Значэнне ітрегайуцз. Загадны лад, які абазначае не толькі загад, 
але і настаўленне, просьбу 1 г. д., мае формы цяперашняга і будучага часу. 
У адрозненне ад ітрегайуц5 ргаезепііз, які ўказвае на неадкладнае 
дзеянне, ітрегайуцс Ёайгі указвае на дзеянне, пажаданае ў далейшым. 
Таму ён часцей за ўсё ўжываецца ў законах, дамовах, тэстаментах, а так- 


Іапай-ва! Іац4а-ёб ёе! 


са 
' «Чосе-аіо! 
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сама ў настаўленнях, просьбах. Часта яму папярэднічае адзін з будучых 
часоў абвеснага ладу. Напрыклад: Суп Іійёгаз теаз ассерёгі5, уепію. - 
Калі атрымаеш мой ліст, прыходзь. 

Некаторыя дзеясловы ўтвараюць толькі ітрегайуц Ё01й1: 5сі0, 4 - ве- 
даць - зс - ведай, зсібіе - ведайце; тетіпі, тетіпіззе - памятаць - 
тетепю - памятай, тетепідбіе - памятайце. 

б. Выказванне забароны. Адмоўная форма загаднага ладу, г. зн. за- 
барона, выказваецца спалучэннем загаднага ладу дзеяслова поіо, поПе - 
не жадаць (по у адзіночным ліку, пой(е у множным ліку; гл. ў 79, п. 2) 
з формай іп/ ргаех. асі. (гл. ў 48): поіі Іацдаге - не хвалі, пойе Іацдаге - 
не хваліце; поіі іапеёге - не кранай, поіне іапеёге - не кранайце. 


5 59. Утварэнне часавых форм 
абвеснага ладу ад асновы регіесіит 


Адасновы регесшт (гл. ў 49) утвараюцца регіесшт, річедматрейесіцпа, 
бібтпіт П незалежнага стану. 


5 60. Прошлы час закончанага трывання 
абвеснага ладу незалежнага стану 
(Рег(есата ітісайуі асауі) 


Прошлы час закончанага трывання абвеснага ладу незалежнага ста- 
ну адказвае на пытанне што зрабіў? Утвараецца ад асновы регіесшта 
(гл. ў 49) з дапамогай асабовых канчаткаў регіесі (гл. ў 51). 


Узор спражэння 
Іац4о - хваліць, аснова Іац4ау-; Чосео - навучаць, аснова осу-; 
зсгібо - лісаць, аснова з5сгірб-; аціо - слухаць, аснова ацйіу-: 
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Лік [ Асоба І спр. П спр. Ш спр. ІУ спр. 
1-я Іацуфау-і «осц-і зсгірв-і апфу-і 

Эе. 2-я Іапаау-із «осц-і5й зсгірэ-і5бі аціу-ізй 
3-я Іап4ау-іё «оси-іё зсгір5-іё ацау-іе 
1-я Іац4ау-ітиз «оси-іпаи5 зсгірб-ітй5 ац4іу-іпаи 

Р]. 2-я Іац4ау-ізёіз «оси-і5бі8 зсгірз-і5бі8 ацаіу-і5бі8 
3-я Іацвау-ёгиаі «осу-ёгиаі зсгір5-ёгиві ап4іу-ёгиаі 





5 61. Запрошлы час абвеснага ладу 
незалежнага стану 
(Рішиздцатрегіесіша іпдісайуі асаўі) 


Запрошлы (даўномінулы, перадмінулы) час абвеснага ладу незалеж- 
нага стану абазначае дзеянне: 1) якое адбылося раней іншага дзеяння 
ў мінулым; 2) якое адбылося даўно. Утвараецца ад асновы регесіт 
(гл. ў 49) з дапамогай суфікса -ёга- 1 асабовых канчаткаў асёхі (гл. 5 51). 


Узор спражэння 
Іацдо - хваліць, аснова Іацвау-; фосео - навучаць, аснова Чосіц-; 
зсгіро - пісаць, аснова зсгір5-; ауіо - слухаць, аснова ацёйу-: 


Гіз Гіне [ёааныа [зарана [ана 
Гэх Гіёма [ёааьёные Гера [ана 
з [іны [бан [наны [ана 
Газ Гінеса Гаага Гнўнеевічн: Гаьчеачн: 
Гэх Гіены [ёопнаныні [наўна [амін 
за [іёны Дёоаьённ [заренам [вына] 


5 62. Перадбудучы час абвеснага ладу 
незалежнага стану 
(Еоабагіт П (зесипдит) ітісайуі асауі) 





1-я 
2-я 
3-я 
1-я 
2-я 
3-я 


Перадбудучы час абвеснага ладу незалежнага стану абазначае дзе- 
янне, якое адбудзецца раней іншага дзеяння ў будучым. Утвараецца ад 
асновы регесштпа (гл. ў 49) з дапамогай суфікса -ёг- (1 ўе.) /-ёгі- (астат- 
нія формы) і асабовых канчаткаў асйхі (гл. ў 51). 


Узор спражэння 
Іацдо - хваліць, аснова Іацвау-; Чосео - навучаць, аснова досі-; 
зсгіро - пісаць, аснова зсгір5-; ауіо - слухаць, аснова ацёйу-: 


Асоба Шеар- 
Зе. 5 





Іацфау-ёгі- «осу-ёгі-5 зсгірв-ёгі-5 ац«іу-ёгі-5 
Іацаау-ёгі-ё «осиу-ёгі-ё зсгірв-ёгі-ё ацаіу-ёгі- 
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П спр. 
Іац4ау-егі-тц зсгір-егі-тц5 ] ацаіу-егі-тц5 


Р]. Іац4ау-егі-йіз «осу-егі-йз зсгірв-егі-ёі5 ацдіу-егі-ёі 
Іап4ау-ёгі-аё зсгірв-ёгі-аё ацдіу-ёгі-пё 


5 63. Утварэнне часавых форм 
абвеснага ладу ад асновы зпріпит 





Ад асновы зпріпцт утвараецца рагасірічт репесё раззіуі (гл. ў 68), які 
ў спалучэнні з дапаможным дзеясловам 5ип, іі, -, ез5е (гл. ў 79, п. 1) У 
адпаведных формах утварае регіест, річздцпатрегіесіт і біўгипа П за- 
лежнага стану. Гэтыя формы аналітычныя, г. зн. складаюцца з двух слоў. 


5 64. Прошлы час закончанага трывання 
абвеснага ладу залежнага стану 
(Рег(іест іп4ісайуі раззіуі) 


Прошлы час закончанага трывання абвеснага ладу залежнага стану 
ўтвараецца з дапамогай рагісіріут регесй разіхі (гл. ў 68) 1 дзеяслова 
зшла, Ёі, -, еззе у ргаезепз іп4ісайуі (гл. ў 79, п. 1). 


Узор спражэння 
Іацдо - хваліць, аснова Іац4ае; Чосео - навучаць, аснова Чосі-; 
зсгіро - пісаць, аснова зсгірё; аціо - слухаць, аснова аца: 


0 Шспр. 222 спр. І ср. І спр. 


Н а, ит аці», а, ит 
Зе. зспрім, а, ша апаішх, а, ит 
зспрім5, а, ша ез апа, а, ат ез 
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Ш спр. 


Р]. зсгіріі, ае, а е5бі5 апі, ае, а е5бі5 
зсгіріі, ае, а зи апі, ае, а зи 





5 65. Запрошлы час 
абвеснага ладу залежнага стану 
(РІшздциапрегіесіит іп4ісайуі раззіуі) 


Запрошлы (даўномінулы, перадмінулы) час абвеснага ладу залежнага 
стану ўтвараецца з дапамогай рагасірічпа репесй раззіуі (гл. 5 68) 1 дзе- 
яслова 5ип, Йі, -, ез5е у ітрегіесшт іпвісайхі (гл. ў 79, п. 1). 


Узор спражэння 
Іаудо - хваліць, аснова Іацваў-; досео - навучаць, аснова Чосё-; 
зсгіро - пісаць, аснова 5сгірі; аціо - слухаць, аснова ацай-: 


з 
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5 66. Перадбудучы час 
абвеснага ладу залежнага стану 
(Еш П (зесиааип) іп4ісайуі раззіуі) 


Перадбудучы час абвеснага ладу залежнага стану ўтвараецца з дапа- 
могай рагйсірічт регесй раззіуі (гл. ў 68) і дзеяслова 5цип, і, -, е55е у 
гіпа І іпаісайухі (гл. ў 79, п. 1). 


Узор спражэння 
Іаудо - хваліць, аснова Іац4аё.; босео - навучаць, аснова ос; 
зсгіро - пісаць, аснова зсгірі-; ацбіо - слухаць, аснова аца: 


Зе. Іацвах, а, ша  егіз «осіц», а, ит егіз 
[І Шепр. І ІУ спр. 


зсгірім, а, ша его апа, а, ца его 
5 зсгірім, а, ша егіз апа, а, ца егіз 


зсгірім, а, ша егіё апа, а, ата егіё 


«Б зсгірй, ае, а егіп апі, ае, а егітц5 


г. 
Р]. 


зсгірй, ае, а егібіз апі, ае, а егі(із 
зсгірй, ае, а египі апаііі, ае, а егип( 


5 67. Дзеепрыметнік (Рагіісіріит). 
Дзеепрыметнік цяперашняга часу 
незалежнага стану 
(Рагіісіріцп ргаезепііз асауі) 





У лацінскай мове тры тыпы дзеепрыметнікаў: рапісірічт ргаезепіз 
асіуі, рагісіріпт регЁеса раззіуі, рагасірічта Ёйгі асі. 

Дзеепрыметнік цяперашняга часу незалежнага стану ўсіх родаў утва- 
раецца ад асновы іпесшла (гл. ў 49) з дапамогай суфікса -аё- (І, П спр.), 
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-еаб (Ш, ІУ спр.) і канчатка -8 у пот. 5е. Пры гэтым зычны “( перад 5 
асімілюецца ў 5 ((5 2 95), пасля адбываецца сцяжэнне гуку (55 2 5). Таму 
практычна да асновы іест далучаецца -паз (І, П спр.), -епз (Ш, ІУ спр.): 


З Рср. ргаез. асі. 
аа [ дюсюў [лана [заа а шагхсаза 
от. вв 
і І 


апфі-епе: [ ацёі-епііз 


Рагісіріпт ргаезепй5 асйуі скланяецца як прыметнік 3-га скланення 
аднаго канчатка (гл. ў 24). 





Узор скланення 


АБІ. ІацФапі ри 
Мос. Іац4апі-ез Іац4апііа 


Заўвага. Дзеепрыметнікі маюць у аб!. 52. канчатак -е, калі ўжываюцца ў 
прэдыкатыўным значэнні, і канчатак -і, калі ўжываюцца ў функцыі прыметніка 
і з'яўляюцца дапасаваным азначэннем. 





Характэрнай адзнакай рагасіріцт ргаезепй5 асйуі 





з'яўляецца суфікс -аб-/-епі- 


5 68. Дзеепрыметнік прошлага часу 
залежнага стану 
(Рагіісіріцпа рег(есіі раззіуі) 
Дзеепрыметнік прошлага часу залежнага стану ўтвараецца ад асновы 
зартоцпа (гл. ў 49) з дапамогай радавых канчаткаў 1-2-га скланення -15, 


-а, ла: 
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Рер. регё. расе. 
Іацёаі-аь, а, ит 
фось-мя, а, пт 





зсгірі-це, а, ит 
ашіо - слухаць апасцх, а, ит 


Рагіісіріпт регіесі раззіуі скланяецца як прыметнік 1-2-га скланення 
(гл. ў 23): жаночы род па І-м скланенні, мужчынскі і ніякі - па 2-м скла- 
ненні. 


Узор скланення 


біпешагіз 

л 
Іацёаг-шт 
Іацёасі 
авала 
Іацёаі-о 
Іацёаг-шт 


Рісгаііз 


Характэрнай адзнакай рагісіріцт репесй раззіуі 
з'яўляецца суфікс -б-, радзей -5-, -х- 





5 69. Дзеепрыметнік будучага часу 
незалежнага стану 
(Рагіісіріцт Гибігі асауі) 
Дзеепрыметнік будучага часу незалежнага стану ўтвараецца ад 
асновы зпріпига (гл. ў 49) з дапамогай суфікса -йг- і радавых канчаткаў 


1-2-га скланення -ит, -а, -ша. Гэты дзеепрыметнік азначае намер, які 
адносіцца да будучыні, і перакладаецца апісальна: 
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Рер. Ёш асі. 
Іацёаійг-мт, а, ша [які мае намер (па)хваліць 
фосі-йг-ме, а, шта [які мае намер (на)вучыць 


зсгіро - пісаць [зсгрі [І сгірсйг-м», а, ша [які мае намер (на)пісаць 
аціо - слухаць ацві-йг-чмт, а, ша [які мае намер (па)чуць 


Рагасіріцт Ёййгі асйуі скланяецца як прыметнік 1-2-га скланення 
(гл. ў 23): жаночы род па 1-м скланенні, мужчынскі 1 ніякі - па 2-м скла- 
ненні, г. зн. як рапісіріцт регЁесй раззіуі (гл. 5 68). 





Характэрнай адзнакай рагасірічт Гайгі асёуі 





з'яўляецца суфікс -йг- 


5 70. Умоўны лад 
(Сопіцасауц5) 


Сопіцпсу5 у адрозненне ад іп4ісайуи5 перадае дзеянне не рэальнае, 
а магчымае або пажаданае. 

Сопіцпейуй5 у лацінскай мове ўтвараецца ў чатырох часах: ргае5еп», 
іпрегіесшпа, регесіцпа 1 річедчатрегіесшта абодвух ладоў. Гэтыя формы 
ўтвараюцца ад тых самых асноў, што і формы іпдісайум» (гл. ў 49), з да- 
памогай асабовых канчаткаў асёхі і раззіуі (гл. ў 51). 


5 71. Цяперашні час умоўнага ладу 
незалежнага і залежнага стану 
(Ргаезеп5 сопіцпсаўі асйўуі её раззіуі) 


Цяперашні час умоўнага ладу незалежнага і залежнага стану ўтвараецца 
ад асновы іпесп (гл. 5 49) з дапамогай суфіксаў -ё- (І спр.), -а- (П, Ш, 
ІУ спр.) 1 асабовых канчаткаў асёуі 1 раззіі (гл. ў 51). 


Узор спражэння 
Іапдо - хваліць, аснова Іац4а-; Чосео - навучаць, аснова Чосё-; 
зсгіро - пісаць, аснова 5сгіб-; аціо - слухаць, аснова аімі-: 


р. 


Асйуцпт 


Іац4е-та 4осе-а-т зсгір-а-па апаі-а-т 


Зе, 
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Асйуцт 
5сгір--пац 
В. зсгір-а-і 
зсгір-а-пі 


Раззіушт 


Зе. зегір-й-гіз 
зегір-й- 
зегір-й-тг 

Р. зегір-а-тіпі 
зегір-а-піш 


Заўвага. У дзеясловаў І спражэння канцавы галосны асновы й выпадае ва 
ўсіх формах (Іацд-е-т “ Іац4а-е-т). 





5 72. Прошлы час незакончанага трывання 
ўмоўнага ладу незалежнага і залежнага стану 
(Іпрегіесшт сопіцасаўі асёўі её раззіуі) 


Прошлы час незакончанага трывання ўмоўнага ладу незалежнага і 
залежнага стану ўтвараецца ад асновы іпЁесішп (гл. ў 49) з дапамогай 
суфіксаў -гё- (І, П, Шб, ІУ спр.), -ёге- (Ша спр.) і асабовых канчаткаў 
асі 1 раззіхі (гл. 9 51). 

Узор спражэння 
Іацдо - хваліць, аснова Іац4а-; Чосео - навучаць, аснова досё-; 


зспбо - пісаць, аснова 5сгір-; саріо - браць, аснова сарі-; 
ацдіо - слухаць, аснова аімі-: 


Ша спр. Шбспр. 


Асйуша 


Іац4а-гё-ти [ 4осе-гё-тци ] зсгірб-егё-ти [ саре-гё-пацс [ апбі-гё-тиз 
Іац4а-ге-пі «осё-ге-пі зсгір-ёге-пёі  [сарё-ге-аё  [асё-ге-пі 
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Ша спр. Шбспр. 


Раззіушта 


Іац4а-ге-г «осё-ге-г зсгір-ёге-г сарё-ге-г ацаі-ге-г 
58. Іац4а-ге-гіз  [Чосе-гё-гіз [5сгіб-егё-гіз ]саре-гё-гіз [аші-гё-гіз 


Заўвага. У дзеясловаў Шб спражэння канцавы галосны асновы і ва ўсіх 
формах пераходзіць у ё. 





5 73. Прошлы час закончанага трывання 
ўмоўнага ладу незалежнага стану 
(Ремест сопіиасаўхі асаўі) 


Прошлы час закончанага трывання ўмоўнага ладу незалежнага ста- 
ну ўтвараецца ад асновы рег есца (гл. ў 49) з дапамогай суфікса -ёгі- і 
асабовых канчаткаў асёхі (гл. ў 51). 


Узор спражэння 
Іацо - хваліць, аснова Іац4ау-; Чосео - навучаць, аснова досі-; 
зсгіро - лісаць, аснова зсгір5-; ауіо - слухаць, аснова ацёу-: 


Езгэ 
Ва аа [еа зсгірз-егі-ёі5 ац«іу-егі-ёіз 


зя Іап4ау-ёгі-аё «осу-ёгі-пё зсгірз-ёгі-пё ац«іу-ёгі-аё 
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5 74. Запрошлы час 
умоўнага ладу незалежнага стану 
(РІшздцатрегіесшт сопіцасаўхі асаўуі) 


Запрошлы (даўномінулы, перадмінулы) час умоўнага ладу незалеж- 
нага стану ўтвараецца ад асновы рег есца (гл. ў 49) з дапамогай суфік- 
са -іззё- і асабовых канчаткаў асйхі (гл. ў 51). 


Узор спражэння 
Іацудо - хваліць, аснова Іац4ау-; Чосео - навучаць, аснова Чосу-; 
зсгібо - пісаць, аснова з5сгір5-; аціо - слухаць, аснова ацёйу-: 


бг, 


Іацау-із5ё-6і8 «осц-і55ё-ёі5 зсгір5-із5ё-(і8 ап4іу-із5ё- біз 


Іацёау-із5ё-паце ] 4оси-із5ё-пац5 ] 5сгірз-із5ё-тц5 ] ацдіу-і55ё-и5 
Р]. 
Іацдау-ізве-пі «осц-із5е-пі зсгір5-ізбе-п ац4іу-і55е-аі 





5 75. Прошлы час закончанага трывання 
ўмоўнага ладу залежнага стану 
(Регіесшт сопіиасахі раззіуі) 


Прошлы час закончанага трывання ўмоўнага ладу залежнага стану 
ўтвараецца з дапамогай рагіісіріпт регбесй раззіхі (гл. ў 68) 1 дзеяслова 
5шта, Ёш, -, еззе у ргаезеп5 сопіцпсйхі (гл. ў 79, п. 1). 


Узор спражэння 


Іацу4о - хваліць, аснова Іацдае; досео - навучаць, аснова досі; 
зсгіро -- пісаць, аснова 5сгірі-; ацаіо - слухаць, аснова апі: 


Асоба 
я 
я 
: 
Ві. І. 2-я 
: 


13 
Э 
3- 
1- 
2: 
3- 
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зсгіріі, ае, а зіти5 І асі, ае, а 5іпаи5 
Рі. зсгіріі, ае, а зій апёкі, ае, а зісі5 
зсгіріі, ае, а зіп( апёкі, ае, а зір 


5 76. Запрошлы час 
умоўнага ладу залежнага стану 
(Ріцэдццатрегіесита сопіўцпсаўі раззіуі) 





Запрошлы (даўномінулы, перадмінулы) час умоўнага ладу залежнага 
стану ўтвараецца з дапамогай рагасіріцт регіесё разіуі (гл. ў 68) і дзе- 
яслова 5ип, бі, -, еззе у ітрегіесшт сопіцасахі (гл. ў 79, п. 1). 


Узор спражэння 


Іаудо - хваліць, аснова Іацёае; досео - навучаць, аснова досі; 
зсгіро - пісаць, аснова 5сгірі.; аціо - слухаць, аснова ацай-: 


зе аа ва 
ы. баўзеа «азам 


1-я аціх, а, ша р ез5епа 

зе, бай аа 
айкае. енёніе 

я, п аба еазёйе 
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Ў 77. Адкладальныя дзеясловы 
(Уегра дЧеропепііа) 


Адкладальнымі называюцца дзеясловы, якія маюць форму залежнага 
стану, а значэнне незалежнага (параўн. у бел. мове: баяцца, падабацца, 
здзекавацца). Маюць тры асноўныя формы і дзве асновы: 


Асноўная форма 
1. Ргаезеп5 іп4ісайуі раззіуі, І 58 


2. Регіесаіпа іпдісайу! раззіуі, І 5е. 
3. ІаЁпійуц ргаезепііз раззіуі 


Аснова регіесшт адсутнічае: 


71 Гагбітор агфіпанэ вать, абівай 
77 Гройісеок, рэЙісіае запа, рэЙісёй 
9 





1 
П 


Адкладальныя дзеясловы спрагаюцца як звычайныя дзеясловы ў 
пасіўнай форме, але пасіўнага значэння не маюць. Гэта значэнне захаваў 
толькі вепіафуцпа (гл. 5 84). 

Адкладальныя дзеясловы ўтвараюць наступныя формы незалежна- 
га стану: 


Бабаріца расааіваае 





Рагасіріцт Ёібгі асйуі агЫітайгів які (што) мае намер лічыць 
табара ванае е Пага вае 





5 78. Паўадкладальныя дзеясловы 
(Уегра зетіЧеропепйа) 


Паўадкладальнымі называюцца дзеясловы, якія ад розных асноў утва- 
раюць формы розных станаў, захоўваючы пры гэтым значэнне незалеж- 
нага стану. Існуюць два віды такіх дзеясловаў. 

1. Формы сістэмы іп(есшт утвараюцца ў незалежным стане, сістэмы 
регіесішпа - у залежным. 
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Маюць тры асноўныя формы і дзве асновы: 





Асноўная форма Аснова 





1. Ргае5еп5 іпбісайуі асёуі, І 52. іпіесішта 





2. Регіесшт іпісайуі раззіхі, І ўе. ] варата 





3. Іабпійуцс ргаезепіі5 асйуі іпіесашта 














Аснова регіесіт адсутнічае: 


ацео, ац5ц5 зи, ацёёге, 2 
гапео, гауі5и5 ша, еацаёге, 2 радавацца 


5о]ео, 505 5шт, зоІёге, 2 мець звычку 
сопіЧо, сопйзц5 5шт, сопйдёге, З 


2. Формы сістэмы іп(есіцп утвараюцца ў залежным стане, сістэмы 
ргегіесшт - у незалежным. 
Маюць тры асноўныя формы і дзве асновы: 


Аснова зцріпит адсутнічае: 











геуегог, геуейі, геуейі, З 


5 79. Няправільныя дзеясловы 
(СУегра апотаіІа) 


Няправільныя (нерэгулярныя) дзеясловы не ўваходзяць у разгледжаныя 
вышэй чатыры спражэнні. Яны маюць шэраг асаблівасцей, якія адроз- 
ніваюць іх ад правільных (рэгулярных) дзеясловаў: чаргаванне асноў, 
суплетывізм, утварэнне атэматычных форм, г. зн. далучэнне асабовага 
канчатка да асновы без злучальнага галоснага. 
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1. зи, Ёиі, -, еззе - быць, з'яўляцца 


аза 
заа 
саб [ёй 





























й Регіесйша Ріцздцатрегіесіца Еш ага П 
Лік [ Асоба а няя яя аа аа 
Іавісайуц5 ] Сопіцпейуц5 ] Іпёісабуц5 ] Сопіцпейуц5 Іпвісайуцв 
1-я бі оёгіпа боёгат Гоізвет ёго 
Зе. 2-я Ёоізй Ёоёгіз Ёаёгав Ёиіз5е5 Ёоёгіз 
3-я а ёгі боёгаў Гоиізвеі ёгі 
1-я Ё0іп егіп оегатиз ] Ёиіз5ёпц оегітуз 
Рі. 2-я Ё019й5 бегі боегайіз Гиізвёй8 оегій8 
3-я боёгапі оёгіпі боёгапі Гоізвепі Гоёгіпі 


























Ітрегайуц 


АД Де [шые] 


Іабпійуйз 


е55е шве багі, а, шт ез5е/боге 


Рагіісіріпга ргаезепііз Рагіісіріцт Ёаййгі 
сна 


Заўвагі. 

1. Асноўныя формы гэтага дзеяслова ўтвараюцца ад розных асноў (супле- 
тыўна). 

2. Аснова іпбесцт еб-/5- (гл. ргаезеп5), аснова регіесіша Ёц- (гл. регбесйіп, 
річедчатрегіесат, Ёа іга 11). 

3. У ітрегіесіт 1 Ёайгапа І аснова іпбесшпа е5- 2 ег- (гл. ў 7). 
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Такім самым чынам спрагаюцца дзеясловы, утвораныя ад дзеяслова 
зи, Ёші, -, еззе з дапамогай прыставак: 

аб-вцп, а-Ёш, -, аб-е5ве - адсутнічаць; 

аё-5ца, ад-ш (абш), -, ад-еззе - прысутнічаць; 

«Че-зшл, Че-Ёі, -, 4е-ез5е - неставаць, не хапаць; 

1п-50шп, -., -, іп-езве - быць уласцівым (чаму-небудзь); 

іпбег-5цта, іпіег-Ёш, -, іпіег-еззе - быць паміж, адрознівацца, быць 
цікавым; 

об-5ипа, об-Ёі, -, об-еззе - шкодзіць; 

ргае-зцт, ргае-ёіІі, -, ргае-езве - быць наперадзе, прысутнічаць; 

рго-зципа, рго-Йі, -., ргод-еззе - быць карысным; 

зпрег-5шт, зпрег-іі, -, зпрег-е5ве - заставацца. 

Рагісіріцт ргаезепй5 утвараюць толькі абзцп 1 ргаезип: 

абзеп5, арзепііз - які (што) адсутнічае; 

ргае5еп5, ргаезепіі5 - які (што) прысутнічае, цяперашні. 

Дзеяслоў ргозит (старажытная форма ргодзип) захоўвае зычны «І пе- 
рад галосным. Напрыклад, ргаез. іпа.: ргозцп, ргоез, ргоде5і, ргозитме, 
ргод4езй5, ргозципі, іттрег/: іпа.: ргодёгапі і г. Д. 

Некаторыя асаблівасці мае дзеяслоў роззит, роб, роззе - быць у ста- 
не, магчы. Гэты складаны дзеяслоў (роі е55е) утварыўся ад прыметніка 
рой - які (што) мае сілу, уладу і дзеяслова зи, Ёі, -, ез55е; пры 
спражэнні роёб- перад 5 пераходзіць у роб-: 


Лік ] Асоба га т а анус г к е: 
в. 
ЗЕ розвёніз 


лік] лоба] Регіесішт 
Лік [І Асоба тт тарка сна е т сара 

бе. 
Рі, 
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Іабпібуц5 ргаезепііз Іайпібуц5 регіесі 





роззе робвве 


2. удІо, усіпі, -, уеИе - хацець, жадаць; 
аоіо, поіці, -, поПЙе - не хацець, не жадаць; 
паіІо, таіці, -, таЙе - хадець больш, аддаваць перавагу 


(лік / лоба. Ргае5епв 
Лік [І Асоба а з з 

пай сабах 
ЗЕ. 
асананс аа 
ВІ, 


(лік [ Асоба Іпрегіесйа 
Лік ] Асоба а з з 

Іпбісабум 
Зе, 
М. 


бе. 
Рі. [ 2-я [хоівіі поіёйз таіёсі5 


Іайпійуц5 ргаесепіі5 Іайпійуц5 регіесі 


Іпрегайуй5 ргае5епіі5 
Віпашагіе [ 2я ў. [вай ў І 
зр ранна занне 27 аа 
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3. ео, іі, ійша, іге - ісці 


Лік [І Асоба а т з дара н з Фара 
І-я [ее [еа 

са 
саі 


Регіесшіа Ріцэдцатрегіесіипі Еш П 
Асоба тах дара раная ара Барк 
іззеб 
і 


1 
я 


Іпрегайуц5 


Асоба раезела 
а ДД е 


Іайпійуз 


Ргаезепў Регіесцат 
іззе гае, а, шт св5е 


Рапгісіріцпт ргаезепііз Рагіісірішт Ёабйгі 
іеп5, е0п(5 іг, а, ша ешмі і г. д. 


ранна аанавае 
тае - Тор 


Такім самым чынам спрагаюцца дзеясловы, утвораныя ад дзеяслова 
ео, іі, іт, іге з дапамогай прыставак: 

арб-ео, аб-іі, ар-ішт, аб-ге - ісці, адыходзіць; 

ад-ео, ад-іі, аў іш, афдлге - прыходзіць, уваходзіць; 


Зе. і і і 
і 





ех-ео, ех-1і, іх-Йцпа, ех-пе - выходзіць; 

рег-ео, рег-іі, рег-іштпа, рег-іе - гінуць; 

геф-ео, гед-іі, гед-ішт, гед-те - вяртацца; 

ігап5-ео, ігапе-і1, ігапз-іштла, ігап5-тге - пераходзіць. 

Дзеяслоў рег-ео - гінуць з'яўляецца формай залежнага стану да дзе- 
яслова рега4о, реііі, рег4ішп, регаёге - губіць, нішчыць, губляць. 

Па тыпе регдо - регео утвораны дзеясловы уепёо - уепео, а менавіта: 

уепдо, уепёі4і, уепдішт, уепаёге - прадаваць; 

уепео, уепіі, уепішпа, уепіге - прадавацца. 


4. его, (ші, Іабшт, Ёегіе - насіць, несці 


Няправільна ўтвараюцца формы ргаезеп5 іпёісайуі асёуі і раззіхі, 
ітрегесшт сопіцасіуі асёхі 1 раззіуі, ітрегайуіс ргаезепйз асйуі, ізбпійуи 
ргаезепііз асйуі 1 раззіуі. Астатнія формы ўтвараюцца па ПІ спражэнні: 


і Іпарегіесцит сопіцпейуі 
Лік Асоба а ж 2 з 
58. 


Гегітіпі Геп'ёсіз Гсітетіпі 


к Ітрегайуі5 ргаезепіі5 Іайпібуц5 ргаезепіі5 
Лік Асоба З за к 
іпешагіў 
аер Ёете агі 
Ріцгаіі5 Гепе 


Такім самым чынам спрагаюцца дзеясловы, утвораныя ад дзеяслова 
его, (Ші, Іашт, Ёгіге з дапамогай прыставак: 

ап-бёго (з аб -- Ёего), абз-, аб-Іайіт, ац-Ёепе - несці, выносіць; 

аЁ ёго (з ад -- Ёего), абйіІі, а-Іашт, аб Ёегтге - прыносіць; 

соп-Ёёго, соп-І, со“Іайшт, соп-Ёепе - уносіць, супастаўляць; 

«іС.Гёго, аі5-іш, аІашт, іб Ёепте - адтэрміноўваць, адрознівацца; 

1п-го, іп-Ш, П-Іайшт, іп-бепе - уносіць; 

оЁ ёго, 0б-Іі, об-Іашт, об-іге - прапаноўваць; 

ргае-Ёёго, ргае-йІі, ргае-Іашт, ргае-Ёегте - аддаваць перавагу; 

ге-Ёёго, ге-бІі, геІашт, ге-бепе - несці назад, дакладваць; 

ігап5-Ёёго, ігап5-ІІ, ігапз-Іашпа, ігапз-Ёегге - пераносіць. 
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5. бо, Гасіи5 ит, Яёгі - станавіцца, адбывацца, бываць, здарацца 


Няправільна ўтвараюцца формы ртгаезеп5 іп4ісабуі 1 іпбпібуі ргаезепі5. 
Астатнія формы ўтвараюцца па ПІ спражэнні: 


58. 


Іайпібуце ргаезепііз 


б. е(д, еі, езшп, еаёге - есу 





Няправільна ўтвараюцца формы ргаезепз іп4ісайуі асёуі, ітрегіесаіт 
сопіцасіуі асйуі, іпрегайуц5 ргаезепйз асйуі, ітрегайуцз бйгі асёуі, 
іпбпіЧуй5 ргаезепіз асйуі. Астатнія формы ўтвараюцца па ПІ спражэнні: 


Іпрегіесішпа сопіцасйўі асйуі 
еаегётуз/ез5ёт5 
Р]. еаегёйв/ез5ёй8 
е4ёгепі/ев5епі 


Іпрегайуі5 ргаезепііз асйуі ] Іпрегайуц5 Ёиійгі асйуі 
Зіпешагіз 5 
і еайе/е5іе еаіібіе/евібіе 
Рішаіі5 
ы Д Д] 


Іпбпійуц ргаезепіі5 асбуі е4ёге/е55е 
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7. Недастатковыя дзеясловы 
(Уегра «4еіесауа) 


Недастатковымі называюцца дзеясловы, у якіх адсутнічае шэраг форм: 

а) дзеясловы соері, соеріззе - пачынаць; тетіпі, тетіпіззе - па- 
мятаць; оі, о4із5е - ненавідзець утвараюць формы толькі ад асновы 
регесшт. У дзеясловаў тетіпі, оді формы регіесшт ужываюцца ў 
значэнні ргае5еп5, річедцатрегіесшт - у значэнні ітрегесцт, бійпот П- 
у значэнні бійіпіт І; 

б) дзеяслоў іпдцап - казаць мае толькі некаторыя формы ў абвесным 
ладзе: 


аба 


в) дзеяслоў аўо - казаць, сцвярджаць мае толькі некаторыя формы ў 
абвесным і я гс; ва ўмоўным ладзе: 


Зіпешагіе 


Ріцгайз 





се 
сва ары 
[ Іпбісайуцб Сопіцпейуц 


Ія Гад 
Зіпешагіў [2 [аз І 
ага Е ая 


аіаі 
Ріцгаіі5 


Іпрегіесіга 


ама [ія [ша [23 


Регіесат 


АА”. 
заа [за [ж [1 





5 80. Безасабовыя дзеясловы 
(Уегра ітрегзопаІа) 


Безасабовымі называюцца дзеясловы, якія заўсёды або ў некаторых 


значэннях ужываюцца толькі ў 3-й асобе адзіночнага ліку. Яны ўтвараюць 
усе формы, акрамя загаднага ладу. 
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Безасабовыя дзеясловы падзяляюцца на тры групы. 

1. Дзеясловы, якія заўсёды або амаль заўсёды ўжываюцца безасабова: 

орогіеі, орогішіі, оропёге 2 - трэба, патрэбна, належыць, варта; 

рсеё, Іісціё, Іісёге 2 - можна, дазволена; 

«есеі, Чесші, Чесёге 2 - падыходзіць, належыць; 

тізёгеі, тізегёге 2 - шкада. 

2. Дзеясловы, якія абазначаюць з'явы прыроды: 

опа, іопціі, бопаге 1 - грыміць гром; 

ріші, ріоіб, річёге З - ідзе дождж; 

піпе(0)іў, підхіў, піпе(ц)ёге З - гдзе снег; 

Шееі, зіў, Швеёге 2 - бліскаціць маланка. 

3. Дзеясловы, якія ў безасабовай форме змяняюць значэнне: 

сопзіаг, сопзййС, сопзіаге І - вядома (параўн. соп5іо, І - цвёрда стаяць); 

ассіёіі, ассіііі, ассівёге З - здараецца (параўн. ассідо, З - падаць); 

ргаезіаі, ртаезййі, ргаезіаге І - лепш (параўн. ргаезіо, І - стаяць на- 
перадзе). 

Безасабова ўжываецца таксама форма 3-й асобы адзіночнага ліку 
некаторых непераходных дзеясловаў у залежным стане: 4огтійг 
(Чогтіо, 4) - спяць; іш (ео, іі, іт, іге) - ідуць; раепайг (риепо, 1) - 
змагаюцца. 


5 81. Інфінітывы ўсіх часоў і станаў 


Лацінскі інфінітыў (неазначальная форма дзеяслова) мае тры часавыя 
формы (ргае5еп», регіесіцт, аго) абодвух станаў (усяго шэсць форм). 
Разгледзім утварэнне форм інфінітыва на прыкладзе дзеясловаў Іац- 
«о, І - хваліць; 4осео, чі, сш, 2 - вучыць; 5сгіро, рзі, рат, З - пісаць; 
саріо, сері, сара, З - браць; амі, 4 - слухаць. 

1. Іпбпійуцз ргаезепііз асйуі утвараецца ад асновы іпЁесішта (гл. 5 49) 
з дапамогай суфіксаў -ге- (І, П, ІУ спр.), -ёге- (Ш спр.; у Шоб спр. канцавы 
галосны асновы -і- выпадае): 


пась Г ІМбсар 





Іацаа-ге «осё-ге 5сгір-ёге сар-ёге ацй-ге 


2. Іайпібуй5 ргаезепі(із раззіуі утвараецца ад асновы іпесшт (гл. ў 49) 
з дапамогай суфіксаў -гі- (І, П, ІУ спр.), -і- (Ш спр.; у Пб спр. канцавы 
галосны асновы -і- выпадае): 


Пас Г ІМёсар 





Іацёа-гі фосё-гі 


75 


3. Іабпійуц5 регі(есёі асйўі утвараецца ад асновы регЁеспа (гл. ў 49) 
з дапамогай суфікса -із5е: 


па. 





Іауау-ізве «осц-із5е зсгір5-ізве ац4іу-ізве 


4. Іпйпійуц регесё раззіуі утвараецца спалучэннем рагасіріймт 
регіесё раззіуі (гл. ў 68) з формай ез5е (гл. ў 79, п. 1): 


Ш спр. 
Іапдай:», а, ша «ос, а, ша зспрііз, а, шта ацёіш», а, ит 
ез5е ез8е е55е е55е 





5. Іайпійуйз Ёибйгі асйуі утвараецца спалучэннем рагісіріцт Ёйгі 
асіуі (гл. ў 69) з формай еззе (гл. ў 79, п. 1); 


Па 
Іапдайаціх, а, ша «осійпі», а, ша зсгірйігіз, а, ша апдіййліх, а, ша 
ез8е е55е е55е ез8е 


6. Іайпійуцз Гибагі раззіуі утвараецца спалучэннем формы зцріпит І 
(гл. ў 82) з формай ігі: 


П спр. 





Іап4ашт ігі «осіша ігі зсгірбага ігі 





5 82. Супін 
(Заріпипа) 


Супін - гэта аддзеяслоўны назоўнік 4-га скланення (гл. ў 19), які 
ўжываецца ў двух склонах адзіночнага ліку: ассизайуй5 (заріпул І) і 
аЫайуце (заріпшт ІП). 

Супін І (з канчаткам -ит) ужываецца пры дзеясловах руху або 
тых, што абумоўліваюць рух (ео - ісці; уепідо - прыходзіць; уосо - 
клікаць; тібо - пасылаць і г. д.). Абазначае мэту руху. Перакладаецца 
неазначальнай формай, даданым сказам мэты або аддзеяслоўным 
назоўнікам з прыназоўнікамі для, з. Напрыклад: заіціашт уепие - прыйсці 
(каб) прывітаць, прыйсці для вітання. 

Супін ІП (з канчаткам -и) ужываецца пры некаторых прыметніках 
(сца - прыемны; Ёасіі5 - лёгкі; аійісіІі5 - цяжкі 1 інш.). Мае значэнне 
аЫайуц5 Ітіайдпіз (гл. ў 96, п. 2.4). Адказвае на пытанне ў адносі- 
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нах да чаго? Перакладаецца неазначальнай формай або аддзеяслоўным 
назоўнікам з прыназоўнікам. Напрыклад: ўчсаабит соепійі - прыемна 
даведацца; Гасііе Гас - лёгка зрабіць; пПогібіе ісі - страшна сказаць; 
птетогай /аіепип - варта згадаць. 


5 83. Герундый 
(Сегипаійпп) 


бепіавіцт - гэта аддзеяслоўны назоўнік, які абазначае працэс дзе- 
яння і адпавядае ў беларускай мове назоўнікам на -нне: чытанне, 
упрыгожванне, чаканне, абвінавачванне. Утвараецца ад асновы іпесйіт 
(гл. 5 49) з дапамогай суфіксаў -пад- (І, ПІ спр.), -еаа- (ШШ, ІУ спр.) і скла- 
няецца як назоўнік ніякага роду 2-га скланення (гл. 5 10) і толькі ва 
ўскосных склонах 5іпешагі5. 


Узор скланення 


(огпаге) - упрыгожваць (Іееёге) - чытаць 
ота-па-і - упрыгожвання Іее-епа-і - чытання 


ога-па-о - упрыгожванню Іее-епа-о - чытанню 
(ад) огпа-ад-ш - для ўпрыгожвання  [ (ад) Іее-епад-шпа - для чытання 
ога-па-о - упрыгожваннем Іее-епа-о - чытаннем 





Ужыванне склонаў герундыя 


Сбепейуце ужываецца: а) як недапасаванае азначэнне пры назоўніках: 
аг5 уіуетіі - мастацтва жыцця (уменне жыць); тоді5 уіуепіі - спосаб 
існавання, спосаб жыцця; б) з постпазітыўнымі прыназоўнікамі сац5а - 
дзеля, з-за, з прычыны; дтаца - дзеля, для, дзякуючы: ассцзамі сама - 
для, дзеля абвінавачвання, Чосепі ггайа - дзеля, дзякуючы навучанню. 

Райуч5 ужываецца для выражэння мэты пры дзеяслове 501, бі, -, ез5е 
(Чайу5 Йпаііз; гл. ў 94, п. 2.1): ЧеЁеп4епдо е55е - служыць для абароны. 

Ассцзайуі5 заўсёды ўжываецца з прыназоўнікам ач і абазначае мэту: 
ад ассизапфцт - для абвінавачвання; ад зсгірепдип - для напісання. 

АБІайуц5 мае значэнне абІайуі5 іпзтатепа і абІануц5 тоді (гл. ў 96, 
п. 2.1, 2.3), г. зн. значэнне сродку, спосабу дзеяння, а таксама ўжываецца 
з прыназоўнікамі ех, іп, ёе. Перакладаецца аддзеяслоўным назоўнікам 
або дзеепрыслоўем. Напрыклад: Меп5 Питапа Іееепдо еі соеііапао ай. - 
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Чалавечы розум сілкуецца чытаннем і разважаннем; Росепдо і5зсітіі. - 
Мы вучымся навучаннем (з калі мы навучаем, мы вучымся); Кі4епдо 
«ісёге. - Казаць смеючыся (з усмешкай); ех 4ізсеп4о - ад вывучэння; 
«е уіуепдо - пра жыццё; іп паітапдо - у апавяданні, падчас апавядання. 

Як аддзеяслоўны назоўнік герундый захоўвае кіраванне таго дзеясло- 
ва, ад якога ўтвораны, і можа азначацца прыслоўем. Напрыклад: Вепе гет 
геегепдо іпсІапііі. -- Ён праславіўся добрым кіраваннем справамі (дзеяслоў 
геео ужываецца з ассцзайхі5). 


5 84. Герундыў 
(Сегипаіуцт) 


бепаауцпа - гэта аддзеяслоўны прыметнік са значэннем неабходнас- 
ці, патрэбы ў залежным стане. Утвараецца ад асновы іпіесіпа (гл. ў 49) з 
дапамогай суфіксаў -ад- (І, П спр.), -еад- (Ш, ІУ спр.) і радавых канчаткаў 
1-2-га скланення -мт, -а, -ша, г. зн. скланяецца як прыметнік 1-2-га скла- 
нення (гл. ў 23). 


І спр. отапді», а, ит - той, які павінен быць упрыгожаны; 
4 9 9 Я 
той, каго трэба ўпрыгожыць 





ІУ спр. [ апдіепді», а, пп - той, які павінен быць выслуханы; 
той, каго трэба выслухаць 


Ужыванне герундыва 


Герундыў ужываецца: 

1) як дапасаванае азначэнне: Іібег Іееепді - кніга, якая павінна быць 
прачытана; кніга, якую трэба прачытаць. У гэтай функцыі еегапаіуца 
блізкі да рапісіріпт Ёуйгі раззіуі (дзеепрыметніка будучага часу залеж- 
нага стану; гл. ў 69) са значэннем будучай неабходнасці, патрэбы або 
магчымасці; 

2) як іменная частка выказніка з любой формай дзеяслова 5ип, Іі, -, 
е55е. У гэтым выпадку герундыў разам з формамі дзеяслова зип утварае 
апісальнае спражэнне залежнага стану (сопіуеайо регірргазйса раззіуа; 
гл. ў 86, п. 2). Гэта форма перакладаецца з дапамогай слоў павінен, мае, 
варта, трэба, патрэбна, мусіць з неазначальнай формай. Напрыклад: 
Гібег Іееепёі е5і. - Кніга павінна быць прачытана; 
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3) пры безасабовай канструкцыі ўжываецца ніякі род адзіночнага ліку 
герундыва з 3-й асобай адзіночнага ліку дзеяслова 50, Ёш, -, е55е. 
Напрыклад: Ре ец5йби5 поп езі аізршапацт. - 46 густах не варта спра- 
чацца. 


Заўвагі. 

1. Дзеючая асоба пры сопімеайо регірігазйса раззіуа ужываецца ў давальным 
склоне (4а/. аисідгіў; гл. 5 94, п. 1.3): Іібег тіВі Іееепфіс е5ё. - Кніга павінна быць 
прачытана мною (зЗ я павінен прачытаць кнігу; мне трэба прачытаць кнігу). 

2. Герундыў адкладальных дзеясловаў (гл. ў 77) захаваў значэнне неабход- 
насці ў залежным стане: роПісепаі», а, ит - той, які павінен быць абяцаны; 
шепёц», а, пат - той, які павінен быць ужыты (трэба ўжыць). 


5 85. Як адрозніваць у тэксце 
герундый і герундыў 


Герундый 1 герундыў утвараюцца з дапамогай аднолькавых суфіксаў 
-ав-/-еад-, таму адрозніваць іх трэба па функцыях у сказе: еегипаіцт 
выконвае ролю дапаўнення або недапасаванага азначэння, а гегапіуца - 
ролю дапасаванага азначэння або іменнай часткі выказніка. Практычна 
ў тэксце яны адрозніваюцца наступным чынам: 

1) калі форма з суфіксам -пё-/-епа- не дапасуецца да іменнай формы 
ў сказе, тады гэта герундый, які перакладаецца назоўнікам. Напрыклад: 
Рм іп тебепдо паіі е5ё, дпат іп ірзо По, дцод те". - У страху больш 
злога, чым у тым (прадмеце), якога баяцца. Пры гэтым герундый заўсёды 
мае канчатак толькі адзіночнага ліку 2-га скланення; 

2) калі форма з суфіксам -аа-/-епа- дапасуецца ў родзе, ліку, склоне 
да іменнай формы ў сказе, тады гэта герундыў, які ў гэтым выпадку так- 
сама перакладаецца назоўнікам. Напрыклад: Годчемі еІееапіа апеёшг 
Іегеті5 огаюгібі5 её роёйз. - Чысціня мовы ўдасканальваецца чытаннем 
прамоўцаў і паэтаў (Іодцет іі - герундый, бо ён не дапасуецца да імен- 
най формы; Іееепаі5 - герундыў, бо ён дапасуецца да слоў огабогібиз 
1 роёвйв); 

3) калі форма з суфіксам -па-/-епа- з'яўляецца іменнай часткай 
выказніка, тады гэта герундыў, які перакладаецца з дапамогай слоў па- 
вінен, мае, варта, трэба, патрэбна, мусіць. Напрыклад: Саграео 4еіепда 
ез. - Карфаген павінен быць разбураны; Карфаген трэба разбурыць. 
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ў 86. Апісальнае спражэнне 
(Сопіиеайо регірргазйса) 


1. Апісальнае спражэнне незалежнага стану 
(Сопіцеайо регірігазйса асйуа) 


Апісальнае спражэнне незалежнага стану ўтвараецца аналітычна і 
складаецца з рагасірічта Ёійгі асйуі (гл. ў 69) і любой асабовай формы 
дзеяслова 5ип, Йі, -, ез5е. Спражэнне заўсёды мае актыўнае значэнне і 
перадае намер, жаданне, гатоўнасць. Час, лад, асоба і лік гэтага спражэння 
перадаюцца формамі дзеяслова 501; 


зсгірагаз, а, ат зат рае. іпа. асі. 1-я ас. 5е. я маю намер пісаць 
зсгірбіга», а, ит егаз ітрег/: іпа. асі. 2-я ас. ўе. [ты меў намер пісаць 
зсгірбігі, а, ша егі и І іпа. асі. 3-я ас. 5е. ён будзе мець намер пісаць 
зсгірбйі, ае, а бітизе  [рег/: іпа. асі. 1-я ас. рі. мы мелі намер пісаць 
зсгірійгі, ае, а Гиегатцз [рдреў/: іпа. асі. 1-я ас. рі. мы мелі намер пісаць 
зсгірбгі», а, ипа зіт ргае5. соп). асі. 1-я ас. ўе. [кан'юнктыў перакладаецца 

га , . адпаведна правілам 
зсгірбіга, а, ит еззет [ітреў/: сой. асі. 1-я ас. 58. , 

перакладу кан'юнктыва 

зсгірійі, ае, а бегіі5  [рдреў/: соп]. асі. 2-я ас. рі. 


2. Апісальнае спражэнне залежнага стану 
(Сопіцеайо регірргазйса раззіуа) 





Апісальнае спражэнне залежнага стану ўтвараецца аналітычна і скла- 
даецца з гепіпаіуцпа (гл. 5 84) і любой асабовай формы дзеяслова 5ип, 
бі, -, ез5е. Час, лад, асоба і лік гэтага спражэння перадаюцца форма- 
мі дзеяслова 5цт. Перакладаецца з дапамогай слоў павінен, мае, варта, 
трэба, патрэбна, мусіць з неазначальнай формай. 

Пры асабовай лацінскай канструкцыі, г. зн. калі ў сказе ёсць дзей- 
нік, герундыў дапасуецца да яго ў родзе і ліку і ўжываецца адпавед- 
ная асоба і лік дзеяслова зит. Напрыклад: Расіа зегуапда 5ципі (біёпіас, 
епіпб). - Дамовы павінны (павінны былі, павінны будуць) выконвацца; 
Гібег Іегепдіи5 е5Ё (бі, егі)). - Кніга павінна быць (павінна была быць, 
павінна будзе быць) прачытана. 
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ў 87. Зводная табліца дзеяслоўных форм 


Ша спр. Пб спр. 


Іацао 
Іац4аз 
Іаудаі 
Іап4ати 
Іацфайв 
Іац4апі 
Іац4абапа 
Іац4абаз 
Іац4араі 
Іап4аБатцз 
Іац4арайс 
Іац4арапі 
Іацп4або 
Іап4аЫі5 
Іацфабіс 
Іапдаітців 
Іац4абійе 


Іацдабопі 


Сістэма інфекта 


Іп4ісайуй5 


«осётцз 
«осёсі5 
«осепі 
«Фосёрат 
«осёраз 
«осёрбаі 
«осебапз 
«осераііз 
«осёбапі 
«осёбо 
«осёрбіз 
«осёбіё 
«Чосебітуз 
«осебі(і 
«Фосёрцупі 


Асбауцта 
зспіро 
зсгіріз 
зспбіб 
зспбітцз 
зсгіріі5 
зсгірипі 
зсгірёбап 
зсгірёбав 
зсгірёбаў 
зсгірератцв 
зсгірерайіз 
зсгірёбапі 
зспрапа 
зсгібез 
зсгібеі 
зсгірёпац 
зсгібёбіз 
зсгірепі 


сар 
саріііз 
саріцпі 
саріёбат 
саріёбаз 
саріёрбаі 
саріерБатцв 
саріерайіз 
саріёрапі 
саріапі 
саріез 
саріеі 
саріётіз 
саріёйз 


саріепі 


апфштиз 
апёфііз 
апаічаі 
ап4іёрап 
ап4іераз 
ап4іёбаі 
ап4іеБапціз 
ап4іерай5 
ап4іёбрайі 
апдіат 
ац4іез 
апдіеі 
ап4іётуз 


ап4іёйз 





ацдіепі 


с 


Час 
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ц] 


а 


а 


ёг] 
са 
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Асоба 


1-я 
2-я 
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П са Пб сар 


Іац4ог 
Іаудагіз 
Іап4ашг 
ІадФатуг 
ІауЧатіпі 
ІацЧапіцг 
Іац4абаг 
Іац4арбагіз 
ІацдарБайшг 
ІацпЧарБатуг 
ІауЧабатіпі 
Іаадабапіг 
Іацп4абог 
Іап4абёгіз 
Іаадабішг 
Іаадабітиг 
Іац4абітіпі 
Іапдабуаіаг 


«Чосеог 
«осёгі5 
«Чосёшг 
«Чосётмг 
«Чосетіпі 
«Чосепіг 
«Чосёбаг 
«осерагіз 
«Чосербашг 
«ЧосеБатиг 
Чосербатіпі 
«Чосерапішг 
«Чосёбог 
«осебёгіз 
«Чосебіш” 
Чосебітиг 
«Чосебітіпі 


«Чосебипіг 


Разуйта 
зспірог 
зспібёгіз 
зсгірішг 
зсгібітиг 
зсгібітіпі 
зсгірипг 
зсгірёбаг 
зсгібебагіз 
зсгірераг 
зсгірератиг 
зсгірератіпі 
зсгірерапішг 
зспібаг 
зспбёгіз 
зсгірешг 
зсгірёетиг 
зсгіретіпі 


зсгірепіг 


саріог 
сарёгіз 
сарішг 
саріитцг 
сарітіпі 
саріцайг 
саріёбаг 
саріерагіз 
саріерашг 
саріератиг 
саріебатіпі 
саріерапішг 
саріаг 
саріёгіз 
саріёйг 
саріётиг 
саріетіпі 


саріепшг 


ап4іог 
апагі5 
апфіш” 
апфшиг 
ап4ітіпі 
апаімаш 
апаіёбаг 
ап4іербагіз 
ап4іерашг 
ап4іеБатиг 
ап4іеБатіпі 
ац4іебапішг 
апдіаг 
апд4іёгі5 
ап4іёшг 
ап4іётиг 
ап4іетіпі 


ап4іепішг 





68 


Сопічасйуй5 


Ша спр. Шб спр. 


Асбушта 
Іап4еп «осеат зсгірап саріапі ацаіат 
аа Іацаев «осеаб зспіраб саріаз ац4іаз 
3-я Іапаеў «осеаі зсгібаў саріаі ацаіаі 
1-я Іадаётуз «Фосеатуз зсгіратие саріатиз ац4іаптце 
2-я Іацаей «Чосеайз зспрайз саріайз ац4іаііз 
3-я Іап4епі «осеапі зсгірапі саріапі ац«іапі 
1-я Іац4агет «осёгет зсгірёгепа сарёгет апбгет 
2-я Іац4агез «осёге5 зсгірёгез сарёгез ацатез 
3-я Іац4агеё «осёгеё зспбёгеў сарёгеі апдтеі 
1-я Іац4агётиз «Фосегётіз зспбрегётиз сарегётіз ацвігётоз 
2-я Іац4агёйс «осегёйіз зсгібегёйіз сарегёііз ацаігёйв 
Іац4агепі «осёгепі зспібёгепі сарёгепі апфігепі 
Разятуита 
Іацаег «осеаг зсгіраг саріаг апдіаг 
Іапаёгі5 «осеагі5 зсгірагіз саріагіз ацдаіагіз 
Іапаёішг «осеашг зсгірашг саріашг ацаіашг 
Іап4ётиг «осеапцг зсгіратцг саріатуг ацаіатиг 
Іац4етіпі «осеатіпі зсгіратіпі саріапіпі ац4іатіпі 
Іац4епімг «осеапіг зсгірапімг саріапіцг ац4іапшг 
Іацудагег «осёгег зсгібёгег сарёгег апёітег 
Іаудагёгі5 «осегёгіз зсгібегёгіз сарегёгіз ацдігёгі5 
Іацёагёшг «Фосегёшг зсгірегёйшг сарегёшг апайёшг 
Іацп4агётиг «осегётуг зсгібегётцг сарегётуг ац4ігётуг 
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Іац4агетіпі «осегетіпі зсгібегетіпі сарегетіпі ацігетіпі 
Іац4агепімг «осегепіуг зсгібегепг сарегепіг ацвігепішг 





РЗ 


Сістэма перфекта 


Іп4ісайуй5 


Па сав Пб сар 


Асуцпа 
Іапаахі «осці зсгірзі сері ацёйхі 
Іап4ауі5 «осці5іі зсгірвізй серізй ацаіуізй 
Іап4ауіі «осціі зсгірзіі серіі аці 


Іап4аўітцв «оспіти5 зсгірвіпац5 серітц5 ацдіўітц 


Регіесаіла 


Іап4ауі5йі5 «оспі5й15 зсгірзі5й5 серіз(із ацдіуі5й5 
ІацФауёгилі «Фосцёпіпі зспрзёпіпі серёгопі ацфіуёпіпі 
Іац4ауёгат «осцёгапі зсгірзёгапі серёгапі ацдіуёгапі 
Іац4ауёгаз «осцёгав зсгірэёгав серёгаз ацдіуёгав 
Іац4ауёгаі «осцёгаі зсгірвёгаі серёгаі ацдаіуёгае 
Іап4ауегатцз «осцегатц5 зсгірзегатц серегапіц ацд4іуегапц 


Іац4ауегаііз «осцегайз зсгірзегайз серегаііз ац4іуегайз 
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Іац4ауёгапі «осцёгапі зсгірвёгапі серёгапі ац4іуёгапі 
Іац4ауёго «осцёго зсгірэёго серёго аціуёго 
Іац4ауёгі5 «осцёгіз 5сгірвёгіз серёгіз ацдіуёгіз 
Іапаауёгіі «осцёгіі зсгірвёгіі серёгіі ацдаіуёгіі 


Іап4ауегітив «осцегіти зсгір5егіп105 серегітц5 ацдіуегітцз 


Еайпапа П 


Іац4ауегійз «осцегііі5 зсгірзепі5 серегіііз ацаіуеййз 


Іац4ауёгіпі «осцёгіпі зсгірвёгілі серёгіпі ацдвіуёгіпі 
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Регесаіша 
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В 
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Ф 
ра 
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Фа 
а 
а. 


Еш П 


Іацдайі5 
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Іацфай 
(-ае, 
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Іацдайі5 
(а, 
-ша) 
Іацфай 
(-ае, 

га) 
Іацдайі5 
(Са, 
-ша) 
Іацфай 
(-ае, 


-а) 


сгатоз 
егай5 


егапі 


егіп 
егіі5 


его 


«Чосб5 
(-а, 


“апа) 


«Чосіб5 


(а, 


“апа) 


Разуца 


егатоз 
егайз 


егапі 


егіп 
егій5 


егорў 


зсгір(18 
(Са, 


ла) 


зспірйі8 

(а, 

ла) 
сгатоз сгатоз 
егабіз егай5 
егапі егапі 

зсгірб18 

(га, 

па) 

зсгірй егітиз егітиз 

(-ае, егібі епйз 


-а) епіпі епіпі 


ацфш5 
(6 а, 


па) 


апа 

(-а, 

а) 
егатоз 
егай5 
егапі 

апа 

(-а, 

а) 

апа егіп 

(-ае, егій5 


-а) египі 
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іга] 
Я 
о 
б 
З 
[ы 
В 
з 
в 
(2. 
З 
ра 
й 
Б 
ы» 


а“ 


а“ 


ба 
1-я 
2-я 


Іап4ауёгіта 
ІацЧауёгі5 
Іапаауёгіе 
Іац4ауегітиз 
Іац4ауегііі5 
Іац4ауёгійі 
Іац4ауіз5епа 
Іацдауіз5е5 
Іац4ауіззеі 
Іац4ауіззётцз 
Іац4ахіззёйз 
Іап4ауіззепі 


зіт 

515 

зіў 
Іапдай  зітиз 
(-ае, зій8 
-а) зіпі 
Іацдаш5 ез5ет 
(-а, е55е5 
-апа) езвеі 
Іацдай  езвётцз 
(-ае, ез5ё045 
-а) ез5епі 


Сопічасйуй5 


Асо- Ша спр. б спр. 


«Чосцёгіт 
«осцёгіз 
«Чосцёгіё 
«Чосцегітцз 
«Чосцегійі5 
«Чосцёгіпі 
«Чоспіззепа 
«оспіз5е5 
«оспіззеі 
«Чоспіззётцз 
«оспіз5ёйз 
Чосціззепі 


зіт 
515 
з 
5121015 
55 
зіп( 
Чосш5 ез5еп 
(га, е55е5 
-апа) е5веі 
е55ё71015 
е58ё(і5 
ез5епі 


Асбуцпа 
зсгірвёгіпа 
зсгірвёгіз 
зсгірвёгіі 
зсгірвегіп05 
зсгірзегіі5 
зсгірэёгіпі 
зсгірзізвепа 
зсгірзізве8 
зсгірзізвеі 
зсгірзіз5ёт5 
зсгірзіззёйі5 
зспрзізвепі 

Раза 
зсгірй18 
(а, 

-ша) 

зсгірй 

(-ае, 

га) 

зсгірб18 

(а, 

-ша) 

зсгірй  езвёпц 
(-ае, ез5ё015 
-а) ез5епі 


серёгіт 
серёгіз 
серёпіі 
серегітиз 
серегі(із 
серёгіпі 
серізвет 
серізве8 
серізвеі 
серізвёп5 
серіззёй8 
серізвепі 


ез5ёп145 
ез8ё(і5 
е5вепі 


ац4іуёгіт 
аміуёгіз 
ац4іуёгі 
ап4іуегітцз 
ап4іуегіі5 
ап4іуёгійі 
ам4іуіззет 
ац4іуіз5ез 
ац4іхі55её 
ац4іуіззвётцз 
апд4іхіззёй5 
ап4іхіззейі 


зіт 
515 
з 
ацёі 
(-ае, 


апа 

(-а, 

-ша) 
е55ёп1015 
ез85ёй15 
ез5епі 
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Іпрегайуц5 


І спр П спр Ша спр Шо спр спр 


бры 


Раз 


(паа. 





Іац4аіог «Чосёюг зсгібіог сарііог ацаіюг 
2-я і 3-я 
Еш (Іапддатіпо) (Чосетіпо) Мацей аланаў ана с 
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Неасабовыя формы 


А ана Іацёахічке серічке 
Регіесшт 


рааароМей Іап4ашх, -а, ша: Т ос», -а, -ша зсгіраіе, -а, -ша сар, -а, -ша апа, -а, гіт 
ез5е ез5е ез5е ез8е ез5е 
Добойй Іац4аййігіех, -а, гт] Чосійгіх, -а, “шта ] зсгірйгі», -а, т ] сарйгі», -а, шта ] апаійігіе, -а, ыт 
Вый ез5е ез5е ез5е ез5е ез5е 
шпа я з 
а Іапдашта Фосшта зсгірат саршт ацаішт 
Разяіуцла [.. а да зан ай: 
іп ігі іп ігі іп 


Рагісіріа 


Іац4апііз «осепііз зсгірбепіз саріепйв аціепі 
Регіесімт 
Ецбашт ] Асйушта «осійпі, -а, -ша ацёійпі, -а, ша 
Сегііа, сегипаіуа, запра 
Фепіпвічт ІамФапёі 
бегма уша 
Зара Т 





5 88. Прыназоўнікі (Ргаерозійбдпез) 


Прыназоўнікі ў лацінскай мове ўжываюцца з ассцзайуцз або з аБіайуі». 

Большасць прыназоўнікаў ужываецца з ассцзайуц5. Найбольш 
ужывальныя: а - да, у, для; апіе - да, раней; ару - каля, ля, пры; 
сопіга - супраць; іпіег - паміж, сярод; об - з прычыны, з-за і інш. 

Менш ужывальныя прыназоўнікі з абІайуц»: а, аб, арз - ад; сот - з; 
«е - аб, пра, ад, з; е, ех - з; рго - за, замест; зіпе - без і інш. 

Прыназоўнікі іп - у, ва, ува, на; 540 - пад, калі адказваюць на пытанне 
куды?, ужываюцца з ассизайум5; калі адказваюць на пытанне дзе?, - з 
абІайумз. 

Як выключэнне, прыназоўнікі сап5а і ргайа - для, дзеля ўжываюцца з 
вепейуи5, прычым постпазітыўна: ропдгіз сацза - дзеля пашаны. 


Ужыванне прыназоўніка з тым ці іншым склонам 
адзначаецца ў слоўніку 


СЛОВАЎТВАРЭННЕ 


ў 89. Словаўтварэнне ў лацінскай мове 


Вывучэнне лацінскага словаўтварэння мае асаблівае значэнне. Зна- 
ёмства з ім садзейнічае выпрацоўцы навуковага падыходу да вывучэння 
гэтай тэмы ў іншых мовах, асабліва таму, што з латыні ў іх трапіла вя- 
лікая колькасць лексікі. Ведаючы лацінскія словаўтваральныя элементы, 
студэнты без вялікіх намаганняў змогуць вызначыць ступень адаптацыі 
запазычання ў мове-рэцыпіенце. Акрамя таго, лацінскія словаўтваральныя 
элементы дагэтуль з'яўляюцца прадуктыўнымі ў новых мовах, параўн.: 
огаюг, зсгірюг - ліквідатар, наватар, кінааператар; зачсіга - верхатура. 

Веданне лацінскіх словаўтваральных марфем і разуменне мадэлей 
утварэння слоў дапамагаюць разуменню і вылучэнню з ліку запазычанняў 
слоў-калек, параўн.: об-]есшіт - прадмет; розій4о - палажэнне; рго- 
попіпа - займеннік. 

Немалаважным з'яўляецца ўменне адрозніваць спрадвечную лацінскую 
лексіку ад слоў, штучна ўтвораных на базе лацінскіх словаўтваральных 
элементаў значна пазней, параўн.: адчагіч5 - водны і акварыум. 

Словаўтварэнне - тэрмін, які ўключае два паняцці. З аднаго боку, 
гэта працэс утварэння новых слоў, з другога - раздзел мовазнаўства, які 
вывучае словаўтваральную сістэму якой-небудзь мовы. 

Аб'ектам вывучэння ў словаўтварэнні з'яўляецца слова, але ў адроз- 
ненне ад лексікалогіі, якая вывучае індывідуальныя асаблівасці слова 
(яго семантыку, стылістычную характарыстыку і г. д.), у словаўтварэнні 
вывучаецца структура слова, яго склад, мадэлі і спосабы ўтварэння ў іс- 
нуючай словаўтваральнай сістэме мовы. 

Словаўтварэнне цесна звязана з лексікалогіяй і марфалогіяй. Вывучэнне 
словаўтваральнай сістэмы лацінскай мовы прадугледжвае веданне лацін- 
скай марфемікі. Усе лексемы складаюцца са значных марфем. Напрыклад, 
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у словах ріс-й-а - жывапіс, Зізсірі--а - навучанне лёгка выдзяляюцца 
тры значныя часткі, а ў лексеме соп-5іа-піі-а - пастаянства - пяць, 
кожная з якіх мае пэўнае значэнне ў слове. 

Пры вывучэнні словаўтваральнай сістэмы любой мовы трэба дакладна 
ведаць словаўтваральную ролю канкрэтных марфем. 

Марфема (грэч. цорф/ - форма) - гэта найменшая, далей непадзельная 
частка слова, якая мае семантыку. Марфемы падзяляюцца на каранёвыя 
1 службовыя. Такі падзел абумоўлены характарам значэння, якое яны 
маюць, а таксама іх функцыяй у слове. 

Корань (або каранёвая марфема) - структурнае ядро слова, яго абавяз- 
ковая частка, носьбіт галоўнага лексічнага значэння і адначасова агуль- 
ная частка роднасных слоў: 


аІыйтеп - бялок 


Такім чынам, у словах з вытворнай асновай карані егау- і аіб- з'яў- 
ляюцца носьбітамі лексічнага значэння слова. 

Службовыя марфемы - гэта афіксы. Афіксы - неабавязковая частка 
слова. У лацінскай мове афіксы прадстаўлены прэфіксамі (прыстаўкамі), 
суфіксамі, інтэрфіксамі (злучальнымі марфемамі), інфіксамі (афікс, які 
ўстаўляецца ў сярэдзіну кораня), постфіксамі і флексіямі (канчаткамі). 
Афіксы не маюць самастойных лексічных значэнняў. 

У мове афіксы адыгрываюць надзвычай важную ролю. Менавіта 
дзякуючы ім лексічны фонд папаўняецца новымі словамі, якія ўтвараюць 
словаўтваральныя гнёзды слоў. Па сваёй функцыі афіксы падзяляюцца 
на словаўтваральныя і формаўтваральныя. Словаўтваральнымі афіксамі 
ў лацінскай мове з'яўляюцца прэфіксы, суфіксы, постфіксы, інтэрфіксы. 
Яны ўжываюцца для ўтварэння лексем з новай семантыкай. 

Формаўтваральныя афіксы новых слоў не ўтвараюць; не змяняючы 
лексічнага значэння слова, яны ўжываюцца для ўтварэння новых форм 
таго ж слова, адлюстроўваючы яго граматычнае значэнне. 

Флексіі новых слоў не ўтвараюць, яны выконваюць у слове формаўтва- 
ральныя функцыі. 

Лексічнае значэнне слоў богіЧо - храбрасць і зегуійіфо - рабства скла- 
даецца з лексічнага значэння каранёў (ог- і зегуі- і лексіка-граматычнага 














91 


значэння суфікса -йідо- (якасць, стан), пры гэтым флексія паказвае на 
прыналежнасць назоўніка да потіпайуй5 зіпешагі5. 

У складзе асноў дзеясловаў аб-ёфісо - адводзіць; аф-ёфісо - прыводзіць; 
соп-аісо - збіраць; ргае-ёфйсо - праводзіць перад выдзяляецца корань Фіс- 
як носьбіт асноўнага значэння, а таксама службовыя словаўтваральныя 
афіксы (у дадзеным выпадку прэфіксы аб-, ад-, соп-, ргае-) 1 флексія -о. 

У складзе ўтваральнай асновы можа быць некалькі каранёў, пры 
гэтым кожны корань служыць носьбітам лексічнага значэння асновы. 
Напрыклад, у лексемах: аггісдІа (аеег - зямля У соіо - апрацоўваць) 
земляроб; таіейісо (тае - дрэнна “ ісо - гаварыць) У зласловіць. 

Трэба адзначыць, што ў словаўтваральнай сістэме лацінскай мовы 
словаскладанне з'яўляецца непрадуктыўным. 

Граматычнае значэнне перадаецца формаўтваральнымі афіксамі (на- 
прыклад, суфікс -ра-/-ёра- утварае іпрегіесіт іп4ісабуі), а ў некаторых 
выпадках - словаўтваральнымі афіксамі (напрыклад, лексіка-граматычнае 
значэнне жаночага роду ў лексемах реййіх - прасіцелька, атаігіх - лю- 
біцелька, каханка ўтвараецца суфіксам -ігіс- разам з флексіяй -5). 

Прэфіке (ргае-йхи5 - прымацаваны спераду), ці прыстаўка, - гэта 
службовая марфема, якая знаходзіцца перад коранем: 


ех-рогіо іт-рогю тапз-рогію 
вы-носіць у-носіць пера-носіць 


У лацінскай мове значэнне прэфіксаў часцей за ўсё супадае са зна- 
чэннем адпаведных прыназоўнікаў. 

Суфікс (з5уЁ-8хи85 - прымацаваны) - гэта службовая марфема, якая 
знаходзіцца пасля кораня або іншага суфікса (і перад флексіяй у словах, 
якія скланяюцца або спрагаюцца). Напрыклад, етап-йІ-ут, дзе егап- - ко- 
рань, -Й- - суфікс, -ип - канчатак; 8І1-б1-и5, дзе 8І- - корань, -дІ- - су- 
фікс, -15 - канчатак; ога-і-йг-ц5, дзе ога- - корань, -С, -ш- - суфіксы, 
-и5 - канчатак. У нязменных словаформах з вытворнай асновай суфікс 
завяршае слова. Напрыклад, огпаге, дзе ота- - утваральная аснова, -ге - 
суфікс; 4іх-і55е, дзе іх- - утваральная аснова, а -і55е - суфіксе. 

Інтэрфіке (іпіег-Ёхи5 - літ. прымацаваны паміж) - гэта злучальная 
марфема, афікс, які вылучаецца ў аснове складаных слоў, дзе ўжываюцца 
два карані; ён служыць для аб'яднання каранёў у адно слова. Напрыклад, 
тогіс-і-Ёег - смяротны ад то, тогіі5 /- смерць і Ёего - несці; агт-і-Ёег - 
узброены ад агта, бгіп п - зброя і Ёего - несці. 

Інфіке (іп-бхц5 - устаўлены) - афікс, які ўстаўляецца ў сярэдзіну 
кораня слова пры словаўтварэнні і словазмяненні: 8-п-4о, іі, 855011; 
уі-а-со, уісі, уісшпа; ргозит, ргоаез, ргове5і 1 г. Д. 
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Постфіке (роз-ёхиц5 - прымацаваны пасля). Асаблівасць гэтай служ- 
бовай марфемы ў тым, што яна займае крайняе месца справа пасля флек- 
сіі (ргори5-пе; диі5-дцапа; дмі-4апа). 

Да службовых марфем адносіцца таксама і флексія (Йехіо - згінанне, 
выгін), якая вылучаецца толькі ў зменных словах: 811-45; 8І1-1; 8-0 1 г. Д. 
У лексемах з постфіксамі флексія знаходзіцца ўнутры слова: дио-Фат. 

Адрозніваюць два тыпы аналізу слова з пункту гледжання яго струк- 
туры: марфемны і словаўтваральны. 


Найбольш ужывальныя прэфіксы 


Й Значэнне, 
Прэфіке ; Прыклады 
што надаецца прэфіксам 


а- аддаленне а-тоуёге - адсоўваць 

(аб-, аб-фисёге - адводзіць 

абз-) аб5-ігарёге - адцягваць 

соп- сумеснасць, супольнае дзе- соп-дисёге -- зводзіць, збіраць 


(со-, янне со-ерИагі - разам банкетаваць 
сот-) сопа-ропёге - складаць 


(ар-) ар-ропёге - дапасоўваць 
ухіленне, аддаленне, рух «Фе-фісёге - выводзіць 
віз- раздзяленне ві5-седёге - разыходзіцца 
е- вынятак, выключэнне е-Фцсёге - выводзіць 
(ех-) ех-ропёге - выстаўляць 


(т-) іп-ропёге - укладваць 
Гев- Г процідзеянне, рух насустрач [ об-ропёе - проціпастаўнць::::о 


рег-Йсёге - заканчваць 


ргае-ропёге - ставіць наперадзе 
не спераду 
рго- рух наперад рго-тоўёге - рухаць наперад 
аднаўленне дзеяння ге-ейёге - аднаўляць 
ігапе-ропёге - перакладваць 
(іга- (га-Фисёге - пераводзіць 


знаходжанне пад, унутры зпр-ропёге - падстаўляць 
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Найбольш ужывальныя суфіксы 


Суфікс я Адпаведнікі 
Словаўтваральная Значэнне, што Я . 
(з кан- ё Прыклады ] ў беларускай 
аснова надаецца суфіксам 
чаткам) мове 
1. Суфіксы назоўнікаў 
дзеяслоў дзеянне, вынік дзе- ] сийга ура: 


(аснова зпріпоит) ] яння сепейга культура, 
цэнзура 


дзеяслоў дзеянне сш5И5 -с: куре 
(аснова зцріпипа) са5и5 -зус: казус 
(гапзі5 -т: транзіт 
“мо дзеяслоў дзеянне асо -цыя: акцыя 
-5-10 (аснова зцріпига) «іа5і9 зія: дыфузія 
“бог дзеяслоў дзеючая асоба «осіог тар: доктар 
(аснова зпріпуга) сеп50г зар: цэнзар 
а дзеяслоў якасць ігпогапіа ЭнЦЫЯ: 
і-а ] (аснова іпбесшт) патэнцыя 


назоўнік памяншальнасць Вопіспсйіце 
ВбІ18 
осеЙ5 
ІарШшз 


“аз прыметнік стан, якасць ацсюгі(аз “тэт: 
Іібегіаз аўтарытэт 
«о прыметнік стан, якасць атріійдо туда: 
амплітуда 


2. Суфіксы прыметнікаў 


с-15 назоўнік уласцівасць, птеіаШсуце ічны: 
прыналежнасць металічны 
-аі-і8 назоўнік, уласцівасць, пайша!із альны: 
прыметнік прыналежнасць натуральны 
-ЫГ-і8 дзеяслоў пасіўная якасць побіЙіз більны: 
(аснова іп(есй1па) мабільны 





СІНТАКСІС 


ў 90. Сінтаксіс простага сказа 


1. Дзейнік дапасуецца да выказніка ў асобе 1 ліку; дзеяслоў-выказнік 
звычайна знаходзіцца ў канцы сказа. Напрыклад: Різсірйіч5 Пбгут Іееіі. - 
Вучань чытае кнігу. 

2. Дзеяслоў 5ип, бі, -, еззе - быць у якасці выказніка можа знахо- 
дзіцца і ў пачатку, і ў канцы сказа. Напрыклад: Эсіепйа роіепаа еі. - 
Веды -- моц: Е5і тобі іп герц. - Ёсць мера ў рэчах. 

3. Іменная частка дзеяслова-выказніка заўсёды ўжываецца ў 
потіпайучц». (У беларускай мове можа ўжывацца ў назоўным і творным 
склонах.) Напрыклад: Нізіюпа е5і тагізіта уйае. - Гісторыя - настаўніца 
жыцця. Гэты прыклад таксама сведчыць, што ў беларускай мове дзеяслоў- 
звязка 50, Ё4і, -, еззе - быць можа апускацца; у лацінскай мове ён 
звычайна не апускаецца, але часам адсутнічае ў крылатых выразах. 
Напрыклад: Гбі уісіопіа, цбі сопсогаіа. - Там перамога, дзе згода. 

4. Асабовы займеннік у якасці дзейніка звычайна апускаецца. Пры 
перакладзе ён вызначаецца па асабовым канчатку дзеяслова. Напрыклад: 
Рго райіа риепатц»5. - Мы змагаемся за радзіму. 

5. Азначэнне звычайна знаходзіцца пасля азначаемага слова. На- 
прыклад: іеіта іпсоепйа - невядомая зямля; регзбпа егаіа - пажаданая 
асоба (дыпламатычны тэрмін); ЕПіц5 пец бепе ізсіё. - Мой сын добра 
вучыцца. 

б. Недапасаванае азначэнне, дапасаванае азначэнне-прыметнік са зна- 
чэннем колькасці, а таксама лічэбнік ставяцца перад азначаемым на- 
зоўнікам. Напрыклад: Іійетагоп 5ш4іцп - заняткі навукамі; таепч5 
поиптёпі - вялікі лік, Чцо Ёгайе5 - два браты. 
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5 91. Сінтаксіс склонаў 


Лацінская мова як мова флектыўная мае развітую сістэму склонавых 
канчаткаў (флексій), якія ўказваюць на сінтаксічную функцыю назоўніка, 
г. ЗН. на тое, якім членам сказа ён з'яўляецца: дзейнікам, дапаўненнем, 
недапасаваным азначэннем, акалічнасцю. Гэтыя функцыі ў лацінскай 
мове абазначаюцца пэўнымі граматычнымі тэрмінамі. 


5 92. Мотіпайуцз 


Мотіпайуц5 ужываецца: 

1) як дзейнік; перакладаецца назоўным склонам. Напрыклад: Еіпіз 
согопаі орчз. - Канец вянчае справу, Тетрбга папі. - Часы змяняюцца; 

2) як іменная частка выказніка; перакладаецца назоўным або творным 
склонам. Напрыклад: Сісёго огаіог егаё. - Дыцэрон быў прамоўцам; Сісёго 
огабог сІагіззіті5 егаі. - Дыцэрон быў самы славуты прамоўца. 


5 93. Сепейуц5 


бепейуцб ужываецца як недапасаванае азначэнне або як ускоснае 
дапаўненне. 


1. Сепейуц5 як недапасаванае азначэнне 


1.1. Сепейуц» роззеззіуи5 (родны прыналежнасці) адказвае на пытанне 
чый? і ўказвае на асобу або прадмет, якому што-небудзь належыць. Пе- 
ракладаецца назоўнікам у родным склоне або прыметнікам: ра риеПае - 
мяч дзяўчынкі; огайо Сісегбпіз - прамова Цыцэрона (Цыцэронава пра- 
мова). 

1.2. Сепейуц»5 срагасіегізсц5 (родны характарызуючы) абазначае асо- 
бу або адцягненае паняцце, якому належыць пэўнае дзеянне або стан, што 
перадаецца дзейнікам у форме інфінітыва. Ужываецца ў якасці іменнай 
часткі выказніка, які перадаецца дзеясловамі 5ип, уівеог, рибог, ВПабедтг. 
Форма еі (егаі, бі) з гепейуцс срагасіегізйси5 перакладаецца з дапа- 
могай слоў уласціва каму-небудзь, з'яўляецца чыімсьці абавязкам І г. Д. 
Напрыклад: Нотіпі5 ггтаге е5і. - Чалавеку ўласціва памыляцца. 

1.3. Сепейуцс зиріесйуц5 (родны суб'екта) залежыць ад аддзеяслоўных 
назоўнікаў (або блізкіх да іх па значэнні), абазначае асобу, якая ўтварае 
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дзеянне, што перадаецца аддзеяслоўным назоўнікам. Перакладаец- 
ца назоўнікам у родным склоне або прыметнікам: позйбгіт таўдбгипа 
іпуепіа - вынаходкі нашых продкаў (г. зн. нашыя продкі вынайшлі); атог 
райбгіз - любоў бацькі (г. зн. бацька любіць, бацькоўская любоў). 

1.4. Сепебуц дцаІ ай (родны якасці) дае якасную характарыстыку 
азначаемаму слову, паказваючы на яго больш-менш пастаянныя якасці 
1 ўласцівасці: род, паходжанне, узрост, меру (час, вага, велічыня); пера- 
даецца назоўнікам з прыметнікам. Перакладаецца родным склонам або 
ўскоснымі склонамі з прыназоўнікамі: рото еепёгіз бгаесі - чалавек 
грэчаскага паходжання; рчет зеріет аппбгип - хлопчык сямі гадоў; УХіг 
паелі іпеепіі - чалавек вялікага розуму; (імп тепзічпа сібагіа - прыпасы 
на тры месяцы. 


2. Сепейуц5 як ускоснае дапаўненне 


2.1. Сепейуц5 оріесйуй5 (родны дапаўнення) абазначае асобу або 
прадмет, на які пераходзіць дзеянне аддзеяслоўнага назоўніка, прыметніка 
ці дзеяслова. Перакладаецца родным склонам або іншымі склонамі з 
прыназоўнікамі або без іх: ехриепайо чгбі5 - заваяванне горада (г. ЗН. 
заваяваць горад); атог раёгіз - любоў да бацькі (г. зн. любіць баць- 
ку); гетедіцт ўтбгіз - лекі ад страху (т. зн. лячыць страх); 5ш4ід515 
Іегапіпа - адданы навукам; Апітц5 тетіпіі ргаеёегібпіт. - Душа па- 
мятае мінулае. 

Заўвага. Часам па-за кантэкстам цяжка вызначыць, ужыты гепейуй5 
забіесйум5 (гл. п. 1.3) ці гепейуцс обўесйум5: атог раёгіз - любоў бацькі (г. зн. 
бацька любіць) ці любоў да бацькі (т. зн. любіць бацьку). Гэта залежыць ад сэнсу 
ўсяго сказа. 


2.2. Сепейуц» сепёгіз (цпапі(і(абз) (родны роду [колькасці]) абаз- 
начае асоб, прадметы, рэчывы, з якіх складаецца або якія вымяраюцца 
азначаемым словам. Гэты склон ужываецца: 

а) пры назоўніках са значэннем збору, ліку, меры: по - мноства, 
натоўп, гурт, маса; аіа - атрад; питёпі - лік, колькасць; та - тысяча; 
раі5 - частка; уі5 - вялікая колькасць. Напрыклад: раі5 Вотіпцпа - част- 
ка людзей; паитёгцз рПозйцпа - колькасць ворагаў; па раззацт - тысяча 
крокаў; уі5 аш!і - вялікая колькасць золата; 

б) колькасных прыметніках і займенніках ніякага роду адзіночнага 
ліку, якія ўжыты ў значэнні назоўнікаў: пашт - шмат; річгітцпа - вель- 
мі шмат; тіпітит - вельмі мала; іапшт - столькі; чап - колькі; 
14 - такая колькасць; Вос - тым; Шча - тое; дцод - што; дпіЧ - што; 
адмі - штосьці; піп - нішто. Напрыклад: дпапімла Іосі - колькі мес- 
ца; фчів поуі - што новага; піп похі - нічога новага; 
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в) прыслоўях: 5ай5 - дастаткова; пітіз - замнога, зашмат, рагот - 
мала. Напрыклад: зай Іібегіай5 - дастаткова свабоды. 

2.3. Сепейуц5 рагіійуцз (родны вылучальны) абазначае цэлае, з 
якога вылучаецца частка; ужываецца пры прыметніках у вышэйшай і 
найвышэйшай ступенях параўнання, парадкавых лічэбніках, пытальных 
1 няпэўных займенніках (циі5 - хто; айдпіз - хтосьці; диіздчат - 
хто-небудзь; пето - ніхто; фпіздце - кожны і г. д.), пры колькасных 
прыметніках (та - шматлікія; рачсі - нешматлікія, а таксама упі5 - 
адзін і г. д.). Перакладаецца з дапамогай прыназоўніка з. Напрыклад: 
Шйтц геецт Котапогіт - апошні з рымскіх цароў; чпм5 поза - адзін 
з нас; таўог ўаймт - старэйшы з братоў; фиі5 уе5йш? - хто з вас?; 
пша розішит - шматлікія з ворагаў. 

2.4. Сепейуц» ргейі (родны цаны) ужываецца для абазначэння цаны 
прадмета пры дзеясловах са значэннем купляць, набываць, прадаваць; ца- 
ніць, каштаваць. Перакладаецца вінавальным склонам з прыназоўнікамі 
за, у або прыслоўямі. Напрыклад: цпт15 а5515 аезйтаге - ацэньваць у 
адзін ас (ас - дробная рымская манета); таепі аезйтаге - высока цаніць. 


5 94. Райуцз 


1. Райуц» як ускоснае дапаўненне 


1.1. Райуц5 собі (давальны выгоды) і Чайуц5 іпсопттбі 
(давальны невыгоды, шкоды) абазначае асобу або прадмет, на карысць 
або на шкоду якому што-небудзь адбываецца або існуе. Перакладаец- 
ца з дапамогай прыназоўнікаў для, да. Напрыклад: Егігу5 іпю!ІегабіІе езі 
согрёгі пиЧо. - Холад нясцерпны для голага цела; Моп зсроІае, зей уйае 
«ізсітіз. - Мы вучымся не для школы, а для жыцця. 

1.2. Райуц» роззеззтуц5 (давальны прыналежнасці) абазначае асобу або 
прадмет, якому належыць тое, што з'яўляецца дзейнікам сказа. Перакла- 
даецца з дапамогай прыназоўніка у. Напрыклад: Мірі е5і 8Па. - У мяне 
ёсць дачка; Атісо тео 5ипі ти 1ібгі. - У майго сябра шмат кніг. 

1.3. Райуцт апсёбгіз (давальны дзеючай асобы) ужываецца пры дзе- 
ясловах у залежным стане і герундыве (гл. ў 84) і абазначае дзеючую 
асобу. Напрыклад: Мірі сопзіПічпа ]апа віц сарштпа её. - У мяне (5 мною) 
рашэнне ўжо даўно было прынята; Мірі рчепапёчпа е5і. - Мне трэба 
змагацца; Метогіа ез: побіз сойчіе ехегсепда. - Нам трэба штодзённа 
практыкаваць памяць (5 памяць павінна штодзённа практыкавацца 
намі). 
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2. Райуц5 як акалічнасць мэты 


2.1. Рабуц» Ёпаііз (давальны мэты) ужываецца пры дзеясловах 50 
(у значэнні служыць чым-небудзь, для чаго-небудзь), о, ігібпо, Вабео 
(у значэнні ставіць у што-небудзь, лічыць чым-небудзь) і адказвае на 
пытанні: з якой мэтай? для чаго? Напрыклад: е55е ргаезі4іо - быць 
(служыць) абаронай; е55е ч501 - быць на карысць; ез5е ацхІо - служыць 
дапамогай; Вос Іамді аге - ставіць гэта ў пахвалу; орргобгіо рабёге - 
лічыць ганьбай. 

Заўвага. Разам з Чайум5 ЯпаІі5 часта ўжываецца дайуце соптдді (іпсопттдді) 
(гл. п. 1.1). Так утвараецца вайуц5 ацріех (двайны давальны). Напрыклад: Ірзе 
І]осц ргаезібіо іпітісі5 егаё. - Само месца служыла ворагам абаронай. 


ў 95. Ассизайуц5 


1. Ассизайуц5 як дапаўненне і прэдыкатыў. 
Ассизайуц5 даріех. Мотіпайуй даріех 


Ассізайуц5 ужываецца: 

а) як прамое дапаўненне пры пераходных дзеясловах: биуйа сауаі 
Іарі4ет. - Кропля точыць камень; 

б) іменная частка выказніка (прэдыкатыў) пры дзеясловах арреіІо, 
«ісо, потіпо, уосо - называць; сгео - выбіраць; Ёасіо - рабіць; ехізўто, 
сепсео, рціо, ]м«ісо - лічыць і г. д.; адказвае на пытанні: кім? чым? якім? 

Такім чынам, пры гэтых дзеясловах ужываюцца два вінавальныя 
склоны: адзін абазначае прамое дапаўненне (каго? што?), другі - 
прэдыкатыў (кім? чым? якім?). Такая канструкцыя называецца ассизабуц5 
«пріех (двайны вінавальны); яе іменная частка на беларускую мову пе- 
ракладаецца творным склонам. Напрыклад: Сісегбпеп сопейІепа сгеаге - 
выбіраць Цыцэрона консулам; Ап(юпічт розіет риаге - лічыць Янто- 
нія ворагам. 

Калі пазначаныя вышэй дзеясловы ўжываюцца ў залежным стане, 
тады ассибайуц5 прамога дапаўнення становіцца дзейнікам, а іменная 
частка выказніка (прэдыкатыў), дапасуючыся да дзейніка, таксама ста- 
віцца ў потіпайуц»5. Такая канструкцыя называецца потіпайуц5 даріех 
(двайны назоўны). Напрыклад: Сісёго сопзйі сгеай5 езі. - Дыцэрон быў 
абраны консулам. 

Мотіпайуц5 дцаріех ужываецца таксама пры дзеясловах: 5цп - быць; 
бо, ех5і50 - рабіцца, станавіцца; тапео, регтапео - заставацца, быць; 
уі4еог - здавацца, быць падобным; пазсог - нараджацца; пры любым 
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дзеяслове, які абазначае якое-небудзь становішча або стан (параўн. 
у бел. мове: ён вярнуўся хмурны). Напрыклад: МІ огаге5 поп Ямці. - 
Многія не становяцца прамоўцамі; Зепез уі4ётш. - Мы падобныя да 
старых, мы здаёмся старымі. Уісіог геуегйіш. - Ён вяртаецца пера- 
можцам. 


Заўвага. У абедзвюх канструкцыях (асс. і пот. форіех) без прэдыкатыва 
пералічаныя дзеясловы не маюць поўнага значэння. 


2. Ассизайуй5 як акалічнасць 


2.1. Ассизайіуцй» Іосі (вінавальны месца) адказвае на пытанне куды? 
Перакладаецца з дапамогай прыназоўнікаў у, на, да. У ассцзайуц5 без 
прыназоўніка ставяцца назвы гарадоў, астравоў і назоўнікі Чоті» - дом, 
хата; пі5 - вёска. Напрыклад: Саезаг Кота геуегі. - Дэзар вярнуўся ў 
Рым; Лауёпез Котапі Аёпаз з5шдібгоут сацза ргойсізсі 5оіёрапі. - Рымскія 
юнакі для навучання звычайна накіроўваліся ў Афіны; Ваіруз Чотцт теат 
уёпіі. - Бальб прыйшоў у мой дом; Ео гі5. - Я накіроўваюся (іду) у вёску. 

2.2. Ассизайуц5 ёетрбгіз (вінавальны часу) адказвае на пытанні як 
доўга? колькі часу працягваецца дзеянне?, ужываецца без прыназоўніка 
або з прыназоўнікам рег - на працягу. Напрыклад: бгаесі Чесет аппоз 
Тгоіап орраепауёгийі. - Грэкі дзесяць гадоў абложвалі Трою. 


5 96. АБІайуй5 


Лацінскі аблятыў аб'яднаў функцыі трох старажытных склонаў: 
аМайуц (аддзяляльны), які абазначаў месца або прадмет, ад якога што- 
небудзь або хто-небудзь аддаляецца, а таксама асобу, ад якой паходзіць 
дзеянне; іпзігштпепёа із (інструментальны), які абазначаў сродак, прычыну 
або спосаб ажыццяўлення дзеяння; Іосайуц (месны), які называў месца 
1 час ажыццяўлення дзеяння. 


1. АЫайуц5 як аддзяляльны склон 


1.1. АЫайуці5 зерагайдпіз (творны аддалення, аддзялення) ужываецца 
пры дзеясловах руху, называючы прадмет, ад якога хто-небудзь або што- 
небудзь аддаляецца. Перакладаецца родным склонам з прыназоўнікамі з, 
ад. Напрыклад: Рах соріаз сазіг5 ефіхіё, - Правадыр вывеў войска з лаге- 
ра. Таксама ўжываецца з прыметнікамі аНёпіу5 - непрыхільны (да чаго), 
вольны, далёкі (ад чаго); Пбег, уасиіц5 - вольны (ад чаго). Напрыклад: 
уасцц5 сигі8 - вольны ад турбот; Пбег тейі - вольны ад страху. 
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1.2. АЫІайуц» іпоріае (творны нястачы, недахопу) ужываецца пры 
дзеясловах са значэннем пазбаўляць, адымаць (ргіуо, падо і г. д.); мець 
патрэбу (ееео, іп4іеео). Перакладаецца родным склонам або іншымі 
склонамі з прыназоўнікамі. Напрыклад: ргіуаге смгі5 - пазбаўляць кло- 
пату, папі ЧеЁепзогіби5 пива е5ё - сцяна была пазбаўлена абаронцаў; 
евёге ресипіа - мець патрэбу ў грошах. 

1.3. АМайуц» ацсёдгіз (творны дзеючай асобы) абазначае адушаўлёны 
суб'ект дзеяння, адказвае на пытанне кім выконваецца дзеянне? Заўсёды 
ўжываецца з прыназоўнікам а (ар), які на беларускую мову не перакла- 
даецца. Напрыклад: Гібет а дізсірйіо Іегішг. - Кніга чытаецца вучнем. 

1.4. АЫайуц5 сотрагасібпіз (творны параўнання) ужываецца пры 
вышэйшай ступені параўнання прыметнікаў і прыслоўяў, абазначае асобу 
або прадмет, з якім адбываецца параўнанне. Перакладаецца вінавальным 
склонам з прыназоўнікам за, а таксама параўнальнымі зваротамі са злуч- 
нікамі як, чым. Напраклад: Маўог тео Ўгаёге е5!. - Ён старэйшы за май- 
го брата (5 чым мой брат); Вопа уаіейічо теІіог езі тахітіз іуіцІі5. - 
Добрае здароўе лепей за найвялікшае багацце. 

1.5. АЫІайуц» огіеіпіз (творны паходжання) ужываецца з дзеепры- 
метнікамі пай - народжаны; 0г15 - які паходзіць. Звычайна ўжываецца 
без прыназоўніка або з прыназоўнікамі а (аб), е (ех). Перакладаец- 
ца родным склонам або іншымі спосабамі. Напрыклад: ]оуе пай. - 
Народжаны ад Юпітэра (сын Юпітэра); Уепі5 Тоуе паба (е5і) еі Рібпа. - 
Венера - дачка Юпітэра і Дыёны (нарадзілася ад Юпітэра і Дыёны); 
Ех Уепёге еі Магіе пайі5 (е5) Апіёгоз. - Янтэрот народжаны ад Венеры 
і Марса (сын Венеры і Марса). 


2. АЫайуц5 як інструментальны склон 


2.1. АЫІайуц»5 іпзйгитепі (творны сродку дзеяння) называе прыладу 
або сродак, з дапамогай якога выконваецца дзеянне. У сказе з'яўляецца 
ўскосным дапаўненнем і перакладаецца творным склонам або з дапа- 
могай слоў пры дапамозе, з дапамогай, праз. Напрыклад: Сазіта уаЙПо 
Гоззадце тупіца. - Лагер умацоўваецца валам і ровам (з з дапамогай 
вала і рова); Соптібі5 іаігі, аргі Чепббцз зе (мап. - Быкі абараняюц- 
ца рагамі, дзікі - ікламі. 

2.2. АЫІайуц5 сацзае (творны прычыны) выступае як акалічнасць 
прычыны, называе прычыну дзеяння або стану, перакладаецца рознымі 
склонамі з прыназоўнікамі ад, з-за, з, па, на, з прычыны, праз іг. д.; 
ужываецца: 
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а) пры непераходных дзеясловах і прыметніках, якія маюць пасіўны 
сэне: регео - гінуць; тогіог - паміраць; сгезсо - расці; аі4ео - палаць, 
гарэць; тогіці - памерлы; аеегойі5 - хворы. Напрыклад: репіе Ёгіебдге - 
загінуць ад холаду; тогіш тогбо - ён памірае ад хваробы; аеегой15 резіе - 
хворы на чуму; 

б) уегра аЙесшцпа (дзеясловах, якія абазначаюць пачуцці): вацаео - 
радавацца; 4оіео - смуткаваць; а таксама пры прыметніках: ёізйз - 
маркотны; зарегрц5 - горды і г. д. Напрыклад: еапаёге пипйо - рада- 
вацца з-за весткі, 4оіёге тогіе - смуткаваць з-за смерці. 

Як аЫІайуц5 сацзае ужываюцца назоўнікі Іеге - па законе; таге - па 
звычаі; соп5іІі0 - па парадзе; ]4554 - па загадзе; зепіепйа (теа, а, 9ца, 
позіта, уезіга) - на (маю, тваю, сваю, нашу, вашу) думку. 

2.3. АЫайуц5 то і (творны спосабу дзеяння) адказвае на пытанні як? 
якім чынам адбываецца дзеянне?, г. зн. абазначае акалічнасць дзеяння; 
ужываецца без прыназоўніка або з прыназоўнікам сципа, які можа знахо- 
дзіцца паміж азначэннем 1 азначаемым словам (таепа си регапаца - 
з вялікай упартасцю). АбІайуц5 тодаі можна перакладаць з дапамогай 
прыназоўніка, прыслоўем, творным склонам. Напрыклад: 5мпті уійби5 
сштёге - бегчы з усяе сілы; зўштта бопійіпе риепаге - змагацца з най- 
вялікшай мужнасцю (5 мужна змагацца). 

2.4. АЫайуц» Іітіайдпіз (творны абмежавання) з'яўляецца ў ска- 
зе ўскосным дапаўненнем; ужываецца пры дзеясловах, назоўніках, 
прыметніках, удакладняючы, абмяжоўваючы дзеянне або стан кіру- 
ючага слова; адказвае на пытанне ў якіх адносінах? Перакладаецца 
творным склонам або іншымі склонамі з прыназоўнікам. Напрыклад: 
аесег ревібі5 - хворы на ногі; ргаезіаге уі е - пераўзыходзіць мужнас- 
цю; вепёге бгаесі5 - па паходжанні грэк. 

2.5. АМайуц5 тепзйгае (творны меры) ужываецца пры вышэйшай 
ступені параўнання прыметнікаў, прыслоўяў, пры дзеясловах, якія 
ўтрымліваюць ідэю параўнання. Напрыклад: 501] таз рагабцз таўог 
е5(, дпат ипіуегза (ета. - Сонца ў шмат разоў большае, чым уся Зямля; 
Оппіз зепзи5 Вотіпцпа по апіесеІі: зепвіри5 Безнагіпа. - Любое пачуццё 
людзей шмат у чым пераўзыходзіць пачуцці жывёл. 

2.6. АМайуц» дцаІіёайт (творны якасці) дае якасную характарыстыку 
азначаемаму слову, у сказе з'яўляецца азначэннем, якое складаецца з 
назоўніка і прыметніка; перакладаецца родным склонам або іншымі скло- 
намі з прыназоўнікам. У адрозненне ад гепейуцс дпаііай5 абазначае якасці 
вонкавыя (дэталі знешняга выгляду) і часовыя, мінучыя (настрой і г. Д.). 
Напрыклад: рото зіайга руптіІІі - чалавек невысокага росту; бопо апіто 
е58е - быць у гуморы. 
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3. АЫМайуй5 як месны склон 


3.1. АЫайуц» Іосі (творны месца) выконвае ў сказе ролю акаліч- 
насці месца, адказвае на пытанне дзе?, ужываецца без прыназоўніка, 
калі з'яўляецца спалучэннем назоўніка Іосі5 - месца з азначэннем або 
спалучэннем назоўніка з займеннікавым прыметнікам іош5 - увесь. 
Напрыклад: тибіз Іосі5 - шмат у якіх месцах, Шо Іосо - у тым месцы; 
оба игбе - ва ўсім горадзе; юіа баШа - ва ўсёй Галіі. У астатніх выпадках 
ужываецца з прыназоўнікам іа - у, на: іп пгбе - у горадзе; іп 5іІХа - у лесе. 

Заўвага. І осайуцс (месны склон) захаваўся ў назвах гарадоў 1 астравоў, якія 
адносяцца да 1-га і 2-га скланення. Граматычна ён супадае з гел. 5е., напрыклад: 
Копае - у Рыме; Тагепі - у Тарэнце. Госайуц5 захаваўся таксама ў назоўнікаў 
«оти5, й5 / - дом; пі, гмгі5 и - вёска; штам», і / - зямля; беШчп, і п - вайна: 
«оті - дома; тші - у вёсцы; шпі - на зямлі; бе - на вайне (старажытны Іосайуце 
меў канчатак -і). У астатніх выпадках ужываецца аЫайуц5 без прыназоўніка, 
напрыклад: Абёпіз - у Афінах; Саграріпе - у Карфагене, а таксама ў выразе 
іста тапдце - на сушы і на моры. 


3.2. АМайуц5 ёетрбёгіз (творны часу) выконвае ў сказе ролю акаліч- 
насці часу, адказвае на пытанні калі? на працягу якога часу? У абайучз 
без прыназоўніка ставяцца назоўнікі, якія абазначаюць час (іетруз - час; 
пох - ноч; Піет5 - зіма; уег - вясна; аппм5 - год і г. д.) або назоўнікі з 
азначэннямі. Напрыклад: посіе - уначы; Віёте - узімку; уеге - увесну; 
«Фесет аппі5 - на працягу дзесяці гадоў; ео іетрбге - у той час; беЙо 
Рупісо - у час Пунічнай вайны; бБеПо Регзагіпа - у час вайны з персамі. 

Калі азначэнне адсутнічае, ужываецца прыназоўнік іп, напрыклад: іп 
БеЙо - у час вайны; іп расе - у час міру. 


ў 97. Зварот ассизайуц5 сит іпйіпійуо 
(Вінавальны склон з інфінітывам) 


Ассцзайучс сут іайпійуо - адмысловы сінтаксічны зварот лацін- 
скай мовы. Складаецца з лагічнага дзейніка (назоўнік, субстантываваны 
прыметнік, займеннік у вінавальным склоне) 1 лагічнага выказніка (неаз- 
начальная форма дзеяслова). Выступае як складанае дапаўненне выказніка 
ў незалежным стане. 

Заўвага. Лагічным дзейнікам называецца назоўнік, субстантываваны пры- 
метнік, займеннік, які не з'яўляецца дзейнікам сказа, але па сэнсе з'яўляецца 
суб'ектам дзеяння звароту. Лагічным выказнікам называецца неасабовая форма 
дзеяслова, якая з'яўляецца прэдыкатам звароту. 
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Зваротам кіруюць: 

1) дзеясловы са значэннем: 

а) “гаварыць” (ісо - гаварыць, казаць; Чао - паведамляць, перада- 
ваць; тезропаео - адказваць; пато - распавядаць; Чосео - вучыць; аўо - 
сцвярджаць; пеео - адмаўляць; зсгібо - пісаць і г. д.); 

б) “думаць, лічыць, адчуваць” (р0іо - думаць; сепзео, ехізйто, агбігот, 
оріпог - лічыць, меркаваць; 5сіо - ведаць; зепіо - адчуваць; сгево - 
верыць; зрего - спадзявацца; уі4ео - бачыць; аміо - чуць і г. д.); 

в) “загадваць, забараняць, дапускаць” ()цубео - загадваць; уею - заба- 
раняць; зіпо - дазваляць; сиріо - моцна жадаць; удіо - жадаць; поіо - 
не жадаць; таіо - аддаваць перавагу і г. д.); 

2) дзеясловы, якія абазначаюць душэўны стан (еацёео, Іаеюг - ра- 
давацца; Чоіео - смуткаваць; апеог - турбавацца; тігог - здзіўляцца; 
іп4іепог, 5и5сепсео - абурацца, злаваць; гіогіог - хваліцца; фчегог - скар- 
дзіцца; сгауйег (аееге, тоіезіе) Ёего - адчуваць цяжар І г. д.); 

3) безасабовыя дзеясловы і выразы (Ёата е5ё - ёсць погалас, чутка; 
пот е5ё - вядома; сопзіаё - вядома; аррагеі - відавочна; тоз е5Ё - ёсць 
звычай; орогіеб- трэба; Чесеў- належыць; іпіёгезі - важна; песеззе её - 
неабходна; аз е5і - дазволена, можна; пебаз е5і - нельга, немагчыма 
1 г. д.). 

Зварот ассцзайуц5 суп іайпійуо перакладаецца даданым дапаўняльным 
сказам са злучнікамі што, каб. Пры гэтым лагічны дзейнік звароту, які 
ўжыты ў ассизайуц5, перакладаецца назоўным склонам, г. зн. становіц- 
ца дзейнікам у беларускім даданым сказе. Лагічны выказнік звароту, 
выражаны інфінітывам, перакладаецца асабовай формай дзеяслова, г. зн. 
становіцца выказнікам у даданым сказе, і дапасуецца ў асобе і ліку да 
дзейніка даданага сказа. Час і стан дзеяслова ў асабовай форме залежаць 
ад часу і стану інфінітыва. 

У звароце ўжываюцца ўсе часавыя формы інфінітыва абодвух станаў 
(гл. ў 81), прычым: 

е іпбпійуц5 ргаезепіі5з абазначае дзеянне, адначасовае з дзеяннем кі- 
руючага дзеяслова. Напрыклад: Раіег [8імпа Іібгапа Іееёге] уіёес. - Баць- 
ка бачыць, што сын чытае кнігу; 

е іпбпійуйз регіесё абазначае папярэдняе дзеянне. Напрыклад: Раіег 
[біш Іібгот Іег155е] уі4еі. - Бацька бачыць, што сын прачытаў кнігу; 

е іпбіпійуц5 Ёійгі абазначае дзеянне, якое мае быць. Напрыклад: 
Раіег [бут ПБгот Іесйтцпа е55е] зрегаі. - Бацька спадзяецца, што сын 
прачытае кнігу. 
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Пасля дзеясловаў са значэннем “загадваць, забараняць, дапускаць” 
ужываецца толькі іпбпійуйи5 ргаезепіз. Напрыклад: Раіег [8 115тапа 
Іееёге] ]0бе!. - Бацька загадвае, каб сын чытаў кнігу. 

Заўвага. Кіруючы дзеяслоў падкрэсліваецца хвалістай лініяй, лагічны дзей- 
НІК - адной ЛІНІяЯйЙ, лагічны выказнік - дзвюма ЛІНІЯМІ. 


Калі лагічны дзейнік прапушчаны (г. зн. калі лагічны выказнік ужыты 
безасабова), ужываецца інфінітыў залежнага стану. Напрыклад: Раіег 
[Іе81] ўцбеё. - Бацька загадвае чытаць (літ. каб чыталася). 

Іменная частка лагічнага выказніка звароту дапасуецца да лагічнага 
дзейніка ў родзе, ліку і склоне. Напрыклад: Раіег [поз іІргот Іесйгоз е55е] 
зрегаі. - Бацька спадзяецца, што сыны прачытаюць кнігу; Раіег [8Папа 
ББпіт Іесйігат ез5е] зрегаё. - Бацька спадзяецца, што дачка прачытае 


кнігу. 


Прыкметай звароту ассизайуце си іпбпійуо 


з'яўляюцца інфінітыў 1 выказнік сказа (кіруючы дзеяслоў) 


з пэуным значэннем 





5 98. Дадатковыя заўвагі 
да звароту ассизайуцй5 си іпбіпійуо 


1. Калі лагічны дзейнік звароту ўжываецца ў 1-й або 2-й асобе, ён 
перадаецца асабовымі займеннікамі (гл. ў 32) у ассцвайуі5 (те, (е, поз, 
удз), якія ніколі не прапускаюцца. Напрыклад: Раіег [те Ібтап Іесіўгапа 
е55е] зрегаі. - Бацька спадзяецца, што я прачытаю кнігу. 

2. Пры супадзенні дзейніка кіруючага дзеяслова, які ўжыты ў 3-й 
асобе, з лагічным дзейнікам звароту, апошні выражаецца зваротным за- 
йменнікам (гл. ў 33) у ассизайуй5 (зе - ён, яна, яно, яны). Напрыклад: 
Раіет [зе ПБгот Іегі155е] ісіі. - Бацька кажа, што ён прачытаў кнігу. 

3. Пры несупадзенні дзейніка кіруючага дзеяслова, які ўжыты ў 
3-й асобе, з лагічным дзейнікам звароту, апошні выражаецца ўказальнымі 
займеннікамі (гл. ў 35-38) у ассивайуця (ецп, еапа, ід, ео5, еаз, еа; Шот, 
Шап, Шаа, Шоз, Шаз, Ша - ён, яна, яно, яны). Напрыклад: Раіег 8Ііо 
[ешпа Іібгопа Іееёге] ў0беі. - Бацька загадвае сыну, каб ён чытаў кнігу. 

4. Калі зварот уваходзіць у склад азначальнага або пытальнага да- 
данага сказа, тады на беларускую мову кіруючы дзеяслоў перакладаец- 
ца пабочным словам або сказам, а азначальны або пытальны даданы - 
галоўным сказам. Напрыклад: [Опет Пт а ЯІіо Іегі Чебёге] риіаз? - Якая 
кніга, па-твойму, павінна быць прачытана сынам? 
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ў 99. Зварот потіпайуцй5 си іпбпійуо 
(Назоўны склон з інфінітывам) 


Складаецца з лагічнага дзейніка (назоўнік, субстантываваны прыметнік, 
займеннік у назоўным склоне) і лагічнага выказніка (неазначальная фор- 
ма дзеяслова). Ужываецца ў тым выпадку, калі дзеясловы, ад якіх можа 
залежыць зварот ассцзайуце сит іпйпійуо, ужыты ў залежным стане 
ў безасабовым значэнні. Выступае як складаны дзейнік выказніка ў 
залежным стане. 

Зварот потіпайуис суп іайпійуо перакладаецца даданым дапаўняльным 
сказам са злучнікамі што, каб. Кіруючы дзеяслоў перакладаецца дву- 
ма спосабамі: 

1) няпэўна-асабовай формай (гавораць, лічаць і г. д.); 

2) безасабовай формай (гаворыцца, лічыцца і г. д.). 

Напрыклад: [Котапі уіасёге] ігадупіш. - Паведамляюць (паведамля- 
ецца), што рымляне перамагаюць. 

Кіруючы дзеяслоў заўсёды дапасуецца да лагічнага дзейніка ў асо- 
бе 1 ліку (часам і ў родзе). Напрыклад: [Котапі уіасёге] падт. - Ла- 
ведамляюць (паведамляецца), што мы, рымляне, перамагаем; [Котапае 
уісіз5е] гадае е5й5. - Паведамілі, што вы, рымлянкі, перамаглі. 

Калі ў якасці лагічнага дзейніка звароту павінен быць ужыты асабовы 
займеннік, ён прапускаецца. Напрыклад: [Уісіз5е] ігадёгіз. - Паведамля- 
ецца, што ты перамог; [Уісё е55е] чадітіпі. - Паведамляецца, што вы 
былі пераможаныя. 

Часта ў якасці кіруючага дзеяслова ўжываюцца формы залежнага 
стану дзеяслова уідео, якія перакладаюцца безасабова: уіфеог - здаецца, 
што я; Уівёгіз - здаецца, што ты; уіФёйу - здаецца, што ён (яна, яно); 
уі4ётч - здаецца, што мы; уіЧчетіпі - здаецца, што вы; уіЧепіі - зда- 
ецца, што яны і. Д. 


5 100. Зварот аМайуц абзоІйіи5 
(Творны самастойны) 


АЫайуіс абзоійііе - адмысловы сінтаксічны зварот лацінскай мовы. 
Складаецца з лагічнага дзейніка (назоўнік, субстантываваны прыметнік, 
займеннік у творным склоне) і лагічнага выказніка (дзеепрыметнік, 
дапасаваны да лагічнага дзейніка ў родзе, ліку і склоне). Выступае 
як складаная акалічнасць і выражае абставіны, пры якіх адбываецца, 
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адбывалася або будзе адбывацца дзеянне дзеяслова ў сказе. Зварот не 
звязаны з ніводным словам у сказе, таму называецца арзоі4015 (незалежны, 
самастойны). 

Рагісіріпт ргаезепй5 асйх!і (гл. ў 67) ужываецца, калі дзеянні ў зваро- 
це і ў галоўным сказе адбываюцца адначасова. Рагасірічпа регесі раззіуі 
(гл. ў 68) ужываецца, калі дзеянне ў звароце адбылося раней за дзеян- 
не ў галоўным сказе. 

Звычайна зварот перакладаецца даданымі акалічнаснымі сказамі часу, 
прычыны, умовы, уступкі, спосабу дзеяння, якія далучаюцца адпаведнымі 
злучнікамі: калі, пасля таго як; бо, таму што; калі, хоць; як. Лагічны 
дзейнік перакладаецца назоўным склонам; лагічны выказнік - асабовай 
формай, прычым яго стан захоўваецца. 

Час дзеепрыметніка не ўплывае на час асабовай формы дзеяслова, 
якой ён перакладаецца. Напрыклад: 


абі. рвр. ргаез. асі. ргаез. 
Меге арргоріпццапіе, ауез адубІапі. - Калі надыходзіць вясна, 
прылятаюць птушкі. 
ай. рсвр. ргаез. асі. ітрег]. 
Уеге арргоріпдцапіе, ауез адусіІабапі. - Калі надыходзіла вясна, 
прыляталі птушкі. 
ай. рсвр. ргаез. асі. Ла. І 
Уеге арргоріпдцапіе, ауез адфусіабцві. - Калі прыйдзе вясна, 
прыляцяць птушкі. 


У гэтых прыкладах ужываецца адзін і той жа дзеепрыметнік - 
аррторіпдцапіе (рагісіріцп ргаезепй5 асйу!і), які перакладаецца цяпераш- 
нім, прошлым або будучым часам. Як бачым, час выказніка даданага ска- 
за залежыць ад часу выказніка галоўнага сказа. 

Існуюць тры спосабы перакладу звароту абІабуй5 аб5оійй15; 

1) даданым акалічнасным сказам часу, прычыны, уступкі, умовы, спо- 
сабу дзеяння (гл. вышэй); 

2) назоўнікамі з прыназоўнікам; 

3) дзеепрыслоўным зваротам (калі ўжываецца рагасіріцт рег ес 
раззіуі, а лагічны суб'ект дзеяння ў звароце супадае з дзейнікам галоўнага 
сказа). 

Напрыклад: Тгоўа 4еіёіа, бгаесі іп райіат геуепёгипі. - 1) Калі Троя 
была знішчана, грэкі вярнуліся на радзіму; 2) Пасля знішчэння Троі грэкі 
вярнуліся на радзіму; 3) Знішчыўшы Трою, грэкі вярнуліся на радзіму. 
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5 101. Асаблівы выпадак 
звароту аМайуц5 арзоіййц5 


Зварот абІайуце арзоійш5 можа быць няпоўны і складацца з лагіч- 
нага дзейніка ў абІабуцз і дапасаванай да яго іменнай часткі лагічнага 
выказніка. Дзеяслоў-звязка 5ипа пры гэтым адсутнічае, бо гэты дзеяслоў не 
ўтварае дзеепрыметнікавых форм. У выніку аЫайуц5 арзоійіш5 выражаецца 
спалучэннем назоўніка з назоўнікам, назоўніка з прыметнікам, займен- 
ніка з прыметнікам. У якасці іменнай часткі лагічнага выказніка мо- 
гуць ужывацца назоўнікі Фіх - правадыр, палкаводзец; соп - консул; 
ўзвех - суддзя; ацсіюг - аўтар, творца, дарадчык; адійбююг - памочнік; 
1е5Ё15 - сведка; тавізіег - настаўнік; рчег - хлопчык; зепех - стары іг. д.; 
прыметнікі уіуци5 - жывы; тогаиі5 - мёртвы; іпуші5 - які не жадае; 
соп5сіц5 - які ведае; іпзсіч5 - які не ведае; заіум5 - непашкоджаны, цэлы 
1 г. д. Такі зварот звычайна перакладаецца назоўнікамі з прыназоўнікам. 
Напрыклад: Сісегдпе сопсйІе - за консульствам Цыцэрона; НаппібаІе 
Фисе - пад кіраўніцтвам Ганібала; Тагдпіпіо геее - у час царавання Тарк- 
вінія; те іпуйо - насуперак маёй волі. 


5 102. Сопіцпсауц5 у незалежных сказах 


Лацінскі кан'юнктыў аб'яднаў два самастойныя лады, якія існавалі ў 
індаеўрапейскай мове, - кан'юнктыў (сопічасйуі5, умоўны лад) і аптатыў 
(оріайуцз, пажаданы лад); абодва лады захаваліся ў старагрэчаскай мове. 

У незалежным сказе лацінскі кан'юнктыў абазначае дзеянне не 
рэальнае, а магчымае, чаканае і мае два галоўныя значэнні: пажада- 
насці і магчымасці з рознымі сэнсавымі адценнямі, якія і вызначылі 
традыцыйную тэрміналогію кан'юнктыва. 


1. Кан”юнктыў пажаданасці 


1.1. Сопіцасуц5 (ад)вогіайуц5 (кан'юнктыў закліку) абазначае за- 
клік, прымушэнне да дзеяння. Ужываецца ргае5еп5 сопічасёхі у 1-й асобе 
ріугаііз. Перакладаецца з дапамогай слоў давайце, будзем, будзьма з неаз- 
начальнай формай. Адмоўе пе. Напрыклад: баціеаті», ігіш, ўцдуёпе5 Чу 
шц». - Дык давайце радавацца, пакуль мы маладыя; Атёті5 раігіапа. - 
Давайце любіць радзіму. 

1.2. Сопіцпасйуц5 іпрегайуц5 (ўц591уйи5) (кан'юнктыў загаду) абаз- 
начае настойлівае жаданне, загад, патрабаванне, просьбу. Ужываецца 
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ргаезепз сопічасёуі у 2-й 1 3-й асобе зіпешагі5 і рішаІіз. Перакладаец- 
ца: а) загадным ладам (у 2-й асобе); б) з дапамогай часціц хай, няхай з 
будучым часам (у 3-й асобе); в) умоўным ладам з часціцай бы. Напрыклад: 
Ар те сут йі5 тапеаз. - Заставайся ў мяне са сваімі (блізкімі); Рчег 
бгапа Іегаё, - Няхай хлопчык чытае кнігу; МЦйез богійег риепепі. - Ня- 
хай воіны храбра змагаюцца, Еіаі Міх! - Хай будзе святло! 

1.3. Сопўчасауц ргорірійуцс (кан'юнктыў забароны) абазначае заба- 
рону. Адмоўе пе. Ужываецца ргаез5еп5 і регіесшпа сопіцпсйхі у 2-й асобе 
зіпешагіз і ріагаІі8 (без адрознення ў трыванні). Перакладаецца загадным 
ладам з адмоўем. Напрыклад: Апіе уісіогіат пе сапа5 ігіцтррит! - 
Не святкуй, пакуль не перамог! Опод фчЫйаз, пе Ёесёгі5! - Не рабі тое, 
у чым сумняваешся! Метіпепа сію ассузауёгі5! - Нікога не абвінавачвай 
паспешна! 

1.4. Сопіцчасауц5 орёайуцз (кан'юнктыў жадання) абазначае жаданне. 
Ужываецца ва ўсіх асобах і ліках: а) ргаезеп5 сопіцпсауі (безадносна да 
магчымасці выканання жадання ў будучым); б) ітрегесшт соп/цасйуі 
(жаданне, неажыццявімае ў цяперашні момант); в) річэдчатрегесіцпа 
сопіцасёуі (жаданне не было ажыццявімым у мінулым). Адмоўе пе. Пе- 
ракладаецца: 1) загадным ладам (у 2-й асобе); 2) з дапамогай часціц хай, 
няхай з будучым часам. Часта ўжываецца з часціцай уйпап - о калі б, каб, 
каб жа. Напрыклад: 5і5 Ііх! - Будзь шчаслівы! Уіхаі, сгезсаі, Яогеаі! - 
Няхай жыве, няхай расце, няхай квітнее! 5 пох си 50ппо, зіі зіпе 
е іе5. - Няхай будзе ноч са сном, няхай будзе дзень без сваркі, Рісйз 
Гасіа гезропёеапі. - Хай словам адпавядаюць справы; ЮОйпап уепіаі! - 
О калі б ён прыйшоў (пра будучае безадносна да выканання жадання). 
Юйпап уепігей! - О калі 6 ён прыйшоў (зараз; жаданне неажыццявімае ў 
цяперашні момант). Оіпапт уепіззеі! - О калі б ён прыйшоў (учора, жа- 
данне не ажыццявілася). 


2. Кан'юнктыў магчымасці 


2.1. Сопіцчпейуц5 роёепааіІіз (кан'юнктыў магчымасці) абазначае 
магчымасць дзеяння. Ужываецца ва ўсіх асобах і ліках: а) ргаезеп5 
сопіцасёхі 1 регЁесіп сопіцпсіуі (без адрознення ў трыванні) - дзеянне 
магчымае ў будучым; б) ітрегіесцт сопічасіхі - дзеянне было магчымае 
ў мінулым. Адмоўе поп. У 3-й асобе зіпеЦагі5 у якасці дзейніка могуць 
ужывацца няпэўныя займеннікі айдпі5, дпізріат, дчіз - хто-небудзь. Пе- 
ракладаецца: 1) будучым часам са словамі бадай, бадай што, мабыць, му- 
сіць, магчыма, можа, мо; 2) умоўным ладам з часціцай бы; 3) умоўным 
ладам з дапамогай дзеяслова магчы. Напрыклад: Рісаў айдчіз. - Хто- 


109 


небудзь, магчыма, скажа; О зШшт ротіпепа чіхёгіе дпізріат. - О ду- 
рань, бадай, хто-небудзь скажа; Наес поп Чіхёгіп. - Я б гэтага не казаў; 
Опіз рийагей? - Хто б мог падумаць? Хто б падумаў? 

2.2. Сопіцпейуц сопсезяіуци5 (кан'юнктыў уступкі) абазначае ўступ- 
ку, дапушчэнне. Ужываецца ў 3-й асобе зіпеШагі5 і рІцга!і5: ргаезеп5 
сопіцпсіуі - адносна цяперашняга часу, регесшт соп/цпсйуі - адносна 
прошлага часу. Адмоўе пе. Перакладаецца з дапамогай слоў дапусцім, 
няхай, хай з цяперашнім або прошлым часам. Можа ўдакладняцца сло- 
вам цё - няхай, хай, хоць, хаця. Напрыклад: Ме з5іё запе зшттит таіцт 
«оіог; таіцпа сепе е5(. - Дапусцім, боль не найгоршая бяда, але, безумоўна, 
бяда; Епёгіпі сарічі, біёгіпі ігай. - Няхай яны былі небесстароннія, ня- 
хай яны былі раззлаваныя; Отпіа роззіаеаі, поп роззіёеі аёга Міпоз. - 
Хай Мінас валодае ўсім, але ён не валодае паветрам (небам) (Авідзій); 
Г Чезіпі уйез. - Хоць і не стае сіл. 

2.3. Сопіцасйуц5 Фдибібайуцс (кан'юнктыў сумнення) абазначае сум- 
ненне, нерашучасць. Ужываецца ў пытаннях, што выражаюць роздум, калі 
чалавек пытаецца ў сябе або ў іншых, што яму трэба рабіць. Ужываецца 
звычайна 1-я (радзей 3-я) асоба зіпешагі» і ріугаі5: ргаезепз сопіцпсйуі - 
у пытаннях адносна будучага часу, у іпрегіесіцт сопіцпейуі - аднос- 
на прошлага часу. Адмоўе поп. Перакладаецца неазначальнай формай з 
давальным склонам. Напрыклад: Опіч ісап? Опід поп 4ісат? - Што 
мне казаць? Што не казаць? Опід аеёгет? - Што мне было рабіць? 
Оціа Ёасіапі Іеее5, пбі 50Іа ресипіа геепа? - Што рабіць законам там, 
дзе ўладараць толькі грошы? 


5 103. Сопіцпсйуц5 у даданых сказах 


Ужыванне часоў умоўнага ладу ў даданых сказах залежыць ад двух 
чыннікаў: 

1) як адбываецца дзеянне даданага сказа адносна дзеяння ў галоўным 
сказе (адначасова, папярэднічае або мае адбыцца); 

2) у якім часе ўжыты дзеяслоў-выказнік у галоўным сказе (у галоўным 
або гістарычным): 
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Заўвага. І як галоўныя, і як гістарычныя часы могуць разглядацца: 
а) ргаезеп» Пізіогісипі - цяперашні час, ужыты ў значэнні прошлага; б) регіесшт 
ргаезеп5 - прошлы час, які выражае стан, што працягваецца ў цяперашнім у 
выніку мінулага дзеяння; в) іпйпібуце Пізюгісі5 - інфінітыў, які ўжываецца ў 
якасці выказніка і перакладаецца прошлым часам абвеснага ладу. 


Такая двухбаковая залежнасць часавых форм умоўнага ладу ў даданых 


сказах ад часавых форм дзеяслова ў галоўным сказе рэгулюецца ў лацін- 
скай мове правілам паслядоўнасці часоў (сопвесийо іетрдгапа): 


Граматычны час Дзеянне даданага сказа 
выказніка адносна дзеяння галоўнага сказа 
галоўнага сказа будучае 
Галоўныя часы: 
ргаевепз “рр. Д. асі. 
і 5, Ёш, -, еззе 


байт І ргаез. соп). реі/: соп. у ргаез. сой]. 


обгат П (гл. ў 86, п. 1) 
ітрегайуц 


Гістарычныя часы: 


ітрегіесаіп рср. ўмі. асі. 


ітрет]: соп. рдреіў: соп). і 50, Ёш, -, ез5е 


регіесціта у ітрет/: соп]. 


ріувадцатрегіеспа 





5 104. Даданыя дапаўняльныя сказы 


Даданыя дапаўняльныя сказы (ргорозійдбпе5 50бўцпсіае обіесйуае) па- 
дзяляюцца на некалькі відаў. 

1. Даданыя дапаўняльныя пры дзеясловах са значэннем імкнення 
і жадання (клапаціцца, старацца, імкнуцца, дамагацца і г. д.). Далучаюц- 
ца злучнікамі пі (обўесйуйпа) - каб; пе (обўесйуит) - каб не і адказваюць 
на пытанні ўскосных склонаў. Ужываецца: 1) ргаезепе сопічасйўі, калі 
ў галоўным сказе дзеяслоў-выказнік ужыты ў адным з галоўных часоў 
(гл. ў 103); 2) ітрегесіт сопічасіўуі, калі ў галоўным сказе дзеяслоў- 
выказнік ужыты ў адным з гістарычных часоў (гл. 5 103). Напрыклад: 
Заріеп5 фиіЧап: апіе зепес(епт сигауі, иі бепе уіуёгет; пипе сіиго, чі бепе 
«е уйа фесёдап. - Якісьці мудрэц (сказаў): да старасці я турбаваўся, 
каб годна жыць; зараз я турбуюся, каб годна пайсці з жыцця (памерці). 

2. Даданыя дапаўняльныя пры дзеясловах і выразах са значэннем 
боязі (баяцца, сцерагчыся; ёсць страх, ёсць боязь і г. д.). Далучаюцца 
злучнікамі пе - што, каб не, як бы не (дзеянне непажаданае); пе пой, 
ш- што не (дзеянне пажаданае). Ужываецца: 1) ргаезепс сопіцасёўуі, калі 
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ў галоўным сказе дзеяслоў-выказнік ужыты ў адным з галоўных часоў 
(гл. 5 103); 2) ітрегіесііт сопіцасёуі, калі ў галоўным сказе дзеяслоў- 
выказнік ужыты ў адным з гістарычных часоў (гл. 5 103). Напрыклад: 
Тітео, пе уепіаі. - Я баюся, што ён прыйдзе (З каб ён не прыйшоў; як бы 
ён не прыйшоў); Тітёрбап, пе поп уепиеі. - Я баяўся, што ён не прыйдзе. 

3. Даданыя дапаўняльныя пры дзеясловах і выразах са значэннем 
забароны і перашкоды (перашкаджаць, замінаць і г. д.). Далучаюц- 
ца злучнікамі пе, ддотіпі», філ - каб. Пры гэтым злучнік дпотіац5 
ужываецца пераважна, а дпіп выключна пасля адмоўя або рытарычнага 
пытання. Ужываецца: 1) ргаезеп5 сопіцасіхі, калі ў галоўным ска- 
зе дзеяслоў-выказнік ужыты ў адным з галоўных часоў (гл. ў 103); 
2) ітрегЁесшт сопіцасауі, калі ў галоўным сказе дзеяслоў-выказнік 
ужыты ў адным з гістарычных часоў (гл. ў 103). Напрыклад: Ітрёдй, 
пе уепіаг. - Ён перашкаджае, каб я прыходзіў (з мне прыходзіць); 
Моп ітрёдсі,, дпіп уепіам. - Ён не перашкаджае, каб я прыходзіў (2 мне 
прыходзіць). 

4. Даданыя дапаўняльныя пры адмоўных выразах і рытарычных 
пытаннях са значэннем адсутнасці сумнення (поп Чабію - я не сумня- 
ваюся; Чабічт поп е5і - няма сумнення; пето Фабйа - ніхто не сумня- 
ваецца; дчі5 Чуба? - хто сумняваецца? і г. д.). Далучаюцца злучнікам 
диіп - што, каб. Ужываецца кан'юнктыў па правіле паслядоўнасці часоў 
(гл. 5 103). Напрыклад: а) пасля галоўных часоў: Моп добііо, диіп ад те 
уепіаз (уепёгіз, уепціпі5 5815). - Я не сумняваюся, што ты ідзеш (ішоў, 
пойдзеш) да мяне; б) пасля гістарычных часоў: Опіз Чорипарбас, фиіп аб 
те уепіге5 (уепіззе5, уепйіпі5 ез5е5)? - Хто сумняваўся, што ты ідзеш 
(ішоў, пойдзеш) да мяне? 


5 105. Ускоснае пытанне 


Ускосным пытаннем (фчаезйо обйциа) называецца даданы дапаўняльны 
сказ, які далучаецца пытальнымі займеннікамі (диі5 - хто? дпіЧ - што? 
амі, дчае, дпод - які? диаііз, е - які?), пытальнымі прыслоўямі (чбі - 
дзе? цпае - адкуль? фчаге, сіг - чаму? фо - куды, дзе? дчоё - коль- 
кі? дчапао - калі? дап - як? дцотбао - як?), пытальнымі часціцамі 
(-пе - ці? пуп - няўжо, хіба? поппе - няўжо не, хіба не? ап - ці, хіба? 
ит ... ап- ці ... ці? зі - ці?). Ускоснае пытанне ўжываецца пасля 
дзеясловаў са значэннем выказвання, сцверджання (пытаць, казаць, ве- 
даць, бачыць і г. д.) і безасабовых выразаў тыпу пой езі - вядома, 
іепОшпа еі - невядома і г. Д. 
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У беларускай мове прамое 1 ўскоснае пытанні граматычна не адроз- 
ніваюцца (ужываюцца аднолькавыя формы часу і ладу). У лацінскай 
мове ва ўскосным пытанні ўжываюцца формы кан'юнктыва згодна з 
правілам паслядоўнасці часоў (гл. ў 103). Напрыклад: а) пасля галоўных 
часоў: Іпіеггдео (іпіеггогабо, іпіеггоеауёго), фмі4 ага (ееёгі5, асбіпіз 
515). - Я пытаюся (спытаюся), што ты робіш (рабіў, зробіш); б) пасля 
гістарычных часоў: Іпіегтогабап (іпіеіторауі, іпіеттоеауёгап), 44 агёге5 
(ееі55е5, асіп е55е5). - Я пытаўся (запытаўся), што ты робіш (рабіў, 
зробіш). 


5 106. Даданыя сказы мэты 


Даданыя сказы мэты (ргорозійбпез з0біцасіае ЙпаІе5) далучаюцца злуч- 
нікамі чі (ЯпаІе) - каб; пе (ЯпаІе) - каб не; пеуе - і каб не. Адказваюць 
на пытанні навошта? для чаго? з якой мэтай? Ужываецца: 1) ргаезеп5 
сопіцпейуі, калі ў галоўным сказе дзеяслоў-выказнік ужыты ў адным з 
галоўных часоў (гл. ў 103); 2) ітрег есца сопіцпсйўі, калі ў галоўным 
сказе дзеяслоў-выказнік ужыты ў адным з гістарычных часоў (гл. 5 103). 
Напрыклад: ЕФітмт, чі уіуатііз, поп уіуітіх, 0ё едатцз. - Мы ядзім, каб 
жыць (з каб мы жылі), але не жывём, каб есці (5 каб мы елі). 


5 107. Даданыя сказы выніку 


Даданыя сказы выніку (ргорозійбпез з0біцпсіае сопзесийуае) далуча- 
юцца злучнікамі цё (сопеесуйуца) - так што, што, каб; чі поп - так 
што не, што не, каб не. У галоўным сказе гэтым злучнікам могуць адпа- 
вядаць указальныя займеннікі із, Піс, і8аі5 - такі; іарпшз - такі вялікі, такі 
значны або прыслоўі іа, зіс - так; іап - гэтак, настолькі; адео - да та- 
кой ступені; у гэтым выпадку злучнікі чб, пі поп перакладаюцца што, што 
не. Ужываецца: 1) ргаезеп5 сопічасіўі, калі ў галоўным сказе дзеяслоў- 
выказнік ужыты ў адным з галоўных часоў (гл. ў 103); 2) ітрегіеста 
сопіцасйуі, калі ў галоўным сказе дзеяслоў-выказнік ужыты ў адным з 
гістарычных часоў (гл. ў 103). Пасля гістарычных часоў выказнік можа 
стаяць у тым часе, які быў бы ўжыты ў незалежным сказе (ргаезеп5 або 
регіесшта сопіппсйуі). Напрыклад: Тапім5 іп сипа сІатог Гас е5(, пб 
рорйіц сопсштёгеі, - У курыі ўзняўся такі гвалт, што збегся народ; 
Га уіуёге оропеі, чі ротіпез5 (бі сгедапі. - Жыць трэба так, каб людзі 
верылі табе. 
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5 108. Даданыя паясняльныя сказы 


Даданыя паясняльныя сказы (ргорозіідбпез з0б]цпсіае ехріісайуае) 
раскрываюць змест галоўнага сказа, выконваючы функцыю дзейніка, які 
адсутнічае. Далучаюцца злучнікамі чі (ехріісайучпа), чо (ехріісайуцт) - 
што, каб; чі поп - што не, каб не. У галоўным сказе сустракаюцца 
безасабовыя выразы: е5і, 8Ё- бывае; ассі4іі, еуёпіў- здараецца; 8ёгі (поп) 
роіе5і - (не) можа быць; зедпішг - належыць; тоз е5Ё- ёсць звычай, Іех 
е5Ё - ёсць закон і г. д. Злучнік дпод ужываецца, калі ў галоўным сказе 
ўтрымліваецца тая ці іншая ацэнка, якая перадаецца праз азначэнне або 
акалічнасць: орйте еуёпіў - шанцуе; бопцз тоз е5і - ёсць добры звычай 
1 г. д. Пасля злучнікаў чі, иё поп ужываецца: 1) ргаезепс сопічасіўхі, калі 
ў галоўным сказе дзеяслоў-выказнік ужыты ў адным з галоўных часоў 
(гл. 5 103); 2) ітрегіесііт сопіцасёуі, калі ў галоўным сказе дзеяслоў- 
выказнік ужыты ў адным з гістарычных часоў (гл. ў 103). Пасля злуч- 
ніка дцод ужываецца іп4ісайуц5. Напрыклад: Ассіяіі, пб тірі ргоуіасіап 
ргойсіссі песезсе ез5еі. - Здарылася (так), што мне неабходна было на- 
кіравацца ў правінцыю; Вепе тіВі еуёпіі, дпод еуп уіі. - Мне вельмі па- 
шанцавала, што я яго ўбачыў. 


5 109. Даданыя сказы часу 


Даданыя сказы часу (ргорозійбпе5 за0біцпсіае іетрогаІе5) далучаюцца 
злучнікамі суп, 0бі - калі; розіўчап - пасля таго як; сит ргітуп - ледзь 
толькі, опес, фут - пакуль; апіёдчапі, ргіпедпапі - раней як (чым), перш 
як (чым). У даданым сказе можа ўжывацца іп4ісайуч5 або сопіцасёу!5. 


1. Даданыя сказы часу са злучнікам си 


Сит з іпаісайуних 


1) Даданыя сказы часу са злучнікам сипа (ёепрогаіІе) - калі, у той 
час як, пасля таго як. Указваюць на простыя суадносіны ў часе паміж 
падзеямі ў галоўным і даданым сказах; звычайна датычацца адзінкавых 
падзей у цяперашнім і будучым, радзей у мінулым. У галоўным сказе 
могуць сустракацца словы пцйс - уяпер; шт - тады; іетрі5 - час; біе5 - 
дзень і г. д. Ужываюцца ўсе формы іп4ісайуі5. Напрыклад: Сопоп Ёй 
ргаеіог, си соріае Аепіепзіпт а Гузапаго 5цаі «еуісіае. - Конан быў 
прэтарам, калі войскі афінянаў былі пераможаны Лісандрам. 
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2) Даданыя сказы часу са злучнікам си (іегабуйт) - калі, кожны 
раз калі. Абазначае паўтаральнасць дзеяння. Ужываюцца ўсе формы 
іп4ісайумх; ргаезеп, ітрегіесцта, гіпа І указваюць на адначасовае дзе- 
янне, регесіта, річедпапарегесіа, Ёга П - на папярэдняе. Напрыклад: 
Суп Котапа уепіо, зсгіро ад іе. - Кожны раз калі я прыязджаю ў Рым, 
я пішу табе. 

3) Даданыя сказы часу са злучнікам сип (ехріісабуй) - калі, 
тым што. Дзеянні галоўнага і даданага сказаў супадаюць у часе і па 
значэнні. Ужываюцца ўсе формы іпёісайуц5. Напрыклад: Сут 4осёті», 
ірзі «ізсітіі. - Калі (тым што) мы навучаем, мы вучымся самі. 

4) Даданыя сказы часу са злучнікам си (іпуег5ша) - калі, як 
раптам. Дзеянне галоўнага сказа, які знаходзіцца на першым месцы і 
звычайна ўтрымлівае словы ат - ужо; попдут - яшчэ не; уіх - ледзь 
толькі, як толькі, перапыняе дзеянне даданага або хутка ідзе следам 
за ім. Даданы сказ можа ўтрымліваць словы герепіе, 50ибію - раптам. 
Ужываюцца звычайна регесшт іпёісайуі 1 ргаезеп5 іпвісайуі різіогісит 
(цяперашні час у значэнні прошлага). Напрыклад: Уіх еріз апа Іееёгап, 
сіт Магсі5 уёпіі. - Ледзь толькі я прачытаў ліст, як раптам прыйшоў 
Марк. 


Сит з соп(ипсйунз 


1) Даданыя сказы часу са злучнікам сип (Візбогісип) - калі, у 
той час як, пасля таго як. Сустракаюцца пры апавяданні аб мінулых 
падзеях, прычым дзеянне даданага сказа абумоўлівае дзеянне галоўнага. 
Ужываецца: 1) ітрегіесшт сопічпсіуі для ўказання на адначасовае дзеян- 
не; 2) річедчапарегіесіт соп/чпейуі для ўказання на папярэдняе дзеянне. 
Напрыклад: Апйебпч іп ргоеііо, суп адуегеца 5еіецсит еі ГузітасВапа 
«ітісагеі, оссі5и5 е5Ё. - Янтыгон быў забіты ў баі, калі змагаўся супраць 
Селеўка і Лісімаха; Сут Тго]а 4еіёіа ез5еі, Сгаесі іп раёгіат геуепёгійі. - 
Калі (пасля таго як) Троя была разбурана, грэкі вярнуліся на радзіму. 

2) Даданыя сказы часу са злучнікам си (аЧуегзабуц) - між 
тым як, тады як. Змест даданага сказа супрацьпастаўляецца зместу 
галоўнага. Па значэнні гэтыя сказы блізкія да даданых сказаў уступкі. 
Ужываюцца формы кан'юнктыва згодна з правілам паслядоўнасці часоў 
(гл. ў 103). Напрыклад: Мозігбгат едцішпа егаі дпіпдче тПіцпт пиупаёгі, 
си роз(е5 поп атрііче осйпеёпюз едийе5 рабёгепі. - Колькасць нашых 
вершнікаў была пяць тысяч, тады як непрыяцелі мелі не больш за во- 
семсот вершнікаў. 
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2. Даданыя сказы часу з іншымі злучнікамі 


1) Даданыя сказы часу са злучнікамі розёдцага - пасля таго як; 
зі, прі, 0бі ргітипа, и (бепрогаіе) - як толькі; ех ццо - з таго часу як. 
Ужываецца іп4ісайучз, пры гэтым замест річздчапарегіесііт ужываецца 
регесшт, бо значэнне папярэдняга дзеяння перадаецца самім злучнікам. 
Напрыклад: Розіццат аша абзіШітч», іп паует сопзсепаіті»5. - Пасля 
таго як мы атрымалі золата, мы селі на карабель. 

2) Даданыя сказы часу са злучнікам дип - між тым як, тым ча- 
сам як, у той час калі. У даданым сказе ўжываецца ртаезеп5 іп4ісайуі 
Візюгісит (цяперашні час у значэнні прошлага), у галоўным - регіесшта 
або ргаезеп5 Візюгісит. Напрыклад: Наес фат аруа розіез еегипіш, 
Робіпц5 а Саезаге еі іпіегесаі5. - У той час калі гэта адбывалася ў 
ворагаў, Цэзарам быў пакараны смерцю Пацін. 

3) Даданыя сказы часу са злучнікамі ди, диоад - пакуль (не); 
(Чопес - пакуль не; дциатмііц - пакуль. Ужываецца іп4ісайу!х, а ў сказах з 
адценнем мэты са злучнікам фп - пакуль не - сопіцпсйум5 згодна з пра- 
вілам паслядоўнасці часоў (гл. ў 103). Напрыклад: Нопіпез, фупа Чосепі, 
«ізсипі. - Людзі, пакуль вучаць, вучацца; ЗсаеубдІа рацІчт гедшіёзсеі, дат 
зе саіог Ёгапеаі. - Сцэвола крыху адпачне, пакуль не спадзе спёка. 

4) Даданыя сказы часу са злучнікамі ап(ёдцап, ргіцздцап - 
раней як (чым), перш як (чым); поп ргіц5 ... фциап - не раней ... як 
(чым). Ужываецца іпісайуц5 (указвае на рэальнае дзеянне ў будучым) 
або сопіцпейуч згодна з правілам паслядоўнасці часоў (гл. ў 103; указ- 
вае на дзеянне, якое чакаецца, меркаванае або магчымае). Напрыклад: 
Ератіабп4аз поп ргіцз беПаге дезййі, дат пгбет Гаседаетопібгап 
обзіёібпе сІац5іі. - Эпамінонд спыніў бой не раней, як аблажыў горад 
спартанцаў. 


5 110. Даданыя сказы прычыны 


Даданыя сказы прычыны (ргорозійбпез 5цбіцпсіае сацза]е5) далуча- 
юцца злучнікамі суп (сац5ае), фаод (сацзаіе), дша, дпопіапі - бо, таму 
што; поп дчо, поп дЧіп - не таму што (каб) (адмаўляецца прычына 
дзеяння); поп фцод, поп дша - не таму што (каб) (адмаўляецца толь- 
кі прычынная залежнасць). У даданым сказе можа ўжывацца іпісайуц5 
або сопіцпейу!І5. 

1. Даданыя сказы прычыны са злучнікамі сш (сацза4Іе) - бо, таму 
што, паколькі; поп ци0, поп дціп - не таму што (каб). Калі ў галоўным 
сказе дзеяслоў-выказнік ужыты ў адным з галоўных часоў (гл. ў 103), 
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на адначасовае дзеянне ўказвае ргаезеп5 сопічпейуі, на папярэдняе - 
репесшп сопічасйуі. Калі ў галоўным сказе дзеяслоў-выказнік ужыты 
ў адным з гістарычных часоў (гл. ў 103), на адначасовае дзеянне ўказвае 
ітрейесат сопіцасіуі, на папярэдняе - річэдчапарегіест соп/цасёуі. 
Напрыклад: Сига іепогёгеі, гогауіі. - Ён спытаўся, бо не ведаў; Си зіз 
тогіа!і5, дчае зипі тогіаПа, сига. - Паколькі ты смертны, дбай (пра тое), 
што з'яўляецца смертным; Метогіап позйі пі сопзегуе5 гоео, поп дио 
«е (а сопзіапйа Фабіет, зед аша тоз еі зіс гогатіі. - Прашу, каб ты 
захоўваў памяць пра нас, не таму, што сумняваюся ў тваёй непахіснас- 
ці, але таму, што прынята прасіць пра гэта. 

2. Даданыя сказы прычыны са злучнікамі диод (сацзаіе), дпіа, 
дчопіапа - бо, таму што, паколькі; поп фиоа, поп цпіа - не таму што 
(каб). Ужываецца іп4ісайучз, калі называецца фактычная прычына, і 
сопіцпсйум, калі гаворыцца аб магчымай прычыне дзеяння або перада- 
ецца меркаванне іншай асобы аб прычыне дзеяння; формы кан'юнктыва 
такія ж, як пры спа (сацзаІе). Напрыклад: Моп бі 5сгібо, дцод аеегой15 
зи. - Я не пішу табе, бо хварэю; Третізібсіе5 пос апбршабаі, фдцоб 
зоппут сарёге поп розсеі. - Фемістокл уначы гуляў, бо (па ягоных сло- 
вах) не мог спаць. 


5 11. Даданыя сказы ўступкі 


Даданыя сказы ўступкі (рторозійдпе5 5цбіцпсіае сопсе5зіуае) далучаюц- 
ца злучнікамі суп (сопсез51уп), ддаптдцат, дцапхі», (атебі - хоць, хаця, 
нягледзячы на тое што; Мі (сопсезяіуцт) - дапусцім што, калі б нават, 
хоць бы; еі5і - хоць і, нават калі; еаапазі - хоць (бы), нават калі (0); Іісеў- 
хоць (бы), няхай, хай. Злучнік сут (сопсеззіуцпа) ужываецца з сопіцасау!5, 
дчатдцам - з іпёісайуц5, астатнія - з іпдісайуц5 або сопіцпейум». 
Кан'юнктыў ужываецца па наступным правіле. Калі ў галоўным ска- 
зе дзеяслоў-выказнік ужыты ў адным з галоўных часоў (гл. ў 103), 
на адначасовае дзеянне ўказвае ргаезеп5 сопічпсауі, на папярэдняе - 
регіесшта сопічпсйуі. Калі ў галоўным сказе дзеяслоў-выказнік ужыты 
ў адным з гістарычных часоў (гл. ў 103), на адначасовае дзеянне ўказвае 
ітрейесат сопіцасіуі, на папярэдняе - річэдчапарегіест соп/цасёуі. 
У галоўным сказе на значэнне ўступкі могуць указваць словы іатеп - 
аднак; айётеп - аднак жа, усё ж; пішотіпчз - тым не менш; аі, сепе - 
прынамсі. Напрыклад: Ргаедопез, сут роз(е5 соптйпез зіпі опапіцпа, іапеп 
аіфчоз з5ібі атісоз іпзйшцпі. - Хаця піраты - агульныя ворагі ўсім, ад- 
нак некаторых яны робяць сябрамі. 
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5 112. Даданыя сказы параўнання 


Даданыя сказы параўнання (ргорозійбпез 50б]0псіае сотрагайуае) да- 
лучаюцца адноснымі прыслоўямі і злучнікамі ці), зісйці), ддаетадтбдфут, 
д4чопбао - як. У галоўным сказе ім могуць адпавядаць суадносныя 
прыслоўі іа, зіс, регіпае, ргоіпае, зітІйет, аедие, поп 5есі5, йет, ій4ет - 
так, гэтак, падобна да таго (на тое). Ужываюцца ўсе формы іпмісайу!5. 
Напрыклад: Оі зетепіет Ёесёгі5, іа теіе5. - Як пасееш, так і пажнеш. 


5 113. Даданыя сказы ўмовы. Умоўны перыяд 


Даданыя сказы ўмовы (ргорозійбпез 5цбіцчасіае сопісіопаІе5) да- 
лучаюцца злучнікамі 51 - калі (6); пізі (пі) - калі (0) не (адмаўляецца 
ўся ўмова); 5і поп - калі (0) не (адмаўляецца асобнае слова). Даданы 
сказ умовы (протасіс) разам з галоўным сказам (аподасіс) утвараюць 
умоўны перыяд (регібац5 сопаісіопаІі5). У залежнасці ад адносін умовы 
да рэчаіснасці адрозніваюць наступныя віды ўмоўнага перыяду. 

1. Сац гей4іІіз (рэальны від). Умова выражаецца без ацэнкі магчымасці 
або немагчымасці яе здзяйснення ў рэчаіснасці. У галоўным і даданым 
сказах ужываецца іпдісайуч5 або ітрегайуцз. Напрыклад: 5і і (ісі, 
еіта5. - Калі ты гэта кажаш, ты памыляешся; ўі ід 4ісёрбаз, еігараз. - 
Калі ты гэта казаў, ты памыляўся; Фі іч іхі5й, еітауізй. - Калі ты 
гэта сказаў, ты памыліўся; Зі і 4ісе5, еггабіз. - Калі ты будзеш казаць 
гэта, ты памылішся. 

2. Сасц5 роёепйаіІіз (магчымы від). Умова выражаецца як меркаван- 
не, што адносіцца да будучага. У галоўным і даданым сказах ужываецца 
ргае5епс або регіеспа сопічасіхі (з адрозненнем у трыванні). Напрыклад: 
5і ід «іса», егтге5. - Калі б ты гэта казаў, ты б памыляўся (ты можаш 
так казаць у будучым); 51 іЧ 4іхёгі5, еітауёгіз. - Калі б ты гэта сказаў, 
ты б памыліўся. 

3. Сасц5 іггеаіІіз (нерэальны від). Умова выражаецца як меркаванне, 
што супярэчыць рэчаіснасці. У галоўным і даданым сказах ужываецца 
ітрегесшіт сопіцпейуі, калі ўмова адносіцца да цяперашняга часу, 
ріапедпатрегесшит соп/цпейуі - да прошлага. Напрыклад: 5і іч дісёге5, 
ггтаге5. - Калі б ты казаў гэта, ты б памыляўся (але ты так не ка- 
жаш); і іф іхі55е5, гітауі55е5. - Калі б ты казаў гэта, ты б памыляўся 
(але ты так не казаў). 

4. Змешаны від. Даданы сказ умовы (протасіс) адносіцца да аднаго 
віду ўмоўнага перыяду, галоўны сказ (аподасіс) - да іншага. Напрыклад: 
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5і уоійтц аедиі гепіт оппіст місе ез5е, пос ргітип побі5 регзцафеатц 
петіпет позу е55е зіпе сШра. - Калі мы жадаем быць справядлівымі 
суддзямі ва ўсіх справах, тады давайце пераканаем сябе перш за ўсё ў 
наступным: ніхто з нас не без заганы. 

З даданымі сказамі ўмовы звязаны ўмоўна-пажаданыя і ўмоўна-параў- 
нальныя даданыя сказы. 


Умоўна-пажаданыя даданыя сказы 


Далучаюцца злучнікамі ут, дпттбдо, тодо - толькі б, абы, каб 
толькі. Адмоўе пе. Ужываюцца формы кан'юнктыва згодна з правілам 
паслядоўнасці часоў (гл. ў 103), але пры ўказанні на нездзяйсняльнае 
жаданне, як у сазц5 ігтеа[і5, нават пасля галоўных часоў - ітрегест і 
ріаедпатрегіесшт соп/цпейуі. Напрыклад: Одёгіпі, дат тебапі. - Хай 
ненавідзяць, абы баяліся, Ўаттаз Іац4е5 тегепшг Абепіепзез5, диттёддо 
пе (ат Іеуе5 Ёшззепі. - Яфіняне заслугоўваюць найвышэйшай пахвалы, 
толькі б яны не былі такія легкадумныя. 


Умоўна-параўнальныя даданыя сказы 


Далучаюцца злучнікамі ас 5і, даазі (уего), іатдцапа (51), чі 5і, уеімі 
зі - як быццам бы. У галоўным сказе ім могуць адпавядаць суадносныя 
прыслоўі іа, зіс - так; аедие, регіпае, ргоіпае - (якраз) так жа; поп 
зесі5 - не іначай, не інакш; зітІйег - падобна, нібы і г. д. Ужываюцца 
формы кан'юнктыва згодна з правілам паслядоўнасці часоў (гл. 5 103). 
Напрыклад: Таптдчапа 51 сІапди5 5іп, супа Ё4зй ез апршШапац. - Я лпаві- 
нен хадзіць з кіем, як быццам бы я кульгавы. 


5 114. Даданыя азначальныя сказы 


Даданыя азначальныя сказы (ргорозійдпе5 зцбіцасіае геІайуае) далуча- 
юцца злучнікавым словам пі, фае, цо - які і падзяляюцца на ўласна 
азначальныя і адносныя (азначальна-акалічнасныя) даданыя сказы. 


1. Уласна азначальныя даданыя сказы 


Азначаюць якое-небудзь слова ў галоўным сказе. Ужываюцца 
іпа4ісайуч», а таксама ітрегайуй5 або тыя віды сопіцасйум, якія сустра- 
каюцца ў незалежным сказе (гл. ў 102). Напрыклад: Очі дчаегіі, герёпіі. - 
Хто шукае, (той) знаходзіць; Упа ірза, цца ймітш, бгеуіз езі. - Само 
жыццё, якім мы цешымся, кароткае; Таетізібсіез Ёесіі і4епа, фцод уігіпй 
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аппіз апіе Ёесёгаі СогіоІапц5. - Фемістокл зрабіў тое ж, што дваццаць 
гадоў таму зрабіў Карыялан. 

Сопіцпейуце у даданым азначальным можа ўжывацца і ў выпадку 
прыпадабнення ладу (айгасно тояі; гл. ў 114). 


2. Адносныя (азначальна-акалічнасныя) даданыя сказы 


Утрымліваюць адценні мэты, выніку, прычыны, умовы, уступкі. 
У гэтых выпадках адносныя займеннікі або прыслоўі, якія далучаюць 
даданы сказ, раўназначныя адпаведнаму падпарадкавальнаму злучніку ў 
спалучэнні з указальным (або няпэўным) займеннікам або прыслоўем. 
У такіх сказах ужываюцца формы кан'юнктыва як у адпаведных даданых 
акалічнасных. 

2.1. Адносныя даданыя сказы з адценнем мэты далучаюцца за- 
йменнікам ци - які б 5 Чі і5 - каб ён. Напрыклад: Гах Іееаю5 тійіі, диі 
расет реіап(. - Палкаводзец адпраўляе паслоў, якія б прасілі міру (5 каб 
яны прасілі міру). Злучальнае слова дфпо (З пі ео) перакладаецца “каб тым”. 

2.2. Адносныя даданыя сказы з адценнем выніку далучаюцца 
займеннікам ді - які б 5 б із - так што ён, так каб ён, што ён. 
Ужываюцца, калі ў галоўным сказе ёсць або маюцца на ўвазе суадносныя 
займеннікі (аз, е; іапбі5, а, цп; е]цзпб«і; 15, еа, іё; ріс, раес, рос - такі, 
а таксама выразы са словамі езі, зипі - ёсць (пето е5і - няма нікога; 
піріІ езі - няма нічога; піч е5і - няма ніякага); поп «е5цпі, герегіцпіі, 
іпуепіцайг - існуюць, знаходзяцца. Напрыклад: Моп і5 50, д0і тогіз 
регісІо іеітеаг. - Я не такі, каб палохацца небяспекі смерці (5 які 6 
спалохаўся...); МІІч5 фоіІот е5і, дчет (- и еп) іетрцз поп тоШаі. - 
Няма такога болю, які б не змякчыў час (з каб яго не змякчыў час). 

2.3. Адносныя даданыя сказы з адценнем прычыны далучаюцца 
займеннікам фіі - які (0) з суп і5 - бо ён. Прычына можа падкрэслівацца 
тым, што адносны займеннік спалучаецца з часціцамі дпірре, чірёіе, 
ис - бо, ж. Напрыклад: Еоз Іібгоз поп сопіетпо, дпірре доз пипдчат 
Іееёгіт. - Гэтымі кнігамі я не пагарджаю, бо я ж ніколі іх не чытаў 
(З якія я ніколі...). 

2.4. Адносныя даданыя сказы з адценнем умовы далучаюцца зай- 
меннікам ци - які (0) з 5і і5 - калі (6). Утрымлівае протасіс умоўнага 
перыяду (гл. ў 113). Напрыклад: Очетсипдче дчаегіі саіатіаз, ЁасіІе 
іпуёпіе, - Каго шукае (З калі каго-небудзь шукае) бяда, лёгка знаходзіць. 

2.5. Адносныя даданыя сказы з адценнем уступкі далучаюцца зай- 
меннікам фі - які (0) з суп і5 - хоць ён. Напрыклад: Еео, фмі (е соп5оІагі 











120 


спріо, соп5оІапёц ірзе зи. - Я, які (з хоць я) хачу цябе суцешыць, сам 
маю патрэбу ў суцяшэнні. 
Заўвага. Адносны займеннік можа ўжывацца ва ўсіх родах, ліках і склонах. 


5 115. Злучнікі і злучальныя словы, 
якія далучаюць даданыя сказы 


Злучнік, Лад 
злучальнае Пераклад у даданым 
слова сказе 


як быццам бы соп. умоўна-параўнальны 


апіёдцап раней як (чым), перш як іпа./соп]. часу 
(чым) 

си калі, у той час як, пасля іпа. часу 
таго як, кожны раз калі, 
тым што, як раптам 
калі, у той час як, пас- соп]. часу 
ля таго як, між тым Як, 
тады як 


бо, таму што, паколькі соп). прычыны 


соп). ускоснае пытанне 
п часу 


соп. 
соп). оўна-пажаданы 

У 
соп). умоўна-пажаданы 


Тып даданага 
сказа 


хоць, хаця, нягледзячы на 
тое што 

чаму? 

пакуль не 


між тым як, тым часам 
як, у той час калі 


а. 
іпа. 
па. 


пакуль 
пакуль не 
толькі б, абы, каб толькі 


толькі б, абы, каб толькі 

хоць (бы), нават калі (б) іпа./соп). 

хоць і, нават калі іпа./соп]. 

з таго часу як іла. 

хоць (бы), няхай, хай іпа./соп). 
толькі б, абы, каб толькі соп). умоўна-пажаданы 

пе каб не соп. 

каб не соп. 

што, каб не, як бы не соп). 

каб соп). 
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Злучнік, Лад 
Тып даданага 
злучальнае Пераклад у даданым абара 
слова сказе 


пе поп што не соп. дапаўняльны? 
пеуе 1 каб не соп). мэты 
пізі (пі) калі (б) не іпа./соп). умовы 


поп ргіМ5 ... не раней... як (чым) іпа./соп). часу 
фа 


та соп. 
соп. 
соп. 
іта соп. 
па. 


ргіавдчат раней як (чым), перш як іпа./соц). часу 
(чым) 


«чаіі5, е? які? соп). ускоснае пытанне 
соп]. ускоснае пытанне 


1 
1 


Фзатвіч 


хоць, хаця, нягледзячы на 
тое што 
Ч4Ччатуі5 хоць, хаця, нягледзячы на 
тое што 
Ыы 


соп]. 


чаго? 


ускоснае пытанне 


ускоснае пытанне 
соп]. умоўна-параўнальны 


а. 
а. 
іта 
а. 
а. 


соп]. 


як быццам бы 


іта соп. 
іта соп. 


соп]. 


Й, 
Й, 
Й, 
соп]. 
Й, 
Й, 
Й, 


аша бо, таму што, паколькі 


соп]. 


а 


соп]. 


аце? 


соп]. 


соп]. 


1 
1 


з 
з 
авіф? 
М 
М 


» 
дчоа што, каб 
бо, таму што, паколькі 


азопіўпце соп. 
азопбёо іа 
ачопібао? соў. ускоснае пытанне 


М 
іпа./соп). азначальны 
аш? які? 


дчап? як? 
с 
э 
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Злучнік, Лад 
Тып даданага 
злучальнае Пераклад у даданым баса 
слова сказе 


бо, таму што, паколькі] іпаг/солў 
«пой? ускоснае пытанне 
зі іпа. соп 
калі (б) не іпа./соп 
зісбі(і) 
іпа. 
па. 


татеізі хоць, хаця, нягледзячы на ] іпа./соп/ уступкі 
тое што 
Ы 
МЫ 


К 
(віты) (яктолжі [т ўчуў І 


(апафпат (51) як быццам бы умоўна-параўнальны 


як толькі часу 


дапусцім што, калі б на- іпа./соп]. уступкі 
ват, хоць бы 


як быццам бы умоўна-параўнальны 
як быццам бы умоўна- параўнальны 


Заўвага. Тыпы даданых дапаўняльных: 1) пры дзеясловах са значэннем ім- 
кнення і жадання; 2) пры дзеясловах і выразах са значэннем боязі; 3) пры дзея- 
словах і выразах са значэннем забароны і перашкоды; 4) пры адмоўных выразах 
і рытарычных пытаннях са значэннем адсутнасці сумнення. 


М 
ші 
так што, што, каб соп выніку 
што, каб сот паясняльны 
ЫЫ 
з 





5 116. Абтасіо тоі 
(Прыпадабненне ладу) 


У некаторых даданых сказах, у якіх выказнік звычайна ўжываецца ў 
абвесным ладзе, можа ўжывацца ўмоўны лад. Найчасцей гэта адбываецца 
ў даданых азначальных сказах са злучальнымі словамі фіі, фиае, диод. 

Прыпадабненне ладу (айгасйо тоді) сустракаецца, калі даданы сказ 
залежыць: 
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1) ад галоўнага або даданага сказа з выказнікам ва ўмоўным ладзе; 

2) дзеяслова ў неазначальнай форме, якая выступае ў якасці дзейніка; 

3) інфінітыўных зваротаў, якія залежаць ад дзеясловаў са значэннямі 
“гаварыць”, “думаць”, “адчуваць” (гл. ў 97-99). 

У такіх даданых ужываецца ўмоўны лад згодна з правілам паслядоўнасці 
часоў (гл. ў 103). Напрыклад: Опопіапа поп ро(езі ів бёгі, дпод Уіх, іў уеііз, 
фчод роз5іі Яёгі. - Паколькі не можа здзейсніцца тое, што ты жадаеш, 
жадай тое, што можа здзейсніцца (ужываецца ўмоўны лад уеіі5, таму 
што даданы сказ залежыць ад галоўнага сказа з выказнікам ва ўмоўным 
ладзе роззіі бёгі); Моз езі Аёпіз Іацдагі іп сопйбпе ео5, дш іпіегіеса зіпі 
іп ргоеііі5. - У Афінах ёсць звычай услаўляць у народным сходзе тых, хто 
загінуў у бітвах (ужываецца ўмоўны лад іпіегЁесіі зілі, таму што даданы 
сказ залежыць ад інфінітыўнага звароту тоз еі Іацдагі еоз). 


ДАДАТКІ 


1. Лацінскае вершаскладанне (кароткія звесткі) 


Лацінскае вершаскладанне засноўвалася на рытмічным чаргаванні 
працяглых і кароткіх складоў (сілаба-метрычнае вершаскладанне). Гэтым 
яно адрозніваецца ад сучаснага еўрапейскага (у тым ліку беларускага) 
сілаба-танічнага вершаскладання, у аснове якога ляжыць упарадкаванае 
чаргаванне націскных і ненаціскных складоў. 

Час, неабходны для вымаўлення мінімальнага вершаванага элемента - 
кароткага склада, называецца морай (лац. тога - прамежак, час). Ка- 
роткі склад роўны адной моры (А), працяглы - дзвюм морам (В 2 АА). 

Верш (лац. ует545) - гэта паэтычны радок, які пэўным чынам арганіза- 
ваны і складаецца са спалучэнняў працяглых і кароткіх складоў, што 
рытмічна чаргуюцца. Найпрасцейшай адзінкай верша з'яўляецца стапа 
(лац. ре), у якой выдзяляюцца дзве часткі - ненаціскная (арса) і націс- 
кная (тэза). На апошнюю падае рытмічны націск - іктуе (лац. іс - 
удар), які ў цяперашні час адпавядае звычайнаму для беларускай мовы 
дынамічнаму націску і не заўсёды супадае з граматычным націскам 
(ассепіз). Напрыклад: 


Ашеа ріта зай (её ] аеіа8 чае уіпёісе паЙо. 
суп. суп. не суп. не суп. суп. суп. 


У залежнасці ад колькасці складоў у стапе апошнія падзяляюцца на 
двухскладовыя і трохскладовыя. 

Асноўнымі двухскладовымі стопамі з'яўляюцца ямб (АБ) і харэй 
(БА), трохскладовымі -. дактыль (БАА) і анапест (ААБ). 

У двухскладовых стопах адзін працяглы склад можа замяняцца двума 
кароткімі. Такім чынам утвараецца трыбрахій (ААА). Калі трыбрахій 
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замяняе ямб, націск ставіцца на другі склад (ААА); калі спандэй замя- 
няе харэй, націск ставіцца на першы склад (ААА). 

У трохскладовых стопах два кароткія склады могуць замяняцца адным 
працяглым. Такім чынам утвараецца спандэй (ЮР). Калі спандэй замя- 
няе дактыль, націск ставіцца на першы склад (БР); калі спандэй замя- 
няе анапест, націск ставіцца на другі склад (В). 

Доўгія вершаваныя радкі звычайна падзяляюцца на дзве часткі 
рытмічнай паўзай, якая называецца цэзура (ад лац. саефо - сячы) 1 абаз- 
начаецца дзвюма вертыкальнымі рыскамі ([]). 

Па колькасці стоп верш мог быць: дыподыяй (дзве стапы), трыподыяй 
(тры стапы) і г. д. Таксама верш называюць па ліку адзінак, якія 
ўтрымліваюць галоўны рытмічны націск. Такая адзінка называецца метр. 
У ямбічных, трахеічных і анапестычных вершах метрам лічацца дзве 
стапы (дыподыя), у дактылічных - адна стапа. Адсюль назвы: пента- 
метр, гекзаметр і г. Д. 

Асноўнымі відамі вершаў з'яўляюцца наступныя": 

1) Дактылічны гекзаметр. Складаецца з шасці дактылічных стоп. 
У першых чатырох стопах дактыль можа замяняцца спандэем; апошняя 
стапа звычайна двухскладовая (спандэй або ўсечаны дактыль): 


БАА [БАА [БАА [БАА [БАА [БА 
Напрыклад: 


Ош4асід і ]] 65 бе ] б Папа /] 65 её] дбпа Ёе ] гёпісз. 


2) Элігічны дыстых. Складаецца з дактылічнага гекзаметра 1 дактыліч- 
нага пентаметра. Апошні складаецца з дзвюх роўных частак, па дзве з 
паловай дактылічныя стапы ў кожнай, прычым у першай частцы дактылі 
могуць замяняцца спандэямі: 


РАА ВА 


АА 
А (БАА [Б 


ФАС 
Б 


Напрыклад: 


ісі ] Іі5 Фасі ] 115, [] ў0 ] сйпдц5 а ] сёгби5 ез ] і4ет: 
Меёе (е ] ст роз ] 5йпа [] Уіуёге ] пёс зіпе ] (е. 


Пры чытанні лацінскіх вершаў трэба мець на ўвазе такую з'яву, 
як элізія (лац. еІізіо - выштурхоўванне). Яна заключаецца ў тым, што 


“Іншыя віды вершаў разглядаюцца ў хрэстаматыі. 
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галосны ў канцы папярэдняга слова выштурхоўваецца (прапускаецца) пе- 
рад пачатковым галосным наступнага; прапускаюцца таксама канцавыя 
галосныя з зычным па (-апі, -епа, -іпа, -апа): 


Аіце) бі ўйт раігіаё регуёп(ига) ад Іітіпа 5ё4е5. 


Калі канцавы галосны або спалучэнне канцавога галоснага з зычным 
па знаходзяцца перад формай е5Ё, пачатковы галосны е выпадае: 


Ацгеа ргіта зай (е)5і аеійз дцае уіпаісе п(Шо. 


2. Рымскі каляндар 


Першапачаткова (каля УШ ст. да н. э.) рымскі каляндар складаўся з 
10 месяцаў (304 сутак). Год пачынаўся І сакавіка; адсюль захаваліся назвы 
некаторых месяцаў: Зеріетрег - “сёмы”, Осіббег - “восьмы”, Моуептбег - 
“дзявяты”, Ресепабег - “дзясяты”. Суткі пачыналіся апоўначы. 

Перад 700 г. да н. э. другі рымскі цар Нума Пампілій дадаў два месяцы - 
Запчапіц5 і Еебгцагіч. Год у календары Нумы складаўся з 355 сутак. 

Каля 451 г. да н. э. група з 10 вышэйшых рымскіх магістратаў 
(дэцэмвіраў) перанесла пачатак года з 1 сакавіка на І студзеня. Пазней 
была заснавана калегія пантыфікаў, якая правяла рэформу календара. 

Да 46 г. да н. э., калі вярхоўным пантыфікам стаў Юлій Цэзар, 
каляндарныя даты відавочна разыходзіліся з прыроднымі сезоннымі 
з'явамі, так што паўстала неабходнасць радыкальнай рэформы. Каб 
аднавіць ранейшую сувязь календара з сезонамі, Цэзар па парадзе 
александрыйскага астранома Сазігена падоўжыў 46 г. да н. э. да 445 сутак. 
Затым Цэзар замацаваў працягласць звычайнага года ў 365 сутак і ўвёў 
дадатковыя суткі раз на чатыры гады (высакосны год). Гэты (юліянскі) 
каляндар быў уведзены І студзеня 45 г. да н. Э. 

Пасля смерці Цэзара пантыфікі, магчыма, няправільна зразумеўшы 
інструкцыю пра высакосныя гады, на працягу 36 гадоў дадавалі 
высакосны год раз на тры гады. Імператар Аўгуст выправіў гэту памылку, 
прапусціўшы тры высакосныя гады ў перыяд з 8 г. да н. э. да 8 г. Н. Э. 
З гэтага моманту высакоснымі лічыліся толькі гады з нумарам, кратным 4. 
Таксама пры Аўгусце склалася сучасная сістэма месяцаў: 


пеп5і5 ўапоагіц5 студзень; у гонар Януса, бога ўсялякага пачатку 
паепзіз Еебгцагіцз люты; месяц ачышчэнняў (ад лац. ого - ачышчаць) 


птепвіз Магі сакавік; у гонар бога Марса 
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паеп5і5 Л10115 чэрвень; у гонар багіні Юноны 
паепіз 7ШіМ5 ліпень; у гонар Юлія Цэзара 


тепвіз Маўц» 
пепзіз Ацри5й45 жнівень; у гонар імператара Аўгуста 


верасень; літ. “сёмы” 
кастрычнік; літ. “восьмы” 


Дні вызначаліся па квадрах Месяца. Першы дзень месяца (першая 
квадра, маладзік) меў назву Календы (Ка]Іепдае); 5-ы ці 7-ы дзень меся- 
ца (другая квадра) - Ноны (ІМопае); 13-ы ці 15-ы дзень месяца (трэцяя 
квадра, поўня) - Іды (І9й5). Ноны на 7-ы, а Іды на 15-ы дзень прыпадалі 
ў сакавіку, маі, ліпені і кастрычніку; у астатнія месяцы Ноны прыпадалі 
на 5-ы, а Іды - на І3-ы дзень. 

Першыя дні месяца вызначалі, адлічваючы дні ад бліжэйшых Нон; калі 
Ноны праходзілі - ад Ід; апошнія дні вызначаліся ад бліжэйшых Календаў. 
Напрыклад, 23 жніўня пазначалі так: апіе діепа Х КаІепдаз 5еріетЫгез - за 
дзесяць дзён да вераснёвых Календаў. Калі дзень прыпадаў на Календы, 
Ноны ці Іды, яго назва ставілася ў абІайучз річгаІі5, напрыклад: І люта- 
га - Каіепіз Еебгагііз, 15 сакавіка - І4ібцу5 Магі, 5 красавіка - Мопіз 
Аргібиз. Дзень перад Календамі, Нонамі ці Ідамі абазначаўся словам 
ргівіе - напярэдадні з ассизайучс рімгаІі5: 31 студзеня - ргічіе КаІеп4аз 
ЕеБгоапіаз, 14 сакавіка - ргічіе Іфй5 Магаах, 4 красавіка - ргііе Мопаз 
АргіПІез. 

У першапачатковым рымскім календары тыдняў не было. Адрозніва- 
лі 4іе5 Ёавй (дні, калі працавалі суды) і віе5 пебазі (дні, калі нельга было 
праводзіць судовыя пасяджэнні). Таксама адрознівалі іе5 Ёе5й (святочныя 
дні) і Фіе5 Ёегіае (дні адпачынку). Пасля рымляне пачалі называць дні 
тыдня ў гонар багоў: 


панядзелак; дзень Месяца 
аўторак; дзень Марса 
серада: дзень Меркурыя 








Дзень і ноч падзяляліся на 12 гадзін, прычым працягласць адной 
гадзіны дня і адной гадзіны ночы змянялася ў залежнасці ад пары года. 
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Днём называлі час ад узыходу да захаду сонца (прыкладна з 6 гадзін 
раніцы да б гадзін вечара), ноччу - час ад захаду да ўзыходу сонца 
(прыкладна з 6 гадзін вечара да 6 гадзін раніцы). Напрыклад: рога дціпіа 
4ігі - а пятай гадзіне дня, г. зн. а 11-й гадзіне раніцы (5 а 5-й гадзіне 
пасля 6-й гадзіны раніцы). 

Ноч падзялялася на 4 варты па З гадзіны кожная: ргіта (зесипда, 
іегаа, дчапа) уіеШа - першая (другая, трэцяя, чацвёртая) варта. 

Год абазначаўся імёнамі двух консулаў гэтага года, якія ўжываліся ў 
аШайуце абзоійім5: Магсо Сгавзо еі бпаео Ропреўо сопзшШібі - у консуль- 
ства Марка Краса і Гнея Пампея (55 г. да н. э.). З 16 г. да н. э. пачынае 
ўжывацца летазлічэнне ад года заснавання Рыма (753 г. да н. э.): аб Огбе 
сопайа (аб (0. с., а. ч. с.) - ад заснавання горада. 


3. Рымскія імёны! 


Мужчынскія імёны 


У класічны час поўнае імя рымляніна магло складацца з чатырох 
кампанентаў: ргаепбтеп (асабістае імя), потеп (радавое імя), согабтеп 
(мянушка ці найменне галіны роду), аегабтеп (асабістая мянушка, якая 
давалася ў выніку якіх-небудзь заслуг). 

Ргаепобтеп (асабістае імя) адпавядала сучаснаму мужчынскаму іме- 
ні. Рымляне ўжывалі невялікую колькасць асабістых імёнаў (18 з агуль- 
най колькасці 72); як правіла, яны былі такога старажытнага паходжан- 
ня, што ў класічную эпоху значэнне большасці з іх забылася. У надпісах 
асабістыя імёны амаль заўсёды пісаліся скарочана (1-3 літары): 
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“ Выкарыстаны матэрыялы з Вікіпедыі (пйр://уіКіредіа.оге). 
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(мые [Р [дубй І 
(Оі 9. Квіт І 





Астатнія асабістыя імёны ўжываліся рэдка і звычайна пісаліся 
поўнасцю: Аегірра, Апсц, Аппіи5, Апілз, Айа, Соз515, Репіег, Ерріч», 
Еац55, Еегіог, Негіц5, Нозроіі5, Нозйі5, Гаг, Магіц5, Мезіц5, Мей», 
Міпайц5, Міпіі5, Мего, Моуіцз, Мата, Оріег, Оріауі5, Оуіі5, Расуі5 
(Радиіі5), Рашче, Резсеппіце (Регсеппііз), Реіго, Ріапсц5, Ріацбгі5, Ропро, 
Рорівіч5, Роза, Раі, Ргосц5, Кей, Заіуім5, Зесипдц, 5егог, Зай, 
Зегуіі8, Тегіш5, Гітліе, Тгерійі5, Та15, Тог, УоІего, УоІчзц5, Уорізсі5. Аса- 
бістае імя Рори5 (“хлопчык”) ужывалася толькі ў адносінах да дзяцей. 

Хлопчык атрымліваў асабістае імя на восьмы ці дзявяты дзень пас- 
ля нараджэння. Існавала традыцыя даваць асабістае імя толькі першым 
чатыром сынам, а астатнім у якасці асабістага імя маглі служыць 
парадкавыя лічэбнікі: Оціпй5 - Квінт (“пяты”), Зехіц5 - Секст (“шосты”), 
Зерйтиз - Септым (“сёмы”), Осіауіч5 - Яктавій (“восьмы”), Ресітіз - 
Дэцым (“дзясяты”). Паступова гэтыя імёны сталі агульнаўжывальнымі 
(ператварыліся ў асабістыя), і чалавек, які насіў імя Секст, не абавязко- 
ва быў шостым сынам у сям'і. 

Часта старэйшы сын атрымліваў асабістае імя бацькі. Напрыклад, 
імператар Актавіян Аўгуст насіў, як і яго прапрадзед, прадзед, дзед і 
бацька, імя Гай. 

У некаторых родах ужываўся абмежаваны лік асабістых імёнаў. На- 
прыклад, у Карнеліяў Сцыпіёнаў былі толькі Гней, Луцый і Публій. 

Асабістае імя злачынцы магло быць назаўжды выключана з таго роду, 
да якога ён належаў. 

Мопев (радавое імя) было назвай роду і адпавядала, прыблізна, 
сучаснаму прозвішчу. Радавыя імёны рымскага паходжання ў класіч- 
ную эпоху заканчваліся на -іи5: ТПі15 - Тулій (з роду Туліяў), 78 - 
Юлій (з роду Юліяў); у рэспубліканскі час сустракаюцца таксама кан- 
чаткі -і5, -і: СаесіІі5 і Саесііі - Дэцылій (з роду Цэцыліяў). Да радавых 
імёнаў нерымскага паходжання адносяцца: сабінска-окскія (АІЁёпі, 
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Уагёпі і інш.), умбрскія (Маепаз, Мабёпаз, Азргёпаз, Маесёпаз, Сагітпаз, 
Ешетпаз і інш.), этрускія (Мазіагпа, Регрегпа, СаІезіегла, 5і5еппа, Тар5еппа, 
Саесіпа, Ргазйпа, зригіппа і інш.). 

У надпісах радавыя імёны, як правіла, пішуцца цалкам; у імперскі час 
скарачэнню падвяргаліся толькі імёны вельмі вядомых родаў: Аеіш5 - 
Асі., Ап(опіі5 - Апі. ці Апбоп., Ашгеііч5 - Аус., СІацдіі5 - СІ. ці СІауд., 
Еауіц5 - ЕІ. ці ЕІа., ЛШіш5 - І. ці ІУІ., Ротреіі5 - Ротр., Уаіегіц5 - “аі., 
ЮПріі5 - УІр. 

Агульны лік радавых імёнаў даходзіў да тысячы. Большасць з іх мае 
такое старажытнае паходжанне, што значэнне іх забыта. Толькі некаторыя 
маюць выразны сэне: Саеііц5 ад саесц5 - сляпы, Осіауіч5 ад осіауі5 - 
восьмы, Охуідіі5 ад оуіз - авечка, Рогсіч5 ад рогса - свіння і г. Д. 

Пачынаючы з І ст. да н. э., калі ў Рыме з'явіліся перадумовы для пе- 
раходу да адзінаўладдзя, асобы, якія авалодалі вярхоўнай уладай, ста- 
лі абгрунтоўваць свае правы на ўладу паходжаннем ад старажытных 
цароў і герояў. Напрыклад, Юлій Цэзар сцвярджаў, што яго род па баць- 
ку ўзыходзіць да багоў: Юпітэр - Венера - Эней - Юл - род Юліяў. 

Соепбтеп, радавая мянушка, найменне галіны роду, якую калісьці 
атрымаў хто-небудзь з прадстаўнікоў роду, часта пераходзіла на нашчад- 
каў і рабілася назвай сям'і ці асобнай галіны роду. Напрыклад, да роду 
Карнеліяў належалі сем'і Сцыпіёнаў, Руфінаў, Лентулаў і г. д. Наяўнасць 
соепбтеп не абавязковая, і ў некаторых плебейскіх родах (у Марыяў, 
Антоніяў, Актавіяў і інш.) асабістыя мянушкі, як правіла, адсутнічалі, 
што, аднак, было выключэннем. 

Мянушкі ўзніклі значна пазней, чым асабістыя 1 радавыя імёны, таму 
значэнне іх у большасці выпадкаў зразумелае. Яны могуць казаць пра 
паходжанне роду (Фувіі перасяліліся ў Рым з кампанскага мястэчка 
Са]іе5 1 таму мелі мянушку Са[ёпіз), пра памятныя падзеі (у плебейскім 
родзе Муцыяў з'явілася мянушка 5саеубІа - “ляўшун” пасля таго як у 
508 г. да н. э. падчас вайны з этрускамі Гай Муцый спаліў сваю руку 
на агні жароўні, чым прывёў у трапятанне ворагаў і іх цара Парсену), 
пра знешнасць (Сгавзи5 - “тоўсты”, Масег - “худы”, Сеізи5 - “высокі”, 
Рашче - “невысокі”, Кубі15 - “руды”, гаро - “касавокі і інш.), пра харак- 
тар (Эеуёпі5 - “жорсткі”, Ргобц8 - “сумленны”, Ілісго - “абжора” і інш.). 

Бывалі выпадкі, калі адзін чалавек меў дзве мянушкі: соеабтеп (рада- 
вая мянушка) і аепбтеп (асабістая мянушка). Неабходнасць у з'яўленні 
аепбтеп абумоўлівалася тым, што старэйшы сын часта наследаваў усе 
тры імёны бацькі, 1 такім чынам у адной сям'і з'яўлялася некалькі чала- 
век з аднолькавымі імёнамі. Напрыклад, у знакамітага прамоўцы Мар- 
ка Тулія Цыцэрона бацька і сын таксама былі Маркі Туліі Цыцэроны. 
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Калі соеабтеп з'яўляўся спадчыннай, радавой мянушкай, то аеабтеп 
часцей за ўсё быў асабістай мянушкай. Часам рымлянін атрымліваў 
аегпбтеп за якія-небудзь адмысловыя заслугі. Напрыклад, Публій Кар- 
нелій Сцыпіён у гонар перамогі, атрыманай ім над Ганібалам у Афрыцы 
ў 202 г. да н. э., стаў называцца Афрыканскім (Аўгісапіз). 

Як правіла, аеабтеп мелі прадстаўнікі старажытных і шляхетных родаў, 
якія налічвалі шмат галін і радавых мянушак. У такіх родах соеабтеп 
часам амаль зліваўся з радавым іменем і ўжываўся непадзельна з ім для 
назвы роду. Вядомы плебейскі род Цэцыліяў (Саесііі1) меў старажытны 
соепбтеп Меіе[ч5, значэнне якога забыта. Гэты соепдтеп як бы зліўся 
з назвай роду, які стаў звацца Цэцыліі Метэлы. Натуральна, што амаль 
усе прадстаўнікі гэтага роду мелі агабтеп. 

Некаторыя асобы ў выніку ўсынаўлення мелі два радавыя імёны. 
Па рымскіх звычаях, усыноўлены прымаў асабістае імя, радавое імя і 
соепбтеп таго, хто яго ўсынаўляў, а сваё радавое імя захоўваў у якасці 
агпбтеп у змененым выглядзе з суфіксам -ап-. Гай Актавій, будучы 
імператар Аўгуст, пасля таго як яго ўсынавіў Гай Юлій Цэзар, атрымаў 
імя баўцз ЛШ Саезаг Осіауіапце - Гай Юлій Цэзар Актавіян. 


Жаночыя імёны 


У эпоху позняй рэспублікі і ў імператарскі час жанчыны не мелі 
асабістых імёнаў. Жаночым імем была жаночая форма радавога імя: 
ТоШа - Тулія (з роду Туліяў), 7Ша - Юлія (з роду Юліяў), Сотейа - 
Карнелія (з роду Карнеліяў). Паколькі ўсе жанчыны ў адным родзе мелі 
аднолькавае імя, то ў межах роду яны адрозніваліся па ўзросце. Калі ў 
сям'і з'яўлялася другая дачка, да імені абедзвюх дадавалі ргаепбтеп: 
Міпог - “малодшая” і Маўог - “старэйшая”; іншыя сёстры празываліся 
Зесопда - “другая”, Тегйа - “трэцяя”, ОпіпбШа - “пятая” і г. д.; ргаепбтеп 
Міпог быў у самай малодшай. 

Замужняя жанчына захоўвала сваё імя, але да яго дадаваўся соевпотеп 
яе мужа: Сотера, 8Піа Согпеііі, бгассйі - Карнелія, дачка Карнелія, (жон- 
ка) Гракха. 

Шляхетныя жанчыны маглі насіць акрамя радавога імя соеабтеп свай- 
го бацькі; напрыклад, жонка Сулы была дачкой Луцыя Цэцылія Метэла 
Далматыка і называлася Цэцылія Метэла; жонка імператара Аўгуста была 
дачкой Марка Лівія Друза Клаўдыяна і называлася Лівія Друзіла. 

У надпісах пры імёнах жанчын часам паказваюцца ргаепбтеп і 
соепбпеп бацькі, а таксама соепбтеп мужа ў гепейуц» зіпеШагі5: СаесІае, 
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О[11п8] Сгейсі ДШае], МеіеПае, Сгаззі [ухдг1] - Дэцыліі Метэле, дачцэ 
Квінта Крэтыка, (жонцы) Краса. З надпісу зразумела, што гэта жанчына 
была дачкой Квінта Цэцылія Метэла Крэтыка і жонкай Краса. 


Імёны рабоў 


У старажытныя часы ў рабоў індывідуальных імёнаў не існавала. 
Юрыдычна рабы лічыліся дзецьмі гаспадара (дакладней, яго ўласнасцю) 
1 былі такія ж бяспраўныя, як і ўсе прадстаўнікі сям'і. Так утвараліся 
архаічныя імёны рабоў, складзеныя з асабістага імя гаспадара і слова 
рчег ('хлопчык”, “сын”): баірог, Ілісірог, Магсірог, РабПрог, Опіпйрог. 

З пашырэннем рабаўладання паўстала неабходнасць у асабістых імёнах 
для рабоў. Часцей за ўсё рабы захоўвалі тое імя, якое насілі, калі былі 
вольнымі людзьмі. Вельмі часта рымскія рабы мелі імёны грэчаскага па- 
ходжання: Аляксандр, Антыгон, Гіпакрат, Філанік, Эрот і інш. Грэчаскія 
імёны часам давалі і рабам-варварам. 

Імя раба магло паказваць на яго паходжанне ці месца нараджэння: 
Расце - “дакіец”, Сопаце - “карынфянін”, бупі5 - “сірыец! і г. д.; су- 
стракаюцца ў надпісах рабы з імем Регеггіпу5 - “чужынец”. 

Таксама рабам давалі імёны міфічных герояў: Ахіл, Гектар; назвы 
раслін ці камянёў: Адамант, Сарданік 1 г. д. Замест імя маглі даваць мя- 
нушкі: Першы, Другі, Трэці 1 г. Д. 

Часта ў рабоў сустракаецца імя Іпеёпц» ці Іпеепццз - “вольнанароджаны”. 
У рабоў, якія нарадзіліся ў рабстве, сустракаліся імёны Уіаіо і Уз - 
“жывучы”. 

Наконт імёнаў рабоў не існавала цвёрдых правіл, таму пры куплі раба 
ў афіцыйным дакуменце яго імя суправаджалася агаворкай «ці якім бы 
іншым імем ён ні зваўся» (лац. зіуе і5 д0о аііо потіпе ез). 

У надпісах пасля імені раба паказваецца імя гаспадара ў егепейуі5 
зіпеШагі5 1 характар заняткаў раба. Пасля імені гаспадара знаходзіцца 
слова 5егуц5 - раб, заўсёды скарочана: ўех., рэдка 5.; таксама яно можа 
стаяць паміж двума соепбтеп гаспадара; наогул, строгага парадку слоў 
не існавала. Слова «раб» часта зусім адсутнічае; як правіла, яго няма ў 
рабоў, гаспадары якіх - жанчыны. Напрыклад, Епйсі5, Апе[ч54] зег[ум5], 
рісюг - Эўтык, раб Аўгуста, жывапісец; Етоз, сосц5 Розідіррі, зеЦум5] - 
Эрот, кухар, раб Пасідыпа; І4аеч5, Уаіепае Меззайа[ае] зурга агеепіша - 
Ідэй, скарбнік Валерыі Месаліны. 

Раб, якога прадалі, захоўваў потеп ці соеабтеп свайго ранейша- 
га гаспадара ў змененым выглядзе з суфіксам -ап-: РрПагеўгиз Пбгагіц5 
СашШапі5 - Філаргір, пісец, набыты ў Катула. 
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Імёны вольнаадпушчанікаў 


Вольнаадпушчанік (г. зн. раб, які атрымаў свабоду) набываў асабістае 
1 радавое імёны былога гаспадара, які станавіўся яго патронам, а сваё 
ранейшае імя захоўваў як соеабтеп. Так, сакратар Цыцэрона Тырон, 
вызваліўшыся ад рабства, зваўся М. ТаШуз М. Іібегі5 Тіго - Марк Тулій 
адпушчанік Марка Тырон. Рабыня Баса, адпушчаная Луцыем Гастыліем 
Памфілам, атрымала імя Гастылія Баса (ргаеабтеп у жанчын адсутнічаў). 

У надпісах паміж потеп і соепбтеп вольнаадпушчаніка скарочана 
ўказваецца асабістае імя спадара і скарачэнне /. ці 4. (2- 11рега5): О[міпйіз] 
Зего[гічв], О[міай] [ібегз], Апйбсрі, соібпи5 рацрег - Квінт Серторый 
Антыох, вольнаадпушчанік Квінта, бедны калон. 

Рэдка сустракаюцца вольнаадпушчанікі з двума соепбтей: Р[абІ45] 
Ресітіч5, Р[чбі] Іібегіце], Егоз МегйІа, тедісізе сІіпісциз, срігиге45, 
осшагіц5 - Публій Дэцымій Эрот Мерула, вольнаадпушчанік Публія, лекар- 
тэрапеўт, хірург, акуліст. 


ПРАКТЫЧНАЯ ЧАСТКА 


Раздзел І 
Фанетыка 


Прачытайце лацінскія словы, растлумачце правілы націску: 

ауі5, агра, Тата, Чотіі, пауіе, роззцпа, поуі5, и0пі5, уйа, запі, итбга, 
опа, Чотіпицх, 4іуі4о, тіпітцз, потіпо, тіЧёге, рабёге, апдфіге, уіуёге, 
Іарогаге, 4іу1пи5, играпіз, огіе0о, Аёпае, 5суйа, Рргуеіа, Зоррбсіез, 
Рраедгіз5, РЫПіррі5, Аіехапдег, саеічп, саесіі5, Іацёо, Сапсё515, Нопёгі, 
Сегтапіз, сІато, ргоеішт, Ёоеді5, уі4ео, гедиіе5, ргаезідіцп, Апеіи5й15, 
Ресептбег, Рут», срага, АсріПез, запепіз, Агсрітёдез, Аееур(і5, Хегтхез, 
роёта, аёг, аедцц5, )цзййа, безна, сопзчейідо, ргоўесім5, )апча, гайо, 
МііІнёез, Зрріпх, таўбге5, безашлс, Воеойа, зсроІа, тавеіз(ег, «ізсірйіч, 
фчіздпе, дчаего, Ошгііе5, 7еіхіз, запсіі5, огійпа, аегісбІа, /аррйег, риісрег, 
Сгасери5, Крепі5, Нізрапіа, Зугасйзае, іаБйа, ргіпсер5, оссі4о, оссйро, 
песе5загім5, іпсбІа, гупапавіцт. 


Раздзел П 
Назоўнік. 1-е скланенне назоўнікаў. 
Прыназоўнік. Спражэнне дзеяслова 5и 
у цяперашнім часе абвеснага ладу 


1. Перакладзіце на беларускую мову: 

1. ЛІіа атіса ТаШае еі. 2. Ла еі ТаШа атісае зма. 3. Іп ада е5і уИа. 
4. Іо іпэбІа зипі уіае. 5. Іп Ецгбра зципі роёіае. б. Раёгіа )Шае е5Ё іп Епгбра. 
7. Ю Азіа зипі безйае. 8. ЭсроІа еі уіа зсіепнагіпа. 9. Іо Гапа уйа поп ее. 
10. Ріапа еі Міпегуа зипі «еае. 11. Нізюпа е5Ё з5сроІа уіае. 12. Іп 5Пуі5 
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Азіае Безйае еі рІапіае з0пі. 13. Вгіаппіа ез іп іпеЙа. 14. Атісае 5шпі5. 
15. ЕШа іпсбІае Ецгбрае ез. 16. Гіпеца Гайпа е5і Ііпеца Есгбрае. 17. Кота 
е5Ё іп ПаНа. 18. Абіёпае зипі іп Стаесіа. 19. 5іпе апісіца поп е5С уйа. 

2. Перакладзіце на лацінскую мову: 

1. Рым знаходзіцца ў Італіі. 2. Мінерва - багіня Рыма. 3. Я - сяброўка 
Туліі. 4. Сіцылія - востраў Еўропы. 5. На дарогах Рыма ёсць статуі. 
6. Грэцыя - радзіма навукі і мудрасці. 

3. Праскланяйце назоўнікі: 

1) уісіопа, ае /; 2) іпсдіа, ае т; 3) УПа, ае /; 4) паййга, ае /; 5) ба, ае. 

4. Выпішыце слоўнікавую форму, вызначце граматычную форму (склон 
і лік) назоўнікаў: 

1) іаз апа, 1250115, іпзЙае, іпеЙаз; 2) рабла, рабгіат; 3) ровага, роёіае, 
роёй5. 

5. Перакладзіце на лацінскую мову назоўнікі з прыназоўнікамі: 

на зямлі, на радзіму, у вадзе, з дочкамі, аб прыродзе, у школу, для 
перамогі, з лесу, у лее. 


Раздзел ПІ 
Дзеяслоў. Ргаезеп5 іп4ісайуі асёўі. 
Гайпійуцс ргаезепііз асаўі 


1. Перакладзіце на беларускую мову: 

1. Вепе і5сёге Чебётцз. 2. Габогаге (ебебз. З. ЭПуае огпапі іеітам. 
4. Атісае (абат Іеецаі. 5. Раігіат апатцз. б. Роёіае ЁаббІаз паггапі. 
7. І зПуа апбшайз. 8. Мацае уіуцпі іп іпеЙа. 9. 5сроІа зсіепйаз ргаебеі. 
10. Уісюгіа іпсдіі5 гіогіат ргаебеі. 11. Атіса ерізІат 5сгібіс еі ЛШае ті 
12. біайае уіа5 Котае огпайі. 13. ЕарйІап атісіз паггапац5. 14. Опо уадіз? 
15. Сиг таіе Іеейі5? 16. 5етрег зрегаге Іісе. 17. ІпебІае Сгаесіае аб іпзйІа 
аа іпеШапт пауіеаге дебепі. 18 Тапшт 5сіті5, дцчапішт тетогіа іепётіі5. 
19. Мопдчапа тае Іаббго. 20. МіріІ ацёіті». 21. Раігіапі апаге еі Чейепаёге 
«ерБетіз. 22. Моп зсроІае, зе уйае 4ізсіту5. 23. Мацае іп іпзЙап уепійп. 
24. РізсірЙае аціцпс, дцоё тагізігае дісипс. 25. Ріуіцае зипі поп іп ресцпіа, 
зей іп заріепйа. 26. Майга піЫіІ зіпе сац5а гігпіі. 27. Оі зепйо, па «ісо. 

2. Перакладзіце на лацінскую мову: 

1. Мы павінны любіць радзіму. 2. Зоркі паказваюць шлях маракам. 
3. Настаўніца хваліць дзяўчынак. 4. Вучаніцы чытаюць байкі паэтаў. 5. Ты 
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павінен добра працаваць. 6. На востраве вы бачыце лясы. 7. Дзяўчынка 
піша ліст сяброўцы. 8. Мы атрымліваем лісты ад сябровак. 9. Пакуль 
жывеш, павінен спадзявацца. 10. Юлія дасылае ліст сяброўкам. 

3. Праскланяйце назоўнікі: 

1) зііха, ае /;; 2) заа, ае 5 3) зсроІа, ае /; 4) аба, ае 5) атіса, ае /. 

4. Праспрагайце дзеясловы ў ргаез. іпа. асі.: 

1) Япіо, 4; 2) ато, 1; 3) реіюо, 3; 4) з5йі4ео, 2; 5) зай, З. 

5. Выпішыце слоўнікавую форму, вызначце граматычную форму (асобу 
і лік) дзеясловаў, перакладзіце на беларускую мову: 

уепітіі5, ўтез, уе(апі, запі, тоуеі, гееіті», ассйзаз, герегі(і5, уіуипі, 
рапіпац, рабе, ІіГбёгапі, 4еіІе5, сигаі, соепозсипі, бпиі5. 


Раздзел ІЎ 
Ітрегайуц5 ргаезепііз асёуі. 
Выказванне забароны 


1. Перакладзіце на беларускую мову: 

1. Раігіап атаіе. 2. Еезропде, пбі тасеізіга гоеаі. З. 5сгібе еі Іеее. 
4. Вепе ізсйе. 5. Габогаіе зетрег бепе. 6. Геейе Гара. 7. Ретопзіта 
уіап риеПае. 8. Моіі ісёге, диод пезсі5. 9. Моійе уепие. 10. Моше посёге 
пабгае. 11. Ехегсёіе тетогіам. 12. Тасе, 5і Через (асёге. 13. Уепіат гога. 
14. Еогійпае по!і сгевёге. 15. Зегуі заріепаае еі Іійёгі5, поп Гатае еі іуі0і5. 
16. МоШе ргаеропёге атісійап /цейцае. 

2. Перакладзіце на лацінскую мову: 

1. Глядзі і слухай. 2. Не памыляйцеся. 3. Вывучай мову Рыма. 
4. Земляробы, любіце радзіму. 5. Чытай апавяданні паэтаў Італіі. 
б. Раскажы байку пра звяроў. 

3. Праскланяйце назоўнікі: 

1) тагізіга, ае /; 2) уіа, ае 5 3) рчеПа, ае / 

4. Праспрагайце дзеясловы ў ргаез. іпд. асі., ітрегаі. ргаех. асі.: 

1) іасео, 2; 2) сгеао, 3; 3) зегуіо, 4; 4) гоео, І. 

5. Выпішыце слоўнікавую форму, вызначце граматычную форму (склон 
і лік) назоўнікаў: 

1) ата, Гатаз, Гатата; 2) іга, ігапіт, ігае, ігі5; 3) рогіа, рогііз, рогіае, 
ропагіт. 
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6. Выпішыце слоўнікавую форму, вызначце граматычную форму (час, 
лад, стан, асобу, лік) дзеясловаў, перакладзіце на беларускую мову: 

апатц, соейапі, ата, сопсегуаз, 4аі, соеіаіе, Чебёіі5, еггаті», по!і 
Фаге, Іац4апі, топео, поіце Іап4аге, зегуаз, уаіей5. 


Раздзел У 
2-е скланенне назоўнікаў 


1. Перакладзіце на беларускую мову: 

1. Різсірйі тагізігипа апаіппі. 2. Масізіет ізсірйІо5 Чосеі. 3. Гееітцз 
ІБбгоз ровіагат Котае. 4. Магсце ерізіШапт атісо ті. 5. Іпітісі орріфут 
оррчепапі. 6. Сегтапі ігапз Крепит іпсдГап. 7. Іпбег беПа еі регісйІа поп 
е5Ё Іосц5 ойо. 8. Уігі зипі ргаезідічт оррі4бгіт. 9. Уігі Чебепдопі раёіат 
іп регісйІі5. 10. РізсірйІе, пагтга абат Рраедгі, роёіае Котапдбги. 
11. Еотапі баЙо5 уіпсипі. 12. Еотапі еб Сгаесі соічпі 4ео5 Чеаздце. 
13. Котапі уісёогіае вш«еп(. 14. Котапі «еІепі орріа еі уісо5 баІбгіпа. 
15. Котапі сазіта уаПо боззадче сіпеипі. 16. Руёпі іп зсроіат уепійпі еі 
101 4і5сопй. 17. Іп Папа еі Сгаесіа уі4ез топитепіа еі зіацаз. 18. Рорйіі 
Сегтапіае Мегсигіцпа Чецт соіспі. 19. АегісбІае аегоз соічп. 20. Еіцуіц5 
сатроз іпіеаі. 21. Магізіг Ч4осепі 4ізсірйІо5 гесіе Іерёге еў зсгібёге уегба. 
22. Атісц5 Магсо Іібтапа «аі. 

2. Перакладзіце на лацінскую мову: 

1. Я атрымліваю ліст ад сябра. 2. Настаўнік апавядае вучням пра 
Рым. 3. Перамогі прыносяць (аррогіо, 1) славу народам. 4. Войска галаў 
абложвае Рым. 5. Лясы і рэкі ўпрыгожваюць зямлю. 

3. Праскланяйце назоўнікі: 

1) 4еа, ае /; 2) тагізіег, ёі т; 3) оррідут, і п; 4) «ізсірйічх, 1 т. 

4. Праспрагайце дзеясловы ў ргаез. іпа. асі., ітрегаі. ргаез. асі.: 

1) ашіо, 4; 2) Чосео, 2; 3) Іеео, 3; 4) оррчепо, І. 

5. Выпішыце слоўнікавую форму, вызначце граматычную форму (склон 
і лік) назоўнікаў; форму адзіночнага ліку пастаўце ў множным і наадварот: 

аегісбІае, регісиібгіп, Ёаті, осйІо, атісагіт, раёгіі5, рцёгіпа, ресіпіі, 
Гетіпаз. 

6. Выпішыце слоўнікавую форму, вызначце граматычную форму (час, 
лад, стан, асобу, лік) дзеясловаў, перакладзіце на беларускую мову: 

аге, ап4ітіі, сарёге, Четопзітапі, 4ісіе, аізсіб, Чосёй5, Фис, Ёасіті5. 
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Раздзел УІ 
Прыметнік. Прыметнікі 1-2-га скланення. 
Прыналежныя займеннікі 


1. Перакладзіце на беларускую мову: 

1. Саезаг па орріа іп баШа ехрчелпаі. 2. Атісц5 позіег Четоп5ітаў 
Вогаапт 50цпа. 3. Ре пеца віш уепіцпі іасоттбда па. 4. Сега аптійіті», 
Фут іпсепа аррейті5. 5. Ра ео 8Іо ІІБгот поуцп. 6. СопзПімт бала 
ріепипа заріепае еі. 7. Ма БеПа папаёгапа іасоІагит тіпоцлі. 8. Гегіто5 
ІБгоз тпшШбюз роёіапіт Котапдгіут. 9. Ехсресіатіиз5 ерізІап атісі позігі. 
10. Реіепаійс рабліат уезігап аб іпітісі. 11. Орріча Котапогіт Ёттоз еі 
аПо5 тиго5 рабепё. 12. Машае Бопі уепштп поп ўтепі. 13. Гар, безйа бега, 
іп зПуа Чепза уіуіе 14. Еіцуіц5 Крепих, Іа еі ай15, аегоз бегтапогіта еі 
НеІуейбгіпт іуііё. 15. ВеПа з0ипі сацва тогрбгипа уагібгіга. 16. Іп ёетріо 
Уез(ае аеіегпі5 іепісйІч5 Йаггаі. 17. Котапі рег Еопіт Котапит апабапі 
её раісрга ёетріІа зресіапі. 18. Атісі уезігі Бепе Іабогапі. 19. біогіа уігіз 
«Чосі8 ргейцт 4іепипа ез орёгае еі іпфизбгіае. 20. Іп іарІа бгаесіае таеізіег 
позіег таз іпзЙаз топзігаі. 21. Уі4е5 аегоз аггісоІагит бопбгип. 

2. Перакладзіце на лацінскую мову: 

1. У Еўропе жывуць шматлікія народы. 2. Рымскі народ вядзе вайну 
з галамі. З. Старажытныя паэты распавядаюць пра шматлікія перамогі 
рымлян. 4. Мы чытаем нашым дзецям добрыя кнігі. 5. Войны прыносяць 
вялікую небяспеку. 

3. Дапасуйце прыметнік да назоўніка і праскланяйце словазлучэнне: 

Т) мой добры сябар (тепт, а, ит; бопііз, а, ит; апісіі5, і т); 2) ваша 
вялікая плошча (уезіег, іга, (п; таепи», а, ипа; Ёогіпа, і й); 3) наша до- 
брае жыццё (позіег, іга, ігипа; бопі, а, ит; уа, ае /). 

4. Праспрагайце дзеясловы ў ргае5. іпд. асі., ітрегаі. ргаех. асі.: 

І) Четопвіго, 1; 2) уепіо, 4; 3) атійо, 3; 4) тіпио, 3. 

5. Выпішыце слоўнікавую форму, вызначце граматычную форму (склон 
і лік) назоўніка і прыметніка ў словазлучэннях, утварыце форму поп. 52.; 
форму адзіночнага ліку пастаўце ў множным і наадварот: 

1) аггапа бтаесит; беПа тагпа; 4еа Котапа; сірат рагуапа; 2) паціагапа 
Бопогит; уіго 4осію; тугі аі; іетріі риісВіі. 

6. Выпішыце слоўнікавую форму, вызначце граматычную форму (час, 
лад, стан, асобу, лік) дзеясловаў, перакладзіце на беларускую мову: 

рі5, вегипі, іпуепііі5, песо, зсгібёге, ігаріў, уепіпц», уіпсі5, УіУЙе. 
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Ре Стгаесбгип еб Вотапбгига еіз 


Стаесі еі Котапі поп мпцпа, зед таю 4ео5 деаздце соімпі. Ргіті іп 
поиптёго Фебгапа /аррйет езі, Зайшлі 85. Ларріег іп ОГутро з5еаеі еі тамі 
іпрепоп іепес. Іабе вец Чебгут іопаі еі ЁШИтіпас. Мершйпц», зесиаёіз 8115 
Зашті, іп Осейпо геепа!. Обі уепіоз еі ргосеПаз еі ехсіаі еі тійгаі. Ріцю, 
іегац5 Байшті 8Пч, 4ец5 іпбЁегогипа еі. Роіо 50 (егга геепас. 


Раздзел УП 
Асабовыя займеннікі. Зваротны займеннік. 
Указальныя займеннікі. 
Займеннікавыя прыметнікі. 
Дзеясловы, утвораныя ад дзеяслова зи 


1. Перакладзіце на беларускую мову: 

1. Рут богайпа йбі, ті 811, гі4еі, пшШюз атісоз рабез. 2. Ігпозсе заере 
аПёгі, 4бі пипдачапа. 3. Оагіз уіп рга4епіа іпіегаипа еі сацза Ёог(іпае іойц5 
рорёіі. 4. Мі посёге Чербётц». 5. Сге4е тірі. 6. Уобізсит уепіо Кота. 
7. Мето позіпіп уійо сагеё. 8. Уіг Чос5 іп зе зетрег діуійаз рабе! 9. Іпіег 
«Чотіпуп еі зегуцт пШа атісіда ез5е роўезі. 10. ЕПіат теапа еі уіго ігадо. 
П. Сиг поз йпёй5? Уоз поп йтёпц5. 12. Уепі аб пе. 13. Тесша тіві 
мбрідче Бепе ез, зіпе (е - таіе. 14. Аде5 атісі5, атісі йбі адзипі. 15. Уіг 
Бопіз еі, ді райёгіае зцае рго4езі, ут роіезі. 16. Мето Шцт атас, фчі 
папаў паа. 17. Мірі 4езцпі 5сіепйае. 18. Тепе тетогіа поз. 19. Меяісі 
15445 тогбі сацзапа іпуепіге поп роззцпі. 20. Моп розэйтц»5 Ёа!зі5 атісі5 
сгедёге. 21. Іпоріае Чезцпі туа, ауагійае - (оба. 22. МіБіІ ргозцаі Іасгітае, 
піріІ роіезі Ёаіа тоуёге. 23. Морбіз бБеПа одібза 5цпі. 24. Моп Бопі5 езі ЧШ, 
дЧ1 та[м5 ез ірзе 51бі. 

25. Та тірі зда рІасё, ]] пес ўапа іе ргаеіег іп йгбе 
Гогтдза (е)5ё осйИ5 ]] Ша раёПа еі. 

(При. «Сагтіпа». 

ПШ, 19, 3-5) 

2. Перакладзіце на лацінскую мову: 

1. І табе і мне неабходны веды. 2. Табе аднаму я пішу гэтую кнігу. 
3. Не пакідайце нас. 4. Ты павінен заўсёды дапамагаць свайму сябру. 
5. Вашыя парады дапамагаюць нам. 6. Дрэнныя прыклады шкодзяць дзе- 
цям. 7. Лянівы вучань шкодзіць сабе, а не настаўніку. 
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3. Дапасуйце займеннік і прыметнік да назоўніка і праскланяйце 
словазлучэнне: 

1) нейкі разумны чалавек (пі, а, ит; Чосімх, а, ипа; Уі: Уігі т); 2) тая 
прыгожая дзяўчынка (і5, еа, іё; риісрег, срга, сппіт; рце, ае /). 

4. Праспрагайце дзеясловы ў ргаез. іпа. асі.: 

]) гі4ео, 2; 2) ігадо, 3; 3) пупйо, 1; 4) 4е5ип, 4еез5е. 

5. Выпішыце слоўнікавую форму, вызначце граматычную форму (склон 
і лік) назоўніка, прыметніка, займенніка ў словазлучэннях, утварыце форму 
пот. 52.; форму адзіночнага ліку пастаўце ў множным і наадварот: 

аНетпм5 роёіае позігі; еапт атісійат Бопап; ппі дізсірйІо бопо; Ші 
птагеізйі іі. 

6. Выпішыце слоўнікавую форму, вызначце граматычную форму (час, 
лад, стан, асобу, лік) дзеясловаў, перакладзіце на беларускую мову: 

асі5, іпіёге5, апі, іпезі, саре, зпрегейтц», Фісипі, обезй, фисітцз. 


Ре Аезсшаріо 


МЦ арца бгаесоз сІагі тебісі 5ипі. Ргітоз Сбтгаесбгаит теісц5 
Аезсюаріі» е5С, уіг 4осй15, регійі5, іпеепібзц5. Розіеа Ше теаісбгат «еп 
е5(. Іп Іібгіз Нотёгі «е Іібёгіз Ппі5 «еі Іегітіз. Ма іетріа бгаесогипа 
Аезсіаріо засга 5ипі. Тетріа ей5 ріегітдме іп Імсі5 5026 Імсі дподче еі 
засгі зипі. Медісі бтаесбгопа ад іетріа Чотісііа рабепі. Уітт аеегіла еі 
10 (епаріо ропёге 50]епі. Сипа аееег ад4огтіі, вец еі іп зотпо тедісіпап 
«Фетопзігаі. Аегег зотпічт тедісі5 пагтаі, её еі гетедіцт «е5іепапі. 
5і сопуаІезсіі аееег, тогрипт зу еі гетедіцт іп іарйІа іпесітбі? её тиго 
іепаріі ропіс. Га еганаз (ео асі. 


Раздзел УП 
Ргаезеп5 іпа4ісайуі раззіхі. 
Габйпійуц ргаезепііз раззіуі. 
Незалежная і залежная канструкцыі. 
АШМайуц5 ацсідгіз 


1. Перакладзіце на беларускую мову: 

1. Едапі таепа геепа «еіепіш. 2. Уйа уезіта аптісійа огпаш. 3. Ргадепца 
заере уПапішг регісёа. 4. Сазвіга уаПо боззадче типіца. 5. ІпасдІае баШае 
апчае ірэбгипа Іпеца СеПае, Ііпеца Гайпа баШ арреПапіш. 6. Раісргі Ібгі 
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ІІбепіег а 4і5сірйІі5 Іеецпіш:. 7. Аегі аб аггісбІі5 агапіуг еб соп. 8. Г1бгі5 
Бопіз Чеіесіатш. 9. І5й ІБгі бі а те ті. 10. Гап4атиуг а позігі5 
атісіз. 11. баШа а Котапі5 впрегай. 12. Аегі Йбуіі5 шпеапіг. 13. Атісіца 
раптапа бопіз пееойі5 саріш. 14. Агегі еі орріча беПо уазіапіш. 15. Регзае 
аб АІехапаго Магепо зцрегапішг аруд Ячуіцт бгапісит іп руепа таепа. 
16. Ваграпі5 Мес еео 504, [І] дміа поп іпіПёеог бШ, 
Ес гі4ёпі оба [ уёгра Гайпа беіае. 

(Омуаіи. «Тгізпа». 

Ў, 10, 37-38) 

2. Перакладзіце на лацінскую мову: 

1. Пажар знішчае горад. Горад знішчаецца пажарам. 2. Вучні чытаюць 
байкі паэтаў. Байкі паэтаў чытаюцца вучнямі. З. Я дасылаю ліст ся- 
бру. Ліст дасылаецца мною сябру. 4. Ружы ўпрыгожваюць статуі. Статуі 
ўпрыгожваюцца ружамі. 


3. Дапасуйце займеннік і прыметнік да назоўніка і праскланяйце 
словазлучэнне: 

1) тое старажытнае царства (іфеп, еа4ет, і4ет; апйдііх, а, ит; 
геепип, і п); 2) гэты глыбокі роў (Піс, Ваес, рос; айі, а, пп; Ёоз5а, ае /). 

4. Праспрагайце дзеясловы ў ргаез. іпа. асі., ргаез. іпд. раз.: 

1) уазію, 1; 2) саріо, З. 

5. Выпішыце слоўнікавую форму, вызначце граматычную форму (склон 
і лік) назоўніка, прыметніка, займенніка ў словазлучэннях, утварыце форму 
пот. 52.; форму адзіночнага ліку пастаўце ў множным і наадварот: 

герпі татпі; уій5 уезйі5; баШат апцчапа; ізй05 Пбгі; риіс дізсірЙае. 

6. Выпішыце слоўнікавую форму, вызначце граматычную форму (час, 
лад, стан, асобу, лік) дзеясловаў, перакладзіце на беларускую мову: 

Расі, адіцуагі5, агипі, апатиг, арреПашг, ацёімпі, соеіюг, сопзегуагі5, 
Фапішт, «геі. 


Сазйга Вотапа 


А Котапі5 сазіга заере іп БеЙПо ропапіш:. Ргітупа а ёібйпо Іосі і4опецс 
ереіог, абі адоа еі сіби5 ЁасіПе іпуепіцпіш. Реіпае дцадгайт зрайцит 
зірпаштг еў тупіші. Іа тедіі5 сазігіз пша іабетасіа ропиупіш:. Іпреаітепіа 
её зроПа сотшапіш:. Іп сазйі5 сизіодіае рег уаИат Чізропипіш. 5і іпітісі 
уаПо аррторіпачапі, зіайт а си5іодіі5 сегацаіші. Зіегпит іра ехіетріо Чай. 
Гадие соріае зесйгае іп сазйі5 Чогтімпе. 
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Раздзел ІХ 
ГІпрегесита іпдісайуі 
асёўуі её раззіуі 


1. Перакладзіце на беларускую мову: 

1. Апі іпсбІае Стаесіае еі ГаПае уагіоз Фео5 Феавдце соіебапі. 2. Уігі 
Котапі зепрег богійег рго раба риепабапі. 3. Сгаесі рег Чесет аппоз 
Тгоўапо5 ехрциепаге поп роіёгапі. 4. Упа зегубпіт Котапбгит тізёга еі 
поІезіа егаі. 5. Эрапапі апіе ргоеіут согбпіз сота5 огпабапі. б. Сазіта 
Котапогіт уаПо боззадце тупіебапіш. 7. бІогіа уісюгіагит Котапогіт 
таепа егаб аруё рорйІо5 апйдцоз. 8. Іп таепо іетріо Реірабтіт Руйіа та 
огасёІа фабаі. 9. Сегтапі, ч Тасіш паітаі, іпійо орріча поп аедіісабапе. 
10. Руёгі Котапбгіт а 5етуі5 Стаесіз еічсарбапіш. 11. Сгаесі апйдіі іа 
І]осо уісіопае топитепіа зігцёбапі. 12. Котапі апйдці сип бпійтіз рорйз 
паца беПа еегёрапі. 13. Котае пша еўршсрга топуитепіа, іетріа, феаіга 
егапі. 14. ЕРатШа Котапа ех Чотіпіз, Іібёгі5, зегуі5 сопзіараі. 15. Котапі 
парпапат пшіоз іпітісо5 ўтёрбапі. 16. бегтапі соріаз Котапбгапа а уісі5 
ргорібёге ]ат поп роіёгапі. 


2. Перакладзіце на лацінскую мову: 

1. Жыхары Італіі акружалі свае гарады моцнымі сценамі. 2. Слава 
Вергілія і Гарацыя была вялікая не толькі ў Рыме, але і ва ўсёй Італіі. 
3. Настаўнік распавядаў вучням пра перамогі рымлян. 4. Памерлыя ў 
грэкаў і рымлян спальваліся. 5. Рымляне каля алтароў прыносілі ахвяры 
багам і багіням. 6. Шматлікія народы старажытнай Еўропы вывучалі ла- 
цінскую мову. 

3. Дапасуйце займеннік і прыметнік да назоўніка і праскланяйце 
словазлучэнне: 

1) той старажытны жыхар (і5, еа, ід; апйдх, а, ит; іпсдІа, ае т); 2) гэты 
суседні народ (іПе, а, иё; Ёпійтіе, а, ит; рорйіче, і т). 

4. Праспрагайце дзеясловы ў ітрег/: іпа. асі., ітрегў. іпа. раз.: 

]) бпаео, 2; 2) соіо, 3; 3) іп5цп, іпезе. 

5. Выпішыце слоўнікавую форму, вызначце граматычную форму (склон 
і лік) назоўніка і прыметніка ў словазлучэннях, утварыце форму пот. 52.; 
форму адзіночнага ліку пастаўце ў множным і наадварот: 

сорііз Котапі5; уйае тізёгае; рориібгот апйдабгипт; огасйІо Реірвісо; 
попуитепй ршсргі. 
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6. Выпішыце слоўнікавую форму, вызначце граматычную форму (час, 
лад, стан, асобу, лік) дзеясловаў, перакладзіце на беларускую мову: 

«Фетопзігарбапі, роіегай», 4езі4етатиг, Чосёбапі, арёгаз, Чисібі5, Ёасіёрапі, 
бігітцт, Іап4абатіпі. 


Ре Аесуріо 


Аегуріш5 Абісае геепит апйдчипа етаі. ІпсбІае еўц5 ргаесірце аггісШгат 
ехегсёбапі еі тегсайгат си рорйіі5 Ецгбрае, ргаезегат си Сгаесіз, 
Гасіебапі. Мі Яцуіц еі апіеа егаі, еі пипе езі сегипа бБепейсіцт пабігае, 
да іп Аегурію гаго річіі. Із аціет ехіга гіраз 4іЙціі, іеттап итіеаі её 
Ёпсіёгат Ёасіі. Падие аггісдІае Аегурй рабіапі поп ргосц аб еўч5 гіріз. 


Ре Мегсш'іе 


Мегсигіц5 4ец5 Ма]/ае Шчэ егаі. Ргітут Мегсагічп рго ео соттегсіі 
Котапі соІебапі, «еіпае, иі Стаесі, деогит пупам еі тіпізнут ашпегарапі 
её сот а!і5 её сафисео епеёбапі. Мегсугіц 4554 Чебгот ілсб!і5 поупйаба: еі 
апіто5 тогіібгип ад іпёёго5 Чедцсёбаі. 5аере ігішг тодо іп ОІупро, то4о 
10 (ета, подо ару іпіёгоз егаі. Ргаеіегеа Метгсцигіч5 егаі 4ец5 еІодцепаае; 
аде Сгаесі еі Котапі Метсигіо Ііпецав Безйагип засгійсарапі. 5іптшасга 
Мегаігіі іп богіз орріёфбгапа е іп уі15 её іп ёгуіі5 егапі. 


Раздзел Х 
Есбагіта І іпаісайуі асаўі её раззіуі 


1. Перакладзіце на беларускую мову: 

1. Уегоз апісоз ресипіа поп рагабіз. 2. Зетрег тетогіа (епебітцз 
уісіогіа5 рорйіі позёгі. Э. Котае уі4ебій5 па рисрга топутепіа. 4. Меа 
ойісіа еЙісіап. 5. Еасіапі, дцод роіёго. 6. Іібгі ровіагіт Котапбгот зетрег 
побі5 Іаеййап её гапаіцт Чабааі. 7. 51 іпсега реіёті, сепа апійётіз. 
8. Гібепіег ізшт Іібгапа Іееётцт, зі побіз епт «абі. 9. 51 песеззагішт егіў 
рго раба позіга риепаге, ад агта уосабітиг еі сопіга іпітісоз фисёпамт. 
10. Іп Іібгіз апйдціз таепат соріат зепіепнагит еегегіагіт іпуепіёйз. 
П. Оп Чгіісст Ёасіеі, ропіешг. 

2. Перакладзіце на лацінскую мову: 

1. Мы будзем жыць шчасліва. 2. Калі ты прачытаеш шмат кніг, твае 
веды павялічацца. 3. Мы заўсёды будзем любіць нашых сяброў. 4. Па- 
мяць пра вялікіх людзей ніколі не знікне. 


144 


3. Дапасуйце займеннік і прыметнік да назоўніка і праскланяйце 
словазлучэнне: 

1) гэтая выдатная кніга (Піс, раес, рос; зресібзц5, а, ша; Іібег, Бгі ж); 
2) гэтая вялікая радасць (і51е, а, и4; таепч», а, пп; Іаеййа, ае /). 

4. Праспрагайце дзеясловы ў /ё. 7 іпа. асё., ўш. І іпа. разз.: 

1) руепа, 1; 2) «ісо, 3; 3) ргаезит, ргаеезсе. 

5. Выпішыце слоўнікавую форму, вызначце граматычную форму (склон 
і лік) назоўніка і прыметніка ў словазлучэннях, утварыце форму пот. 52.; 
форму адзіночнага ліку пастаўце ў множным і наадварот: 

рорйо5 Ёпійтоз; беЙі оід51; 4іуійае таепае; атісе уеге; уісіогіі5 
іпсегй5. 

6. Выпішыце слоўнікавую форму, вызначце граматычную форму (час, 
лад, стан, асобу, лік) дзеясловаў, перакладзіце на беларускую мову: 

тізсератіпі, топебёгіе, тшагі, рговёгаі, пауіеарат, песабцаі, зсгібі, 
роіегітіз, іеггеріш:. 


Ре Без 


Апйдиі Стаесі еў Котапі беПа еегёбапі, (еітаз Ёпійпабгит рорШогіт 
іпуадерапі, іпсбІаз іпіепісіёбапі аці сарйуоз зесит аврогіабапі. Іа пипаёго 
зегубпіт ари Стаесо5 аце Котапоз п сарйхі егапі. 

Морбіз аціет беПа одібзва 5цпі. ПІадце бБеПа уйабіту», іпітісогиут соріаз 
поп ўйтербітц», ўдзйцат, сопсогдіат аідче атісійапа іпіег рорйІоз соіёпам5, 
рабпае 4іуіба5 тагпаз рагабітіз. 


Раздзел ХІ 
5-е скланенне назоўнікаў. Зычны тый 


1. Перакладзіце на беларускую мову: 

1. МІйез позігі регісЙа еі Іаббгез таепоз райепіег іоІетабцпі. 2. бІогіае 
саріёае пт іп Вотіпоут уа уаІеў. З. біпе Іееібиз пуПа ез: сіуйаз, 
пат сіуйаз Іееірц5 сопйпёш:. 4. Арид бегтапоз апйдцоз річ5 Бопі тоге5 
уаіёбапі, цпат бопае Іеее5. 5. Раіпае заібй зегуіербап зепрег, папдчапа 
Бог(іпае теае. б. Епгбрат тиЙае пабдбпез іпсдіІцпі. 7. Ргіто геее5 рорйічпа 
Котапип гееёрбапі, 4еіпёе Котапі сопзйІе5 сгеарапі, розітёто ітрегаібге5 
Котапа гееёрапі. 8. Рогіа5 Ріаіо 4ебгоут 8Іо5 еі заріепйае Чисе5 уосабае. 
9. Согрёга риегбгип Іаббге Ёгтабипіші. 10. МоппіПа зіФёга потіпа Чебгипа 
ападабгат ейап папас рабепі. 11. Сісёго заІаіет ісі Айісо. 12. Сцріо 
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уе, поп Ёгац4е уіпсёге. 13. Нотіпез зепрег расет реіепі. 14. Уігй15 
«Фасут еі тПшт уісіюгіат ргаебёге 5оІеі. 15. Могез еі іпзйййа Котапогіит 
еў бегтапогіт апйдчбгапа уапі егапі. 16. Ариё баПоз уі іп ухдгез, вісйй 
іп Пібёгоз уИае песіздие роіез(аіеп рабебапі. 17. Тетрдга пиапі тоге5. 
18. Уёг зпа егапа зегіі, [] Ёоуеі 4е5іа5 вётіпа Ёа, 
СвШеі: апоптпіх, ]] Іёсіа! гесопай: Піёпі5. 
(Япіоіовіа Гаііпа) 
19. Стайа, Маза, дб!! ]] Мат (а зоіана ргаебез, 
Та сигае гедиіе5, ] 1 тедісіпа уепіз. 
(Оуіаіих. «Тгізйа». 


Ў, 10, 117-1195) 
2. Перакладзіце на лацінскую мову: 


1. Нам вядомы шматлікія законы старажытных рымлян. 2. У Еўропе 
шмат дзяржаў. 3. Законы - захавальнікі чалавечага грамадства. 4. Нашыя 
воіны заўсёды з мужнасцю змагаліся і будуць змагацца за бацькаўшчыну. 
5. Сляпы не можа меркаваць пра колер. 6. Рымскі пісьменнік Тацыт 
апісваў норавы старажытных германцаў. 

3. Дапасуйце прыметнік да назоўніка і праскланяйце словазлучэнне: 

1) добры нораў (Бопцт, а, и1п; то, тогіз т); 2) вядомае імя (сІапіз, 
а, пп; потеп, іпіз л); 3) наша дзяржава (позіег, іга, імп; сіуйа», аб /). 

4. Праспрагайце дзеясловы ў ргаез. іпа. асі., ітреу]. іпа. разз., ўні. І іпа. асі.: 

1) сгео, 1; 2) іпсёіІо, 3. 

5. Выпішыце слоўнікавую форму, вызначце граматычную форму (склон 
і лік) назоўніка і прыметніка ў словазлучэннях, утварыце форму пол. 52.; 
форму адзіночнага ліку пастаўце ў множным і наадварот: 

сагтіпципа апйідчогіт; сопзйІе Котапо; ихбге5 Бопае; іетрогіри5 позігі5; 
Вотіпіз паі. 

6. Выпішыце слоўнікавую форму, вызначце граматычную форму (час, 


лад, стан, асобу, лік) дзеясловаў; форму незалежнага стану пастаўце ў 
залежным і наадварот: 


сареі, уепіётц», уідёбаг, уіпсі, упабипіш, уіуез, уосабёгіз, аддцуаБбітіпі, 
аеёй5, аці. 


Ре АроШпе 


Аро[о а бСгаесі5 еі Котапі5 ўгаіег Ріапае риіабашг. АроЙпі5 еў Ріапае 
раіег егаё /арріег, таіег - Гаібпа. АроШпіз іп іма егапі роёіае. Сотііе5 


“ Перакласці: «сабранае» (асе. рі. п). 
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АроШпі5 егапі тузае. Роёіае апйдиі АроШпет тцзагіт «исепа, рогіапіт 
раітет, сагтіпуп аўсібгепа, теісіпае іпуеп(бгет потіпабапі. АроЙпі 
огасІцт еіррісит заспіпа егаі. [бі Чец5 Потіпібі рег Руфіапа еі засегёбіе5 
Гайгта попдарбаі. 5асегабіе5 Реірбісі егапі сцизіб4е5 бі АроПіпіз іетріі. 
Рагіёіез іетріі Ре!ррісі паб «опіз огаарапічг. 


Раздзел ХП 
5-е скланенне назоўнікаў. 
Змешаны і галосны тыпы 


1. Перакладзіце на беларускую мову: 
1. Іо расе агіе5 её Іійёгае Йогепі, ідсігсо рах таіег агацт арреПайт. 
2. Гіпепае попашШагіт гепйцт апндчагипа побіз 19пбіае 5ипі. 3. Іп тагі 
Медаіттапео 5цпі па еі уагіа гепёга апітаіут. 4. Епгбрае раг, диае а 
баШа Ругепаеіз попйБіз діуівіш, Нізрапіа арреПаіш:. 5. сума іпсіч4ерашг 
аб чпо Іабёге Ропію, аб айёго топйрчз Кірраеіз, а іегео Азіа еі Рразі Йцтіпе. 
6. Мацае іетрезіаіет йтепі, пат таге (та регісиідзцпа егіё. 7. ЕпІейга 
саеічпа еі таге Шоузапі, уепй адцап тагі5 ігралі. 8. Мацёае Мерйіпип, 
тагіпт (ест, іпуосабапі еі ацх Піт паутбцз гоегабапі. 9. Гібрегіаіет сіуімт 
«еЁепдепі поп агсе5 аПае, зей сопсогаіа еі Іеге5 Бопае. 10. Мотіпа тага 
шгбріцт бгаесагіп сага зой. 11. Агсез и біцт апйдвагоп іп соШбцв зіае 
егапі еў тигіз Ёгтіз сіпеебапіш. 12. СІаззі5 гепйцт апйдцагпіпа сопзіабаі ех 
пауірцз Іопеі5 еі пауіби5 опегагіі5. 13. Ма Вабётіз агта сопіта тогіет. 
14. Абепіепзіби5 таепа сІаззі5 пауічт Іопеагопа егаі. 15. Роіуррётцз тедіа 
ію ўопіе прапа оспт рабёраі, Іасіе сапёцие уіуёраі. 
16. Юй уігё5 аппідче зіайпі, ] ЮюІетаіе Іабдгез: 
Зап уепіёі іасію [] іаг4а зепёсіа реае. 
(Ома. «Аг5 атаіогіа». 
П, 669-670) 
17. Мауйа «ё уепй», ]] «е іашгі5 патас агаюг, 
Епипёгаі пб [ уйіпёга, разіюг оуё5. 
(Рторекііиз. «ЕІестае». 
П, 1, 43-45) 
18. Рота аі аціштайх, ]] огтдза (е)5і тёззіби5 4е51а5, 
Уёг ргаебеі Яогёз, [] іепе Іеуашг Мёпаз. 
(Оуаіш5. «Кетеаіа атдгіх». 
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2. Перакладзіце на лацінскую мову: 

1. Мы больш верым сваім вачам, чым вушам. 2. Чалавек розумам 
пераўзыходзіць жывёл. ЗЭ. Час вылечыць нават вялікі смутак. 4. Ромул 
1 Рэм лічыліся сынамі Марса. 5. Мы пазнаем чалавека па яго ўчынках 
1 словах. 

3. Дапасуйце прыметнік да назоўніка і праскланяйце словазлучэнне: 

1) высокая крэпасць (аі, а, ит; агх, агсі5 /); 2) небяспечнае мора 
(репсшдзце, а, цп; таге, і5 7). 

4. Праспрагайце дзеясловы ў ргаез. іпа. расз., ітреуў: іпа. асі., ўні. І іпа. разз.: 

1) сопйпео, 2; 2) аіуідо, З. 

5. Выпішыце слоўнікавую форму, вызначце граматычную форму (склон 
і лік) назоўніка і прыметніка ў словазлучэннях, утварыце форму поп. 52.; 
форму адзіночнага ліку пастаўце ў множным і наадварот: 

вепйрбиз попашіз; посіе саеса; тагі ргобіпао; паует Іопеап; еепёгат 
уагібгіт. 

6. Выпішыце слоўнікавую форму, вызначце граматычную форму (час, 
лад, стан, асобу, лік) дзеясловаў, перакладзіце на беларускую мову: 

саріерай», 4ісепі, і5сі(і5, Гасіётц5, Ёиее, гегаг, іпуепігі, песа, ігарипі, 
уіпсйе. 


Ре засгійсііз апііцибгип 


Рорйіі апйдці 4ео5 засгійсііз рІасабапі. Аруд Котапоз ріегітадче 
засегабіе5 засгійсіа рагабапі, пат засегёдіе5 ]мгі5 діутпі регій егап(. 5урёгіз 
«еі5 а[рав розца5 іттоІабапі, іпбёгі5 - пігегаз. Мотёгцз рознагут іпіегдапа 
регтаепце егаі. ЗБасегібіе5 сарйа рознагип огпабапі согбпіз еі апіе іетрІа 
птасіабалпі. Ехіа іп агіз сгетабапе. 

Реі5 ргае(егеа уіпуп, Іас, те! гга(а фопа егапі. Роз заспійсіа засегібіе5 
ай ропбгет Чебгут ерйІаз рагабапі. 


СарібІіцт 


Іо Сарію!іо агх Котапбгипа еі зеве5 запсіае Чебгут егапі. Аіх, іп 5штта 
рапе Саріюш 5іга, тоепібцс аіі5 типіербапіг. Іп беПо агх регеіцпа сіуіпт 
Котапдбгіпа егаі. баШ аііфчап4о агсет саеса посіе ехруепабапі, зе апзёгез 
Лапбпіз агсепа еі пгрет зегуабапі. Іп СаріюІіо енат іетріа поппшІбгапа 
«Фебпіт егапі, и 7оуі5, Ліпбпіз, Сопсогаіае. Ргаесірце поіа зеёе5 7оуі5 егаі. 
Міпе аеді5 ргаесІагае ехіецае зцрегецпі гшпае. 
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Раздзел ХШ 
Прыметнікі 3-га скланення 


1. Перакладзіце на беларускую мову: 
1. Тетта е5Ё таіег сопттйпіз оппіцт тогіаіцпа. 2. Габог отпіа уіпсее. 
3. Отпі5 аг5 ітіайо езі пайгае. 4. 5осі4іе апітаі еі Вото. 5. Ріуіцае 
арчдё заріеп(іет уіп іп зегуіцйе зи, араа збіта іп іпрегіо. 6. Согрі 
ротіпіз топаІе езі, апітц5 іттогёаі5. 7. МІйез бопез поп тог(ет, зей 
іпаптіап йтепі. 8. Зіпе уігіше ЁеІіх поп егіз. 9. Мотіпа сіуіцт Ёогйат 
зепарег тетогіа (гепебітиі». 10. Іпееп5 егаў питёгіз Пбтгбгипа Сісегдпіз «е 
раПоворііа, геІодцепйа, аге огаіогіа. 11. СеІебгіа зципі потіпа зсгірібпіт 
Котапбгіт: С. ЛШ: Саезагіз, С. 5аПцзйі Сгізрі, Т. Ііуіі, Согпаеііі Тасі. 
12. Гопецпа еі йег рег ргаесер(а, бгеуе еі еЎісах рег ехетріа. 13. Мето 
оппіа зсіге робезі. 14. МІЦ Йогез Вотіпіби5 ибПез зипё. 15. Ріуіцае ротіпет 
ГеПсет поп Гасіцпі. 16. Машае ап4асе5 рег отпіа тагіа сштопі. 17. Моіа 
золі порбіз роётаа уеіёга Нопіёгі, сІагі роёіае уеіёгит Стаесогум. 
18. РійісіІі5, Ёасі[і5, [] ўдсапдц5, асёгрцз ез і4ет, 
Мес іесйпа роззйпа ]] Уіуёге, пёс зіпе іе. 
(Магбаііх. «Еріегаттага». 
ХІІ, 46, 1-2) 
19. бётрег рацрег егіз, [ зі рацрег ез, Аетіійпе. 
Рапішг орёз па [ абас, пізі віуійбй5. 
(Магбаііх. «Еріггаттага». 
Ў, 61, 1-2) 
2. Перакладзіце на лацінскую мову: 
1. Нават дым бацькаўшчыны будзе для нас (“ нам) салодкі і прыемны. 
2. Кожны пачатак цяжкі. 3. Імёны знакамітых прамоўцаў старажытнасці, 
Цыцэрона і Дэмасфена, бессмяротныя. 4. Ахіл меў бессмяротную маці 
1 смяротнага бацьку. 5. Філосафы дадуць мудрыя парады ўсім грамадзя- 
нам нашай дзяржавы. 
3. Дапасуйце займеннік і прыметнік да назоўніка і праскланяйце 
словазлучэнне: 
1) тая агульная зямля (із, еа, і; ігіта, ае /; соттйпі», е;); 2) наша бес- 
смяротная душа (позіег, іга, ігип; іптатогіа!і5, е; апітііх, і »). 
4. Праспрагайце дзеяслоў у ргаех. іпа., ітрегў: іпа., ўш. І іпа.: 
сіпео, З. 
5. Выпішыце слоўнікавую форму, вызначце граматычную форму (склон 
і лік) назоўніка і прыметніка ў словазлучэннях, утварыце форму пот. 52.; 
форму адзіночнага ліку пастаўце ў множным і наадварот: 
уш варіепйрбцз; оппібиз уіиіб05; пе богі; потёгі іпеепііз; орёгипа 
іатогаЙц. 
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6. Выпішыце слоўнікавую форму, вызначце граматычную форму (час, 
лад, стан, асобу, лік) дзеясловаў, перакладзіце на беларускую мову: 

уіуап, агёрат, ац4іепі, сарёге, ўетопзітарипі, дісітіз, 4осётцт, фисес, 
Гасііе, гегерайз. 


Ре Іоуе 


Апёйцмі Котапі пцоз 4ео5 соІерапі. Ротіпі» саеіі её іеітае егаі Ларрйег. 
Роёіае Сгаесі ўоует раігет 4ебгит ротіпипцие уосабапі. Еі «еі еі Вотіпе5 
Зоует йптёрбапі. /аорріёег іп ОІутро рабі(абаі еі сит ўгайтраз папа 
ецбегпабаі. Іп іца 7оуі5 ргаесірце геее5 егапі. Ларрйег ацсіог егаў Іееупа 
раитапагут. Егабўге5 7оуі5 егапі Мерйіпице её Річіо, зогдге5 - Ліпо, Сеге5, Мезіа. 


Ре АсаШе 


Се]іёбег ез АсрШез, 815 Реіеі герсі5 еі Трейдіз 4еае. Із рагісер5 бе 
Тгоўапі егаі. Сеіёбге езі зсціцпа е]45, сеіергіа агта. Еі зспшт её агта 
е]05 зипё орёга Нерраезй деі. Сеіёбгіе е5Ё сеіегйаз АсрШіз. Сеіепіаіе зпа 
іпсге8ібіі еі таепо согрёгіз гоббге АспПез Ттоўапіз іегпбіІіз егас. Іга е]и5 
Стаесі5 регпісібза егаі. Мог Райбсіі, е]ўцз атісі, АсВШі 4оібгез асге5 аі. 
ОБ іё Несібгет ад риепап ргоубсаі еб уішт бог(епа песас. 


Раздзел ХІЎ 
Асноўныя формы дзеяслова. 
Регіеспа іпісайўуі асаўі 


1. Перакладзіце на беларускую мову: 

1. С. ЛШ Саезаг, розічап Ррагпасеп, гегет Ропісцт, бЁасіе зпрегауіі, 
аа атісит зима зсгір5і «Уёпі, уіі, уісі». 2. Сгаесі Тгоўат еіеуёгиаі, 
іпсбІаз песауёгипі. Э. Саййпа фпио5 едцііе5 ад Сісегопет заіціайт тізіе. 
4. Тагаиіпіц5 Зпрегбце, Што гех Котапбгип, соеабтеп 50цт топбиз 
тегші. 5. Сіуйаз Котапа пиюз аппоз Яогііі. 6. Абрепіепве5, розідцат 
Регваз Ёаегауёгипі, ргаедат таепат ех сатро Магаопіо рогіауёгиаі. 
7. Хетхе5 Азіат еі Есгбрап ропіе /ппхіі. 8. Котапі Сагравгіпіепзіриз БеПупа 
іпаіхёпопі. 9. Негодбіі», зспріюг Сгаесц5, пагу гепйцт цгбез уівіі её 
поге5 еагуп (е5сгір5і!. 10. УегеШ», роёіа Котапбгит, еегееі15 сагтіпіби 
Аепёае егтоге5 сесіпі!. 11. Рагёі», гех Регвагипа, а Сгаесіз адпапа еі іетат 
розішахіе. 12. Рубфаебгаз ргіті зе арреПауіе раПозбраст. 13. Неіуейі зца5 
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соріаз рег Ргоуіпсіап ігадцсёге поп роічёгцпі. 14. Ргійтцз гех Тгоўапогіт 
Го, Несйба ипхот еўцз боі. 15. Магсиз АцІіц5 Кеейч5, дадх Котапбга, 
ргіпц5 соріаз 50а5 іп АЁісат ёгадіхіі еі 161 орріча еў тиПа сазіеПа 
ехриепауіі. 16. Отпез розіе5 іегеа уегіёгипі педие ргіп5 Ёіеёге Чезйіегиаі, 
дчат ад Йитеп Крепут регуепёгіпе. 17. Саезаг соріа5 зцаз віу15іі райетдцие 
Іееібпит іп сазй15 Ротрё]і гейдчіі, рагіеп іп 5ца сазіга гетізіі. 18. Соріае 
позігае розіе5 рершШёпіпі её іп гат (ефёгапі. 19. Кота игб5 зеріет соПісцт 
арреПаш; іп соПе Саріюоіто агх Ёгта еі (епріІа Чебгоут Ёаёгапі. 20. Саезаг 
соріаз Апоуі5й геріз е баШа ітапз Яптеп Ерепапа рерйІ. 

2. Перакладзіце на лацінскую мову: 

1. Ромул 1 Рэм заснавалі ў Лацыі новы горад. 2. Войны знішчылі шмат- 
лікія багацці нашай радзімы. 3. Гусі ўратавалі Рым ад галаў. 4. Воіны 
пабудавалі мост цераз раку. 5. Цэзар адвёў свае войскі ў Азію зімаваць. 
б. Парыс, сын Прыама, забіў стралой Ахіла, адважнага правадыра грэкаў. 
7. Герадот, грэчаскі пісьменнік, пабачыў гарады шматлікіх плямёнаў і 
апісаў іх звычаі. 

3. Дапасуйце займеннік і прыметнікі да назоўніка і праскланяйце 
словазлучэнне: 

1) гэты доўгі і цяжкі шлях (іе, а, па; Іопем», а, ит; еі; війісіІі5, е; 
Иег, Ііпёгіз п); 2) той бязлітасны і люты вораг (і5(е, а, 04; асегбі, а, ил; 
еб аігох, дсі5; Позй5, і5 т). 

4. Праспрагайце дзеясловы ў ітрек/: іпа. асі., ўиі. І іпа. разз., реуў: іпа. асі.: 

1) «о, Чі, чашта, 1; 2) «ео, 4еяіі, аебішт, 3; 3) 4е5цт, «ейі, -, 
«ее55е. 

5. Выпішыце слоўнікавую форму, вызначце граматычную форму (склон 
і лік) назоўніка і прыметніка ў словазлучэннях, утварыце форму поп. 52.; 
форму адзіночнага ліку пастаўце ў множным і наадварот: 

едиіб5 се]ёгі5; едиі5 Ёегосіріи; Іееібпіз Котапае; ропіе Іопео; сагтіпа 
еегеріа. 

6. Выпішыце слоўнікавую форму, вызначце граматычную форму (час, 
лад, стан, асобу, лік) дзеясловаў, перакладзіце на беларускую мову: 

аеёбапі, атізізй, сесіфіті», сепауі5й5, сосіауі, Черціі, 4еіі5й, 4еі5й, 
4ісат, «исі5. 


Ре Рагіае, Ргійті 8Я8Ііо 


Апйдпі5 іетрогіби5 іп Азія Ёў орріфапа ргаесІагип, Тгоўа потіпе. Гбі 
рорйіц5 Тгоўапбгит 506 Ргійті геепо уіхіі, пб Нотёгиз сагтіпіри5 5015 
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сесіпіі. Рлёто 8115 егаў Рагі5, диі регісйІо Тгоўае егаі. ОгасйІцт геегеп 
поп: «Меса Рай4ет! Рагі5 Ёах Тгодае езі!» Тот раіег зегуита сип бо 
рагуо іп зПуап тізіі еі іпіегсёге еит ]15511. Зегуи5 ітрегага гееі5 поп 
Ёесіі, вей роиёгот іп зПуа іпрозці еі гейдціе. бі разбгез еит іпуепёгопі 
еў ефдцсауёгипі. Мотеп апета риуёгі развібгез пезсіуёгипі. Айдчапдо іцуёпіз 
Гаі5 Тгоўапбгит іпіегіціе. Розіццат паШЮюз Тгоўапоз уісіі, Ргійтіз «е раёге 
еі тайе іпіеіттогауі. Тот гех Йіот соепбуіе. 


Раздзел ХУ 
Ріпцздцапрегіесита іп4ісайуі асазхі. 
Есбагіт П іпаісайуі асауі 


1. Перакладзіце на беларускую мову: 

1. Рацсі огіпіз зепаюгіі, ді Ропареўо зе соп/цпхёгапі, посіе Ёига заібіепа 
рейуёгіпі. 2. Тревецс раііат йпбге Іібегауёта: еў уігцббце 5015 вІогіат 
её ацсіюгііаіет 5цапа уаІче ацхёгаі. З. Ріопузіч, іугаппи5 бугасивапіта, дм 
си Ёпійтіз сіуйайрцз ЁІісіег риепауёгаі, 4іуіцаз іпеепіез роззіверае. 
4. Тагдиіпіц5 Зурегрциз тшіоз зепаібге5 оссіёёга: уе] іп ехвПіцт рершёгаі, 
падае Вгойз Тагдпіпіоз геепо ехрйііі. 5. Оцатдават теяісц5 уагіа 
птедісатепіа адрібцёгаі, роеПат аеегап запаге поп рой. 6. Розіцап 
АІсібійве5 сорііз ргаеез5е соерёгаі, педце іета, педце тагі Позіе5 раге5 
ез8е робіёгапі. 7. Ецёгипі іпіег іпіегесібге5 Саезагі5 фцо Вгцй ех ео еепёге 
Вій, ді ргітиз Котае соп” бпёгаі еі гееез ехршёгаі. 8. 0611, диі моі 
ех Тгапэгрепапі5 ад Саезагет Іегаіоз тізёгапі, атісібапа Ёесёгапі, обзі4ез 
«е4ётапі, еуип «е ацхіІіо огабапі. 9. Саісра5 засегбо5 Стаесі5, ди іп Тгоўат 
пауігауёгапі: «Моп зоіуепішг пауез, - іпдйіс, - ргіпедпат Аегатетпбпіз 
Папа іттоІауегійе». 10. РаПіррчз, Маседбпипа тех, Гаседаетопіі5 5сгір5іі: 
«5і іп Гасопісап уепёго, Япіби5 уезігіз уо5 ехштграро». Гаседаетопіі 
гезсгірзёгипі: «51». 11. АІехапаег рцег Фао4ёсіт апабгат едушт Ёггбсет 
«Чотціі, фпі а пШо 4опйгі ройіёгае. 12. Саезаг ропіет, дует' іп ЕВепо 
Гесёгаі, рашо розі гезсіёі. 13. Уапат г]огіап фіі зргеуёпі, пабебіі уегап. 
14. Таіет рабебітуцз Ёмеет, дцаіі5 Ёцёгіі Іабог. 


“Опеп - асе. ўе. т ад фпі, фцае, диод. 
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15. Рбпес егі5 ЁіІіх, /] пийо5 пипегабіз апісоз; 
Тётрбёта 51 Ёаёгіаі ]] паба, 509115 егі5. 

(Омуаіш5. «Ткізпа». 

1, 9, 6-7) 
16. ]атац(е) ори5 ёхёеі, ] дчод поп 7оуі5 іга, пес іепез, 

Мёс роіёгіі Ёгітат, /] пес едах абоІёге уейі51а5. 

(Оуаіи. «Мегатотрйдзех». 
ХТ, 871- 872) 

2. Перакладзіце на лацінскую мову: 

1. Фемістокл адбудаваў сцены, якія разбурылі персы. 2. Салдаты 
выканалі тое, што загадаў палкаводзец. 3. Ваша меркаванне зменіцца, 
калі вы пра ўсё даведаецеся. 4. Аляксандр разбурыў Фівы, якія доўга 
квітнелі. 5. Грэкі ўшаноўвалі тых людзей, якія забівалі тыранаў. 

3. Дапасуйце займеннік і прыметнікі да назоўніка і праскланяйце 
словазлучэнне: 

1) той моцны і трывалы мост (іЧет, еа4ет, іЧет; пі, а, ит; еб; 
Богіі5, е; роп5, ропіз т); 2) гэтая дзікая і неўтаймаваная кабыла (ріс, раес, 
рос; бЁегох, дсі5; еб, Іібег, ёга, ёпіт; едиа, ае /). 

4. Праспрагайце дзеясловы ў рег/: іпа. асі., ўш. П іпа. асі., рдрегў. іпа. асі.: 

1) то, тізі, тіззцпа, 3; 2) гоео, 1; 3) ргозит, ргойі, -, рго(е5ве. 

5. Выпішыце слоўнікавую форму, вызначце граматычную форму (склон 
і лік) назоўніка і прыметніка ў словазлучэннях, утварыце форму поп. 52.; 
калі магчыма, форму адзіночнага ліку пастаўце ў множным і наадварот: 

«Іўі іпеепйби5; пШюз5 зепаібге5; уагіі теёісатепіі; огвіпі зепаіюгіо; 
едчбгапа Ёегосіип. 

6. Выпішыце слоўнікавую форму, вызначце граматычную форму (час, 
лад, стан, асобу, лік) дзеясловаў, перакладзіце на беларускую мову: 

есёгапа, Гасіепі, ўесёгипі, огёгіз, гегёраз, гез5ёга5, парцёгіп, іпіеПехі5й5, 
іпуепті, ўпуегай5. 


Ре Сагіасіпе 


ОІіт Сагравго игб5 таепае роіепйае пі. Сапрагіпіепзічт таўбге5 ех 
апйдча Рроепісіае угбе, потіпе Тугі, етіегауёгапі. Сагіраеіпіепзе5 еі бБопі 
пашае еі тегсаібге5 сад егапі. СІавзіз ебпат е пш пауіби5 сопз(араі. 
Заере сит Сгаесбогат цгбіби, іп бісПіа 5ій5, Фе Чотіпаіібпе тагіцпа 
сопіепаёбапі. Раг бгаесогіт Котапоз ацхіІіо уосауіі. Па Сагіраеіпіепсе5 
гат еепіеп дводие іп пипёго Возйцит рабебалі. 
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ВеПо Рипісо зесипдо Наппібаі, фох сІапі5, соріаз Сагіраеіпіепзіцт ех 
Нізрапіа ігапз ўцеа АІріцчт фухіі Котапоздие іп тб ргоеіііз уісіі. Татеп 
рормат Еотапит поп «еуісіі. Котапі сІазвет зпат іп АЁісап тізёгіпі 
её розіе5 1бі уісёгипі. ВеПо Рипісо ўегио Саг[рагіпет агптіз серёгипі еі 
Фігірчёгапі, агсет тоепійёдце угбі5 4еіеуёгилі, пауе5 гариёгіпі. 


Ре Рготе(Вео 


Рготееч», ди ацхііо Міпегуае ротіпе5 ех ігіта еі адпа Ёесёгаі, «е 
вепёге Питапо бепе пегі. Аііццапдо сопзПічпа 7оуі5, диі опіпез Потіпе5 
песаге сопзіііёгаі, Рготейео пойша егаё. Рготеец5 іп сагіцт уёпіі, 
ігпет, дчет! Ліррйег Вотіпібцс перауёгаі, 4е ОІутро зцбдахі: еі ротіпібіз 
«Фопауіі. Опатдпап іга 7оуі5 таепа егаі, гепиз рутапоуп поп «еІеёуі:. 
Рготейецт аціет Уцпісапи5 іп топіе Сацсё5о Ёегтеі5 саіёпіз ад захит 
аШтвауіе сой4іедце адуПа іўеси” Рготейеі 4еуогабаі. 7есёгіз раге, дпап” 
адііПа іпіегаіц «еуогауёгаі, пос! сгезсёбаі. Га Рготеіреі» іпеепіе5 доібгез 
іоІетабаі. Розіеа НетсЙе5 адцПапа заеійа песауіі Рготефештпдце Іібегауіе. 


Раздзел ХУІ 
Дзеепрыметнікі 


1. Перакладзіце на беларускую мову: 

1. МазвШепзез опапіби5 «еЁез5і таіІіз, ўитепі іпоріа аддасі, біз пауаіі 
ргоеііо зпрегай, зе Че4ёге сопзйёпіпі. 2. Аеёіа, гех Соіспбгипа, Агеопац(аз 
іп Япез 5005 уепіепіез её уе[5 апгецп розсеп(е5 азрёге ассёріі. З. Апеціз, 
фа сепит осйІо5 рарёбаі, уеПц5 ацгецт, іп зПуа засга соПосашт, зетрег 
сп5(одіёбаі. 4. Рргіхц5 её НеПе, а поуегса ару раўет регЁе ассцзай, 
арзепіез датпай з0п. 5. Рргіхи5, тогіет зогбгі5 (ерідгапз, сит агіёіе аб 
Со!сроз, іп огіепіе рабіапіе, регуёпіі. 6. Гегай Котапбгапа, е расе ад 
баПоз тіззі, Шов зцрегбі5 уегбіз оЙепёебапе. 7. Саріюцпа, а баПі5 раепе 
сар, ап5ёге5 зегуауёгипі. 8. Котапі, а СаптіПо зегуай, уаІЧе гац4ёрапі. 
9. АІехапаго, сут раіуіз соріі5 іп Азіат ргосе(епй, гех Регзагиуп іпеепіез 
соріаз ргаетізіе. 10. Апо ПаПат её 5ісшап регаггауіі аіуіцаз збі рагайгіз. 
11. Айо суп іуійіз ассерй5 іп бгаесіап геуегйі. 12. Обі Мічаз сепайішіз 
е5і, сірце іп ашшт тшабг. 13. Маша пауігабіпі5 уепбіт ехзресіае. 14. Едиі 


ГОцеп - асе. ўе. т ад дчі, фиае, ф0од. 
2 Оцат - асе. ўе. /ад фі, дае, до. 
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аірі сштит ітрегабгіз іптррапіз уерёбапі. 15. Міез богаіег риепапз 
розіет песауіі. 16. МіІе5 богег риепап(е5 розіе5 уісёпіпі. 


17. бтаесіа саріа Ёегап /] уісібгет сёріі еі агіез 
ГлбаІй аегезй Гаііб. 

(Ногайих. «ЕрізшіІае». 

П, 1, 156-157) 
18. «Тва, уаіе! Карітйг», - ]] сІапапі, Чапі бзсЙа іётгае 

Ттоаде5 ёі рабгіае [] Ёштапйа ібсіа геіадчалі. 

(Оуаішх. «Мегатотрйдзеў». 
ХШ, 420-421) 

2. Перакладзіце на лацінскую мову: 

1. Грэкі забілі шматлікіх траянцаў у сне (З якія спалі; рер. ргаез. асі.). 
2. Законы, ухваленыя рымскім народам, выразаліся на дошках. 3. Воіны 
падышлі да горада, маючы намер разбурыць (рср. /й. асі.) яго. 4. Рым, 
пабудаваны Ромулам і Рэмам, называецца Вечны горад. 5. Ворагі, якія 
набліжаліся (рер. ргаеў. асі.), спалохалі жыхароў. 

3. Дапасуйце займеннік і прыметнікі да назоўніка і праскланяйце 
словазлучэнне: 

1) тая прыгожая і карысная кветка (15, еа, 14; риісвег, срга, сВгуа; 
еб паз, е; Яо5, Йогіз т); 2) гэтая доўгая і цёмная ноч (Піс, раес, рос; 
Іопець, а, ипа; еі; саесіі5, а, ипа; пох, посііб /). 

4. Утварыце рср. ргае5. асі., рср. регў. разх., рер. ўні. асі. ад дзеясловаў: 

1) аео, егі, аст, 3; 2) ўмуо, ўчуі, іаішта, 1; 3) сотріео, 2. 

5. Выпішыце слоўнікавую форму, вызначце граматычную форму (склон 
і лік) назоўніка і прыметніка ў словазлучэннях, утварыце форму пот. 52.; 
форму адзіночнага ліку пастаўце ў множным і наадварот: 

ргоеПа пауаПа, уеПёге аш'ео, соріа5 іпеепіез, таібгат оппіцт, зПуае 
засгае. 

6. Выпішыце слоўнікавую форму, вызначце граматычную форму (час, 
лад, стан, асобу, лік) дзеясловаў, перакладзіце на беларускую мову: 

ават, сесіЧегітіз, ац4іебаі, сепауёгіпі, Четопзітарбіі5, сгеауітм», 
4ізсйе, Черпегаіі5, Ёасібі5, Чі4ісёгіз. 


Ре едпсайдпе іп Зрагій 


Аепіепзе5 агабиз еі ІЧёгіз ехсеПебапі, зрагіапі аціет Гопе5з те 
егапі. Азерёгіз епіт тогібцз риёгі ефасабапіуг еі ад Бе ІаБбгез тахіте 
рагай егапі. Едапт Мёте асгі уезіе Іеуі іпдпебапіг. Аййётеп Ёіебта аітосіа 
оІегабапі дцойдаіе іп Ёгіеі4а Есгбіае адпа па(апіе5 еі редіби5 пидіз топіез 
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агёцо5 азсепёепіе5. 5ійт дцодце Гатетдие райепіег юІегабапі. Ііёдце іп 
БеПо богійег роепапіез ріегападие уісібге5 бега. 


Раздзел ХУП 
Регіест іп4ісайуі раззічі. 
Ріцздцапрегіесіит іп4ісайуі раззіуі. 
Есбагита П іпаісайуі раззіуі 


1. Перакладзіце на беларускую мову: 

1. Кота а ўгайірц5 Коп еі Кето сопёдйа еі. 2. Рготейеі5 іп топіе 
Сацсёзо Ёеітеі5 саіёпіз ад захит аПіеайі5 езі. ЗЭ. Сагіраего еі Согіпірцз а 
Котапі5 еб4ет аппо 4еІёёае зипі. 4. 5осіі ЮІіхіз а РоГуррёто іпіепесі 50пе. 
5. Габугіпірц5 а Раеааіо агайсе іп Сгейа іпзеЙа аедіісайз ез. 6. Рготерецс 
а НегсйІе, дмі адап загійа песахіі, Ібегай5 езі. 7. Розіўцап Тагдціпіцз 
Зарегриуз Кота ехриізц5 егаё, ібі дпо сопсйІе5 сгеай цп. 8. Оппез еі 
ай пораз Реіеі, гееі5 ТреззаПае, еі Трейаі5 Чеае іпуібай егапі, ргаеіег 
Різсог4іат. 9. 5огбгез Рраебдпі5, дпі а 7оуе бтіпе ісё15 егаў, іп агрдгез 
пшаае зоа. 10. Розіцпап НеІуейі а Саезйге уісё егапі, тиПае репіез 
баШае ет ацхіІіо сопіта бегтапоз уосауёгипі. 11. Агізйдез, диі соепотіпе 
Лізй5 арреПай» егаі, іп ехзПіцт тіззц5 езі. 12. Гееай ад Саезагет аб 
гіз пайопібц5, дцае тап Крепут рабіабапі, тіззі з0пі расет гога. 
15. Розіццат Мапіібгі геепит Абрапбгипа і ёгапа тапдашта ез5і, Копайм5 еі 
Кепці5 зіашёпілі поуат ипгбепа аедійсаге іп еі Іосі5, 0бі іпуепіі её едисай 
етапі. 14. Агізіаец5 Ецгувісет Йоге5 сагрепіеп гарёге сцріуёгаі, вед Ша 
а зегрепіе песага егаі. 15. Сит РаІайо, 0рбі КотйІц5 іпійцт пгбіз Ёесёгаі, 
раШайпа зех соПез сопічасі зи. 16. Моп ргіц5 Чогтіётц», дцат пееойа 
позіга бпіа египі. 17. Огасйічт АроШпіз Абепіепзібц5 гезропвіе «ВеШ 
Япі5 егіі, зі гех ір5е аб розйбіц5 оссі5ц5 егіі». 


2. Перакладзіце на лацінскую мову: 

І. Аляксандр Вялікі быў выхаваны Арыстоцелем. 2. Цыцэрон быў 
названы бацькам бацькаўшчыны. 3. Лагер быў размешчаны на беразе 
ракі. 4. Гарады Галіі былі заваяваны Цэзарам. 5. Персы былі пераможаны 
Аляксандрам Вялікім. 

3. Дапасуйце займеннік і прыметнік да назоўніка і праскланяйце слова- 
злучэнне: 

1) гэты вялікі горад (Ше, а, иё; таепи», а, пп; орріфит, і й); 2) гэта 
жудаснае забойства (іЧет, еа4еп, і4ет; аігох, бсі5; саеёез, і5 /). 
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4. Праспрагайце дзеясловы ў рег/: іпа., рдрегў: іпа., ўш. П іпа.: 

1) зегуіо, 4; 2) зегуо, І. 

5. Выпішыце слоўнікавую форму, вызначце граматычную форму (склон 
і лік) назоўніка, прыметніка, дзеепрыметніка ў словазлучэннях, утварыце 
форму лот. 52г.; форму адзіночнага ліку пастаўце ў множным і наадварот: 

шбішт поуапіт, уеПёгіе соПосай, ітрегаібгет (гіцтррапіет, ругатіфез5 
сІагаз, аі сацзае. 

6. Выпішыце слоўнікавую форму, вызначце граматычную форму (час, 
лад, стан, асобу, лік) дзеясловаў; форму незалежнага стану пастаўце ў 
залежным і наадварот: 


«еаі5(і15, ацёка ега5, Чезсгібербатіпі, зегуауі, атабае 5ип(, дПіеерапа, 
уосауёгіі, уосай з5мпі, аеёйшг, серегай5, рипіае егай5, атійебатіпі. 


Ре едио Ііепео 


Рагіз а Ргіёто геее іп Сгаесіап тіззч5 ез. [бі Неіёпапі, цхобгепа гегі5 
Мепёіаі, гарціі еі зесип Ттго/ат ахі. Падце БеПут а бгаесіз Тгоўапіз 
іп4ісіцла е5ё. Обі бгаесі таепі5 сип соріі5 ад Іі Азіае уепёгипі, Тгоўап 
ехригпаге ўетріауёгипі. 5ед 4есет аппоз Ттоўа аб іпсбІі5 еўц5 тагпа 
уйшбйе 4ебепдебашт. Тапает Ттоўапі а бгаесіз доіо уісй 5ипі. Едмупа 
Бепепт Ёесёпіпі, пПез іп едцмо оссиауёгипі, едицпа еў 5іабпет, уіп 
саШаут, іп Іібге геііцчёгіп,, ірзі ад іпзЙап ргохітап 4і5сеззёгипі. Тгоўапі 
татгло супа гацдіо сазіта Сгаесбгипа 4е5епа уіЧёгипі. 5іпо 4е едцо Ііепео 
штіеітогаш» е5і. Ше 4іхіі: «Еду Ііепец5 Чопуит «ебгипа еі. Тгарйе ец 
10 орріфип уезігупа еі соПосаіе іп бого!» Ттгоўапі Па, ці 5іпо Яіхіс, есёгіпе. 
Мосіе і5 Сгаесоз ех едцо Іібегауіі еі ропіаз орріі арегціі. КеПдці бгаесі іп 
оррічип іпітауёгапі еі Тгоўапоз, диі рапс чт поп ехзресіабапі, песауёгипі 
ес орріфит «еіеуёгипі. 


Ре ругатідіриз Аееурбібги 


Ргоре гегібпет, чбі МІ іп сопаріага озйа зсіп4іш, Аерурйі сІагаз Шаз 
ругатіче5 ехзітіхёгипі. Еае ]ат апйдціз іетропби5 а тий5 уізае з0пі еў 
роіе дподіе а рімгіті5 регеегпіз уізппшг. 

Еабгі таепа заха зсіп4ёрапі 5сізвёдче іп абш юПебапі. Оре суйаёгогат 
заха аўтоуёгипі еі тасріпіз аа захут зарег аца зцзішШёгийі. 

ЮБбі роіезіаз геешт Аееурйібгіт зобІаёа езі, сотрійгез ругатіаез а 
Іаітопібц» арепае 5ципі. Аі іпеепна Ша аедіісіа педце аб ротіпібіз гезсіпді, 
педце аііз сап5і5 «еіёгі ройіёгипі, 
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Раздзел ХУШ 
4-е скланенне назоўнікаў. 
5-е скланенне назоўнікаў 


1. Перакладзіце на беларускую мову: 

1. Зосгаіе5 ргіпцз рріПозорріат «еуосауіі е саеіо еі іп игріби5 соПосауіі 
её іп отйз ебат іпігофіхіі еі соёеіі Че уйа еі тогіБіз герцсдце бопі5 её 
па[і5 «із5егёге (Сісёго). 2. Уйа отпіз беппапбгип іп уепайопібц5 аідие 
іп 50141і5 геі піІЦагіз сопзізй. 3. Раісргіт е5і Бепе Гасёге геі робІісае. 
4. Апе Сабіла ііет сопішауёгилі рацсі сопіта гет рабісам. 5. Іп ге 
рэбЙйса Котапа рорйі5 сопзШрце рагі, сопзйІе5 ашет Іееіри5 рапіёгийі. 
6. Мопашіі Ттоўапі, розіўчап ретісіет еоеёгапі, іп Панап етіггауёгаі. 
7. Мацае Сгаесі тшіоз рогііз уізібарапі. 8. Апбдціз (епрогірце сІага Ёціі 
іштіз, іп рогі АІехапапае аедійсаіа, потіпе Ррагіз. 9. Ойісіа тагізташцт 
Котапбгаит 4Чоті тіПінаедіе уагіа баёгуас. 10. Ліззи зепабйіз рорийдіе 
Котапі дчоіаппіз тагізігайз іп ргоуіпсіа5 тійерапіші. 11. Ариа Саппаз 
Роепі ехегсійі Котапбгип таепо ргоеііо іпіегііт рагауёпіпе. 12. ВеЙо 
Рупісо зесипдо ад Іасуит Тгазитеппцпа ехегсійш5 Котапіи5 1515 Ггайіздце 
е5(. 13. ВЕЕ іп гебоз зесцпаі5 её іп гебиз адуег5і5 аедпат тепіет з5егуаге 
«есе. 14. От СайЙшае Сісегбпіз раепе ретісіёі Ёці. 15. Рих ветрег 
рабе зреп уісіогіае. 

2. Перакладзіце на лацінскую мову: 

1. Ніхто не свабодны ад страху. 2. Грамадзяне імкнуцца да згоды. 
3. У старажытнасці многія дамы рымлян былі малыя і простыя. 4. Лагеры 
рымскіх войскаў былі пачаткам многіх гарадоў Германіі. 5. Войска афі- 
нян было невялікае, але палкаводцы былі дасведчаныя ў ваеннай справе. 
б. Назвы дзён і месяцаў у многіх мовах Еўропы рымскага паходжання. 
7. Адданасць грамадзян з'яўляецца асновай рэспублікі. 

3. Дапасуйце прыметнік да назоўніка і праскланяйце словазлучэнне: 

1) вядомая піраміда (сІагі5, а, цп; ругёті», 1415 /); 2) грэчаскі порт 
(Сгаесііх, а, ша; рогі, йз т); 3) вялікая надзея (таепіх, а, упа; зрез, зреі /). 

4. Праспрагайце дзеясловы ў рег/: іпа., рдрегў. іпа., ўш. П іпа.: 

1) саріо, сері, сарат, 3; 2) апіс, 4. 

5. Выпішыце слоўнікавую форму, вызначце граматычную форму (склон 
і лік) назоўніка, прыметніка, дзеепрыметніка ў словазлучэннях, утварыце 
форму лот. ў2г.; форму адзіночнага ліку пастаўце ў множным і наадварот: 

фот бгаеса; ге5 Бопаз; рогі апо; ехегсійі5 4еІёй; ге тіІИагі. 
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6. Выпішыце слоўнікавую форму, вызначце граматычную форму (час, 
лад, стан, асобу, лік) дзеясловаў; форму незалежнага стану пастаўце ў 
залежным і наадварот: 

зеп5ёгапа, тіхй езй5, /ппепайш:, іеппізіі5, топіае егібз, уіпсёгіз, ]есі, 
арреПага егапі, гегеёгі5. 


Ре тагізітайіциз Котапдогиа 


Зепай5 еі тагізітайі5 гет роЫісат Котапат афтіпізітарапі. 5упті 
тавгізітайз баёгіпі сопеЙез, ргаеідге5, аедПе5, диаезібге5. Оцаезібгез 
сопеШібцз іп Ббе[По ачёгапі аці іп чгбе аегагічт адтіпізітабапі. АедШби5 
сшга уіагипа еі аебійсіопіт роабіісогат тапдага егаі. Ріебц5 Ёе5й5 іп сігсо 
рорйІо Іа4о5 рагабапі, пат Котапі Імі уаІЧе еіесіабапіцг. Моба зи 
уегра: «Рапепа еі сігсепзе5!» 

Ргаебтез )удісабапі: ргаеіог пугбапц5 (е сопітоуегзіі5 сіуіц, ргаеіюог 
регеегіпц (е сопігоуегзіі5 сіуіцп еі регеегіпогипа. Іп(ег оппез тагівігайіз 
сопе цп роіезіаз штата Ёш:. Іп БеПо сопейІе5 Фисе5 ехегсійшпа егапі, іп 
расе сіуйаіет адтіпізігарапі. 5аере арид рорйічт апі іп зепаш огайбпез 
«е Іееіби5 пПабебапі. Гісібгез апіе сопейІе5 рогіабапі Газсе5 - зесйёгіт, Уіеі5 
сігеша4аіага; ргіто епіт сопзібице роіезіаз уИае песіздие іп сіуе5 егаі. 
Гіадие Ёазсе5 зіегпипа роіезіай5 егапі. 


Рапепа её сігсепзе5 


Ріёбц5 Ёезй5 Котапі уагіі5 Іоді5 4еІесіарбапшт. Ад рапс гет Котае 
аедіісіа рабііса ехзітисіа егапі: Феаба, іп фпібу Імі зсаепісі іпейаербапіш, 
ргаеіегеа сігсі еі апрріеаіта. Ші ад сиойз едце5іе5 4езйпай егапі, Ваес 
ад руепаз Потіпцпа іпіег зе еі ад уепайбпез Безнагіт. 

Ага зсІадіаюгіае ргаесірце з5етуі Чезйпабапіш. Ні рег пшШіоз аппоз іп 
Фізсірипа араиа таегізітип егапі, ді ео5 уагіаз риепаз (осёба: еі Бепе 
1п5й боб іп агёпаз апрріреайі ргофцсёбае. 

Шо іе сепімла рагіа гІадіаббгат ргодфисіа 5циас. Таба зіеашта Фашт 
е5(. Ргойпиз зіпеЙа рапа ригпат сопітізёгипі аі с]адіі5, айі раз гет 
сегёбапі, айі адуетзагіо5 гейрцз саріабапі, абі рцепі5 сепабапі. МІ етауйег 
ушпегай, пшй песай змоў. Оі уісё егап(, тапаз ад рорйічп іепёдёбапі, 
птізегісогіапа е/и5 ітріогапіе5; йпіі, геруаіай, аб афуетзагіі5 тисі4арбапііт. 

Розідцат сегіатеп еІадіаібпіт Ёпішт езі её агёпа ругеаіа, айца 
зресіасІцт осйі5 зресіапйбц” ргорозішт ез. Мат ех сауеі5 агёпаз 
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сіпеепйрбцз цпо іетрбге таепцз питёги5 Ёегапіт Безнапіт етіззц5 ез. 
Везйае шгібипдае аПае аПа5 ушпегабапі, Іасегарапі, ШшШайцце 5по юйшт 
апрпіреайит сотріеуёгопі. Роз ппат рогат таепа раг5 Безйагіп, 
ушпегірце сопЁесіа, ругі ]асціі, гейдцае ггзц5 іп сауеаз асіае 5ипе. 
Рорйім уагіі5 Пуўц5 4іёі зресіасйІі5 де]іесіаб15 з5его атр реайцпа гейамі:. 


Раздзел ХІХ 
Лічэбнік 


1. Перакладзіце на беларускую мову: 

1. Іпрегаюг Апец5йі5 дцадгагіпіа еі дпайцотг аппоз гет робІісапа 
ецбегпахіі. 2. Аеіаіе Тга/апі, диі ппаеуіеіпй аппоз ітрегауіі, дчаагагіпіа 
фчіпдче ргоуіпсіае егапі. 3. Аппо апіе аегап позігат уісезіто Рагрі Котапіз 
«еаёпіпі зіепа, диае!' ех аппо фпиіпдчаеезіто (его ргаеда ебгіт біёгапі, 
4. Саезаі, а уісіпй ігібаз зепаіойбіц5 сігсатуепііз, сарці Юга орегіі, шпа 
песай5 еі. 5. Сгаесі Чесет аппоз сит Ттоўапіз риуепауёгааі. 6. Наппіба! 
бце аппіз іоіап Нізрапіап іп роіезіаіет зпат гедёріі. 7. Кеепайшпа еі 
Котае аб сопдіа цгбе ад Іібегаіат аппоз (Фіусепіоз дца4гаегіпіа дпайшог. 
8. Бепай5 а зехсепііс уігіз побіібое сопз(абаі. 9. Ріаю, диі Асадетіат 
аппо апіе аегат позітап (гесепіезіто осіоеге5зіто зерйто соп4ідёгаі, рег 
дчадагагіпіа аппоз еі ргаейі:. 10. СІаззі5 Хетхіз пе еі Чусепіагіт пауіцпа 
Іопгагат, фцо тШа опегагіагіт Ёш:. 11. баПі ехегсішт Котапит ару 
АШат Йцтеп сесі4ёпіпі іе даіпію «есіто апіе Каіепдаз Апецзіах, фі 
«іе5 іпіег пебазю5 «АЦіепзіз» потіпаш» езі. 12. Гаседаетопіі тізёгипі ад 
ТрвегторўІаз «еіесіоз ССС сут Г.еопіа геге. 13. Нудга рпабебаі поует 
саріа; ех еіз осію топаПа егапі, ппит іттогіІе. 14. Зігабопісі5 сіпагізіа іп 
зсроІа 5ца поует Мізагіт зітШасга еў АроПіпіз збайгат рабебаі, зей ди05 
апт ізсірйо5. Апісі аіідццапдо ешит іпіегтгогауёгипі: «Опог ЧізсірйІо5 
Вабе5?». Тип Ше: «Юебгіт - іпдмі - ацхіПіо Чподёсіп». 

2. Перакладзіце на лацінскую мову: 

1. Сем мужчын, знакамітых сваёй мудрасцю, грэкамі былі названы 
мудрацамі. 2. Секстылій, шосты месяц, пасля ў гонар імператара Аўгуста 
быў названы Ацец5й5. 3. Якая жывёла мае раніцай чатыры нагі, удзень - 
дзве, увечары - тры? 4. У войску Ганібала было трыццаць сем сланоў. 


“Опае - пот. рі. п ад мі, фчае, ф0од. 
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3. Дапасуйце лічэбнік да назоўніка і праскланяйце словазлучэнне 
(у адзіночным або множным ліку): 

1) адзін рог (1пі, а, ит; согпі, й5 ий); 2) два караблі ((цо, «чае, фио; 
пауі:, і5 /); 3) тры вайны (ёе, ёга; беПут, і 7). 

4. Праспрагайце дзеяслоў у ргае5. іпа. асі., ітрегў: іпа. разз., /иі. І іпа. асі., 
ўш. П іпа. разз., реі. іпа. асі., рдреіў. іпд. разз.: 

арреіІо, І. 

5. Выпішыце слоўнікавую форму, вызначце граматычную форму (склон 
і лік) назоўніка і лічэбніка ў словазлучэннях, утварыце форму пой.: 

аеіай ргітае; ппа4еуігіпй аппогит; аппапа уісезітип; фабби5 п14615; 
дчайпог заесіІі5. 

6. Выпішыце слоўнікавую форму, вызначце граматычную форму (час, 
лад, стан, асобу, лік) дзеясловаў; форму незалежнага стану пастаўце ў 
залежным і наадварот: 

аПтиг, аўтізёгіі, тоба егапі, уіпсёпці, іпсерегай5, топіае ей, агерайг, 
Іееёгап, 5епзц5 егат. 


Раздзел ХХ 
Указальныя, адносныя, 
адмоўныя, няпэўныя займеннікі 


1. Перакладзіце на беларускую мову: 

1. Саю еа посіе, дча регібігіз боі, Ібтіт дмеп4ат Ріаібпіз Іееёбаі. 
2. РПіеішг пето пізі сиі богійпа зесипда е5і (Оуіё15). З. Апецсйі5, ддодчо 
тодо роіёгаі, Шат ргізсат уігіеп Котапап геуосаба. 4. Іп і]ет Яптеп 
Бі5 поп дФезсепаіті». 5. Уагіа 5цпі тупёга ебгіт, фіі сіуйай ргаезипі: діе5 
сопсіІі5 сопейіцёге, Іц4о5 сігсепзе5 іпзйіцёге, розі БеПа сіуШа сопсогаіап 
сіуішт гезййёге. 6. Супіз Міпог потіпа ппічзсц/цедце тПій5 тетогіа 
іепёбаі. 7. Спіуі5 ЧоІбгі гетедіцт е5і райепаа. 8. Сиўцзуі5 Вотіпіз езі 
гітаге, іпрга4епіз іп еітбге регзеуегаге. 9. Тугаппц5 педце Пес дпетдацам, 
педче аб Шо Пей. 10. Мат таіцт еі зіпе айдпо бопо. 11. Мето 
атаў ео5, дпо5 йтеі. 12. Моп еі забі5 іп еа сіуйаіе, сии сіуе5 Іееіри5 
поп рагепі. 13. Магізіг атапі ізсірйІо5, дпіб05 зіц рІасеі. 14. Сгаесі 
еў Котапі сІагі рорйіі егапі: Пі аб агібоз еі Пйёгіз, Ві БеПо её сіўПібцз 
10540145. 15. Саезаг еа Іегібпет, дцат зесит рабёбаі, аб орріфуп аахі:. 
16. Сш поза зипі іепбіа саптіпа роёіагит позітогіт? 17. Маіі Вотіпіз 
е5Ё еппает Іацдаге еі уібрегаге. 
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2. Перакладзіце на лацінскую мову: 

1. Ніхто не любіць таго, хто прыносіць дрэнную вестку. 2. Хто не 
з намі, той супраць нас. 3. Чыё жыццё свабоднае ад турбот і смутку? 
4. Кожны чалавек мае які-небудзь талент. 5. Салдат заўсёды гатовы да 
якой-небудзь небяспекі. 6. Хто ніякаму боку не сябар, і аднаму і друго- 
му ненавісны. 

3. Дапасуйце займеннік і прыметнік да назоўніка і праскланяйце слова- 
злучэнне: 

1) той вядомы мастак (ізіе, а, пд; сІапіз, а, пп; рісіог, бгіз т); 2) гэта 
цяжкая справа (біс, раес, рос; егауі, е; сай5а, ае /). 

4. Праспрагайце дзеяслоў у ргаез. іпа. разз., ітрегу. іпа. асі., ўиі. І іпа. разх., 
ўш. П іпа. асі, рег: іпа. разх., рдрегў. іпа. асі.: 

уіасо, Уісі, уіса1п, 3. 

5. Выпішыце слоўнікавую форму, вызначце граматычную форму (склон 
і лік) назоўніка і займенніка ў словазлучэннях, утварыце форму пой. 52.; 
форму адзіночнага ліку пастаўце ў множным і наадварот: 

шпісшдие пі; соўцзуі5 4оІбгі5; е]45 посёз; аіісці та]о; еа5 Іееібпез. 

6. Выпішыце слоўнікавую форму, вызначце граматычную форму (час, 
лад, стан, асобу, лік) дзеясловаў; форму незалежнага стану пастаўце ў 
залежным і наадварот: 

Іап4ага ез, пегіееішг, Ібегауіі, айі егап, (апеішг, Фебцегій5, сприа 
егап(, гарітіпі, дербпегапціз. 


Сгеа(іо сопзйіцта 


Ргіюа Іцчсе уіае сопріепіг а рорйіо, дб, зіепо ехсійай15, іп Саприт 
Магу гіс. Гбі сопзці сипа іпзіепіби5 ітрегіі, а засегбойбі5 сіпсйі5, іп 
трапа рорйІчпа ехересіабаі. Вгеуі іепрёге отпе5 сопуепёгипі еў іойіт 
Іосипа сігсит ігібйпа! сотріеуёгіпі. Тат засгійсіцпп еі зпрр!Іісано 4ебгипа 
інш. Репідце сопзціІ рапс огайбпет ад рорйст рабеі: «Рацсі ап 
пеп5ез ру/и5 аппі гезіапі: ]апа іетриуз е5і ано сопзЙІе5 сгеаге. Падие родіе 
удз, Оцпез, тоге таўбпіт а те іп Пипе Іосит сопуосапіпі. Моп зоіцт тео, 
зей ерат соПёеае потіпе соттепдо уобі5 Тібегіцт АетПшт Матегпцпа 
еСОшпашп РорбШішт РріПбпепа, уігоз Бопоз; Піз зесйге заій(еп геі рибісае 
соттійёііз. Еід4еп Вабё(е побіз сопзшібіз: поп атісійа тоуётш, зе іеі 
рэбЁсае сотпабдо. Каго іат зігепиі еі іапа богіе5 уіп герегічпімг. Но уігоз, 
зі еб уобі5 Па уі4еш, соп5бІе5 сгеаіе». 

Айепіе Ваес уегра соп5йІі5 аб оппірие ац4іцпішг. Реіпае рорйІм5 іп сепшгіа5 
4іу1545 іп Іоса, апі апіеа Че5іелага, аізсёвіі. Репідце зоЙгаріа питегапіг. 
Ріцгітіз сепгіі5 сапдідай, дцоз соп5йІ соттеп4ауёгаі, сопеЙе5 гепципйапіш. 
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Согаи АпаІ(вёае 


Ата!ёа егаі пуптрра сеіёбгі5, дцае іп топйбц5 іпзЙае Сгеіае рабіабаі. 
Мутрра зресіет сареПае рабціс. Ата[раа Іасіе зпо імапіет )оует, дает 
Зайшгпц», раіег е/и5, песаге сопзйіцёгаі, аіебаі. Соту е)и5 тігабіІе егаі: дці5 
ропо іё рабебас, ШШ пібіІ чеёгас пле 4ісшт «сот АтаІёеае», іё еі, согац 
абуп4апіае. Розідцап Ларріег геелпипа 4Чебгип ВПотіпоутдче іп роіезіаіет 
зпапа гесёріі, путррат Атаіфвапа іп зіеПат, потіпе СареПап, пцёауіе. 


Раздзел ХХІ 
Ступені параўнання 


1. Перакладзіце на беларускую мову: 

1. Еабйа «е Агеопацііз отпічт Ёгге ГабШагит, дчае «е уігі5 сІагіззітіз 
пагтапійг, сІагіззіта езі. 2. Рсреггітит уеШіз ацгецпа Іосо (ибіззіто 
зегуараштг еб аб апеце Ёегосіззіта сузіюдіерай. 3. МаШц уіг бгаог Ён, 
дчап НегсйІе5. 4. Вгііапабгат рутапіззіті егапі еі, ди іпбегібгет рапіет 
іпеШае рВабіиабапс. 5. Уіа Бгеуізвіта поп зетрег сеіеггіта езі. 6. Копайічт, 
Гогіізвітиз оппіпт разібгип, Аптшіцт оссідіі. 7. Огбз Бгеуіззвіто 
іетрбге аб Азсапіо аедійсаіа езі. 8. Кота рмісргіог тп аПіз игбіби5 
егаі. 9. РрПозбрВі пір ришарбапі ргаесіагіцз Іібепаіе. 10. Ауе5 сеіёгез зипі, 
се]егібге5 5цпі уепй, сеіегіта езі Ёата. 11. Ападиіззіта соіопіа іп топіе 
Ра[айпо РаІайут уе! Кота дпаагаіа арреПабаіш, РаІанут іеішг уеіеггіта 
раг5 Котае егаі. 12. Согпе!ае, 5сірібпіз Маўбгіз ЙПае, (цо 811 егапі, аНёгі 
потеп егаі Тібегіи5, аНёгі Саўи5. 13. Опаптдаат ОІіхе5 РоГуррётцп ца 
тап саесауіе, аі ісШітила егаё ех апіго, захо сІап50, еуавёге. 14. ЮЛіхез 
ап4асіззіте РоІуррётит бЁеЁеПі её ппа сут 5осіі5 ех тапіриз топзігі 
Шо еЯбеіі. 15. Сісёго пипуит ўгаў'ет рабёбаі тіабгет пай. 16. Уіх Іі 
геі ргіпсірічпа е5ё аібісім5, дпапа агапт е Іійегапіт. 17. Опапаацетдче 
таўдге сига раўла «еЁепаёге, дцат тагізйашт реіёге «есе. 18. Маўог 
раг5 Сегтапбгит уісёіз іп Іасіе, сазео, сагпе сопзі5іі. 


19. Рагіе іапіёп тедге паеі /] зцрег аа регёппіз 

Азіга Ёегаг, [] потёпаіц(е) егіі іпдеіёбе пбзігшт. 

(Оуаіиз. «Мегатотрйдзеў». 

ХЎ, 875) 
20. Оша тагі5 ё5і захо /] даигат, дмпіа тоПіце паа? 

Рага (апёп то ] заха сауапішг адиа. 

(Оуівіи5. «Аг5 атаогіа». 
І, 475) 
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2. Перакладзіце на лацінскую мову: 

1. Жалеза больш карыснае за іншыя металы. 2. Самы вядомы з усіх 
старажытных паэтаў - Гамер. З. Справы цяжэйшыя за словы. 4. Летам 
ночы карацейшыя за дні, а ўзімку - даўжэйшыя. 5. Для мяне няма нічо- 
га даражэйшага за радзіму. 6. Найлепшыя лекі ад смутку - час. 7. Чым 
часцей мы практыкуем памяць, тым больш яна ўмацоўваецца. 

3. Дапасуйце займеннік і прыметнік да назоўніка і праскланяйце 
словазлучэнне: 

1) гэты вельмі цяжкі камень (ІІе, а, 04; ггауіт, е; Іаріз, іі5 /); 2) тая 
даволі цяжкая праца (і5, еа, і4; ёіЙсіІі5, е; ору», ёгі5 и). 

4. Праспрагайце дзеяслоў у ргаез. іпа. асі., ітрегў. іпа. разх., /иі. І іпа. асі., 
ўш. П іпа. рахз., регў. іпа. асі., рдрегў. іпа. раз.: 

песёео, Іехі, Іесішпа, 3. 

5. Выпішыце слоўнікавую форму, вызначце граматычную форму (склон 
і лік) назоўніка і прыметніка ў словазлучэннях, утварыце форму поп. 52.; 
форму адзіночнага ліку пастаўце ў множным і наадварот: 

уіго сІапібге, апепе5 Ёегосіз5іта», оррічо риісргібгі, ў ай1ри5 тіпогіруз, 
Вотіпе орйто. 

6. Выпішыце слоўнікавую форму, вызначце граматычную форму (час, 
лад, стан, асобу, лік) дзеясловаў; форму незалежнага стану пастаўце ў 
залежным і наадварот: 

уйай зпипі, Чебепаішг, Черцёгат, тибай егібй5, Фісербашг, сосііауегаті!з, 
]асіае етай, ]асіёш, еі. 


Ре сепбри5 ІбаІіае апйдцае 


ГаНат зчрегібгет оІіп іпсоіёрбапі баШ. Рагіет ІПаПае, сііга АІрез 
зцап, Котапі баШат сіёегібгет уе! Сізаіріпат арреПабапі, рагіет 
аціеп, Шіга АІрез зап, шегідгепа уе! Тгапзаіртпат. Котапбтгот бпійті 
етапі Еспі5сі, Вабиапіез іп тедіа Папа, дпі ргіогібиз заесйІі5 ех Азіа іп 
Папам іттігегауёгапі, пб Негодб15 паітаі. Іпіегібге5 ПаПае рагіез Бабюті 
іпсоІерапі. ІпбЁегідгеп ПаПНап Котапі «Маепап Стаесіат» потіпабапі, 
дчоа бгаесі річгітаз ео соіопіаз 4ефцхёгапі, дцоддче Фтаесіа ірза тіпог 
егаў Шіз геегіопіриз. Огрі Котае ргохітае егапі Меарбііз еі Ситае, соіопіае 
Стаесіае іп Пана уеіеггітае. Стаесі реўбге5 раёгае аего5 геіідцёгипі еі іп 
Гапа 5ісшадче річгітов рогііз орйтоздие аегоз осспрауёгіпі. Со]опіае 
ргіто егапі тіпітае, розіеа тахітае, ориепіззітае, роіепйззітае 5ісці 
Зутасйзае, дчагип іпсдІае ріцге5 пауез рабебапі рІцчгездче орез, фдцапа сеіёгі 


164 


Стгаесі. Розіццат Маепа Сгаесіа іп роіезівіет Котапбгіт гедасіа егаі, 
ітрегіцт Котапит цздче ад ехітётоз ПаПае Ёпез раіебаі. 


Кота апйдциа 


СоПе5 игбіз Котае зер(епа егапі: соПе5 ад зіпізігапі гірап Тібёгіз зій 
ротПідге5 егапі, /апісйІц5 апіет, топ5 ад гірат фехтат Йптіпі5 51015, 
аійог. Ападпіззіта соІопіа іп топіе РаІайпо РаІануцт уеі Кота дчадгаіа 
арреПабашт. РаІаўупа ігішг уеіеггіта раз Котае егаі. 

Опаптдцап бтгаесбгит цгбез ІосцрІейбгез еб ро(епабгез егапі дцат 
Кота, дцаптачат Абёпае ршсргідгез, аедійсіа еі іетрІа еагап зріІепаісібга, 
тіатеп пШа Котапіз игб5 сагіог егаў Кота. ІпебІае Котае рацреггіті 
егапі, 5еа богііззіті её ргаезіап(ез, беПа ееззёгипі ст Позйбі5 ваеуіогібі5. 
Рі стоп епіт е5і іпуепіге дпетдоат, диі ацдасіог егаі Котапіз. 

МіЫМІ Котапі рВопезйц5 ршабапі, дцапа Гогўшдіпет іп Бе, піріІ сагі, 
дчап сопзПііт бопип іп расе. 


Ре оПуа 


Ойха, зіуе оІеа, е5ё агрог, дцчае ари уеіёгеб Сгаесоз іп таепо ропбге 
ёга. Мойт езі іё сегатеп, фиод аііцчапдо іпіег Чео5 Ёш. Мерйіпі», 
Осейпі еі, еў Міпегуа, отпіпт агіоут еа, «е ргіпсірай сегіарапі её 
орегіриз 5015 зе ]асіарапі. Мерйіпцз едмип уеіосізвітипа сгеауіі, Міпегуа 
оПуапа, агрбгет пШіззітапа, Айісае Чопауі. ІпсдІае Абісае ойуат Чопуит 
ргейозізвітит ршауёгіпі еб раітат Міпегуае феаёгипі. Ех ео іетрёге ойуа 
а Стаесі5 агбог засга риіаішт еі іп ргаесірца е5і 4еае шёІа. 


Саўит УаІегіну СайшПиз 
Ад Сісегбпет (ХІХ) 


1. Різегізвіте Коп перойт 
Опос зипі фпабіцце боёге!, Магсе ТОШІ, 
Опоіцче розі а егапі іп аппіз, 
Стайаз (бі тахітаз СайШч8 

5. Авіі рёззйтиз бпапібга роёга, 
Тапію рёззіпц бппійпа роёіа, 
Опапію цц) брати дбтпійпа раўопип. 


“Ецёге З ёга. 
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Раздзел ХХИП 
Зварот ассизайуй5 си іпбіпійуо 


1. Перакладзіце на беларускую мову: 

1. Саезаг поіціі епла Іосипа, паче НеіІуейі 4ізсеззёгапі, уасаге. 2. Саезаг 
НеІуейоз ірзо5 орріда уісозаче, дчоз іпсепдёгапі, гезйішёге 0551. З. Саезаг 
Іаёгіз Габіёпі сегбог Гасй15 еі отпез Веіеае сопіта рорйічт Котапипа 
сопімгаге обзіЧездце іпіег зе аге. 4. Саезаг а (ехіго согац, дво еат рагіет 
птіпіте Ёгтапа розйцпа е55е апітадуепіёгаі, ргоеіцпт соппазіе. 5. баШ Саезёгі 
«е Веіеі5 папйауёгипі тапіс соеі, ехегсішт іп ппипт Іосит сопдйсі. 6. баШ 
зе оппе5 аб Юіе рабе ргоепаіо5 еззе ргае4ісапі. 7. Гесай Саезйгі гепипйапі 
штіеПевёге зе діуі5пит езве рорймт Котапуп іп (оаз рагіе5. 8. Сгаесі зе 
сопіга іпрегіцт рорйіі Котапі роуепайгоз ез5е пееауёгипі. 9. Рух ўшауі 
5е пізі уісЮгеп іп сазіта поп геуег5йгипа е55е. 10. Мшіоз уігоз сІагоз ога 
Котапоут аедійсііз риісргі5 огпауіз5е 5сіті5. 11. Саезаг Апоуізію гезромаі 
зе поп сорідійіе бе адста, ед расіз сацза іп баШат уепіззе. 12. Май 
зШй ротіпе5 риапі зе оппіа зсіге, дпападпат аііі уі4епі ео5 5йЦі05 е55е. 
13. Саезаг Апоуізю зсгір5іі зе е ге робЙса еі зитті5 гериз сит ео аеёге 
спрёге. 14. Г.ееай Чіхёгипі зе уегра Саезйгіе сіуйай зцае пупбабгоз е55е. 
15. Саеваг тіе5 ропіет рапсіз 4іерц5 Ёасбіго5 ез5е зрегауіі. 16. Ротрвўч5 поп 
подо зепаюгіби5, зей ейап рорйіо Котапо соріаз Котапаз геееп розйцпа 
зпрегауізсе её іп Йігат «едіз5е пипбауі. 17. Сит Котапі бБеЙст еегёбапі, 
ропае іетріі апі арегіерапіцг, пат Котапі ец іп беЙо іетрічт геіпадчёге 
еў сорііз Котапіз адіцуаге ехізйтарапе. 18. Тгоўапі таепо сипа егацёіо Сгаесоз 
Іш Тто]ае геіфиіз5е апітадуегіегап:. 19. Раедаіут, агайсепа ргаесІапат, супа 
Ісёго бо іц іп Сгеіа іп ех5іІіо уіхіз5е Ёата ес. 20. ТретізібсІе5 тигі5 Іопеі5 
Рігаецт, рогат Аепапіт, сут орріЧо сопічпеі еў йа адйшт Абрепагіта 
бп е55е соріёбаі. 21. Оіт Гайпо папнайга егаі аб огасйІо Напа еўм5 уіго 
ех(іето поргат ез55е её ргоіет е/и5 потеп Котапцпа ад зі4ёга епЫаўгапа 
е55е. 22. Агідоуізй15, гех Сегтапогипа, Саезагі іхіі ігаўесіззе ве Крепут поп 
зпа зропіе, зей гога еі агсез8ішт а баз. 23. Сісёго рготізіі зе Віцю 
папдчапа е55е Фе гіпа. 24. ІпіегЁш! геі рабіісае пШапа діз5епвідбпет ез5е. 
25. Обі Че геби5 аб Сгавзо Саезаг сегйог Гасш5 пауе5 аедійсагі обе. 
26. Си атісоз еЙеі5, ФПіеепіеп іе ез5е орогіеі. 27. Меео дмнетдачат абі 
птагіз атісип е55е, дпап те. 28. Оціздчіз таепа «еіс, уоіціі 51бі таепа 
гетійі. 29. Мето позіпіт Яісёге роіе5і зе пипдцчапа рессауі55е. 

30. Рісіз Ёоттдзат, ]] Чісі5 іе, Вазза, раёПапа. 
Ізшд, дуба поп ё5і, ] вісёге Ваза зоіеі. 
(Манпііаііх. «Еріегаттага». 
У, 45, 1-2) 
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2. Перакладзіце на лацінскую мову: 

1. Рымляне лічылі, што Цэзар быў тыран. 2. Марк Антоній загадаў, каб 
Цыцэрон быў забіты. 3. Мы ведаем, што Архімед быў забіты рымскімі 
салдатамі. 4. Ты верыш, што твае сябры любяць цябе. 5. Вядома, што 
Медэя ўратавала Ясона ад смерці. 6. Воіны спадзяваліся, што яны пера- 
могуць ворагаў. 7. Я думаю, што хутка цябе ўбачу. 8. Арыён спадзяваўся, 
што набудзе сабе ў Італіі вялікія багацці. 9. Вядома, што Троя была раз- 
бурана грэкамі. 

3. Дапасуйце прыметнік да назоўніка і праскланяйце словазлучэнне: 

І) няшчасны заложнік (тізег, ёга, ёпіт; обзез, і4і5 т); 2) дурны ча- 
лавек (5415, а, ит; рото, іпіз т); 3) найбліжэйшы бераг (ргохітіі», а, 
шпа; 1101, бгі5 п). 

4. Утварыце дзеепрыметнікі і інфінітывы ўсіх часоў і станаў: 

1) соеііо, 1; 2) ]асіо, ]есі, аст, 3; 3) «о, Чеді, аайшт, І. 

5. Выпішыце слоўнікавую форму, вызначце граматычную форму (склон 
і лік) назоўніка і прыметніка ў словазлучэннях, утварыце форму пот. 52.; 
форму адзіночнага ліку пастаўце ў множным і наадварот: 

уіг ех(егпе; зепіепйа егегеріа; агііЙсе5 ргаесІагоз; 4іе5 рамсі; гегит 
зшптагипа. 

6. Выпішыце слоўнікавую форму, вызначце граматычную форму (час, 
лад, стан, асобу, лік) дзеясловаў; форму незалежнага стану пастаўце ў 
залежны і наадварот: 

гаріебатіпі, ІацФауёгиас, Іацаёа егі5, аеітіпі, топцёгіё, Іесіае егіііз, 
тійепіш:, уідізй, іпуепй15 егап. 


Сісёго 


Сісегопет Ёиіз5е Вотіпет 5015 ёетрогіриз егідіізвітит отпез 
сопзепачлі. Мапа поп зоіпт Гайпагит, зед еіап бгаесапіт Іегапіла 
репізвіпаце боі. Ргаеіегеа таепит іп ео зсгірбгі5 іпеепіцт Ёаі55е сопзіаі. 
Гадце поз Іібгоз сотрозміі, іп апірцз Ііпеца Гайпа заріепнап бгаесогат 
Шузігауіе. Эіс Ёасипаіае еі Гайпагіпа Іійегапіт рагеп5 Ёасіі5 езі. 


Раздзел ХХІ 
Зварот потіпайуц5 си іпіпійуо 
1. Перакладзіце на беларускую мову: 


1. Ма па Вотіпиоп іп сігсі5 еў апарріеаёгі5 ітрегіі Котапі уйапа 
атізіззе ігафцпіч. 2. 5ееезіа, орріфут бісііае, аб Аепёа, е Тгоўа Ёаріепіе, 
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сопайап е55е ісі. 3. Едиі абі сштапа ітрегабгіз ўіпмптррапаз уерёбапі 
Іебпез ашет сштит Апіопіі уехіззе вісипішг. 4. Рабат Мего Котат 
іпсепаі55е. 5. А епіепве5 зцрріісіо аЙесёгипі Зосгаіеп, фіі геііеібпепа 
Шовізве раабашт. 6. КопайІч5 іп саеіцт гесерім5 ез5е ехізнтарайт. 
7. Копайіц5 ргітиз гех Котапбгипа е55е 4ісішт. 8. Різсіріпа фгоідапа іп 
Вгі(аппіа герепа аідие іпёе іп баШат (тадисіа ез5е дісіш:. 9. Іепі5 іп аебе 
Уез(ае зепарег агзіззе вісіш. 10. Рісупіуг уігеіпез УезйІе5 іепеп іп аеае 
Уезіае ветрег сизіюдие. 11. Отпіа, дчае пипс апндпіззіта еззе сгефципіш, 
поуа аІідвапдо Ёаёгипі. 12. Оп іасеі, сопзепйге уіёей!. 13. Ратоп Босгаіет 
пацзіса 4осцпі55е Чісііш. 14. Рготейец Сацса5о абіхц5 е55е садіш. 
15. байзбасёге геі робЙсае уі4ёті. 16. Аефці ўутепіт аге ў1551 5и0С. 

2. Перакладзіце на лацінскую мову: 

1. Кажуць, што Апалон і Дыяна нарадзіліся на востраве Дэлас. 2. Ка- 
жуць, што Цэзар усклікнуў каля Рубікона: «Жэрабя кінута!». 3. Кажуць, 
што Іфігенія была прынесена бацькам у ахвяру. 4. Здаецца, што ворагі 
будуць пераможаны. 5. Здаецца, што ты ўратуеш нас ад небяспекі. 6. Ка- 
жуць, што няма ліха без дабра. 7. Паведамляюць, што Рым быў заснаваны 
Ромулам і Рэмам. 8. Лічыцца, што фінікійцы прыдумалі літары. 

3. Дапасуйце займеннік і прыметнік да назоўніка і праскланяйце 
словазлучэнне: 

1) той самы знакаміты майстар (і4епа, её4ет, і4епа; сІагіх, а, ут; агіех, 
ісі5 т); 2) тая кароткая нітка (і5іе, а, ча; Бгеуіз, е; от, 1 й). 

4. Утварыце дзеепрыметнікі і інфінітывы ўсіх часоў і станаў: 

1) гаріо, гарці, гарат, 3; 2) топео, пі, іт, 2; 3) тупіо, 4. 

5. Выпішыце слоўнікавую форму, вызначце граматычную форму (склон 
і лік) назоўніка, прыметніка, дзеепрыметніка ў словазлучэннях, утварыце 
форму лот. 52г.; форму адзіночнага ліку пастаўце ў множным і наадварот: 

пш бтат рВозиц; аегісдбІае Ёигіепі5; ітретаббтат ігіптррапйцга; 
Фізсірйпа дійсіІібге; геі уісію. 

6. Выпішыце слоўнікавую форму, вызначце граматычную форму (час, 
лад, стан, асобу, лік) дзеясловаў; форму незалежнага стану пастаўце ў 
залежным і наадварот: 

сарпае егай, Че5сгібёгі5, уосауегайх, іпуепйі5 егі5, сарітіпі, серёгат, 
рага егі5, геіаааебатіпі, іпуепёгапі. 


Ре Міпо(ашо 


Ота іп Сгейа апітаі! уіуёбаі, сиі рагйт ротіпіз, рагііт іацгі зресіе5 
егаі, Міпоіацгіз потіпе. Із Іабугіпіаот рабіарбаі. ІЧ аедійсіцт Раедаі5, 
агіех сІагіввітц, ехзіпіхіз5е 4ісйшг. Міпоіацпіз Вотіпе, ди іп Іабугіп упа 
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тіЧебапіш, зіайт Чеуогарбаё. Енат Аірепіепсез, фпод гех ебгит опа бут 
Міпбіз іпіегёсіі, гегі дпо(аппіз зеріет ]чуёпез еб зверіет уігеіпез тійёге 
«ебёбапі. 

Зед Трезеце регісчпа, дпод еі еі атісі5 е/15 іттіпёраі, 5050. Апіадпа, 
Міпбіз 8Па, дцае Трезецт атауі,, еі 8іпт еі гІадіцт дед. Сопзіаі еа ге5 
Трезео пшШшпа ргобііззе. Трезец5, розідцат гІадіо Міпогацгіпа песауіі, 
атісо5 дмодие Іібегауі: еі 8Іо е Іабугіпіро за[уі5 ехііе. 


Раздзел ХХІЎ 
Зварот аМайуц» арзоіййі5 


1. Перакладзіце на беларускую мову: 

1. ТретізібсіІее, паМій5 пауібиз соасйз, ариё 5аіатіпет Регзаз таепа 
раепа іп бігат 4еді:. 2. Сугі5, Сгаесіз ті бце сопаісііе, соріа5 іп Азіап 
сопіга ўгаігет Фіхі:. З. Абрёпіз аб розўБце осспрайз еі агсе саріа 4еІе(адце, 
Стгаесі (атеп 4е заІйіе поп Чезрегауёгіпі, 4. Рег5ае, уіа оссПа іпуепіа, пос 
Гопійпат БеШ (епр(ауёгипі еі агсепт засгат азсепФёгипі. 5. Моуіз Фусіби5 а 
паПіббоз сгеай5, Сгаесі розгі па регісЙа ад Ропа іп гегібпез а Стгаесі5 
рарбиаіаз уепёпіпі. 6. Маі аіепапіт гееібпипт рорйііз её апітаГЙбит заеуіз 
соепііі5, ЮОІіхе ад бісПіат ретуёпі!. 7. МоппшІіз 5осі15 а РоГуррёто песай5 
еб 4еуогай5, ЮІіхе5 (е ваійе поп «езрегауіе. 8. Миіз пауібиз соПесі5, 
АІехап4ег БеПоупт зц5сёріў, ехегсішт таге ігафіхіі, іп Азіат іпуазіс. 
9. Сегтапі, Ёпібиз 5015 геіісі5, поуаз зефе5 рейуёгипі. 10. Іп іеіта аПпепа 
Іазоп, Медеа ўіцуапіе, уеПуз ацгечпа 4е агббге Чеўахі: еі гарціі. 11. Мосіе 
Геге па отпібиздце Тгоўапіз Чогтіеайби5, Зіпо бгаесоз, іп ед0о Ііепео 
абаз, ІПБбегауіе. 12. Тгоўа Ёето іепідце «еІеіа, Стаесі тШіёге5 еі Іібёгоз, 
зогепа зцапа Черіогапіех, уіпхёгіпі её іп зегуійеп аефцхёпіпі. 13. Аіехапаго 
птогімо, гееаша діуі5цла езі. 14. Саезаг, пипііо ад зе аПаю!, сопзПіцл сері. 
15. Рпііез, засегібіе5з баПбгип, рибабапі ўцуёпе5 тахіте а уігійеп ехсійгі, 
пей тогііз певІесю. 16. Нозйрцз уісі5, Котапі ііцптррот агеёге зоіёрапе. 
17. Сгаесі, засегібіе ацсібге, а «еі5 ацхіПіцт ребпі. 18. Магізітайбі5 іпуйіз, 
пето етігегаге роўе5і. 19. Тагдиіпіц” Эорегрцз, 5егуіо То геее оссі50, 
герпипа 5се]евіе оссцрауі. 20. Агаптетабпе дусе, Сгаесі Тгоўат 4еІеуёгопі. 
21. Магсо Ашггііо ітрегаібге, беПа регісцібза ехаг5ёгипі. 22. НатіІсёге 
того, ехегсій5 Саграгіпіепзіпт, Наппібаіе дусе, Аірез зпретауі: еі іп 
ГаПпап уёпіі. 23. Тгаўапо того, Адгіапцз ітрегаіог Ёасёй15 еі. 24. Сабпе 


“Гл. аЙёго. 
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ацсібге, поуа Іех Іаба! ез(. 25. РоШіо Эшрісіо еі Саўо Ашгеііо сопецбі, 
Іееай Сагіраеіпіепзіцт Котап уепёгипі. 26. 5Ша (атебі ворріісіо розйЧт 
рапез5 5па5 тіпоі іпіеПееёбас, (апеп, рамсіз іпіегесі5, сеіёгоз Бепейсіо, 
дчат тей гейпёге таімі. 27. Саезаг, отпіби5 іпзсіі5, уіеШа (ета ]1551 
отпез Іегібпе5 е сазігіз едйсі. 28. МІез Котапі, Сагірагіпе саріа, пес 
засгі5, пес ргіуайз аедісііе ререгсізве Фісиопіш. 29. Котапі, НаппібаІе уіуо, 
папдцапа зе 5іпе іпзібііз иййгоз ез5е ехізйтарбалпі. 30. Оптпез віхёгопі рипс 
уіп, раёе поІепіе, еап уігеіпет пхобгеп дихіз5е. 

2. Перакладзіце на лацінскую мову: 

1. Цэзар, атрымаўшы заложнікаў, павёў войска ў краіну белавакаў. 
2. Пасля таго як быў дадзены сігнал, нашы воіны кінуліся на ворагаў. 
3. Цэзар, падрыхтаваўшы харчовае забеспячэнне і выбраўшы коннікаў, 
адправіўся супраць германцаў. 4. Пераадолеўшы Альпы, Ганібал прыйшоў 
у Італію. 5. Аўгуст нарадзіўся, калі Цыцэрон і Антоній былі консуламі. 
6. Вайна з галамі вялася пад камандаваннем Цэзара. 7. Пасля таго як вайна 
была скончана, Цэзар вярнуўся ў Рым. 8. У той час як ворагі падпальвалі 
дамы, жыхары ўцякалі з горада. 9. З узыходам сонца рассейваецца цемра. 

3. Дапасуйце займеннік і прыметнік да назоўніка і праскланяйце слова- 
злучэнне: 

1) той рымскі салдат (із, еа, і4; Котапіх, а, ит; тіе», іб т); 2) тая 
чужая вобласць (і4епі, еафдет, іЧет; аПёпцт, а, ит; гееіо, бпіз /). 

4. Утварыце дзеепрыметнікі і інфінітывы ўсіх часоў і станаў: 

1) іпуёпіо, 4; 2) саріо, іі, Ішла, 3; 3) геііпдцо, йдпі, Іісшта, 3. 

5. Выпішыце слоўнікавую форму, вызначце граматычную форму (склон 
і лік) назоўніка, прыметніка, дзеепрыметніка ў словазлучэннях, утварыце 
форму лот. 5г.; форму адзіночнага ліку пастаўце ў множным і наадварот: 

птаепае сеіегіай; рогйсц іесіа; огіепіаІі5 рагііз; уепю тахіто; БеПат 
регісШозі15. 

6. Выпішыце слоўнікавую форму, вызначце граматычную форму (час, 
лад, стан, асобу, лік) дзеясловаў; форму незалежнага стану пастаўце ў 
залежным і наадварот: 

зепзі(, гесі(аба егапі, тійератці, сгеауёга, аЙшта егіі, /асіти, амегійз, 
тепіі егабіз, Фізсерайш. 


Ре пиао МагайВопіо 


Пагёц5, пш пауіриз соасіі5, соріа5 іп Сгаесіат ігапзропауі. Тип 
АіПепіепсе5, попйо брагіат тіззо, а Гаседаетопііз апхПіцт рецуёгипі 


“Гл. Ёего. 
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соріаздце ророзсёгипі. 5ед Г аседаетопіі ацхПіцт «аге поп робіёгапі. Па 
Аепіепзе5 розіез арода Магаібпет ех5ресіабапі. Тога рІапійе а пійби5 
Регзагопт сотріёіа, Апепіепзе5, дпогипа пипаёгі5 ратуц егаі, зрет заійй 
ю уе уідебапі. 5іепо ргоеііі 4аю, тагпа сеІегійаіе іп Регза5 іпсштёгипі 
еб пш Позіез іпіегесёгипі. Регзае іп бігапа зе 4ефёгіпі. Міінаае5, дух 
уісібпіла, сопзПіо сопуосабо, 4іхіі: «Эіайт уісіогіат Чотит пипааге 
«еБетуз, дпиоа Реізае Аёпаз, з5іпе ргаезііо геіісіа5, сарёге роззцпі». 
Юп ех уігі5, фдпапдчап іп ргое!іо ЧеЁе5515 егаі, Абзёпаз сисшгіі. Ійпёге 
Іопео рацсіс Погі5 регасю, пуп іп богі Абзепапіт афуёпі: сІатауійдче: 
«Уісюпа позіта е5(!»Уегбіз ІШ іса5, ехапітай»5 сесідіс. 


Ре попёе ОПуагиа 


Моп5 ОПуагипа аруд Ніегозоіўтап 5іш5 аіишате топё біоп раг е5і, зей 
Іабшфіпе еі Іопеіш«іпе зцрёгаі. Су/і5 іп зштто 190, пбі Ротіпце ад саеіцпа 
азсепдіі, ессіезіа гойтаа еі таепа еі, дцап іге5 рогіісёз (есіае сігситдапі. 
Мапа іпіегіог Чотц5 ргоріег Ропіпі азсепзідпет іееі поп роі. Агат іп 
опепіа іі рапе рабе, дцае апец5зію сШтіпе (есёа езі. Іайта іп ессіе5іа Ш іта 
Ротіпі уезйвіа уі4ёгі роззцпі іесю зпрга раіепіе, 0бі азсепдіі. 5орга еа 
уезйгіа Іатраз репёес, дчае іе еі посіе Ічсеі. Іп оссі4епі Іі еўцебеп ессіевіае 
рагіе осію Ёепезітае ушгеае зипі; осіо Іатрадае5 Гипібцз реп4епіе5 издие ад 
Ніегозоіўтапа рег еа5 Ёепезігаз Іцсепі. Опапіт Іцх апітоз зресіапіцт гаціо 
зітш е (егтбге аЁ ісі. Ріе азсепзібпіз Ротіпі дпоіаппіз уепіц5 таепцз 
«е5йрег уепіге еі отпе, д0і іп еа ессіе5іа 50пі, іп іетап ргоісёге соппёуіе. 


Раздзел ХХУ 
Адкладальныя і паўадкладальныя дзеясловы 


1. Перакладзіце на беларускую мову: 

1. Тат Сайта роШсебайг іабйаз поуаз, ргозспрадпет Іосаріейц, 
птагвізігайіз, засег4ойа, гаріпаз. 2. Соп/цгабге5 апа (п поп сопецібі5 тодо, 
зе ріегіздче зепабогіри5 регпісіет тасріпарапішг. 3. Іазоп, уеПёге ашео 
гаріо, ад 5осіо5 геуег5ц5 зе Бепейсіо Чебгипа регісЙа еЁпеі55е еауі515 еі. 
4. Агеопаціае 5па зропіе цздче ад ехітёпічт огіепіепа пауігаге аці зципі педие 
Іопеійміпе ііпёгіз «еігітербапіш. 5. Агеопацііз ад Соісроз ргойсізсепйбі, 
пай ротіпез іп рогат сопуепёгипі. 6. 5осіі Іазбпіз поп сипсіапіе5 пауез 
соп5сепаёгий:. 7. Іа5оп, Міпегуа ўцуапіе, паует зоІуёге её сшизцпа ад Ёпез 
Соісропіт аігіеёге сиасіай15 поп еі. 8. Тгоўапі, ропа сІацза, регісйІцпа 5ібі 
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іттіпёге поп агрігабапім. 9. Егізіта Тгоўапі аі (еІі5 зе дебепдёге сопай 
золі, айі сІетепўчат розйцпт ітріогауёгааі. 10. Вгіаппі зе розігічіе обзі(е5 
отепатдие тізейгоз ез5е роПісій зи. 11. ОІіт іп пгбе Аёпіз побЙПез 
«Чотіпарапіш, рачрёгез оррптебрапіш. 12. Аіпёпіз рапрёгез5 Іабогапіе5 пепто 
шабашг, пето сопзоІарайш. 13. Різізітай5 ргобеззц5 езі ве рорйІі атісит 
ез5е. 14. АгізйЧе5 пупдцат тепнебайшг, петіпі аззепіебайіг, пізі уігі5 
Бопі5 еі ргоріз. 15. Розі раепат Магаопіап ТретізібсіІе5 тупёге «исі5 
Гапеераш. 16. Регзае шбе Апепіепзіпт рой цп. 17. Рацсі зсімпі герц 
зесипі5 Бепе цй. 18. Огбе аг4епіе, іпеепз тацшйі5 огі5 еі. 19. ОБ 
рпуабпіт робіса сигаіе. 20. Отпіби5 сопзййій5 герц, Саезаг іегйа Ёеге 
уіеШа іп Вгі(аппіап пауез 50Іуіў едшіездие іп Шегібгет рогу ргоегёді её 
пауе5 сопзсепаёге еі зе зедці ]455і1. 21. Магіцз зе Бгеуі іетрбге /аешгФапа аці 
уіушп, аці тогсцла іп роіезіаіепа рорйІі Котапі гедасіігипа ез5е роПісій15 
ез. 22. НеіІуейі, уісі5 геіісі5, ]апа рег Йпез 5едчапогипа соріаз 5ца5 тадфцхёгапі 
её іп Аедубгап Йпе5 регуепёгапі еогатдце аггоз рорШарапіш. 23. Ргоеіію 
ігап5 Крепо пипнаю, Эцебі, диі ігап5з праз Крепі уепёгапі, дотцпа геуегй 
соерёгипі, 24. Агбіітатиг паПоз розіе5 4іепібге5 е55е спиёеІіззіто зпрріісіо, 
дчапа ео5 сіуе5, диі сопіга райіат агта серёпіпі; ео5 регведчётуг, бопіз 
сіуібиз арргорбапёбі. 
25. Гіс, розрёз, Зрагіае, /] поз іё Піс уідіз5е ]асёпіез, 
ГРэйпа запсіз раёглаё ]] Іёеібцуз ббзедцітй. 
(Сісёго. «Тизсшапае 4ізўршайідпеў». 
І, 101, 6-7) 
26. гбз апіфца гіі, [] падз Чотіпаа рег аппоз. 
(Уегейіих. «Яепёіх». 
П, 363) 

2. Перакладзіце на лацінскую мову: 

1. Скіфы вандравалі па гарах 1 лясах. 2. Надзея суцяшае людзей. 3. Мы 
павінны не толькі захапляцца мужнасцю славутых людзей, але і браць 
прыклад з іх. 4. Калі горад быў вызвалены, грамадзяне ўзрадаваліся. 
5. Некаторыя людзі маюць звычку хваліць самі сябе. 

3. Дапасуйце займеннік і прыметнік да назоўніка і праскланяйце слова- 
злучэнне: 

1) наша шырокае поле (позіеі, іга (іт; Іайі5, а, и; аеег, егі т); 2) гэты 
доўгі мост (Піс, раес, рос; Іопемь, а, ипа; ропз, ропіі5 т). 

4. Праспрагайце дзеяслоў у ргаез. іпа. разз., ітрег: іпа. разз., ўм. І іпа. разх., 
Да. П іпа. разз., рег. іпа. разз., рдреіу. іпа. разз.: 

роПсеог, ій15 зи, 2 


172 


5. Выпішыце слоўнікавую форму, вызначце граматычную форму (склон 
і лік) назоўніка, прыметніка, дзеепрыметніка ў словазлучэннях, утварыце 
форму лот. 52.; форму адзіночнага ліку пастаўце ў множным і наадварот: 

радпрёгіт Іабогапацт; пгрбет агдепіет; пПегібгез рогі; Бгеуіцт 
іепарбімпа; сгоде!із5іті зорріісіі. 

6. Выпішыце слоўнікавую форму, вызначце граматычную форму 
дзеясловаў; форму адзіночнага ліку пастаўце ў множным і наадварот: 

Газ5ц5 е5(, райепіе, той 5ипті, весйбо, рогіабітіпі, райебапішг, зесйй 
егат. 

7. Выпішыце слоўнікавую форму, вызначце граматычную форму 
назоўніка, прыметніка, дзеепрыметніка ў зваротах аМабуц5 арбзоійёіци5, пе- 
ракладзіце на беларускую мову: 

раігітопііз атіззі5; сопзШо соепііо; ргаезіііз соПосай5; абдісаію 
птавізігай; Аепёа «исе. 


Раздзел ХХУІ 
Сопіцасауц5 у незалежным сказе 


1. Перакладзіце на беларускую мову: 

1. Зетрег уіпсаў уегіа5! 2. 515 іх! 3. Юйпат дФіуібог ез5ет Сгое5о! 
4. Ртозіі 4бі сопеШіцпт пецпа! 5. ЮПігагіз аб опапірцз. 6. Оўпап ветрег уігі 
Бопі гет робІісапа гевапі! 7. Ме дезрегёетц! 8. Оцоа Ёогійпа Ёегі, Гегатуз! 
9. Рах Ротіпі 5іС зетрег уобізсип! 10. Ме іё Ларрйег зіпай! 11. Ме Вос 
сгедідёгі5! 12. Ойпап е (апіо регісйІо еуазегітц! 13. А диібцз ацхПіцпа 
реіап? 14. СІац4атуз ропат ап раіеГасіатцз? 15. Уіуатіз іп расе еі 
сопсогаіа! 16. Моп орірч5, поп уез5іе ротіпет ўц4ісётц», зед погірі5. 
17. Мапа дпіё его ве баБіпіо, 5іайІо, Соерагіо Іодцаг? 18. Ойпат іат Ёасііе 
уега іпуепіге роззет, дпап Ёаіза сопуіпсёге! (Сісёго). 19. Оўпапа заіййз теі 
рчбЙсае зетрег тепбдгез 5165! 20. Нос зіпе Ша апБиайбпе сопйгтауёгіт 
гІодчепнат гет чпап е55е оппіцпт аі іста. 

2. Перакладзіце на лацінскую мову: 

1. О калі б вы заўсёды памяталі пра дабрабыт бацькаўшчыны! 2. Да- 
вайце любіць радзіму і падпарадкоўвацца яе законам. 3. Няхай заўсёды 
будзе мір на зямлі! 4. Што нам адказаць паслам? 5. Давайце памятаць 
пра дабрадзейства сяброў. 

3. Дапасуйце займеннік і прыметнік да назоўніка і праскланяйце 
словазлучэнне: 

]) гэты даволі багаты горад (Пе, а, 04; Чіуе5, йі5; орріфут, і п); 2) твая 
вельмі карысная парада (іш, а, ит; чйІі5, е; сопзПіцта, і п). 
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4. Праспрагайце дзеясловы ў ргае5. соп]., ітрег/. соп]., рег/. соп)., 
рарег]/: соп].: 

1) сгедо, «яі, віт, 3; 2) 4езцп, «еб, -, (еез5е. 

5. Выпішыце слоўнікавую форму, вызначце граматычную форму 
дзеясловаў; калі магчыма, форму незалежнага стану пастаўце ў залежным 
і наадварот: 

ацФкап, розцёгаз, топш, ап8іёй, сарёге5, топеатіі, саріёш",, апе, 
ацдіебам. 

6. Выпішыце слоўнікавую форму, вызначце граматычную форму 
назоўніка, прыметніка, дзеепрыметніка ў зваротах аМайуц5 арзоійёіи5, пе- 
ракладзіце на беларускую мову: 

атізза апіта; атізсіз Бопіз; арреПаіо Стгав50; агтіз гесеріа ге роб!іса; 
БеПо соп(есію. 


Раёег позіег 


Раіег позіег, диі е5 іп саеіі5, васгійсешг потеп (шт. Адуепіаі геепипа 
шпа. Еіаб уоіцпіа5 (па, зісці іп саеіо еі іп (гіта. Рапет позіпіт дпобаіапуит фа 
порбіз родіе. Еі 4ітійе побі5 фера позіга, зіси: еі поз 4ітійітиз Черпогірцз 
позігі5. Еі пе поз іпдісаз іп іепіайбпет, зед Іібёга поз а таіо. Атеп. 


Раздзел ХХУП 
Даданыя сказы з и 


1. Перакладзіце на беларускую мову: 

1. 0Ь1і тагпо орёге Саезёгет огабапі, мі 511 адцхПіцт беітеі, дпод 
егауйег аб 5цебіз ргетегепіш. 2. Ріспиайг енат аб попац[І5 зепабойбцз 
зепіепйае, ші Іегай ад Саезагет тійапіш, ді уоІчпіаіепа зепайіз еі ргордпапі. 
3. Саезаг даі пегойцпа Зепопірцт, диі бпійті Веіеі5 егапі, 0 еа, диае арод 
ео5 вегапіш, соепозсапі еі 5101 е Пі5 геби5 пиупйепі. 4. Саезаг Ротрёўцт 
регвесбім5 е5і, пе гшг5ц5 соріаз аПаз сопрагаге еў БеПут гепоуаге роззее. 
5. Апіе Ідй5 Мапіаз Саезйп іап тиНа еі аігосіа отіпа еуепёгайі, ці ихог 
е]ц5 ец огагеі, пе ео іе іп зепашт уепігеі. б. Эрапёсце БеПут сопіга 
Коптапоз соерёгаі ео сопзіІо, ці сІадіаібге5 іп райіаз ебгит гедцсёгеі. 
7. Зепайі5, фіі іп таепо йпбге егаі, пе брагійси5 Котат оррцепагеі, 
М. Сгаззит сопіга ец тізіі. 8. Ліпо тізі: Фцоз зегрепіез, ці НегсйІет, 
іп сипабйІіз ]асепіет, песагепі. 9. Рргіхи5 агіёіет сут реПе апгеа Магі 
іттоІауіс, пе ігат Чебпіт ехсібагеі. 10. Аеёіез, гех СоісВбгипа, іп іетріо 
Магі реПепа ацгеат оссІауі: еі Чгасопі іпеепй іпарегауіі, пі дШеепазвіте 
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орбзегуагеі, пе гарегёшг. 11. Аўепіепзе5 5оібпет рогіай зипі, ці гет робЙсапа 
аедпі5 Іееіри5 іетрегагеі. 12. ТретізібсІе5 Аепіепзібц регэцазіі, и сІавзепа 
аедіісагепі. 13. Гееит тіпізігі тарізігайіз, Іеецт іпіегргёіез усе, Іегупа 
«епідие іфсігсо отпе5 з5егуі 5105, и Іібёгі еззе розбітц» (Сісёго). 14. Еа 
сопдісібпе Ргозегтріпа Огррео цухбгет геаёіі:, пе гедіеп5 осйІо5 Яесіёгеі. 
15. Ацсіююпіа5 вепайіз іапі таела егаі, пі пето зіпе еце уоіопіяіе Шот Ёасёгеў, 
16. Мопац[і Котапі, чі Саўо, (апа іпітісо апіпо іп бгаесос егапі, и тедісоз 
ех (аггаесі аб бе поп уосагепі. 17. Т. Ротропіц5 Айісіз зіс бгаесе Іодцерашг, 
шб Абёпіз паз е55е уіЧегёіт. 18. Гаседаетопіі (апі рацсі егапі питёго, и 
Регзае тіпітаз аезйтагепі ебгипт соріа5 е55е. 19. Рііпіце іп зпа «Нізюгіа 
пашгаі» 4е Шо сІагіззіто АреПе, рісібге Стаесо, зспрэіі іпдцзігіап руўц іат 
тахітат баі85е, пб пШа іе е/15 5іпе Ііпеа езсеі. 20. Ецгірічез, розішШапіе 
рорбІо, цё е ігагоеіа дцап4ап зепіепнат іоПёгеі, ргоегез515 іп зсаепат, 
Фіхіі зе ГаБШап сотропёге 5оІёге, пі рорймт Чосёгеі, поп пі аб ео Чізсёгеі. 
21. босгаіе5 4ісёраі тШ юз рПотіпез ргоріегеа уіуёге, и едёгепі еі Бібёгепі, зе 
аціеп бібёге аідце едёте, иі уіуёгес. 22. Гееайз іібипіздце тішт сопуосайз, 
Саезаг топміі, чі опапез ге5 аб 115 ад пут её ад іетруз5 афтіпізігагепіг. 
23. Ві (Бі ]ап уепіёпі ]] сапі, ўогтозе, сар, 

ат уепіспі гіеае, ]] дмае' абі согрие агёпі. 

(Ома. «Аг5 атаіогіа». 

П, 117) 

2. Перакладзіце на лацінскую мову: 

1. Палкаводзец запатрабаваў, каб былі дадзены заложнікі. 2. Вучні ву- 
чацца, каб станавіцца лепшымі. 3. Грэкі прыплылі да Троі, каб захапіць 
яе. 4. Грамадзяне просяць, каб ворагі не разбуралі горад. 5. Урач будзе 
клапаціцца, каб вы не захварэлі. 6. Твая парада такая, што прыносіць 
мне карысць. 

3. Дапасуйце прыметнік да назоўніка і праскланяйце словазлучэнне: 

1) справядлівы закон (аедці, а, мл; Іех, Іееі5 /); 2) невялікая коль- 
касць (рамсіі, а, ит; пиутёгі», 1 »). 

4. Праспрагайце дзеяслоў у ргае5. соп]., /иі. 1 іпа., регў. соп]., ўш. П іпа.: 

атійо, тізі, піз5ип, 3. 

5. Выпішыце слоўнікавую форму, вызначце граматычную форму (склон 
і лік) назоўніка, прыметніка, займенніка, дзеепрыметніка ў словазлучэннях, 
утварыце форму пот. 5г.; форму адзіночнага ліку пастаўце ў множным і 
наадварот: 

орёгі таепо; отіпцпа аігосічпа; еі сопзіі0; реШот ацгеагипа; розіШапіез 
рорйІо5. 


“Оцае З ці еае (гл. ў 114, п. 2.2). 
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6. Выпішыце слоўнікавую форму, вызначце граматычную форму 
дзеясловаў; калі магчыма, форму незалежнага стану пастаўце ў залежным 
і наадварот: 

ацпаз, саріепіе, розпіз5еі, поппіззе, апетіпі, ацдіуёгап, ацаіуегай5, 
топі(о5, атагепі. 

7. Выпішыце слоўнікавую форму, вызначце граматычную форму 
назоўніка, прыметніка, дзеепрыметніка ў зваротах аМайуц5 арзоійёіи5, пе- 
ракладзіце на беларускую мову: 

саріа игбе; сацза соепіа; сію соепій5 сопзШ15; сотій15 рай; соп(есію 
ргое!іо. 


Огріец5 её Епгудісе 


Огррец5 уаІ4е атауі! ухбгет зпап, риісргап Ецгудісеп. 5ед «еі еі5 поп 
Гауёгопі. Мат Агізіаец5, Ша АроШпі5, розіцат Ецгуёісет уйі, зіайт 
гат атауіі. Ша аціет апабгет еўи5 сопіетрзіі. 5ей сут аідчапао іп ргаю 
Йоге5 сагрёгеі, з0бііо Агізіаец5 аррагііі, саріфіаіе аг4епз. Тат Ецгудісе 
Гарае 5е тапдахіі, зед а зегрепіе тога ез: еі Че уііа (есе55іе. 

Огрреіі, доібге тогііз ухагі5 бог15, сопзПіцт серіі ад іпёёгоз севёге, иё 
мхбгепа гедисёгеі. Ріціо еі рапс уепіап Чеі;, зе іп(еіхі,, пе іп Иіпёге осбІо5 
аа пхбгепа іогацёгеі. Річ іасепіе5 седёбапі пес ргосю а іеіта абёгапі, шт 
Огрреі5 птейепт, пе пхог гетапёгеў, осйІо5 ад еат Ююгзіе. Зіайт Мегсагі5 
гат ад Ріцібпеп гедахі:. 

Огрреце отпе5 Ёетіпаз, еіз5і пш бае еі паубёге уоІебапі, сопіетрзіі. 
Репіцие іп Тргасіа Гетіпае, а Ріопузо ео ехсііайае, ецп Іасетауіз5е Фісипіш. 


Ре ТапёаІо 


Тапіаім», 7оу18 8115, гех Гудбгіп егаі еб оппі 5йііо задай сіунайз 5йці. 
Нотіпез еп соІебапі, иё 4ецт. Епіт ари «ео5, Оіутрипа іпсоІепіез, 
іп апо ропдге егаі, пі еит адб сопуіуіа Чебпіт іпуйагепі. Зед Тапіа5 
Вотіпірцз (е зегтопірцз дебгипа паггауіі еўатдце сібо5 Фебгип гаріауіе. 
Розігёто рпіфепнат Чедогут ргобайгіх егаі. Реібрет, 8Ііцпт 50ип, песауі 
её ех сагпе е/и5 «еі5 сепат рагауіі. Реі аціет сагае абэйпиёгипі, ргаеіег 
Сегёгет, еі Реібрет іп уйат геуосауёгипі. Топ із5егиёгипі, дпопбао 
Талі ропігі роззеў. Тапаеп Тапійіч5 іп Тагіёгот ]асіай5 еі. [бі тедіо 
ію Іаси з5іап5 зійт Феропёге поп роіе5і, пап адпа зетрег гесёбіі. 5ітІі 
птодо Ёате Іаббгаг. Рота епіпа еі зцрег сариі реп4епі, зе таті, уепіо той, 
гесёфипі, ст Тапіа5 тапцз айтбуеі. Ргаеіегеа захут іпееп5 зцрег сариі 
е]05 репаеі еі Тапіаі5 зепрег ўтеі, пе песе. 
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Раздзел ХХУПІ 
Ускоснае пытанне 


1. Перакладзіце на беларускую мову: 

1. Оіпіт Кетііз а зосіі5 Котйіі сігситуепііх, ап а КотйІо ірзо песайі15 
51, поп зай5 сотрегіпа еі. 2. Оуі4і5 Чезсгібі, дпотбдо Огррец5 тогіепа 
гетіпап пхбгіз таегіёгі!. 3. БаПцзйі5 іп ерізіа діззегціі, дпотбдо Саезаг 
геі робіісае сопеШёге Фебёгес. 4. Ератіпопдаз, сут уіёёгеі зе егауі ушпёге 
тогі, фдпаезіуі, заіуштпе е55еў «сут. 5. Уеггез диаегіг ех атісі5, диі5 зе 
«еЁеп5йгіх іг. 6. Собпіз, гех Абепіепвіцт, ад огасіцт АроПпіз Реіррісі 
Іееаюз5 тізіў, пі АроЙпет сопешШёгепі, дпопбдо етауе Ша Бе Ялпіті 
роззег. 7. Мірі поп тіпогі сугае еі, дпаіі5 гез рабііса розі тогіет теат 
га 5, дпат дчцаіі5 родіе еі. 8. Апасра:5і5 Эсуа говай», дпід еззеі іп 
Вотіпе реззітчт еі диі4 орйтип, гезропёіі: «Піпеца». 9. Саезаг Іегай5 
гірапіздче тпіШшшт, дцо5 сопуосауётаі, озіепіі, дпае ех ехріогаібге 
соепоўуі55еі. 10. Кех Асі вісёбаі Гасефдаетопідоз поп іпіетогаге, дпап тц, 
зед бі еззепі Поз(е5. 11. Сеге5 іц пезсіуіі, пбі бПа зца ез5еі, дпат Ріцю 
ад іпіёгоз арфухёгаі. А 5оІе іап4ет соепбуі, диі5 еа гарпіззес. 12. 50І0, 
соп іпіетовагёш,, сиг пааПот зпрріісіцпа сопейііізсеі іп ецпа, диі рагепіет 
песауі55еі, гезропаі: зе рибауіззе петіпепа іф Гасбігипа е55е. 


2. Перакладзіце на лацінскую мову: 

1. Ніхто з нас не можа ведаць, што прынясе нам заўтрашні дзень. 
2. Мы не ведалі, ці будзе ён дапамагаць нам парадай і справай. 3. Я не 
буду пісаць табе, што я буду рабіць, але што я зрабіў. 4. Скажы мне, хто 
твой сябар, і я скажу, хто ты. 


3. Дапасуйце прыметнік да назоўніка і праскланяйце словазлучэнне: 

1) цяжкая рана (егауіз, е; уШоцм», ёгі5 й); 2) простае рашэнне (зітІех, 
Ісі5; ]аісійт, і и). 

4. Праспрагайце дзеяслоў у ргаех. соп]., ітрег/: соп]., реіў. соп]., рдреіў. соп].: 

арроііо, І. 

5. Выпішыце слоўнікавую форму, вызначце граматычную форму (склон 
і лік) назоўніка, прыметніка, займенніка ў словазлучэннях, утварыце форму 
пот. 52.; форму адзіночнага ліку пастаўце ў множным і наадварот: 

тогепт сгетіпат; беПа егауіа; рабег ті; паібгат Вотіпига; паПі5 
зарріісіі5. 

6. Выпішыце слоўнікавую форму, вызначце граматычную форму дзея- 
словаў; калі магчыма, форму незалежнага стану пастаўце ў залежным і 
наадварот: 

саріапіт, атай, апёіі е5й5, серёгіт, розціз5е, саріепііз, топійі5 егіб, 
саріепі, топціззепа. 
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7. Выпішыце слоўнікавую форму, вызначце граматычную форму 
назоўніка, прыметніка, дзеепрыметніка ў зваротах аМайуц5 арзоійёіи5, пе- 
ракладзіце на беларускую мову: 

сопбгтаю апіто; соп/игайбпе раіебасіа; сопеШо соптипісаю; сопеШепіе 
Сісегбпе; сопабпе ачуосаба. 


Раздзел ХХІХ 
Даданыя сказы з си 


1. Перакладзіце на беларускую мову: 

1. Абепіеп5ез, сипа Регзаз уісіз5епі, юіапа рег Сгаесіат таепо іп Попдге 
етапі. 2. зрапійсц5, суп ад АІрез уепіззепі, регэцадёге 505 поп рой, 
шб рагйп іп баШат, рага іп бгаесіат ііег Гасёгепі. Э. Сут НегсйІе5 
«Фчочёсіт Іаббтгез зп5йпиізвеі еў Вос подо заібдй потіпцпа ргоуі4іззеі, ёеі 
ецпа е зетуіе Ецгузреі Іібегауёгопі. 4. Огррец5, сит егадйз5 Ецгудісае поп 
ацёітеі, ад иухбгеп гезресіауі. 5. ЮІіхез, сип іп допцпа цап уепізсеі, пай 
сш регісйІі5 Репеібрат, сопіўеет Чат, е тапібциз ргосбгипа Іібегауі:. 
б. Суп Аепёаз уідіз5еў бгаесо5 петіпі рагсёге, сит райе, сопійее 8Пдбдпе 
Гога ваійіет рейхіс. 7. Сит Аепёаз зосіідце еіц5 ]ап зрегагепі зе тох 
іп ПаПап регуепбігоз ез55е, Ліпо, іпітіса Тгоўапбпіт, Аебіцпа огауі, ш 
Аепёеат регдёгеі. 8. Сит Котапі цухбгез поп рабёгепі, Іеегаіоз ад уісіпа5 
вепіез тізёгопі её зосіеіаіет сопабічтдче рейуёгопі. 9. Котапі суп 
апітадчуегііззепі Епі5со5 ад расет рагаюз е55е, Іееаюо5 ад ео5 тізёгипі. 
10. Мето Ёеге байтриз Сгасеріз ацхІо уёпіі, сип аб іпітісіз орргітегепііг. 
П. Сипа Сіпабгі ес Тецібпез СаШап ргоуіпсіат уехагепі, пш бтёбапі, пе 
Сегтапі Бтехі іп ПаНапа іпуавёгепі. 12. Сут АІехапёег Маегпиз МПейт 
серіз5еі, тПе5 е/и5 іетріат Сегёгіз бігерйгі шторёгипі. 13. Суп Сгаесі 
аб Несібге Ёіеагепішт, АсріПе5 агта 5ца Раёёсіо (гаі, дцібаи5 Ше 
Тго]апоз Гагауіі агЫйгапіез ец АсрПет е55е. 14. Сут Іеегай Котапогапа 
ай сазіе Пат НаппібаІі5 уепіззепі еі тпІбаміпе іа сігситаедіз5епі, риег 
аб іапоа ргозрісіепе НаппіраІі діхіў оппе5 ехійіз оссцраіоз е55е. 15. Сут 
Місіи5 Рогзеппап гееет іепогагеі, еттауіі еў тіпізйуит дпепаап рго геее 
песауіё. 16. Сип «е Р. ГепійІо се(егіздие зіашёйз, рго сего Пабеёбіе уо 
зіпцІ (е ехегсіш СабПпае еі Че отпібци5 сопішайз десегаёге. 17. Саезаг 
роз рц, сот ад еут уепіззепі еі ребёгепі, пе бБеПот еегёгеі, ітрегауіе, ш 
агта ігадёгепі. 18. АІіехапаег, сит Тагэцт уепіззеі, сар Судпі Йутіпіз 
раіІсргіб4іпе, рег тедіат цгбеп іпЙчепй, ргоўесіі5 агтіз, ріепцуз ршШуёгі5 
ас зидбгі5, іп ргаеёіеі4ат адцапа зе ргоўёсіе. 
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2. Перакладзіце на лацінскую мову: 

1. Калі германцы яшчэ качавалі ў лясах, у Рыме квітнелі навукі і 
мастацтвы. 2. Рабы няшчасныя, бо яны не маюць ніякіх правоў. З. Цыцэрон 
быў названы бацькам бацькаўшчыны, бо дзякуючы яго рашэнням і піль- 
насці была выкрыта змова Катыліны. 

3. Дапасуйце прыметнік да назоўніка і праскланяйце словазлучэнне: 

1) хуткі рух (рІепі, а, ит; егаді, й5 т); 2) верная жонка (Яда, а, 
шпа; сопіцах, ]йеі5 /). 

4. Праспрагайце дзеяслоў у ргаез. соп]., ргае5. іпа., ітрег]. соп], ітрег]: іпа., 
Да. І іпа.: 

іпуадо, уазі, уазцп, 3. 

5. Выпішыце слоўнікавую форму, вызначце граматычную форму (склон 
і лік) назоўніка і прыметніка ў словазлучэннях, утварыце форму пот. 52.; 
форму адзіночнага ліку пастаўце ў множным і наадварот: 

таепі ропбгіз; Чотцуицит зпапіт; уісіпап егепіеп; тедіа игбе; риісВгібгипа 
бПагіт. 

6. Выпішыце слоўнікавую форму, вызначце граматычную форму 
дзеясловаў; калі магчыма, форму незалежнага стану пастаўце ў залежным 
і наадварот: 

сарйе, саріёбаг, ац4іётиг, атауіз5еі, сараі е55е, ап4іерайшг, атауізй, 
саріш5 егі5, топій5 ез5еп. 

7. Выпішыце слоўнікавую форму, вызначце граматычную форму на- 
зоўніка, прыметніка, дзеепрыметніка ў зваротах аМайуц5 абзоійёц», пера- 
кладзіце на беларускую мову: 

сопуосаю зепай; согпрйз тогірце; Феуісіі5 Аепіепзіби5; дізрозйі5 
ргаезібіі5; еа ге соепіа. 


Раріпе 


Сут 4ец5 Атог аб АроПіпе іпіцгіат ассерізсеі, еит шсізсі сопеніші 
её агси (паз засійа5 ехрйіШ: Пас, апабгет Гасіепіе, ІаезіС АроПіпет, Шапа, 
апбгеп баеапіет, ёхіі іп согде Раррпез, риісреггітае Йатіпі5 Репёі 8Пае. 
Ргойпуз5 аПег аптахіі, аИёга атапіет 1211. Еі АроЙпе уігеіпеп іазедцепіе её 
огапіе: «Мапе, Ёогтозізвіта путррагіт! Мезсіз, дпеп Ё4г1а5, пап Аро!о, 
Зоуі5 бШц8 5ципа, поп разіог дміЧат ротідцз. Мапе!» - Ша а райе орет 
рейуіі, мі боптапа з51бі таагеі. Уіх ргесе Ёпііа еадце іп агрбгет Іашпіт 
птшаба, АроПо іпве гатут Ёевгіі еі іп саруі 5161 ітрозбіі, дісеп5: «Опопіат 
сопіцах теа поп роіез е55е, агрог теа сепе егі5 ас ўоп4е а, зетрег уігмі, 
роёіае сапіогезапе Шизігез Вопогабиаййіг». 
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Ре песе Саезйагіз 


Саезаг сут зепайіз ацсіогііаіет пегіееёгеі, побіПез оепаёгаі. Тап4ет 
зехавіпа уіг, Саз5іо еі Вгцю «Фисібц, сопіцгайбпет Ёесёгипі. Суп ігішг 
Саезаг І4іби5 Магі аппі апіе аетапа позігат дпаёгаеезіті дцагіі іп 5епашта 
уепіззеі, или ех еі5 (фцазі а[ідчід е55еў горай) ассе55іў еўцздце іогапа 
ргерепёіі. Тат Саезёгет сІатапіет: «Ізіа диі4ет уі5 ез!» - Сазвіц5 
ушпегауіе. Ше ашет 5йІо зе деЁепдіі. Сит М. Віш сопіга зе сштёге 
уі4іззеў, епут гергерепаі: П15 уегбі5: «Та дмодие, ті 8117» Оптпібі5 ппідце 
ешт сігсуотуепіепйрбц5, сарциі юеа орегііі её уігіпй ігібуз рІаеі5 оссі545 
е5і. Ріеб5з ашет огайбпе Апіопіі іпсепза тогіет Саезйгіз Чоіпіі. Ріерз 
іп бого іпеепіет гоецит ассепдіі, чі согриз Саезагіз сопбигегёйг. Топа 
Апіопіц5 Вгабіт, фіі Іібегіаіеп геі робіісае Чеўепаёге соріуёгаі, уерпетепіег 
гергерепаі:. Ргоріегеа сопішай Ё1е9а сауёгипі, пе сотргерепаегепііг. 


Раздзел ХХХ 
Даданыя сказы з зі 


1. Перакладзіце на беларускую мову: 

1. Саісраз Агатептпблпі гезропёіі Ріапап рІасагі поп розе, пізі Ірріеепіа, 
ЁПа Авгатетпблпі5, іптоІаёа егіі. 2. Оіхез розіцчап «е іпзЙа путррае 
Са]урзо «есез5ій, уйап іп Йасёбцз атізёгіі, пізі а Чеа дцафдат зегуай5 
5. 3. Мабег СогіоІапо аіхіё «Мізі іе вепиіззет, Кота поп орргітегёш; 
пізі 8Попа Вабёгета, іп Іібёга раба Іібёга ез5еп». 4. МШію5 гееез, 5і (іе 
гайо гехёгіе. 5. Метогіа тіппііг, пізі еап ехегсеа5. б. Си Еабгісіі5 еі 
Руіз уісіпа сазіта рабёгепі, тедісц5 Рутрі пос іп сазіга Котапбгапа 
уёпіў рготійеп5 уепёпо зе гегепа оссізйгипа еззе, 51 5101 роПісерупіг аідціё 
ргаетійт. 7. Ліпо Рагіі, 51 рго зе уіпісауі55еі, роШсіа е5і іп оппібиз5 
Ігггі5 ец геепайігапа еі діуій15 сеіёгіз ргаезйгіпа ез5е. 8. Мізі сойаіе 501] 
опгёшт, піріІ уіуі іп (ета ез5еі. 9. 5і д0иі5 песеі те Попезіе уіхізсе, еітеі, 
10. Трезецс Іабугіпіло ехседёге поп робціззеі, пізі Апафпа еі адбіззе!. 11. 5і 
оппіа, дпае уі4і, 4бі паггет, іетри5 те Чейсіас. 12. Аіехапа4ег, си атісі 
шіеітогагепі: «Моппе 0 дподце ОІупріае сепабі5?», «Сегіагет, - іпаші, - 
5і геве5 1бі сут гееіри5 сегіагепі». 

2. Перакладзіце на лацінскую мову: 

1. Мір будзе захаваны, калі ўсе народы будуць бараніць яго. 2. Ахіл 
не змагаўся б з Гектарам, калі б Патрокл не быў забіты. 3. Галы захапі- 
лі б Капітолій, калі б гусі не ўзнялі крык. 4. Людзі былі б шчаслівейшыя, 
калі б яны больш дапамагалі адзін аднаму. 
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3. Дапасуйце прыметнік да назоўніка і праскланяйце словазлучэнне: 

1) выдатны верш (еегегіч», а, и; сагтеп, іпіз п); 2) вялікая небяспе- 
ка (таепц», а, цп; регісіе», ёі /). 

4. Праспрагайце дзеяслоў у реў/: соп]., рег/: іпа., рдрегў. соп)., рдрегў: іпа., 
ые П іпа.: 

Вабео, пі, іт, 2. 

5. Выпішыце слоўнікавую форму, вызначце граматычную форму (склон 
і лік) назоўніка, прыметніка, дзеепрыметніка ў словазлучэннях, утварыце 
форму пот. ў2г.; форму адзіночнага ліку пастаўце ў множным і наадварот: 

гееірцз апйдиі5; тедісі рготійепй5; айдцае ргаета; оппез іеггаз; 
егауіззіті5 оганопібі5. 

6. Выпішыце слоўнікавую форму, вызначце граматычную форму дзея- 
словаў; калі магчыма, форму незалежнага стану пастаўце ў залежным і 
наадварот: 

сарй егіп, саріапіші, ропатіпі, сарй егібі5, сарічаш, ац іуёгаз, топпізй, 
сарітиг, топеаш, апагепіі!. 

7. Выпішыце слоўнікавую форму, вызначце граматычную форму на- 
зоўніка, прыметніка, займенніка, дзеепрыметніка ў зваротах аЫайуйпз 
арздІйёци5, перакладзіце на беларускую мову: 

ео ргаезепіе; різ герци5 сотрагаііз; іттиаіо тоге; тубаіа тепіе; 
Іапепцепйби5 аі. 


Ре Руггро 


Тагепйпі, сот Котапі еіз БеПоут іпіхіззепі, Ругліт гееет огауёгіипі, 
ЮЁ зібі сопіта Котапоз зпбуепігеі. Ругтрцз, сат таепоут ітрегібт 5161 
рагаге уеПеі, рготізіі зе Тагепйпоз аўцуігот ез5е. МПа ргоеНа сопттізіі 
зепарегдче уісіог ех еі5 ехсе55і, іатеп пшШоз тІПез атізіё. Надце Сіпеапа, 
сш оппіа сопзШа зца соттійёбас, ]м551; Котае 4е расе аеёге. 5епайіз 
аціет гегауіззіта огайбпе Арріі СІацдіі регабаіз Іегаіо гезропёіе «Кех 
пізі соріаз іп Сгаесіат гедухёгіі, расет а порбі5 пПабёге поп роіёгіі». Сіпеа5 
аціет ару Рутрага: «Мірі уізц5 еі, - іпдбіі, - зепайз сопсіІіцпа гегипа». 
Рутраз бБеПот отізіі еі іп 5БісПап «есез5іі. 


Раздзел ХХХІ 
Няправільныя дзеясловы 
1. Перакладзіце на беларускую мову: 


1. Атісі Саезйгі потеп гері5 оЙеіте уоІёрапі. 2. бептапопот гепіез пша 
ішіег зе аіЙёгопі. 3. бегтапі зіпе сацза баПі5 БеЙут іпішёгцпі. 4. Егатепіт 
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ех аегі5 іп уісит сопегіш. 5. Еетіпае Тгоўапдгиг іп бгаесіат дісіае е55е 
Гепіпбш. б. Ітрегабог еріз Пап, а пипйо аПаіат, зіайт піП бце гесіауі. 
7. Міпоз Раедаічт Сгеіап геіпдчёге поіераі. 8. Раедаіч5 богйіпап іетріаге, 
дчат з5егуіге таічіе. 9. Міпоз сизіоаібу5: «Эсіо, - іпдпіі, - Раедаіцт геепипа 
птейт геіпдіёге уеПе. Іа раёгіап дізсевёге, дпап іп Сгеіа тапёге тау. 
Сизіовне уша саШфуга». 10. ВеПо соп есію, СапШч уісююг іа райлат гедііе. 
П. Сарйуі сІап е сазігіз Котапі5 ехізве Ёепіпімг. 12. Ецгузіреі5 оріахіе, пі 
НегсйІез Іабогібіе регісид5і5 репгес. 13. Ацецсйі5 ех БеЙПі5 гедіеп5 сопз Піт 
іпіёгаі деі5 іттоІаге, птШіюз Боуе5 тасіаге, іепрічт аедійсаге. 14. Ітрегасгі 
іп Панат гедецпй Уегеі45 саппеп поуцпа гесіауі. Апецсй15 уег5іри5 УегеІіі 
уаіче «еІесіаш еі. 15. АІехапаег, сит Рагтепіо еі регзпадёге уеПеі, пе 
птопёга Рагёі, гегі5 Регвагут, геруіагеі, біхіі: «Его дподие таЙепа ресцпіат, 
дчапа віогіапа, 51 Рагтепіо е55еп». 16. Ііуіцз ігадіі Наппібаіет ргітцпа іп 
ргоеііцпа і55е, Што ргое!іо ехсез5і55е, атеп опапібце ргое!ііз іасоійтіз 
зпрегіш:. 17. Тасій5 аі бегтапоз іп ргоеа ійігоз НегсйІепа сесіпіззе. 
18. Агіоуізй гезропзіз ад Саезёгеп геІайз, йёгапа ад ецп Саезаг Іегаіо5 тізіі. 
19. Гуі ргіті оппіцт ротіпут пипатоз аргеоз Пабціззе ўегупіш:. 20. Тібегімв 
Сгасспи5 ёібйпцз ріебіз Іегет (Ші, пе дці5 річ5 пШе аггі ]цеёга рабёгеі. 
21. Сап вабіг газ [ (ізйзвіта посёв ітаго, 
Оца тірі зйргёпайпа ]] іётруз іп бгбе Ёш С, 
Сіпа герёіб посіёт, ]] ча Юі тірі сага гейдіі, 
Габішг ёх осЙІ5 [ папс фдчодце еййа теі5. 
(Омуаіш5. «Ткізпа». 
1, 3, 1-8) 

2. Перакладзіце на лацінскую мову: 

1. Калі вы хочаце знішчыць сквапнасць, знішчыце яе маці - неспра- 
вядлівасць. 2. Давайце не перакладваць сваю віну на іншых. 3. Гэту раку 
ў некаторых месцах можна перайсці ўброд. 4. Воіны, маючы намер ісці 
ў бой, рыхтуюць зброю. 5. Цэзар перанёс лагер на іншае месца. 

3. Дапасуйце займеннік і прыметнік да назоўніка і праскланяйце слова- 
злучэнне: 

1) тое коннае спаборніцтва (і5, еа, іё; едиезіег, ёгіз, е; сш515, йз т); 
2) гэта страшнае прадвесце (Піс, раес, рос; 4іп5, а, пп; опеп, іпі5 п). 

4. Праспрагайце дзеяслоў у ргаез. соп]., ргаез. іпа., ітрег]. соп]., ітрегў. іпа., 
ўш. І іпа.: 

сеп5ео, 5Ш, зи, 2. 

5. Выпішыце слоўнікавую форму, вызначце граматычную форму (склон 
і лік) назоўніка, прыметніка, дзеепрыметніка ў словазлучэннях, утварыце 
форму лот. ў2г.; форму адзіночнага ліку пастаўце ў множным і наадварот: 

еріз Іа аПаёа; Іаббгіз регісиіб51; пшШбгіт бон; сагтіпип поубпіга; 
отпі5 ргое!іі. 
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6. Выпішыце слоўнікавую форму, вызначце граматычную форму дзея- 
словаў; калі магчыма, форму незалежнага стану пастаўце ў залежным і 
наадварот: 

атай егай, саріаі, атагіз, топегётц», ац4іеп5, ропегёті5, розцёгипі, 
саріепй, апайз ез5е, ац8іуегаті. 

7. Выпішыце слоўнікавую форму, вызначце граматычную форму няпра- 
вільных дзеясловаў: 

аПайз5 еззес, іп(егербашг, Гаёгіз, егій5, уоІётц», іпішіззёбі5, регіёгаз, 
рейті, аПай егіту, адбіз5е5. 

8. Выпішыце слоўнікавую форму, вызначце граматычную форму 
назоўніка, прыметніка, займенніка, дзеепрыметніка ў зваротах аМайуйз5 
ар5оіййц5, перакладзіце на беларускую мову: 

отаіриз агрйгіз апабй5; оппібие геби5 ехріогай; рагай5 таепі5 сорііз; 
Іесі5 ІМёгі5; репегін5 еі даобіапёбі5 сеіёгі5. 


Саезйгі5 п0г5 


Сут Саезаг АІехапёгіат уепіеі, РіюіІетаец», гех Аегурй, іпзібіаз еі 
рагаге усімі. Оца е сацза гегі бБеПат Шашт езі. РюІетаеі5 уісб15 іп 
Мо регііё. Саезаг АІехапёпа ройй5 геепуит СІеораігае, РіоіІетаеі 5огдгі, 
«едіі. Кедіеп5 іпёе Саезаг Ррагаёсет, Мійгідаіе5 Маглі бот, дпі іп Ропю 
гереПауіі еі паз рорйіі Котапі ргоуіпсіа5 оссурахіі, уісіі еі розіеа ад 
тог(епа соёвеіі. 

ВеПі5 сіуПбце Юі огре сопрозій5, Саезаг Котапа геі. Топ іпзоіеай5 
её сопіга сопзцешфіпет Котапае Іібегіайз аеёге соеріс. Сут егео её Попбгеб 
ех 5ца уоіцпіаіе ргаез(агеі, диі а рорйіо апіеа Чебегербапшг, апёдче гееіа 
ас раепе ўугаппіса Ёасёгеі, сопіигауёгипі іп еип зехаеіпіа уеі атріімз 
зепаібгез едцііездие Котапі. Ргаесірці боёгипі іпіег сопі/цгаіоз дпо Вгий 
ех ео еепёге Вій, д0і ргітіз Котае соп! біёгаі её геее5 ехршёгаі, её 
С. Саз5іц5 еі ЗегуПіц5 Сазса. Егео Саезаг, сит аб сипат уепіззес, (гібиз 
еб уігіпй уШпегібиз соп(оз5ц5 ее. 


Раздзел ХХХІП 
Даданыя сказы ўступальныя 
1. Перакладзіце на беларускую мову: 
1. АІагісі5, гех боббпіп, Кота, еізі іпеепйбиз тоепібіз іпзігисіа 


етаі, ехрцепахі!. 2. Опатдчап апісі Кеейі поіебапі, пі игбе «еседёгеі, і5 
балет абат поп уідсІауі:. З. Опатават дпайпог Фисе5 Котапбгипа ітрёйі 
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Сбегтапдбгуп уісё егапі, Магіц5 Тецібпез ипо ргоеііо орргеззіі. 4. Ріаю 
уагіоз ЗБосгай5 зегтбпе5 іттогіа ай зсгірйз 905 ігаді4іх, сит босгабе5 ір5е 
ёга папа геіідчіз5еі. 5. Зосгаіе5, сут ГасПе роззеі еайсі е си5іюіа, 
поісіі Іеее5 геі риб[ісае Іаедёге. 6. Ерісйгиз дісёбаі заріепіет, дпапдпат 
10 іогтепі ез5ег, іатеп зетрег ез5е рБеаштпа. 7. Мето аці пе аці едие5 а 
Саезйге ад Ротрёеўчпа ігапзіёгаі, сут раепе сойдіе а Ропрвўо ад Саезёгет 
регеёгепі. 8. Опоа шгре ез, ій, дпатуіз осешеш, іатеп ропебшпа Яёгі 
пШо птодо роіе5і. 9. Кеейіц5, пор Котапіз, ддаапдцчат поп іепогарбаў 
зе ад сгпиЧеіі55іпампа розіет ргойсізсі, (апеп ]и5 ўшапацт сопзегуауі. 
10. Іійёгае, суп зіпі рапсае, уагіе іатеп соПосайае, іппотегарбШа уегра 
еЙісі0п. 11. Ге бойгі5 герц», еі5і вепрег Фі Йсіе езі дісёге, іатеп іпіегдут 
сопіесійга роззі5 зедМІ. 
12. 5сіге іатёп, дпату!іх, ]] Іопра геегідпе гетойіз, 
Арбзіп, уб5 апітд /] зётрег адёззе теб. 

(Омуаіш5. «Тгізпа». 

ПШ, 4Ь, 73) 

2. Перакладзіце на лацінскую мову: 

1. Мы не верым ілгуну, хоць ён і кажа часам праўду. 2. Хоць воіны 
адважна змагаліся, яны не змаглі перамагчы ворагаў. Э. Хоць Сакрата 
нельга было абвінаваціць у бязбожнасці, аднак ён быў прыгавораны да 
смерці. 4. Хоць мудрэц ведае шмат, але і ён не ведае ўсяго. 

3. Дапасуйце займеннік і прыметнік да назоўніка і праскланяйце слова- 
злучэнне: 

]) той шчаслівы час (і4ет, еа4ет, і4епа; ўдсипфіх, а, ипа; іетр1іі, ёгіз п); 
2) гэты бязлітасны вораг (ІПе, а, 04; сгадгііз, е; іпітісц», і т). 

4. Праспрагайце дзеяслоў у ргаетх. сопў., ргаез. іпа., ітрег. соп]., ітрегў. іпа., 
ўш. І іпа.: 

соп4етио, І. 

5. Выпішыце слоўнікавую форму, вызначце граматычную форму (склон 
і лік) назоўніка, прыметніка, дзеепрыметніка ў словазлучэннях, утварыце 
форму лот. 52. форму адзіночнага ліку пастаўце ў множным і наадварот: 

Яе аба; пп ргоеііі; уагііз вегтопібц»; Ійёгае паШ; сга4е]ізвіті розіе5. 

6. Выпішыце слоўнікавую форму, вызначце граматычную форму дзея- 
словаў; калі магчыма, форму незалежнага стану пастаўце ў залежным і 
наадварот: 

топеапішт, саріаг, саріаз, роз0іі, топіа, розйо, сарйі5 ега5, роі 
езбёпці5, топіі е5586й15, атаібпіт. 
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7. Выпішыце слоўнікавую форму, вызначце граматычную форму няпра- 
вільных дзеясловау: 

адёгепе, сопбегатиг, тааёгіў, адёёгіипі, іпбеггіз, уоГпіз5ё45, роіегіёіз, 
егай5, оЙггатиш,, обізвет. 

8. Выпішыце слоўнікавую форму, вызначце граматычную форму на- 
зоўніка, прыметніка, займенніка, дзеепрыметніка ў зваротах аЫайуйцз 
арздІйёци5, перакладзіце на беларускую мову: 

ргаезівііз адз; ргаезіёііз візрозійі5; фиіби5 герц сопЁесі5; іе іпуна; 
гепабй5 опапіцт едчі5. 


Ре Уезбаіриз 


Югбе Кота а баШз саріа аідце аігерія тІцзаче сіуібцз іпіегіесй5, таепа 
тайдо Котапбгапа іа СаріюІічт бе. Уігеіпе5 аціет УезіаІе5 засга геі 
рчбЙсае зегуаге сиріуёгіпі, пе еа дподце а баПі5 гарегепшг. Опа «е сац5а 
сНуцпа, д0і «асіі аб 7апісйічп, азсепёёге тодо соерёгапі, суп І. А]біпім5 
еа5 азрехіі рІаціго 1бі сопіцеёпа еі Іібёгоз уерепз. Оцатдцап еце ріцгітцпа 
іпіегёгаў 5005 зегуагі, робІісат геіігібпет татгі5 гезрехіі, ддат ргіуаіап 
сагііаіеп. Ргаесёріі 5ц15, 0і рІацзіто дезсепаёгепі, её іп рІапзут уігеіпез 
еў засга ассёріі. Тип ійпёге соерію поп сопесіо, Саете іп орріфцп УезіаІез 
уехіс, пбі зппата сут уепегайдпе заста гесеріа зипі. Опі1б15 Ёасііз еб А біпі5 
еў Саегеіапі цздче ад рос (етру5 ггабап птетогіап 510і ререгёгипе. 


Раздзел ХХХІ 
Герундый. Герундыў 


1. Перакладзіце на беларускую мову: 

1. Сазігі5 пампій5, Саезаг, дцаедце ад орриепапёипа пц етапі, сопрагаге 
соеріс. 2. Аіміепдо, уіЧеп4о, з5епйепао еі ротіпе5 еі Безйае і5сипе. 
3. Абіёпае поп тодо агіе БеПапіі, зей ейат Чосепфо гіопат ререгёгипі. 
4. Стаесі, дчапцацат риепамі репйі егапі, десеп аппо5 Тгоўат ехриепаге 
поп ройіёгапі. 5. Савіта ропепдо, іште5 аедіісапдо, агеёгеп реіеп4о Котапі 
зе ад иГбет орруепапдат рагауёгийі. 6. Ма ае(ав ад 4ізсепфит з5ега 
е5і. 7. 5ипі ўепарбга Йепді, зцоі іетрёга Іаеіапаі. 8. Різсепдо тетогіа 
ехегсёіш:. 9. Гасефдаетопіі Іібёгоз ефцсабапі ад Іаббте5 юІетап4оз. 10. Котае 
дчоіаппі5 сотіца сгеапді5з тагізітайбц5 пабебапіш. 11. КеейІц5 дпаапдацат 
поп іепогабаі зе ад сгидеіізвітит розіет ргойсізсі, іатеп ]и5 ўцгапдут 
сопзегуапфупа е55е ршарбаі. 12. Саезаг аб рібегпіз іп ГаПап візсёёеп5 Іегай5 
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іпрегауіі, ші дцап рімгітаз пауе5 аейіісапааз уеіегездце гейсіепаа5 сшагепі. 
13. Сауепдапа еі, пе таўог роепа, дцапа сора зіі. 14. Саезаг поп ри(абаі 
НеІуейі5 сопсе4епічт ез55е, 0 іёег рег ргоуіпсіат Котапап Ёасёгепі. 
15. бегтапісо беПо сопЁесю, Саезаг ти (е сац5і5 з(айці зібі Ерепшта 
е55е (гапзецафига. 16. Саезаг ад Ваес соепозсепда С. Усічвёпит сила пауі 
Іопеа ргаетійі. 17. Саезаг а зцрегіогірцз сопзШіз Черцзц5 оппепа 5161 
соттуапдат ез5е Бе гаўбпет ехізйтауі. 18. Уі4епдипа еі 191, иё еа 
Ібегіаіе шапцы, дчае ргозіі атісі5, посеаі петіпі. 19. Саезаг іп Вгііаппіап 
ігапзецпі сацза пауе5 аедійсагі ]155і6. 
20. ОІйта зёпарег 
Ёхоресіёпда 4іё5 [] ротіпіз, бісіфце беайіз 
Апе) обййат петд [] заргбтафце Ёйпёга «ёе. 
(Омаіш5. «Мегатотрйдзеў». 


3, 136) 





2. Перакладзіце на лацінскую мову: 

1. Заўсёды трэба спадзявацца на лепшае. 2. Ноч больш прыдатна 
для сну, чым для працы. 3. Часта практыкуючыся, юнакі ўмацоўваюць 
свае целы. 4. Нам трэба часцей чытаць выдатныя творы знакамітых 
пісьменнікаў. 5. У Піфагора вучням пяць гадоў трэба было маўчаць. 


3. Дапасуйце прыметнік да назоўніка і праскланяйце словазлучэнне: 

1) вялікая колькасць (таепі», а, 4п; тарепійідо, іпіз /); 2) правы фланг 
(Чехіег, іга, іта; асіез, ёі /). 

4. Праспрагайце дзеяслоў у реў/: соп]., рег/: іпа., радрегў. соп]., рдрегў. іпа., 
да. П іпа. 

ргоро, І. 

5. Выпішыце слоўнікавую форму, вызначце граматычную форму (склон 
і лік) назоўніка і герундыва ў словазлучэннях, утварыце форму поп. 55.; 
форму адзіночнага ліку пастаўце ў множным і наадварот: 

мгбіз орриепамі; Іарогібиз юІегапаі5; сгеапдоз таеізігтайі5; пауіцт 
ае4ійсапдапіт; соттапдае гайболпі. 

6. Выпішыце слоўнікавую форму, вызначце граматычную форму дзея- 
словаў; калі магчыма, форму незалежнага стану пастаўце ў залежным і 
наадварот: 

ропепііцт, саріеп4а, саріёй5, ац4іеті, з5сгібепдае, попёгі5, топепдоз, 
топіі 5шпац5, атапдо, аці егапі. 

7. Выпішыце слоўнікавую форму, вызначце граматычную форму няпра- 
вільных дзеясловаў: 

тае, арбіёгіз, регій5, ехеап, сопЁегепйбіз, обІай5 егіз, іпіШіззеі, 
ааЁстапіш, геЁспез, іпШегіпці5, оЙепі. 
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8. Выпішыце слоўнікавую форму, вызначце граматычную форму 
назоўніка, прыметніка, займенніка, дзеепрыметніка ў зваротах аМайуйз 
ар5оійёц5, перакладзіце на беларускую мову: 

з0бІабо ацсібге; зесип4і5 аЙдцоё ргоейі5 Ёасіі5; тіззіз ад епт пп4ідце 
Іегай5; Феігасйз5 сорогёби5 пабу; різ папйіз ассеріз. 


Ре (есетуігіз 


Аппо апіе аегапі позігап дцафіпеепіезіто фпіпдцагезіто (ггно Котапі 
ез уігоз Іеецт соепозсепФагипт сацза іп бгаесіап тізёпіпі. Ні ргітот 
Аёпаз5 ад боІдбпі5 Іеее5 Че5сгібепдаз уепёгипі. Тат іп аПпа5 Стгаесіае 
сіуПаіе5 ад Іеее5, тоге5, іпзййИа соепозсепда пйег Ёесёгипі. Розі Іегаібгіт 
гедішт ргохіто аппо Чесетуігі Іегірц5 5сгібепаіз стеай зи. Іа Піз боі 
Аррічз СІац4іі, уіг таепае ацсіогі(ай5 еі ргобіайз. Геее5 іп фиодёсіт 
тарйІіз іпзсгір(ае зипі. 


Апепсйпці5 (е рпегійа зиа паггаё 


Іо зсроІапа Чаш зут аа Іійёгаз ізсеп4аз. бед ф0ід іп іі5 пай е55еб, 
іегпогарат. Еі (апеп, 5і ріеег іп дізсепдо егап, уегбегабаг. Рагепіез позёгі 
уі4ербапі, диібц5 доІогіби5 риёгі а тагізвігіз аЙісегётиг. Моз аціет ео5 
птешератцз еі рессаратуз іатеп тіпцз зсгібепдо аці Іегепдо, дчап а побі5 
розіШарайг. Моп 4еёгаі тетопа уе! іпеепіцт, зей 4еіесіабаі Іпчёге. Пафце 
рессабат Гасіепдо сопіга уегра рагепіт еі тагізітбгіп. 


Раздзел ХХХІЎ 
Тэксты для перакладу 


Вара Заріпаги 


Епійтиз Котапіз егаі рорйм5 Забіпі5. Аа еоз КотйІч5, дціа Котапі 
ухбгез поп рВабебапі, тізі! Іееабо5, диі зосіеаіеп еі сопорбіцт поуо рорйіо 
реіёгепі. А бабіпіз Іееайо поп ассеріа ез, Індібгіцт ебап адаішт: «Опаегііе 
уоріз аПаз цпхбге5, позігаз баз уобіз поп дабіти5». 

Ітпахі еа іпіцпа Кот ат еі, пб Чоіо і4 ассірёгеі, дпод ргесібиз поп 
ітреігауёгаі, зоПеппез ІоЧоз іпбіхіі еў ео5 вресаішт Забіпоз іпуйауіі. Маепа 
тшШндо ебгт сут пхогірцз еі Іібёгіз іп пгбеп ргоЁесіі 5ипі. Си отпез, 
дчі адёгапі, Іц4о5 зресіагепі, забі ічуёпез Котапі, зіепо або, ітрёшта 
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Гасіппі еі уігеіпез бабтпаз гарічпі. Раіге5 еі таёе5 уігеіпат баеёгопі, 
регбіат Котапдгипа дпегепіе5 её 4ео5 Шібге5 уіоІай розрійі іпуосапіез. 

Наес Ёціі сацза БеШ. Забілі сит таепо ехегсіш ад Котап уепёгіпі, 
ретісіет іпЁезіае игбі тіпіапіез. Аігох риепа іп ео сатро, цбі роз(еа 
Гопіт Котапит біб, соптізза е5і; віц еуеп5 апсер5 егаі. 5ибію тишіёгеб 
Забтпае, рагііег еі ріеіаіе егеа рагепіе5 еб апабге уігогут соппадіае, іпіег 
рчепапіе5 зе сопіесёгипі еі ео5 огаге соерёгипі, чі рпіс іпріае саеі Ёпет 
Гасёгепі: «Га поз уегіе іга5: поз сацса Бе, поз сацза ушпёгиа еі сае4і5 
зштцз. Меій5 песабітицг, дпап зіпе уорбі5 уіфцае аці ограе уіуётцт». 

Моуеі ге5 её тІйе5 её дісе5. Резів шпі з0бйо оппе5 риепаге; фисе5 ех 
иігадпе асіе ргосёедипі, оеди5 Ёасіппі. Бабтпі, іп угбрепа гесерёі, сит Котапіз 
зе соп/цахёгипе. 


Ре Сай 


ба[і, зіпе ШІо сегатіпе, раіеайбц5 рога», іп Еогип іпеге5зі 54аі, 
зресіапіе5 іетріа фебгит агсетдче. Тат, тодісо геіісіо ргаезісіо, сеіёгі 
аа ргаедат рег уасца5 рВотіпіби5 уіаз ФПабопіш, раг5 іп ргохіта5 Чопйз 
паі, раг Шітаз рей!. Суп зепе5 іп уезйрйІі5 аедіцт з5едепіе5 соперехіз5епі, 
афтігай сопзйіёпіаі, еоз (ео5, поп ротіпез5 ез5е агбітай. Тот ипц5 ех 
баПі5 Багбап зепіз сцуўцздапа регтІзіз5е 4ісіш. Ше іпаіепайі5 зсірібпеп 
іп сарці е/и5 іпсцз5і! ігапдие баграп тоуіі. АБ ео іпійцчпа саедіз (аст еі 
оптпездце зепе5 іп зедіриз 5015 і(пісіфай зипі. 

АЙйдчоііерце роз ба ітрёшт іп агсет Ёесёпипі. Ргіта Іцсе, зіепо даю, 
тпшШнйдо ебпіп іп Еого іпзйпісіа ез еі, іезшіпе (асі, іп през азсепаёге 
сопаіа ез. Котапі розіет азсепаёге ргорібиёгипі, е Іосо зпрегідге ітрёйш 
Гас, позіе5 Чершёгапі. баШ, таепа суп сІаде гериі, орзі4ібпет рагабапі. 
Сизіовіі5 пігітаче 4ізрозіііз, пе диі5 Позйцт аці еуавёгеі аці іпуадёгеі, зпа 
сазіта вПепйо сизіодіерапе. 


Са(о Сеп50г 


Іпіег уігоз, ф0і іп расе 4е ге рубІіса Бепе тейй 5ипі, ргітаз Магсіз 
Рогсіц5 Саіо потіпапдіе еі. І5, сит адшезсепйап гшг іп ргаедііз раіегпі5 
Ігапзееіз5еі, рагзітопіап іп отпіри5 геби5 соіёге сопзцёуіі. Аегісіга 
рігітиот пэдце аб зепесййет «еіесіарайшг, гет пізйсат Ёа4атепшт геі 
рабІісае заійз ез5е ехізйтап5. 

Ст пееойа рубІіса айтіпізітагеў, ршабаі Сабо Котае поп (апі ехіегібгез 
розіе5, дпап зпо5 сіуе5 регіс0І0505 е55е. 
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Тетрогіриз епіт бе Рупісі 5есипі, уісюгіа (е регісозі55іто Позіе 
аідие аетйІо рорйіі Котапі герогіайа, тогез Котапбгипа іп реўцз тцагі 
соерй 50. )апдце іпзйша таўбгипа пееіееерапіш, еі регеегіпа уегпасйІі5 
ргаебегерапіш. Па ге5 рабііса рашайт Іабегасіагі соері:. 

Моп рога! іё аедио апіто Ёгіте Саіо опапірцздце уііру5 об5йй: еіз, дМі 
поуі5 герцз зй4ебапі. СопзШай асі, сепзог Гас е5і. Егаб ашепт сепбгіз 
поп тодо сіуіпт гет ГатПагет сепвёге, зга енат, 5і д0і5 сопіга Бопоз 
поге5 рессауёгаі, пойге. Реіп4е татопагіт Іцхипа іпзесіарашт, зед Ёлізіга. 
Мат таігбпае отпез уіа5 игбіз орзі4ебапі уігоздче, ад Еогит Че5сеп4епіез, 
огабапі, пі Іегет (е отайі юПёгепі. Іёдче Іех зциБІага ез. 

ІтрІасабіІі аціеп оід іп Сапіраеіпіепзез Яаегараі. Сут іп 5епайі 4е іегао 
Риупісо беПо агегёшт, Саграгіпет «еіепдап ез5е сепзші: аійег поп роззе 
заІуап е55е гет робІісат. Зеп(епна е/и5 шт поп ргобага, розіеа, диіфдиіа 
агерайш, адісёге 5оіёраё «Сеіёпіт сепзео Сагірагіпеп ез5е 4еіеп4ап». 
Моуі: іапаепа раігуип апітоз, мі БеПот Сагіраріпіепзібц5 іпдісит ез5ее. 


Саезаг еб Ротреёўій 


іегЁесіо іп Азіа Сгаз50, зоіме Ротрёўц” Саезвёгет роіепйа аедцабаі. 
Зеа ]ат ргі4ет Ротрёўо зц5ресіае егапі Саезйгі5 оре5, Саезйгі Ротреўапа 
ФіепПа5 ггауі5: пес Піс Ёегёбаі рагет, пес Ше зпрегібгет. Падце сут Саезаг 
розШаўуісвеў, и зібі арбзеп аНёгіт сопеШайт ребёге Іісёгеё, ІЧ еі а вепайі, 
Ротрё]о обзіапіе, пегаіт еі. Напс іпіцгіат и уіпдісаге:, іп ГаНапа сопіта 
Ротрёўцт ехегсішт Фихіі. Сит ад гіу, до ргоуіасіап еўц5 аб Папа 
«іуіФебаі, уепіззеі, Чобіц, ди бЁасёгеі, сопеййзве (табіш. Реіпае, едцо 
сопсііаіо, гіуцпа (гаўёсіі дісеп5: «7асіа езі аІеа!» 

Ротрёўцп ретзёдиеп5 ггауіззіта Мёте Аагіайсит таге ігаўёсіі её ариа 
Ррагзаічпа орріфчпа соріаз Ротрёўі асегіто ргое!іо уісіі. Ротрвўч5 уісбй15 аб 
Аевурй гееет ргобісіі, дмі епт іпіегісі ]45515, даша ршабаі зе Вос Ёасіпдге 
Саезйгі егашт е55е Гасіігіт. Сарці Ротрё]і сит апйІо ад Саезёгет 4еіашт 
е5(, 40, ео уізо, Іасгітаз поп сопйпціё ўигауйдие зе рапс співеінаіет Штшт 
е5ё. 


Засегабёе5 Уезіёае 


Іп аеде Уез(ае, дцае іп бого зій е5і, зех уігеіпез УезіаІе5 сизіодіерапі 
іепет засгип, и Чеа геі рабйсае Котапае Ёауёгеі ітрегіцтцие ацеегёш. 
Ніс іепіз зетрег агзіз5е вісіш. Уігеіпез Уез(аІе5, диібцз «уйео Уез(ай5 
тахіта» ргаеёгаў, фигі5 Іегіби5 гегерапі. Сип Уігі5 уіуёге уей ае егапі. 
Роп ех тахіпмз ірзе еа5 еПіеёбаі, дцае рег ііеіпіа аппоз Уезі8аІе5 тапэйгае 
егапі. Опападцап аб опапібу5 таепа ріебаіе соіерапішт, іатеп УезіаІез, диае 
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ойісіа пегіееёбапі, а ропййсе тахіто етауйег рипіерапішг. Мат Котапі 
5ібі регэпазёгапі таепуп регісйІап геі роб/ісае іттіпёге, 5і Папа іп 
Ёосо Уез(ае поп агдёгеі. Аідаапдо АетіПае Уезіаіі роепа іпзіабаг, пап 
Фізсір ат поуат, с0иі таепап бдет рабёбаі, ігпепа зегуаге ўм55ёгаі. Суп 
Ваес Папітаз тае 5етуауі55еі, АетіШа ірза «е рас ге ассц5аіа е5і. Падце 
раес, розіццапі ропі ех сеіегаедце Уе5б ез іп ае4епт сопуепёгипі, Уезіат 
рІасаге зіц пйзвдче сап Іасгітіз огауіі, пі зе афцуагеі, еў заЙір ат 
зшта іа босо Іосауіі. Зіайт Яаптта йёгіп Іохіе. Тот оппез ге тіга сопттой 
51бі регепазёгипі Аетііат сциіра сагёге. 


Ре еггогіри5 СІіхіз 


ЮІіхез іп епбге зпо ад Сігсет, 8Папа 501і5, регуёпіс. Наес 5осіо5 ОІіхі5 
юю Чотут з5цап афдтізіі её іп 5це5 таахіе. І5 5осіо5 атіз505 зегуаге 5шСціЕ. 
Мегаиугіц5 ве ОГутро «етіззц5 еі ацхПіцт рготізі: еў топзігауіі, ддопбао 
а Сігсе сауёгеў. бІадіо зігісю, ЮІіхе5 еат (ет её розішауі:, пі зосі05 
гшго05 іп Вотіпе5 пац(агеі еі дітійёгеі. Наес ргойесю уегбіз е/ц5 іпФфІ5ій 
сотрегёгаі епіпа ОІіхі а 4еі5 таепап рогезіаіет регтіззап е55е. 

зей Мерйпіе роепат ЮІіхі Чесгёіапт попдут гетізіі. Мат суп розі 
пацаз іетрезіаіе5 уепё іапаепа гетізіззепі, ОІіхе5 уіёіі ве паует опапездце 
атісо5 атізіз5е. Репідце 5оі45 іп іпзеІапт Оеугіат пауіе. [бі пупрра Са]Іурзо 
атдге сопітабіа ЮІіхет аруд зе гейпёбаё. Аб Ша атабйі5 зеріет аппоз ібі 
птапзіі. Зед супа раілапа «езіёегагеі, паует рагауіі еі йег регісціб5цпа рептехіі. 


Ре ІБгіз 5іруШпіз 


Іа апйдпіз аппайбцз тетогіа е Іібгіз 5ірбуШпіз раес ргодіа е5і. Апі 
Возріа аідие іпсоепійа ад Тагдиіпімт Зорегбит гееепа абііё поуеп 1ібгоз 
Гегеп5, дмо5 е55е «ісёрбаі 4іута огасЙа; еоз уеПе уепитдаге. Тагдпіпіцз 
ргейцит регсопіайі5 езі. Мег пітіцпа её іттепецп ророзсіё. Кех, дцазі 
апу аеіаіе 4езірёгеі, 4ей5іі. Тот Ша ігез ІБгоз ех поует іп ЁосйІо «ейгіі еі, 
есапіё гейдцоз з5ех етёге еб4ет ргейо уеПеі, гееепа іпігітоеауіі. 5ед епіпа 
Тагаміпі5 іё по 4ей5зіі тагіз діхіцче апу ]ап ргосі добіо «еіігаге. 
МіІіег ібі4ет зіайт (ез аПоз Іібгоз ехцз5іў аўце і4 ірэцт 4епцо ріІасіче 
говаі, мі йе5 гейаио5 ебдет ргейо етаі. Тагдціпіч5 оге ]ап зегіо еі айепйбге 
апіто Я, еат сопзіапйап сопб(епаатцце поп пееІеееп4апа е55е іпіеПёеі. 
Гібтоз ігез геіідио5 тегсайг пірПо тіпдге ргейо, фдпат дчод егаі ргейцт 
рго оппібі. Бей еап тшёгет шпа а Тагдціпіо еегезват пипдчапа фпіздце 
уі4іё. ІБбтгі ігез, іп васгагіцт сопаій, «бібуЙпі» арреПай 50п. Ад ео, диазі 
ай сгасйічт, диіпаесітуігі адеппі, сут і іттога ез робйсе сопзеШепіі зипі, 
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Оеяіриз 


ЭрВіпх, іп Воеойапа тізза, аегоз Трербапогіт уазіабас. Ша іхіі, зі фіз 
сагтеп, фпоа розчёгіі, іпіегргеіабіш, зе іп4е абібігат е55е, 5іп сагтеп 
Шода поп 5дІуеі, 5е епт сопептрігат ез55е. Опа ге ацдіёа, гех Сгеоп 
едіхі «Ом сагтеп Эрріпеіз зоІуёгіў, геепопа её Іосазіат зогогеп еі іп 
птаігітопіцт даро». Сут сотрійгез, геепі сарідНаіе адёисі, уепіззепі еб а 
Эрріпее сопецтрі ез5епі, Оеёіри5 сагтеп іпіегргеіайіз ез(. Оцо Гасю, Ша зе 
ргаесірипауі. Оедірц5 геепипа раіегацпа еі Іосазіап таітеп іпзсіц5 ассёріі 
ухбгет. Іпіёгіп Трербіз іпоріа бмецпа іасіёіў об Оедірі зсеіёга еофетдце 
іепарбге Согіпіпі Роіурбцз тога е5і. Опо аційо, Оеірі5 Чоіебаі ехізйтапз 
раігет зи «есе55155е. Тапбет Оеірцз соепоуі! зе Гаі 8Ііцп ез5е. Еі ірзе 
зе Гаіцпа оссіді55е зсізсіапдо раіебесіе. Оеаірц5, розідцчам уіёі: зе іоў зсе]ёга 
Гесіз5е, 5е осЙІі5 ргіуауі: геепутдче 8115 ігадіёіі её Требіз, Апйебпа Па 
«асе, ргобіеі:. 


Ре Ногайіз5 еб Сш'іайіз 


Мата РотріШо тогічо, ТІІа5 НозЦІц5 гех Котапбгат сгеай5 ез. 
Ео геепапіе, іпіег Котапоз еі Аі[рапоз БеПут ехогііпа езі. Рисе5 пігогатдице 
з(абіёгипі гет рацсопіт сепайбпе Ёпие. Егапі арид Котапоз ўіеетіпі 
Ногайі, ез арод АІбапоз Сиагіайі. Суп іі5 ееёгипі гееез, пі рго 504 
фчіздие райгіа рцепагепі Ёгіто. Еоедёге ісі, іўцуёпез сопсштёгипі. 5іайт 
Фо Котапбпіпа сесіфёпіпі, ез А]рапогтот 5ипі ушШпегай. Юп Ногайм», 
дчатуіз іпіёеег, бігат зітшауі, дша ігібцз ітраг егаі, еі зіпейІоз рег 
шіегуаПа іпведцепіез зерагайт авеге5515 е5і еі іпіегЁесі!. Котапі ггайЦапіе5 
Ногайцп уісібгет ассерёгипі еі Чопцт абацхёгопі. 


Негсез её Реўапіга 


Негсёе5 супа іп розрійцт ад Оіпецт гееет уепіззеі еўпздце 8Нат 
Реўапігап сопзрехі5зеі, б4ет «едіі зе еат ипхбгет фдасбшгіпа ез5е. Зе роі 
«ізсез5ц еўц5 Есгуйоп сеп(ацпі5 уёпіі еі Ре]апігапа а райе ихбгет рейуіе. 
Раіег уіп йтепз роШсі» езі зе пап еі Чайтот еззе. Ріе сопейй ію сепіацгі5 
сот ўгару адб порйаз уёпіі. 5ей НегсйІе5 іпіетуёпіі еі сепіацшгіла іпіегЁесі!. 

АПідчапао сут Реўапіга рег АеюПпапт тіетагеі, Меззц5 сепіацгі5 аб еа 
гога» е5(, и зе Йатеп Епепиут ігапзЁегтеі. Еап сепіацгіз іп Яцптіпе ірзо 
уісІаге уоіпіё. НегсІе5 Мезвит загійі5 сопйхіі. Ше тогіеп5, сут зсігеі, 
дчапіат уіп уепёпі засійае НегсйІі5, Пе Нудгае Гегпаеае псіае, пабёгепі, 
запепіпет зишт ехсераут Ре]апігае Чеді: еі 14 раПітута е55е аіхіс. 51 уеПеё, 
пе 5е сопічах зрегпёгеі, ео ў0бёгеі уезіеп тагій регіипеі. І4 Реўапігга сгейеп5 
запеціпет соп4аішт аШеепіег зегуауі:. 
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Ре а0оіо Репеібрае 


Репеібра, ихог ЮІіхіз, папдпат дезііі тайію бЧет зегуаге, ддааптдват 
Ше уігіпй аппоз аб Ірёса абёгаі. Сит розі Чесет аппоз пипнашт ез5еў 
Тгоўат ез5е «еІсіапа еі бгаесоз, диі беЙПо зцрегбёгапі, гебіз5е, пша дісёбапі 
Юіхеп е55е тогіццт. Тат тшй ўчуёпез побПез Репеібрап сопуепёгіпі 
еў ренуёгипйі, мі пёпіт пабёгеў. Зед Ша пегауіі, зрегапз тапішт гедійгоп 
ез5е. Тапеп Ші ўцуёпез поп абіёгипі, ойцт сопуіуіі5 іпуёпіпі. Еверапі её 
Біберапі, дчае іп сеЙі5 егапі, еі сІатабапі 4іе5 посіездие. 

Ргосі ]ат заере ех Репеібра дпаезіуёгапі, дпатаіц ех5ресіаге Чебёгепі, 
«епідце розішШауёгцаі, чі Ша 4есегпёгеі, дцет сеіёгі5 апіеропёге. Тип Гетіпа 
рпі4еп5 Чоічт адрібоі: еі рос іх: «Гаёг(ае, зосёго тео, уе5(еп (ехат. 
Ех5ресіаіе, дут рапс уезіет ўехцёго». Тип юіітпа 4іеп іехиіс, вед посіе 
іехішп геіехціі. Па ргосі Ёмзіта ехзресіауёгіпе. 


РВаёбов 


АроЙпіз, дмі енапа Зо] уосаш, еі СГутёпае путрпае 815 егаг Рраёоп. 
Ніс аідчапдо ад раўсет уёпіі еі ситап, дио Ше рег огбеп саеіі сойіе 
уеверайш, іп діет гогауіе Опод суп і5 аціуіз5еі, 80 регэпавёраі, ш 
соп5іІіо ио «езізіёгеі. «Моп е5і ша, - іпдші, - уоічаіа5 ба. Маепоут топиз 
рей, ф0оа пес уігібиз (15, пес бат рпегіібцз аппіз сопуёпі, пето епіт 
ргаеіег те сшті іепео уері роіе5і. Сиг рег огбеп саеіі уері соріе? Мат Шіс 
педие Ісоз, педие игбез, педце 4отйз уіёебіз, вед рег іпзіаіаз Ёегаздце уапіаз 
Пег е5і. Розсе а те ройі» аІідиід бопі, герцізап ассіріез пШапа. Ту апіет, 
Рраёфоп, роепат рго тупёге гогаз. Мо!і Чобіаге, диіп бі, дчодситдие 
оріауёгі5, ачагі віт, зей (1 заріепйц ор(а». 

Епгізіга іатеп 8іпт адропайз е5і. Рраёоп раігет сопріехі ога. 
Ргесіби5 іапдет а раіге сштипа ітрёігаі ептдце сеІегііет азсепдіі. 5ед суп 
едио5 Ёегосе5, диі ропаёге зо сагепіез іп аёгепа забі Чедёгапі, гееёге поп 
розе, а уіа абеітахі: еі егтдге 5по саеічт іеітатдце іпсепаіі. Тип /арріег, 
мб 4ео5 рВотіпездче 5егуагеў, еат іІтіпе песашт ех сигпі іп ЕгіЧчапаут 
Йотеп ргаесірііауі. 


Ре АІехапаго 


АІехапаег, сит бог4іцт, апйдпізвіпапа Рргуеіае сарці, серіззеі, 7оуі5 
іетрічпа іпігауіі. Егаё ібі іп ]цео ситйз гегіі поди5, рімгітіз пехіри5 іа 
ітрІісаіц5, и 50Іуі поп роззеі. Сут іпсбІае абігтагепі огасйіцт е55е 
ецит (оба Азіа роййгіт е55е, диі подут Шут 5о0]уіз5еі, Аіехап4ег птийз 
сігситзіапйрбі5: «МіріІ, - іпді, - іпіёгезі, дпбтодо зоіуашг». Аідце рада 
сипсіайі5, сІадіо зігісю, пофдит 4і55есці. іс Аіехап4ег огасйт іпаріёуі. 
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Асапетпоп её Іррісепіа 


Кеве5 еі ргіпсірез Сгаесіае адфисё з0пі, чі БеПо Ттгоўапо іпіегеззепі. 
Сип соріаз пп іп Іосит сопфіхіз5епі, пауе5 а Ріапа «еа уепііз аЧуег5і5 
гейпебапіш. Аеваптептпоп, дух Сгаесбгіт, епіт сегуат Ріапае засгат 
уідІауёгаі, дпатдчап і іпіегёісцт егаі. Падае Агатетпоп з5асегабіе5 
афуосауі: еі сопзШміС, дцопабдо еа рІасагёшт. Саісраз гезропаі Чеап ріІасагі 
поп розе, пізі Ірріеепіа, ба Аеатетабпіз, іпттоІаёа егіс. 5ед раіег зе 
папдачап Пат іттоІайгипа е55е ргіто іхіі. Розіеа рег Оіхет іпфусі5 ез, 
ші Ірріеепіат е Чо таігіз зцрдисёгеі. ЕШап, суп раіег еат іттоІай гіз 
е55еі, Ріапа рег побез іп іегтгапа аііёпап аефіхіе. Гбі засегіо5 Ріапае егаі. ед 
СІу(аетпезіга, цхог Агатетлбпіз ігаёа егаі, дцод Нап песаге рагаш Ёцёгаі. 


Ре запсіо беразйавпо 


Зеразнапиз уіг Сргізнапіззітчз Ріосіенапо еі Махітіапо ітрегаюгірцз 
апа саг егаў, чі іпарегіцга еі ргітае сорогііз ігадёгепі еў ец іп 500 сопэресіц 
зептрег е55е ]цбёгепі. Ніс зйрепаіа ад рос іапт тегёбаі, чі Сргізйапогупа 
апітаз, дча5 іп іогтепіз уідебаі Чейсёге, сопйгтагеі. 

Ргаебесіі5 Ріосіенапо «е 5еразйапо геййІ. Опо уосаіо, ітрегаюог іхіе: 
«Его іе іпіег ргітоз іп раІайо тео зетрет рабці, зед б ]ап іч сопіга 
заійіет теат Іабогауізй». Спі Зебабнапіз5: «Рго зайаіе ша Сігізшт зепарег 
соіці, её рго ітрегіо Котапо Респ, фіі іп саеіо е5і, зетрег адогауі». Та 
Ріосіенапу» ]4551ў еппт тедіо іп сапро уіпсігі еў а тіПіббі5 загійі5 іпіегісі; 
Фчі іа ет загійі5 сотріеуёгіпі, и фцазі егісі5 уі4егеш, еб Шот тогадут 
ехізйтапіез абіёгипі. Зеразнапі5 апіет ео адіцуапіе гебесі ее. 

Оці рапсіз Чіёби5 роз! іпрегаібге5 е раІайо уепіепіе5 ргоріег таІа, дчае 
СргізНапіз іпбеггі ]цз5ёгапі, дше уібрегауіе. Ріхёгцаі іпарегаібге5: «Ізбепе 
е5Ё Беразнапц5, дпет заеійі5 іпіегсі ]4551п157» Оцібце Бебазнапис: «Аа 
рос те Ротіпі5 іп уйапа геуосахіі, и сопуепігепа уо5 еі ргоріег еа, ди1б15 
Сргізцапоз айісі5, таІа уішрегагеп». 

Тула іпрегаібгез (апт діц ецт уегбегагі ўцевёпіпі, дат апітат еЙагес, 
согрцздче е]м5 іп сІоасат «еўісіеафип сиугауёпіпі, пе а Сігізбапіз рго тагіўге 
со]егёіші. Запсбі5 ац(епа посіе зведцепіе запсіае Ілісіае аррагіі еі еі арепіі, 
дчо іп Іосо согри5 зишт оссцЙагі ітрегаббге5 ]и5ёгапі, еі, ие ргоре зерисга 
арозіюІбтіт Ша зерейгепі, отауіі дпод Гасп ее. 


Метогарбіа яісіа 


1. Гегай5 Затібгот Іопеа огайбпе ацхПіцт огапйбциз брагіапі 
гезропаёгіпі: «Ргіта об з5итцз, розігёта поп іпіеПехітцз, ша ргіта 
поп тетіпегапй5». 
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2. Осіауіапи5 Апе5й15 рорймпа, дцегепіет «е сагійіе еі іпоріа уіпі, 
зеуегізвіта уосе соёгсціі: вай ргоуізцп е5і а Магсо Атегірра, гепёго 540, 
рітбиз адпіз іп пгреп регдісііз, пе рорйічз зійге. 

3. Геопіда», гех брапапбгиг, сит уідёгеі ігесепюз те 5по5 ад 
ТрегторўІаз асгіег 5е тогіі оЙеіге: «Регейе, - іпдаіс, - апіто богі, 
Гасефаетопіі: роіе ару іпіёгоз Ёопазсе сепабітц5». 

4. Ріопузіче, геепо ризцз, сці4ап 4ісепй: «Оша (Бі Ріабо ес раПозорріа 
рош» - «Оі іап(ап, - іпдміі, - бопіпае пиайбпет асе Ёггапа». 

5. Хапібірре, Зосгай5 раПозбррі пхог, тогбза айпабфут Ёиіз5е паташ 
её ўигеібва. Могібиз е/и5 обзегуай5, АІсірійве5 Четігайі5 гогауіі Зосгаіет: 
«Сиг паПёгеп іап асеграп фото поп ехрее5?» Спі 5осгаіе5: «Опопіап, - 
іпдпі, - сит Шат 4оті іаіет райог, ехегсеог еі роззша дподце бЁогі5 
сеіегогапа Вотіпут рейШапбата еі іпўшіат ЁасПіц5 іоІегаге». 

6. Ріаебгаз раПозёррцз, цша абез егаі, сип еі пауіеапіі пашае, 
іетрез(асе рег(еггій, «ісёгеп(, регісйІцт 5ібі Шу ассіёёге, дцоа абзецпа іп 
зпапі пауеп гесеріззепі, оз(епаі: еі5 іп еб4ет сии тиаз аПаз ІаБогапіез 
пауез дпаезіуіцце, пип іп Ші дмцодце пауіби5 Гіаебгат уері сгедёгепе. 

7. Сит АІехапаег дпопЧат Масеабпит БепеуоІепнат Іагеібопіруз 5161 
сопсШаге сопайі5 е55еі, РрШрриз ецп рі5 уегбіз іпсгерціі: «Эрегазпе е05 
5рбі Ядгіе5 еззе Ёийгоз, дио5 ресипіа бі сопсІауёгі5? 5сію апабгет поп 
ашо еі, зеё уігайбі5». 


Сапаеатиз 
(студэнцкая песня) 


Сбацфеати5 уяўляе ўзор сярэдневяковай паэзіі вагантаў, вандроўных 
шкаляроў. Тэкст з'явіўся ў Германіі ў ХІУ ст. З часам ён распаўсюдзіўся 
па ўсёй Еўропе і зрабіўся студэнцкім гімнам. Тэкст у дадзенай рэдакцыі 
аформіўся ў канцы ХУШ ст. Музыку напісаў яшчэ ў ХУ ст. фламандскі 
кампазітар Іаан Акенгейм. 

Ш. Уйа позіта Бгеуіз езі, 


Віеуі Япіешг; 
Уепіі тог5 уеіосіег, 


І. бац4еаті ігіш, 
Ліхёпез шт 5ити! 
Розі ўусип4ат ўдуепійет, 
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П. 


Роз тоІезіапт зепесійеп 
Мов Вабебіе Питцз. (біз) 


ЮБі 5цаё, доі апіе поз 
Іа тиопдо Ёаёге? 
Тгапзеаз ад зцрёгоз, 
Тгапзеаз ад іпёёгоз, 
Ноз5 зі уі5 уівёге! (біз) 


Каріі поз аітосііег, 
Метіпі рагсёйг. (біз) 


ІУ. Уіуаі асадешіа! 


УМіхапі ргобез5бгез! 

Міуаі тетбгип фцчоіібеі! 
УМіуапі тетбта дчаеіібеі! 
Зетрег зіпі іп Йоге! (біз) 


У. Уіхапі оппез уігеіпез УІ. Уіуаў еі гезрабіса 


Стасі]е5, Ёоптдзае! Еі дмі Шат геецай! 
Міхай: еі пиіёгез Міха позіга сіуЙаз, 
Тепёгае, атабіЙез, Маесепашпі сагіаз, 
Вопае, Іабогібзае! (біз) Опі поз Піс ргоёецпі. (біз) 


МІ. Регеаі (іза, 
Регеапі фоібге5! 
Регеас 4іаббііз, 
Ошуі5 апабигесВі15 
Аідпе ігізбге5! (біз) 


ХРЭСТАМАТЫЯ 


Урыўкі з твораў рымскіх аўтараў 
Саўц5 УаІегіце СайшШіз 


Гай Валерый Катул (каля 84-54 гг. да н. э.) - вядомы рымскі паэт перыяду 
позняй рэспублікі. Нарадзіўся ў Вероне. Пра яго жыццё вельмі мала звестак, 
у асноўным яны сустракаюцца ў творах паэта. З іх вынікае, што ён быў пал- 
ка закаханы ў знатную замужнюю жанчыну па імені Клодыя, якую ён апеў як 
Лесбію. Катул зламаў старыя рымскія традыцыі, звярнуўшыся да вытанчанай 
александрыйскай паэзіі і лірыкі Сапфо. Захаваўся адзін зборнік яго вершаў, які 
ўключае 116 твораў рознага зместу. Катул зрабіў вялікі ўплыў на ўсю далейшую 
лірычную паэзію Еўропы. 


П 


1. Раззег, «еІісіае теае риеПае, 
дпісип Іцаеге, дпеп іп 5іпц іепеге, 
сш ргіпцпа діеішт «аге арреіеай 
её асге5 5о]еў іпсіаге пог5ц5 

5 сипа Че5і4чегіо пео пііепй 
сапіт пезсіодпід Іібеі ўосагі, 
сгедо, и, сип егауі5 асфиіе5сеі агдог, 
5 зоІасіоіат пі 4оІогі5: 
іесипа Іцеге, зісиё ірза, роззе 

10 её ігізіе5 апіті Іеуаге сигаз 

іап егайштзі тірі дпап Ёегапі рчеПае 
регпісі апгеоіспт Ёаі55е таіцпа, 
дчоа 2опапа зоіціі іч Ііеабат. 
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10 


15 


10 


ШШ 


Гіеее, о Уепегез Спрі4іпездче, 

еў дцапт (е)5і ротіпуит уепузйогит! 
раззег тогіц5 е5Ё теае риеПае, 
раззег, 4гІісіае теае риеПае, 

дзет річе Ша осці5 5иі5 атараі: 

пап теШбіз егаё зпападие погаі 
ірэап тап Бепе дцап риеПа таёгет, 
пес 5е5е а егетіо Шіс тоуербас, 

зе сігситзПіепе подо ис то4о Шус 
аа 5оіат Чотіпап цздце ріріабаі. 

дчі пупе іі рег йег іепебгісозипа 

Шіс, пае пееапі геёіге дпептдцчап. 

аі уорбіз тае 5і(, таІае іепебгае 

Оісі, дпае отпіа БеПа «еуосгайз: 

Тап Бела тірі раззегет абзішШізй5. 
о асшт тае, фпод, тізеПе раззег, 
ша пипс орега теае рпеПае 

Яепао шгеіші гобепі осеШ! 


У 


Міуаті5, теа Г.езбіа, аўце атёті, 
Ешпогездие зепипа зеуегібга 
Отпез ппіц5 аезйтётц» аб5і5. 

ЗоІе8 оссідёге еі гедіге роззцпі: 

Мобіз сип зет! оссіёіё Ігехіз Іх, 
пох еі регрейа пупа 4огтіепда. 

Ра ті Базіа те, «еіп4е сепшт, 
Реіп тШе аНёга еіп зесип4а сепішл, 
Реіпд«е пздие аПёга тіПе, 4еіпбе септ. 
Реіп, сіт тШа тиЙа Ёесегітіі5, 
Сопшграрбіту5 Ша, пе зсіатм», 

Ац пе дпі5 та! іпуідёге роззіі, 
Суп (апла зсіег ез5е разісогит. 


ХХУП 


Міпізіег уе рцет ЕаІеглі, 
іпеет ті саісе5 атагіогех, 
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ш Іех Розйштіае ўцбеі таеізігае 
ебгіо5о асіпо ебгіозідгі5. 

5 аг уо5 дио Іібеі ріпс абііе, Іуптррае, 
уіпі регпісіез, еі ад зеуегозтігтгаіе: 
Віс пегі е5і Труопіапіз. 


ІХХХУ 


Оді еі ато. Опаге ід Ёасіат, бог(аззе гедмігі5. 
Мезсіо, зе Яегі зепаюо еі ехсгисіог. 


Каментарыі 


Усе вершы, акрамя ГІ ХХХУ, напісаны фалекейскім адзінаццаціскладовым 
вершам (РраіІаесіце Пеп4есаву!14р15). Ён складаецца з чатырох харэяў і адна- 
го дактыля: 

БА [І БАА [БА [БВА [БА 

У першай стапе замест харэя можа быць ямб і спандэй, у апошняй стапе за- 
мест харэя можа быць спандэй. 

Двухрадкоўе І ХХХУ напісана элегічным дыстыхам. 

П. 1. Раззег (верабей) быў прысвечаны Венеры. 2. Оцісит замест дцосит 
(2. сипа дао). 3. Ргітипа 4іеішп - кончык пальца. 2-4. Ііаёге, ёепёге, Чаге, 
іасі(аге залежаць ад 50І1её. 6. Сагип пезсіоциіа - што-небудзь прыемнае. 
7. ЗбоІабібічт - памяншальнае ад зоІайцт (суцяшэнне). 

Ш. 14. Огсци5 (Орк) - рымскі бог смерці, аналагічны грэчаскаму Аіду. 
18. ОсеіІі - памяншальнае ад осйІі (вочы). 


ХХУІІ. 1. Уеёйі ЕаІегі - старога фалернскага віна. 2. Іпеег - іпеёге; ті» 
пі. 7. Труопіапис - сын Тыёны (Фіёны), г. зн. Вакх. 


РоМіц5 УегоЙіц” Маго 


Публій Вергілій Марон нарадзіўся ў 70 г. да н. э. пад Мантуяй. Адукацыю 
атрымаў у Мілане, а пасля ў Рыме. Пасля канфіскацыі падчас грамадзянскай 
вайны радавога маёнтка ён перабраўся ў Рым, дзе неўзабаве ўвайшоў у гур- 
ток Мецэната. Адной з першых прац Вергілія лічацца «Эклогі» («Буколікі») - 
пастаральныя паэмы, узорам для якіх паслужылі творы Феакрыта. Затым з'явіліся 
«Георгікі», якія ўслаўлялі мірную сялянскую працу. Вяршыняй рымскай класіч- 
най паэзіі з'яўляецца гераічны эпас «Энеіда», які апявае вялікую гістарычную 
місію Рыма. Хоць гэты твор не быў скончаны, ён зрабіў Вергілія найвялікшым 
паэтам старажытнага свету. Вялікую цікавасць да творчасці Вергілія праяўляў 
Актавіян Аўгуст. Пачынаючы з Рэнесансу Вергілій значна паўплываў на ўсіх 
прадстаўнікоў эпічнай літаратуры. 

У 19 г. дан. э., вяртаючыся з падарожжа ў Грэцыю, Вергілій памёр. 
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АЕХЕІ5 
ПВЕЕ І 


І. Агта уіпітдице сапо, Тгоўае д0і ргітцз аб огі5 
Гапат Гаю ргобіец5 Гауіпіадце уепі 
ога, пат е е іеггі5 ]асіай15 еі аю 
уі варегипа, ваеуае тетогет Ліпопі5 об ігат, 

5 птица дпоцдие её беПо раззи5, дупа сопаегеі пгрет 
штіетецче 4ео5 Гайо; гепцз ппае Гайпит 
АГбрапідце райез аідце абае тоепіа Котае. 
Мізва, тірі сапза5 тетога, цо путіпе Іаезо 
дчідуе 4о]еп5 гегіпа 4ецп іо удІуеге сази5 

10 іп5іепет ріейаёе уігап, юі адіге Іабоге5 

іпршегіе. іапіаепе апіті5 саеіезйбуз ігае? 


Каментарыі 


«Энеіда» напісана гекзаметрам. 

1. Агта - ужываецца метанімічна, у значэнні «бітвы»; уігша - маецца на 
ўвазе Эней. 2-3. Ібаііап, Гауіпіацие Іібга - асс., які залежыць ад уепіб, Гауіпіа 
Пібга - частка італійскага берага на паўднёвы ўсход ад вусця Тыбра, дзе Эней 
заснаваў горад Лавіній. 4. Зирёгип “ зарегогипа (2 еб). 5. Югреп - Лаві- 
ній. 6. Гайо З іп Габут. 7. Аірапі райге5 - па імені горада Альба-Лонга, які быў 
заснаваны сынам Энея Анхізам, продкам Ромула, г. зн. маюцца на ўвазе продкі 
рымлян. 9. Кесіпа ец (З 4ебгіт) - Юнона; удІуёге - тут: зазнаць, зведаць. 
11. Іаршёгіё - соп/ипсіуйз тлумачыцца тым, што гэта выказнік ва ўскосным 
пытанні. 


Опіп5 Ногабі5 КЕІассіз 


Квінт Гарацый Флак (65-8 гг. да н. э.) - рымскі паэт эпохі прынцыпату 
Аўгуста. Нарадзіўся ў Апуліі ў сям'і вольнаадпушчаніка. Атрымаў выдатную 
адукацыю спачатку ў Рыме, потым у Афінах. У 44 г. да н. э. падчас грамадзян- 
скай вайны далучыўся да Брута. Змагаўся на баку рэспубліканцаў і атрымаў 
званне ваеннага трыбуна. Пасля паражэння Брута пры Філіпах (42 г. да н. э.) 
вярнуўся ў Рым. Пачаў пісаць вершы. Зблізіўшыся з Вергіліем, увайшоў у гур- 
ток Мецэната. 

Да нашага часу дайшлі ўсе вядомыя творы Гарацыя: «Пасланні», «Эподы», 
«Сатыры», «Оды». Вершы сведчаць пра назіральнаць, далікатнае пачуццё гу- 
мару, памяркоўнасць аўтара. Як ніхто іншы ён шануе выгады мірнага жыцця. 


199 


Вялікі ўплыў на Гарацыя зрабілі грэчаскія паэты, асабліва Алкей і Сапфо. 
Творчасць Гарацыя багата метрычнай разнастайнасцю, запазычанай у паэтаў 
Грэцыі. 

Мова твораў Гарацыя адрозніваецца асаблівай руплівасцю ў падборы слоў, во- 
бразнасцю і выразнасцю. Усё гэта зрабіла яго самым перакладаемым антычным 
лірыкам у Еўропе. 


АР МЕГРОМЁХЕМ (ПІ, 30) 


І Ехёегі птопатепіга аеге регеппіц5 
Кевайдце 5101 ругатіфапа айі, 
Оцод поп ітбег едах, поп АдпіІо ітрбіепз 
Роззіі 4ігцёге аці іппотегабіІі5 
5 Аппабгіпа зегіе5 еі Ёіса ёетрдгапа. 
Моп отпіз тогіаг т ідпе раг теі 
уУпабіе Гібійпапа: пздче его розіёга 
Стезсат Іацае гесеп5, дат Сарйойут 
Эсапаеў супа (асі уігеіпе ропа ех. 
10. Рісаг, дча уідІепз обзўёріў Апі 
Еі дпа рапрет адпае Рацпц аггезйцт 
Кеепауіі рорцібпіт, ех руп роіей5 
Ргіпсер5 Аеоіішт сагтеп ад ІйІо5 
Редцхіз5е подоз. 5ипе зпбегбіапі 
15 Очаезіапі пегійз её тірі Ре]рріса 
Гамго сіпее удІеп5, Меіротёпе, сотапа. 


Каментарыі 


Ода напісана малым асклепіадавым вершам: 


ББ [ БАА [Б] БАА [БА [Б 


3. Адціо іпрбёеп5 - шалёны Аквілон, г. зн. паўночны вецер, які прыносіць 
буры. 7. Гірійтапа - рымская багіня пахаванняў, тут ужываецца метаніміч- 
на. 8-9. Маецца на ўвазе штогадовы абрад, калі вярхоўны жрэц узыходзіў са 
старэйшай весталкай на Капітолій для ахвярапрынашэння і малення перад 
Юпітэрам пра дараванне Рыму росквіту. У адпаведнасці з абрадам яны павінны 
былі захоўваць маўчанне. 10. Аціацт - рака ў Апуліі, на радзіме Гарацыя, якая 
вылучалася засушлівасцю. 11. Раппц - Даўн, міфічны цар Апуліі. 12. Кеспауіі 
кіруе геп. у перайманне грэчаскай мове; ех Іштйі роёеп5 - узнёсшыся з нізоў; 
Гарацый намякае на сваё паходжанне з роду вольнаадпушчаніка. 13. АедІіцпа 
сагтеп - грэчаская паэзія з яе багаццем вершаваных памераў, якія Гарацый 
ужыў у рымскай паэзіі (ад Іі4іо5 подоз). 15-16. Веірыса Іацго - дэльфійскім 
лаўрам узнагароджвалі паэтаў на Дэльфійскіх гульнях, прысвечаных Апалону 
як богу-апекуну мастацтваў. 
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Робін Оуі4інц5 Мазо 


Публій Авідзій Назон (43 г. да н.э. - 18/17 гг. н. э.) - знакаміты рымскі паэт, 
які праславіўся яшчэ ў маладосці дзякуючы сваім паэмам, што апяваюць кахан- 
не з яго ўцехамі і нягодамі: «Любоўныя элегіі», «Навука (майстэрства) кахан- 
ня», «Лекі ад кахання», «Гераіды». У сталым узросце Авідзій стварыў дзве вя- 
лікія паэмы: «Метамарфозы» ў 15 кнігах, якія ўяўляюць сабой энцыклапедыю 
антычнай міфалогіі, і «Фасты», якія былі задуманы як каляндар у вершах і рас- 
павядалі пра рымскія святы, абрады, звычаі, іх паходжанне і назвы. 

У 8 г. н. э. паэт нечакана быў сасланы імператарам Аўгустам у далёкі г. Томы 
(сучасная Канстанца ў Румыніі). Прычына яго выгнання так 1 засталася невя- 
домай. У выгнанні Авідзій стварыў «Сумныя элегіі» (5 кніг) і «Лісты з Понта» 
(4 кнігі). Нягледзячы на шматлікія просьбы аб памілаванні, якія паэт дасылаў у 
Рым, ні Аўгуст, ні яго спадкаемец не дазволілі Авідзію вярнуцца ў Рым. Паэт 
памёр у Томах пасля 10 гадоў выгнання. 


ТКІ5ТІАЕ 
ІУ, 10 


І 5піто тійі рабла езі, веііі5 пбеггітц5 пі, 
па диі поуіез дізіаі аб Отбе Фесет. 
е4аіш5 Піс еео 50 пес поп 0 іетрога погіз, 
суп сесіі Ёаіо соп5йІ шегдие рагі. 
5 ві дпіф і4 е5С, пздае а ргоауі5 уейі5 оіаіпіз Вегез, 

поп тодо бЁогаіпае типеге Ёасй15 едие5. 
пес 5гр5 ргіта 801; егепію зи Ёгайе сгеай, 
дчі біби5 апіе дцаіег тепзібц огй15 егаі. 
Ілісіет апаібогат пабіБо5 аЙціі і4ет: 

10 ипа сеіебгага еі рег «цо Ііба іе; 
раес е5і агтібегае Ёе5(і5 Фе диіпдце Міпегуае, 
дчае Ёегі риепа ргіта спела 5011. 
ргойпіз ехсопцг ўепегі, сигадие рагепіі5 
1пц5 ад іпзіепе5 Огбіз аб агіе уігоз. 

15 фаіег ад еіодцічт уігіі іепёеба: аб аехуо, 
Бога уегбозі пайі5 ад агта богі; 
аі тірі апі риего саеіезйа засга рІасерапі, 
іпдие 5ишт гата Маза ігаребаі оріі5. 
заере раіег іхіі: «5шаіцт доід іпцйІе іетріаз?» 

20 Маеопіаез пиПаз ірзе ггіідціі оре5. 
пой5 егап 4ісй5, юіодце Неіісопе геіісю 
зсгіреге (епар(арапа уегба зоіша тодіз. 
зропіе 5па сагтеп пиутего5 уепіебас ад ароз, 
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ес под іетріабат 5сгібеге уег5ц ега. 

25 іпіегеа іасііо раззи Іабепйбу5 аппіз 
Ібепог ёгаёгі зпатріа тірідие бога еі, 
іафаішгане итегіз суп Іа ругрига сіІауо, 
ес 5аі4іцит побіз, дцод ёі: апіе, папе. 
]атдче 4есеп УИае Ёаіет гетіпауегаі аппоз, 

30 сипрегіі, еі соері рагіе сагеге еі. 
серітц» е іепегае ргітоз аеіай5 ропогез, 
едце уігіз фпопЧапа раг5 ігібіуз ипа ўі. 
сила тез(абаі: сІауі теп5шга соасіа езі; 
паўце егаі позйі5 уіібо5 Шу опі5. 

35 пес райеп согрц5, пес теп5 Ё0іё арба Іабогі, 
зоПіспаедце гах апабібопіз етап, 
еў реіеге Аопіае зца4ебапі іша 5огоге5 
она, ўчісіо зетрег атаіа тео. 
іетрогіз ІШце соГпі боуідче роёіаз, 

40 дпоідие аёегапі уаіе5, гераг а4ез5е 4е0о5. 


Каментарыі 


Гэты верш называюць аўтабіяграфіяй Авідзія. Ён напісаны элегічным ды- 
стыхам, які складаецца з гекзаметра і пентаметра. 

1. 5што, бпіз т - Сульмон, горад на паўночны ўсход ад Рыма, сярод Апе- 
нінскіх гор. 2. Мііа поуіез Чесепі (ўс. раз5цит) У 90 000 крокаў, г. зн. 90 міль. 
3. Еі зи З. пай5 50; пес поп и(- а таксама каб; погі5 З поуёгі5. 4. У 43 г. 
да н. э., калі абодва консулы, Панса і Гірцый, загінулі ў бітве каля Муціны ў 
час грамадзянскай вайны паміж Антоніем і Актавіянам. 5. Уеби5 огаіпіз Пеге5 - 
наследнік старадаўняга саслоўя (коннікаў). 7. Сгеабі5 - пай. 9. Ісиег - зо- 
лак, досвітак, світанне, тут: дзень. 10. Рег (ио Іра - двума пірагамі; у дзень 
нараджэння рымляне ахвяравалі свайму генію, г. зн. асабістаму богу-заступні- 
ку, адмыслова прыгатаваны пірог (1ірупа). 11. Наес (4іе5) езё Ёезбі5 бе фиіпдие - 
гэта адзін з пяці святочных дзён; гэтыя святы ў гонар Мінервы адзначаліся 
з 19 па 23 сакавіка. 12. Рирпа (ар/. сацзае) - маюцца на ўвазе гладыятарскія 
баі, якія праводзіліся, пачынаючы з другога дня свят у гонар Мінервы, г. зн. 
20 сакавіка. 14. Ад іпзіепез аБ аге - да славутых у навуцы; аг5 - прадметы 
школьнага навучання: граматыка, гісторыя, грэчаская мова і літаратура, тэорыя 
і практыка красамоўства. 16. Мабш5 ад агта уегрбёзі богі - народжаны для зма- 
гання на шматслоўным форуме; судовыя разборы ў Рыме адбываліся на фору- 
ме. 17. Пад саеіезба засга маюцца на ўвазе Музы. 20. Маеопіае5 - Гамер, які, 
згодна з некаторымі паданнямі, паходзіў з Меоніі (Лідыі), а менавіта з гарадоў 
Смірны або Калафона, што спрачаліся за права лічыцца яго радзімай. 21. Неісоп, 
бпіз т - гара ў Беотыі, на якой, паводле падання, жылі Музы. 22. Модйцз - маец- 
ца на ўвазе вершаваны лад. 26. Іібегіог бога - маецца на ўвазе юга ушіІі5, якую 
апраналі юнакі, калі ім спаўнялася 17 гадоў. 27. Ригрйга сша Іабо сІауо - туні- 
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ка з шырокім пурпуровым шлячком. 31. Ргітоз Вопдгез - першыя дзяржаўныя 
пасады; Авідзій мае на ўвазе свой удзел у калегіі Тгезуігі сарібіе5, турэмнай 
калегіі, што складалася з трох чалавек [едце (“ еі ех) уігі5 ігбо5], якія загадва- 
лі турмамі і дапамагалі прэтарам у судаводстве. 33. СІауі пепзйга соасёа её - 
шырыня шлячка была звужана, г. зн. Авідзій пакінуў дзяржаўную службу 1 зноў 
апрануў туніку конніка з больш вузкім шлячком, чым у сенатараў. 37. Аопіае 
зогоге5 - Музы, якія, паводле падання, жылі ў Беотыі, інакш - Аоніі. 


Тіш5 Імнсгейци5 Сагиз 


Ціт Лукрэцый Кар (каля 96-55 гг. да н. э.) - рымскі паэт і філосаф-эпікурэец. 
Свае філасофскія погляды выклаў у адзінай уцалелай паэме «Аб прыродзе рэчаў». 
Як піша сам Лукрэцый, ён у сваім творы імкнецца вытлумачыць сусвет з да- 
памогай эпікурэйскіх тэрмінаў, вызваліць людзей ад забабонаў, страху перад 
смерцю і веры ў багоў. 


рЕ ВЕВОМ КМАТОВА 
У 


АІ уагіо5 Ііпепае 5опій15 пайшга зцбееіі 
тійеге еў паз ехргез5іі потіпа гегип, 

1030 поп апа Іопее гайопе аідце ірза уі4ешг 
ргоіўтгареге ад гет риегоз іпбапаа Ііпецае, 
соп Ёасіі пі 4ігііо дпае 5іпі ргаезепйа топзепе. 
зепйі епіт уіп дцізаче зцат дцод роззіі абуй. 
согпча паіа ргіц5 уіШо дпат ўопарбиц5 ехіепі, 

1035 ІШ ігайі5 рейі аідие іп(ез5 іпигее!. 
аі сай[і рапірегагат зсутпідце Іеопат 
маецшби ас редібцз ]ап шт тогецдче гериепапі, 
уіх ебапа сипа зипі 4епіез ипецездче сгеаіі. 
аПоцпа роітго еепі5 аз отпе уі4етцз 

1040 Ядеге еі а реппіз5 ігетшчп реіеге ацхіашп. 
ргоіпве риаге адчет бат потіпа дізіібці55е 
геби5 еі іп4е ротіпез діяісіз5е уосабшШа ргіта, 
«езіреге5і. пап суг Піс роззеі сиасіа побаге 
уосібц» её уагіоз зопіш5 етійеге Ііпецае, 

1045 іетроге еочет аііі Ёасеге іф поп фиіз5е ршепйш”? 
ргаеіегеа 51 поп аі дподче уосібцт 151 
іп(ег зе Ё1егапі, пле іпза поййае5 ез 
пашай её пп4е даёа ез: ціс ргіта роіез(аз, 
дчіё уеПеі Гасеге пі зсігеў апітодце уіЧегеі? 
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Каментарыі 


Паэма напісана гекзаметрам. 

1028. Мійёге - тут: выдаваць. 1030-1031. Мот. сит іп/. - зварот, які 
залежыць ад уі4еіш".. 1031. Іпбапаа Ііпецае - няўменне размаўляць. 1032. Па- 
радак слоў: супа ФЁасіі, пЁ біеібо топзігепё, диае зіпё ргаезепііа. 1033. Уі - 
асе. ріІ., дапасавана да зцаз. 1034. Пачаць пераклад з ргічздиап. 1039. Айца 
аўт. 1040. Ріппіз - реппіз. 1040. Тгепайшпа па сэнсе адносіцца да ріппі5. 
1041- 1043. Канструкцыя: ршаіе (дзейнік) Чезірегезё (2 (езірёге е5ў) (састаўны 
выказнік); ад рийаге залежыць зварот асс. сит іп/.: аіцеп візёгірціз5е і ротіпез 
4ічісіззе. 1043. Сш” адносіцца да риёепіш”; сказ Віс роззеё побаге мае ўмоўны 
сэнс; фміззе “ дціуі55е. 1049. Ад сказа Чаёа её роёезбаз залежыць даданы сказ 
мі зсігеў апіпбдие уіаёгеё, а ад яго ўскоснае пытанне цці уеИеі Гасёте. 


Рваеагиз5 


Федр (каля 15 г. да н. э. - 50 г. н. э.) - рымскі байкапісец. Нарадзіўся ў Ма- 
кедоніі, трапіў у палон і апынуўся ў Рыме. Быў вызвалены з рабства Аўгустам. 
Яго вершаваныя байкі напісаны ямбам і ў значнай ступені ўяўляюць апрацоўку 
грэчаскіх баек Эзопа. 


ІСРО5 ЕТ АСХО5ЧІ, 1) 


І Ада гіуцт еппдет Іру её аепі5 уепегапі 
51 сотрпізі; зпрегіог з(абаё Іприз 
Гопеедце іпбегіог аепц5. Типс Ёацсе іпаргорба 
Габо іпсіайі5 ўшеіі садцзат іп: 

5 «Си, - іпдмі, - бібшепіапт бесі5іі тірі 
Адчапа бібепц?» Гапіеег сопіта йпепз: 
«Оп роззит, фчаезо, Гасеге, апо фцегегі, Інре? 
А іе Чесштіі ад теоз рап5й15 Ідаог». 
КершШзцз Ше уегі(ай5 уігібцз: 

10 «Апе роз зех пепбез тае, аіі, іхізй тіПі». 
Кезропёі: аепіз: «Едаі4Чет паб поп егапа». 
«Раіег Вегсіе (5, Ше іпдиіС, тае іхіў тіВі». 
Аідче йа сотерат Іасегаі іпіи5іа песе. 

Наесе ргоріег Шоз 5сгіріа езі ротіпе5 Ёарбша, 

15 Оі Ясі сап5і5 іппосепіез орргіппі. 


САМІ РЕЕ ЕСОУІОМ САВХЕМ ЕЕВЕК5 (І, 4) 
І. Апі птегію ргоргічпа ді аПепипт аррей с. 
Сапіз рег Йцтеп сагпет си бЁеггеі пабапт, 


204 


Гутррагцпа іп зресцо уі вітШасгіт 5011, 
АПапдие ргаедапа аб аііо сапе Ёгіті рибапз 
5 Егіреге уоі0і уегоуп «есеріа ауіёійаз 
Еб дмепа (епебаі оге аітізіі сірот, 
Мес диет реіербаі роіш: а4ео айіпеете. 


ФЕ УСІРЕ ЕТ (ХА (ІУ, 3) 


І. Еате соасіа ушШрез аПа іп уіпеа 
Юуап арреіераі зиттіз заПепз уігі1бц5; 
Оцапа іапееге пі поп робші, візседепт аі: 
«Мопфит тайга ез; поіо асеграп зштеге». 
5 Оп Ёасеге дчае поп роззипі уегбіз еІеуапі, 
Азсгібеге рос Чебебипі ехетріцпа 5161. 


Каментарый 
Усе байкі напісаны ямбічным трыметрам: 


АБ [АБ [АБ ] АБ ] АБ ] АБ 
Саўц5 Тшіц5 Саезаг 


Гай Юлій Цэзар (100-44 гг. да н. э.) паходзіў са старажытнага рымскага 
патрыцыянскага роду Юліяў. Нягледзячы на гэта, ужо з юнацтва ён уваходзіў 
у партыю папуляраў, якая адлюстроўвала інтарэсы плебсу. Займаў шэраг 
дзяржаўных пасад - ад квестара (68 г. да н. э.) да консула (59 г. да н. э.). У 60 г. 
да н. э. заключыў трыумвірат з Пампеем, выдатным палкаводцам 1 палітычным 
дзеячам, і Красам, самым заможным чалавекам у Рыме. Склаўшы абавязкі кон- 
сула, у якасці праконсула Цэзар быў накіраваны ў Галію. На працягу дзевяці 
гадоў (58-50 гг. да н. э.) ён цалкам падпарадкаваў Галію рымскай уладзе. У 49 г. 
да н. э. разам са сваім войскам ён перайшоў памежную паміж Галіяй 1 Італіяй 
раку Рубікон, пачаўшы тым самым грамадзянскую вайну са сваім ворагам Пам- 
пеем 1 сенатам (паводле закона Цэзар як праконсул меў права ўзначальваць вой- 
ска толькі за межамі Італіі). Пасля перамогі над Пампеем і яго прыхільнікамі, 
Цэзар у 44 г. да н. э. становіцца аднаасобным гаспадаром Рыма. Прыхільнікі 
рэспублікі абвінавачвалі Цэзара ў імкненні да царскай улады. Яны арганізавалі 
змову, у выніку якой Цэзар быў забіты на пасяджэнні сената ў сакавіцкія Іды 
(15 сакавіка) 44 г. да н.э. 

Да нас дайшлі два літаратурныя творы Цэзара: «Запіскі пра Гальскую вайну» 
і «Запіскі пра грамадзянскую вайну». У «Запісках пра Гальскую вайну», якія 
складаюцца з 7 кніг, аўтар распавядае пра падзеі, што адбыліся ў Галіі ў 58- 
52 гг. да н. э., у якіх ён актыўна ўдзельнічаў. «Запіскі пра грамадзянскую вайну» 
(у З кнігах) прысвечаны грамадзянскай вайне паміж Цэзарам і Пампеем. 
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СОММЕКТАВІІ ВЕМІІ САГГІСІ 
ПВЕЕ РЕІМО5 


І. 1. баШа е5і отпіз «іуіза іп рагіез іге5, дчагат пап іпсдІчпі Ве]гае, 
аПат Адціапі, іегаап доі ірэбгат Ііпеца СеПае, позіта баШ арреПапііг. 
Ві опапез Ііпеца, іпейй й», Іееірио5 іпіег зе діЙёгипі. 2. баПоз аб Адцібапіз 
багітпа Йотеп, а Веігі5 Маібпа еі 5едцйпа іуіёі. 3. Ногат опапіцт 
Гогіззіті з0пі Ве]іеае, ргоріегеа дцод а с аідце ритапібае ргоуіпсіае 
Іопгіззвіте абзцпі тіпітёдце ад ео5 тегсаібге5 заере соттеапі аідце еа, 
дчае ад еЁетіпапдоз апітоз регйпепі, ітропалпі ргохітідце зипі Сегтапіз, 
дчі ігап5 Крепот іпедбіцаў, дпібиесит сопйпепіег БеПут еегапі. 4. Оча «е 
сацза НеІуейі дподче геіцпоз баПоз уігййе ргаесёедцаі, дпод Ёгге сойаіапіз 
ргоеНі5 сот бегтапі5 сопіепдипі, сут аці 5015 Йпірцз ео5 рторібепі аці ір5і іп 
ебгапа Ёпібиз Бела вгепопі. 5. Ебгипт цпа раі, дпап баПоз обйпёге 4ісшта 
еі, іпібцпа саріі а Яптіпе Кродфапо, сопйпёшг" бапіппа Йцтіпе, Осейпо, 
Япібце Веіеагіпт, ашпеіі ебат аб Зедцйпіс её Неіуейі5 Йатеп Крепуп, уегеі 
ад зеріепігібпе5. 6. Веіеае аб ехігётіз баШае Япібиз огіцпіг, регііпепі аб 
іегібгепт рапеп Йотіпіз Крепі, зресіапі іп зеріепігібпет еі огіепіет 50]ет. 
7. Адпііапіа а багіппа Йцтіпе ад Ругепаеоз топіе5 еі еат рагіет Осейпі, 
дчае е5і ад Нізрапіат, регйпеі, зресіаі іпіег оссазит 5015 еі веріепігібпез. 


ПВЕЕ О0АКТО5 


І. 1. Еа, дпае з5есёёа еі, Піёте, диі пб аппиз Сп. Ротреіо еі М. Сгазво 
сопзшШіби5, Озіреіез бегтапі еі йет Тепсбегі таепа пайшаіпе ротіаапа 
Йотеп Крепит ўгапзіёгарі поп Іопее а тагі, дцо Ерепцз іайці:. 2. Сацза 
ігапзейачі Ёші, дцоа аб 5цебі5 сотрійгез аппоз ехагігай БеПо ргетерапішг 
еб аегі сіга ргорібебапішт. З. 5черббгит ееп5 езі Іопее тахіта еі 
БеПісозвіззіта бегтапбгап отпічпа. 4. Ні сепйт рагоз рабёге дісипішт, ех 
фчібце дцоіаппіз зіпеа па агтаібгтап БеПапаі сап5а ех Ёпірцз едёсипе. 
5. Кеііаі, фиі Чоті тапзёгипі, зе абдце Шо аіцаб Ві ггзц8 іпуісет аппо 
роз іп агтіз 50п(, Ші доті гетапепі. 6. біс педце аггі сІішга пес гайо 
аіцие и5и5 Бе іпіегтій. 7. Зей рпуай ас зерагай аггі ару ео піріІ еі, 
педие Іопеім5 аппо гетапёге ипо іп Іосо соІепіёі сац5а Іісе. 8. Медце пШшт 
Ёпітепіо, зей тахітат рагіет Іасіе аідие ресёге уіуцпі пШштдице 5цпі іп 
уепайопібиз. 9. Опае ге еі сірі сепёге еі сойаіапа ехегсПайдпе еі Пбегіабе 
уйае, дио а риёгіз пШо оЙісіо апі ізсіріпа адзцевасё пір отпіпо сопіга 
усіопіаіепа Ёасіппі, её уіге5 аі её іттапі согрдгат таепішдіпе ротіпез 
еЙісіі. 10. Аче іп еап зе сопзпейцаіпет аддухёгца, ці Іосі5 Ёіеі4іззітіз 
педие уе5й15 ргаеіег реПез рабеапі дцісдчат, дчагіт ргоріег ехіешіаіет 
птаепа е5і согрёгіз раг5 арепа, еі Іауепіг іп Йчтіпібчз. 
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ПВЕЕ О0ІМТО05 


12. 1. Вгіаппіае рагз іпіегідог аб іі5 іпсой іш, дпо5 пабоз іп іпзЙа ірзі 
петогіа ргодішт 4ісцпі. 2. Магійта рагз аб 115, ди ргаедае ас Бе іпбегемі 
сацза ех ВеіІеіо ігапзіёгипі - диі отпе5 бЁеге іі54ет потіпіриз сіупашт 
арреПапішг, дціби5 огіі ех сіупайбце ео регуепёгцпі - еі беЙо іпІаю ібі 
гетапзёгцпі аідце аего5 соіёге соерёгипі. 3. Нотіпцпа е5і іайппа пІйбідо 
сгебегтітадце аедійсіа Ёгге баЙсіз сопзітПа, ресёгіз таепи5 питёпіз. 
4. Оп аці аеге аці питто аўгео аці (аіеі5 Ёепгеіз ад сегаіт ропёіз 
ехатіпайзс рго пипто. 5. Мазсійт ібі ріапбиут абут іп тедіегтгапеіз 
гееіопібіи5, іп тагійтіз Ёегпіт, зе еі05 ехіепа езі соріа; аеге піііг 
ітрогіаю. таіегіа суўцздце еепёгіз ці іп баШа еі ргаеіег аец аідпе 
абіёіет. 6. Гербгет еі гаПпап еў апзёгет рцзіаге Газ поп ршапі; раес 
татеп аГопі апіті уоічріаўздце сац5а. Іоса зипі іетрегайбга фпат іп баШа 
гетізвіогіриз Ёгіеогірбі5. 

13. І. ІпзЙа пага іпідцёёа, сцц5 чпцпа Іаб15 е5і сопіта баШат. ри]45 
Іабёгіз аПег апей!ч5, дпі е5і ад Сапйцт, дпо Ёгге отпе5 ех баШа пауез 
адреПшпаішг, аб огіепіет 5о1ет, іпёегіог ад тегі4іет зресіаі. Вос Іайіз 
регіпеі сігсйег па раззицт дціпеепіа. 2. Айёгоут уегеіі ад Нізрапіат 
аідие оссіфепіет 5оіет. дча ех рагіе е5Ё Нібегтіа іпзЙа, дітівіо тіпог, пі 
ехізнтай:, дцап Вгі(аппіа, зед рагі зрайо тапетіззц5 аідце ех баШа езі іп 
Вгіаппіап. 3. Іп рос тедіо сиг5ц езё іпеЙа, дае арреПашг Мопа; сотрійгез 
ргае(егеа тіпдге5 обўесіае іпзШае ехізйтапіш; 4е диібуз 1п5Іі5 попаші 
зсгірзёгилі 4іе5 сопйпцоз ХХХ 50 Бпітапт ез5е посіет. 4. Моз півіІ «е 
ео регсопіанопіби5 герегіербатііх, пізі сегі5 ех адца тепзйгі5 бгеуібгез ез5е 
дчат іп сопіпепй посіе5 уі4ератіз5. 5. Нуўц5 еі Іопеійіо Іаіёгі5, иі Ёегі 
Шобпіт оріпіо, зерйпеепібгат пут. 6. Тегіцпа езё сопіга зеріепігібпез; 
спі рагі пиПа еі обўесіа іегта, зе е]ц5 апейІчс аег тахіте ад бегтапіапа 
зресіаг. пос та разепцт осйпеепіёа іп Іопеішдіпеп е55е ехізйташ". 7. Па 
отпіз іпзбІа еі іп сігсийй] уісіез сепішт пПіцпа раззци. 

14. І. Ех різ оппібцз Іопее з0ипі ритапіззіті, дмі Сапйцп іпсбІмпі, фпае 
геріо езі тагійта отпі5, педче пша а баПіса діЙёгопі сопецейміпе. 
2. Юіегідгез ріегідце ў'утепёа поп зегипі, зед Іасіе еі сагпе уіуцпі реШБаздце 
з0пі уезйй. оппе5 уего 5е Вгіаппі уісо іпйсіцпі, дпоёд саегШецт еЁЙсіі 
соібгеп, аідче рос роггібіПібге5 зи іп риепа азресіі; З. СарШдодіе зипё 
рготі55о адме оппі рагіе согрёдгі5 газа ргаеіег сарці еі Іабпот зцрегіі5. 
4. Охбгез Пабепі Чепі фповепіцие іпіег зе соттйпез еі тахіте Ёгаігез сут 
Габтбуз рагепіездие суп Іібёгі5; 5. Зеа дуі зцпё ех 115 пай, ебгот рабепімг 
Пбёгі, дчо ргітипа уйео дпаедие Чефісіа еі, 
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ПЦВЕЕ ЗЕХТО5 


17. І. Ребгит тахіте Мегсагічпа соічаі. роўче з0пі рісгіта зітцшасга, 
Вопе отпіцт іпуепібгепа агйцит Ёепіпі, Іупс уіапіт аідие ійпёгит Чусет, 
ропе ад дчаезйі5 ресипіае тегсашгавдие рабёге уіт тахітапа агріітапііг. 
2. Росі руас АроШпет еі Магіеп еі ўоует еі Міпегуап. «е різ еапает 
Геге дчапт гейдцае еепіез рабепі оріпібпет: АроПпет тогрбоз Череёге, 
Міпегуап орёпіп аўце агайсібгип іпійа ігадёге, )оуеп іпарегічпа саеіезйцпа 
Іепёге, Мапет беПа гееёге. З. Нпіс, сип ргоеііо «ітісаге сопзййіёгипі, еа, 
фчае БеПо серёгіпі, ріегпаптдие «еубуепі; сит зпрегауёгіпі, апітаНПа сар(а 
іттдІапі, гейдцаз ге5 іп упуп Іосцпа сопіёгааі. 4. М іп сіуйайбцс Вагипа 
гегшт ехзітисіо5 сштйІо5 іп Іосі5 сопзесгайс сопсрісагі Іісеі. 5. Медце заере 
ассі4іі, чі песіесіа диізріап геііеібпе апі сар(а оссшаге аці розйа іоПёге 
апдёгеі, егауізвітитдце еі геі зорріісіцт сут сгисіаб сопэй ішла ез. 

18. 1. баЙ зе оппе5 аб Ге раўе ргоепаіоз ргаеёісапі і4дче аб апр 
рго4ішт ісопі. 2. ОБ еап сацвапа зрана оппіз ўетрёгіз поп пипаёго діёгут, 
зеа посйшла Япіпае 4іе5 пабаіе5 еі тепзішл её аппоги іпійа зіс ор5егуапі, 
шб посіепа діе5 зурзедцаш. 3. Іп гейдці5 уйае іпейййз рос Ёеге аб гейдпі5 
«іНёгіаб, дпод 5цоз Іібёгоз, пізі сип а4оіеуёгипі, ці тиупи5 тае зцзйпёге 
роззіпі, раІап ад зе адіге поп райчпіг біотдче рцейіі аеіаіе іп робісо іп 
сопересіі раёгіз адзізіёге шгре Фісипі. 

19. І. Уігі, дпапіаз ресипіаз аб ухогібиз 4ойз потіпе ассерёгипі, іап(аз 
ех 5015 Бопіз аезйтайбпе Ёасіа сит добБа5 соптипісапі. 2. Нуўм5 опапіз 
ресипіае сопіцпсііт гайо Вабешг імсішдце зегуапішг; шег ебпіт уйа, 
зпрегауі, ад епит раг пігіпздце сит бпісёби5 зцрегібгат іетрдгпіт регуёпі. 
3. Уі іп цхогез зісйй іп Іібёгоз уИае песіздче Пабепі роіезіаіет; еі суп раіег 
ГапШае іпІузігібге Іосо пайі5 (есе55іі, е]и5 ргоріпдчі сопуепіппі еі, Че топе 
зі ге5 іп зпзрісібпепа уепіс, Фе цхогіриз іп вегуПет птофут дцаезйбпепа рабепі 
еб, ві сопрегаст е5С, іепі абдце отоіриз Ююгтепі5 ехсгисіа(а8 іпіегсіцпі. 
4. Еппёга зипі рго сш бабгат таепійса еі вштраібза; оппіадце, дцае 
уіуі5 соі Ёіз5е агйгапіш, 10 іепеп іпбёгапі, едат апітапа, ас раціо зурга 
Вапс тетогіапа зегуі еі сІіеп(ез, дцо5 аб 115 ФІесюз е55е сопзіабаі, ]45й5 
Гапебпбиз соп(есй5 ппа сгетабапііг. 

21. І. Сегтапі пшШбата аб рас сопзпейііпе 4іЙёгіпі. пат педце фпіде5 
Вабепі, дмі герц віуіпіз ргаезіпі, педие заспійсіі5 вбі4епі. 2. Ребгит питёго 
гоз 50105 Фіусипі, дцо5 сегпипі её дцогат арегіе оріби5 іўцуапшг, боіепа еі 
Маісапопа её Гпапа, гейдиоз пе ата диі4еп ассерёгипі. 3. Уйа оптпіз іп 
уепайопіри5 аце іп 5014115 геі тІйагі5 сопзі5йС; а рагуіз Іаббгі ас Фигійае 
зааепі. 4. Ош «іцёззіте ітрубёге5 регтапеёгипі, тахітапа іп(ег 5и05 Ёегипі 
Іац4ет: Пос аі зіайгат, аіі уігез пегуоздие сопбгтагі ршапё 5. Іпіта апаута 
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уего уісезіпцчпа Ёетіпае поййап рабпізве іп імгріззіті5 Вабепі герц; сц/и5 
геі пШа е5і оссшайо, дцод её ртотізсче іп Ёитіпіби5 регічапіуг еі ре[бо5 
амі рагуіз гепопип іегітепіз чапішг таепа согрогі5 рагіе пуда. 

22. І. Аггі сігае поп зйіепі, таўогдие раг5 ебпіт уісб15 іп Іасіе, сабе0, 
сагпе соп5і5йі. 2. Медце диіздцапа аггі под сегот апі Йпез рабеі рторгіо5, 
зед тагізігаш5 ас ргіпсіре5 іп аппоз 5іпейІоз гепйбцз соепанопірцсдие 
Вотіпцпа, диі4ие ипа соіёгипі, дпаппа еі дио Іосо уізипа е5і аггі, адігібицаі 
аідие аппо роз: аІо ігапзіе соеипі. 3. Еўцз геі пийаз ааёгипі сапза5: пе 
аазіфца сопзчейіпе сарй зшаіцт бе еегемаі аегі сішга соттйіеае пе 
Іаіо5 Ёпез рагаге зйі4еапі роіепйогевдче рПутіПІідгез роз5еззіопірцз ехреПапі; 
пе ассшайи» ад Ёіебга аідче аезй15 уйапдоз аебіЙсепі; пе дца огіаштг ресипіае 
спрі4іах, фиа ех ге Гасйбпе5 діз5епвіопездце пазсипііт. 4. Оі апіті аедпіёаіе 
ріебет сопіпеапі, сит 5ца5 диіздие оре5 сипа роіепйззіті5 аедцагі уіеае. 

23. І. Сіупайбцз тахіта Іац еі дпат Іайззіте сігсип зе уазіай5 бпібо5 
зойбавіпез рабёге. 2. Нос ргорпут уш ехізйтапі, ехризо5 агегі5 Йпійтоз 
седфёге педце дчетдцат ргоре 5е апдёге сопзізіёге; З. 5іти рос зе Ёоге 
шабтез агріігапімг герепйпае іпсшібпіз йтодге цаю. 4. Сот БеПчпа сіуйаз 
аці ішабт «еўепаіі аці іп(ег!, тагізігам», ди еі бБеЙо ргаезіпі её уйае песіздце 
Вабеапі роіезіаіет, 4еііегоупішг. 5. Іа расе пШІм5 е5і соптайпіз тагізігайі5, 
зей рппсірез гегібпит аідче раебгип іпіег 5005 ]05 Фісипі сопігоуегзіаздце 
тіаццае. 6. Гаігосіпіа пШапа рабепі іпбатіапа, дчае ехіга Ёпе5 сиўц5дце 
сіуйай5 бп, аідце еа ]цуепіійз ехегсепдае ас (ез5ідіае тіпцепдае сацза бёгі 
ргаедісапі. 7. Аче цбі дмі5 ех ргіпсіріруз іп сопсіІо іхіі ве дусет ге, 
«уі зедіі уеіілі, ргобіеапіш, сопешецлаі іі, диі еі сацзапа еў ротіпет ргобапі, 
зштдче ацхПімт роПісепіуг аідце а таійбаіе сопІап4апіу. 8. Обі ех Пі5 
зесбй поп 5цаё, іп 4е5егібпіт ас ргоаібгип пупёго Фасипішг, отпіцтдие 
різ гепіпа розіеа Яе5 (егогайт. 9. Нозрйет уідІаге аз поп ршапі; ди 
дчасипцие е сап5за ад ео5 уепёгип,, аб іпіцгпіа ргорібепі запсіоздче рабепі, 
різдце отпіцт 4отц раіепі уісйіздце соттипісайг. 


Каментарыі 


ГіБег ргіти 

Сариі 1 

3. А сП еб Питапібаёе ргоуіпсіае Іопеіззіте арэцпё - найбольш аддалены 
ад правінцыі з яе матэрыяльнай і духоўнай культурай. Пад правінцыяй маец- 
ца на ўвазе Нарбонская Галія, якая была заваявана рымлянамі яшчэ ў 122 г. 
да н. э. іда гэтага часу ўжо раманізавана. ОпіБцесша У сут дп1615. 4. Оца (е 
сап5за - з гэтай жа прычыны; сш ацё... ргорірепі аці... реПит зегипё - то 
адбіваючыся... то ваюючы. 5.... ццап СаЙо5 обііпёге - асе. сит іп/., залежыць 
ад вісімпа е5ё (было сказана); абіпеіё ар Зедцёпіз её НеІуейіх - дасягае ў зем- 
лях сэкванаў 1 гельветаў. 
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ГіБег диагіи5 

Сариі 1 

4. ЗіпешШа пШа агта(огига - па адной тысячы воінаў. 5. Ні з гейаш, Ші - 
агтай. 7. Ргіуай ас зерагай аггі (гел. гепёгіх) ариа ео5 пійіІ езё- у іх зусім няма 
прыватных асобных палёў. 8. Махітапа раг(епа - пераважна. 9. А рцёгіз - з дзя- 
цінства; іпатапі согрбгит таепійііпе - 257. диагай5, адносіцца да Вотіпез. 
10. Іп сопзпейіаіпепа 5е адбпхёгипі - прывучылі сябе; дцаги - маецца на 
ўвазе реШцшп. 


ГіБег диіпіи 

Сари 12 

1. Метогіа рго4ійіпа - на падставе паданняў. 2. Веіеіцта, і п - частка Бель- 
гійскай Галіі (баШа Веігіса); фиЬиз огі ех сіуііайбцз ео регуепёегипё - з якіх 
дзяржаў яны сюды прыйшлі. 4. Таіеа Ёегіеа - жалезная палоска, якая ўжывалася 
брытанцамі ў якасці грошай; ад сегіша ропёц5 ехатіпаге - узважваць, адмер- 
ваць па пэўнай вазе. 5. Маёегіа - дрэва. 

Сариі 13 

1. ІМегіог (5с. апе) - ніжні (іншы) вугал. 2. Рагі зраб ігапэтізсц5 абдие 
ех СаПіа е5ё іп Вгі(аппіапа - знаходзіцца на такой жа адлегласці, як і Брытанія 
ад Галіі (г. зн. праліў паміж Брытаніяй і Ірландыяй такой самай шырыні, што і 
паміж Брытаніяй і Галіяй). З. Іп Вос тедіо сиг5ц - на паўдарозе; 4іе5 сопбіпиоз 
ХХХ - 30 дзён запар; зиБ Бгитагпа - у час зімовага сонцавароту. 4. Сегііз ех 
адиа теп5йгіх - на падставе даных вадзянога гадзінніка. 7. Уісіез сепішт піца 
раззцша - 2 000 000 крокаў - 2000 міль. 

Сариш 14 

1. Нитапізвіті - найбольш цывілізаваныя. 2. Іп(егібге5 (зс. іпсдІае) - жыхары 
ўнутраных абласцей. 3. Уібгипа, 1 п - фарбоўнік, расліна, з якой выраблялі сі- 
нюю фарбу; сарШо рготіззо - з распушчанымі валасамі. 4. Репі - па дзесяць; 
«иодёпі - па дванаццаць. 


ГБег зехій 

Сариі 17 

1, 2. Цэзар называе кельцкіх багоў рымскімі імёнамі, зыходзячы з іх знешня- 
га падабенства і падабенства функцый. 

Сариі: 18 

1. Дыт- падземны пастух у рымскай міфалогіі; яму адпавядае кельцкі Цэрнун. 
3. Мізі си адоіеуёгипё - пакуль яны не пасталелі. 

Сари 19 

2. Сіег ебгша уіёа зпрегауіё- які з іх перажыве (іншага). 4. Сотаі ез5е - быць 
даспадобы, прыемна; рашо зпрга рапс петогіап - незадоўга да нашага часу. 

Сарш 21 

1. Аб Вас сопзиейііпе - ад гэтых звычаяў, г. зн. ад звычаяў галаў. 3. А рагуйіз - 
з ранняга дзяцінства. 
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Сарш 22 

2. Іа аппоз зіпейо5 - на кожны год; цпапіша... аегі - колькі... поля; уі5ип 
е55е -- палічыць неабходным. 3. Роззеззіопірц - аР/. зерагайідпіз; цца - як-небудзь. 

Сариі 23 

1. боІібідо, іпіз /- пустая прастора. 3. Еоге З айі ез5е. 4. Вейшта Шабипа - 
ваенны напад. 7. Ргой(еапіцг (соп). адапоггайуи5) - няхай заявяць, аб'явяць. 


Магси5 ТШіц5 Сісёго 


Марк Тулій Цыцэрон нарадзіўся ў 106 г. да н. э. у Арпіне ў сям”і, якая нале- 
жала да саслоўя коннікаў. Атрымаў бліскучую адукацыю, што дазволіла яму з по- 
спехам займацца прамоўніцкай дзейнасцю. Упершыню выступіў у судзе яшчэ ў 
час дыктатуры Сулы (81 г. да н. э.). У 75 г.да н. э. Цыцэрон пачынае палітычную 
кар'еру на пасадзе квестара на Сіцыліі. Кар”ера Цыцэрона паспяхова развіваецца: 
ён становіцца курульным эдылам у 69 г. да н. э., прэтарам у 66 г. да н. э., кон- 
сулам у 63 г. да н. э. Вялікую славу Цыцэрону як палітыку прынесла выкрыццё 
і падаўленне ім змовы Катыліны, якая ўзнікла ў год яго консульства. У час гра- 
мадзянскай вайны паміж Цэзарам і Пампеем Цыцэрон заняў бок апошняга. Пас- 
ля паражэння пампеянцаў ён атрымаў амністыю Цэзара 1 вярнуўся ў Рым у 49 г. 
да н. э. З гэтага часу ён прысвячае сябе толькі літаратурна-навуковай дзейнасці. 
Пасля забойства Цэзара ў 44 г. да н. э. актыўна падтрымліваў рэспубліканцаў і 
выступіў на баку сената і Актавіяна супраць памкнення Марка Антонія да ад- 
наасобнай улады. Прымірэнне Актавіяна з Маркам Антоніем і стварэнне друго- 
га трыумвірату (Актавіян, Марк Антоній і Марк Лепід) у 43 г да н. э. мела для 
Цыцэрона фатальныя наступствы. Ён быў унесены ў праскрыпцыйныя спісы 
(спісы асоб, абвешчаных па-за законам) 1 забіты салдатамі! Марка Антонія ра- 
зам з братам Квінтам у 43 г. да н. э. 

Літаратурная спадчына Цыцэрона даволі вялікая і складаецца з судовых 
прамоў, прамоўніцкіх і філасофскіх трактатаў, а таксама з лістоў. 


ІХ САТІІХАМ ОВАТІО РВІМА 


І. 1. Опо цэдче іапает абубёге, Саййпа, райепаа позіга? дапа іп 
ебат Ёігог і5(е іши5 еІйёеі? дцет ад пет 5езе еЙгепаіа ]асіабіі апасіа? 
МаБІпе (е посшгацпа ргаезі4іцп РаІайі, пір угбіз уіеШае, піріІ йтог рорйі, 
пір сопешзи5 бБопбпіт опапійпа, пір Піс типіізвітаз рПареп4і зепайі5 
Іосц5. піріІ Вогипа ога уШіздце тоуўёгопі? Рабге ша сопзШа поп 5епй5? 
сопзігісіапа ]апа рогапа опапіцт 5сіепйа іепёгі сопішганбпет цап поп уі4е5? 
Оцід ргохіта, фіі зпрегідге посіе ееёгі5, 0рі боёгі5, дмо5 сопуосаўёгі5, 
дч соп5і1іі серёгі5, дцет позу іепогаге агбіёагі5? О іетрбга! О тогез! 
Зепаш5 Ваес іпіеПёгіі, сопэш уідеё, Віс іапеп уіуіс Уіуй? 2. Іпто уего 
ебап іп зепашт уепіі, йі роЫІсі сопзіІіі рагісер5, погаі еі Чезіепаі осйІі5 
ад саейет ппитдцетдце поза: поз аціет, богіе5 уігі, 5ай5 Гасёге геі 
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рабІісае уі4ётш, 5і 1505 Ёігогеп ас Іа уйётцз. Аа тогіепа іе, Сайта, 
дасі 4554 соп5йі5 ]ап ргі4ет оропёбаі, іп іе соп(егі резіет, дцат (1 іп 
по5 таспПіпагі5. 3. Ап уего уіг апрііззіті5 Р. бсіріо, ропйЁех тахітц», 
Ті. бгасерипа, тедіосгіег Іабебасіапіет 5(айт геі робІісае, ргіуай5 
шіепесі: Сапапа, огрет (еггае саеде аідце іпсепаіі5 уазіаге соріепіеп, 
по5 сопсЙІе5 регегети5? Мат Ша піті5 апйдпа ргаеіегео, дпод С. бегу 
АраІа бригіпт Маеішт, поуіз гериз з5йі4епіет, тапц 5па оссіёіі. Е0іі, 
боі! іза дмопдап іп Прас ге рабііса уіга15, 0 уігі богіе5 асгіогіби5 зцрріісіі5 
сіуеп ретісідзцт дпат асегбіззіпацпа розіет соёгсёгепі. Нарбётц5 зепайі5 
сопеШшла 12 іе, СайПпа, уепетеп5 еі ггауе; поп «ее5і геі рабіісае сопзПімпа 
педие ацс(огііа5 руўм5 от4іп15: поз, поз, (ісо арегіе, сопеЙез 4ебйті. 

П. 4. Гесгёуіе дчопЧат зепаш», ці Г. Оріті5 соп уіёёгеі, пе дців 
ге5 робІіса 4еігітепй сарёгеі: пох пШа іп(егсез5іі - іпіегіес5 е5і ргоріег 
фчаз4ап зедійбпип зц5рісібпез С. бтассрі, сІагіззіто райге, ауо, паўогібі5; 
оссі5и5 е5і сипа Ібёгіз М. Ешуіц5 сопецагіз. ЗітіІі зепай15 сопеШю С. Магіо 
ес Г. УаІегіо сопзШібі5 е5ё регтізза гез робІіса: пот ппут діет розіеа 
Г. Баштіпит (гібапипа рІебіз еі С. ЗегуПіцт ргаеібгепа тогз ас геі рабІісае 
роепа гетогаіа е5і? Аі поз уісезітуп ат 4іеп райти ребезсёге асіет рогат 
ацсіопііай5. Набёти5 епіпа руўи5се тобі зепай5 сопеШшта, уегіпа ілсіб5цпа 
о (абйІ15, іаптдиапа іп уаетпа гесопаішт, дио ех зепай5 сопзШ іо соп(езйт іе 
іпіегесшпа е55е, Сайпа, сопуёпіе. У1у15, её уіуі5 поп ад Черопеп4апі, зе аа 
сопйгтап4ат ац4асіап. Сцріо, раўе5 сопссгірй, те ез5е сІетепіет, сиріо іп 
апі геі рабісае регісйІі5 те поп 4із50ій т уідёгі; 5ед ]ап те ірзе іпегиае 
педпійаедце соп4етпо. 5. Савіга зи іп Гаа сопіга рорйімт Котапу іп 
Есцпае Ёацсіби5 соПосаіа, сгезсіі іп іе5 зіпейІо5 рПозіцт пипёпі5; еопіт 
аціеп сазібгит ітрегаібгет дцсетадче розйчп іпіга тоепа аідце адео іп 
зепа уідётц іпіезйпап айдпат сойдіе ретісіет геі роОбйсае тоПепіет. 
51 (е ]ап, Сай па, сотргерепіі, 5і іпіегсі ]458ёго, сгедо, егіі уегеафдуит тірі, 
пе поп ройц5 рос опіпе5 бопі зегіи5 а те, дпат дпіздцат спі4еіш5 Ёасйаіт 
е55е «ісаў. Уегип еео рос, дцод і]ат рпёет Ёасшп е55е орогіціс, сега «е 
сацза попфут афайсог, чі Тасіат. Тапа 4епідце іпіегйсіёге, сила ]апа пепо (апа 
іпаргббиаз, апа ре, (апа імі 5ітПі5 іпуепігі роіёгіё, фіі іё поп ўше Гас 
е55е Ёаіеашг. 6. Оцчапа 4іп фиіздвап егіё, фпі (е Чебепаёге ацдеаі, уіуез, звеб 
уіуез Ца, и Уіу15, пе теіе её Йгті5 ргаезі4іі5 обзез5ц5, пе соттоуёге (е 
сопіга гет рубІісат роз5із. МіПбгипа іе ефат осбІі еі ашге5 поп зепйепіет, 
зіс и адрис Ёесёпіпі, сресШабипіг абдце си5іюіепі. 


Каментарыі 


Сариі І 
1. Опо пэдие - на абедзве часткі гэтага выразу падае націск, таму яны і 
падзеленыя; арціёге - аршёгі5; еіцаёге - тэхнічны тэрмін: пра ўменне гладыятараў 
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ухіляцца ад удараў праціўніка, «упарціцца» («парыраваць»); зе5е... ўасёаріі ацвасіа? 
- ты будзеш выхваляцца сваёй дзёрзкасцю?; піМіІ... пі... піВіІ - ніколькі... ні... 
ні; РаІабіі - Палацінскага ўзгорка; рБопбгип - Боабгіпа сіуіпл; Вабепаі зепабце 
Іоси5 “ Іосі, іа фио 5епабі5 рВарбейг - месца пасяджэння сената; Вогшпа - прысутных; 
ога уШаіздие - выраз твараў; дціа... ерёгіз... ибі Ёцёгіз... - ускосныя пытанні, 
залежаць ад іегпогаге; ргохіта посёе - сённяшняй ноччу, зпрегідге посёе - уча- 
рашняй ноччу. 2. Іпато уего - мала таго; Гогёе5 уігі - іранічна. Уі4ёпішт - побіз 
уі4ётшг; сопеіте - звярнуць, накіраваць. 3. Ті. - Тібегіша - Тыберый Семпроній 
Гракх, які дабіваўся перадзелу зямлі на карысць бедных, быў забіты па загадзе 
Сцыпіёна ў 132 г. да н. э.; ргіуабі5 - з'яўляючыся прыватнай асобай; диод - тое, 
як (диоа ехріісайуйт); ўригіцта Маёгііцца - у час дарагоўлі 439 г. да н. э. рымскі 
коннік Спурый Мелій сваёй шчодрай дапамогай бедным выклікаў падазрэнні, 
што ён імкнецца да захопу ўлады, і па загадзе дыктатара быў забіты Сервіліем 
Агалам, начальнікам конніцы; з5епайі5 сопзШіцшпа - маецца на ўвазе пастанова ад 
21 кастрычніка 63 г. да н. э.: уідеапі соп5й!е5, пе фаіё ге робіса еігітепё саріаі, 
якая абвяшчала надзвычайнае становішча ў дзяржаве. Яна давала консулам пра- 
ва самастойна вяршыць суд; Вмўц5 огаіпіз - г. зн. сенатараў. 

Сарш П 

4. Оцопаапі - у 121 г. да н. э.; С. Сгассіш5 - Гай Семпроній Гракх, брат 
Тыберыя Гракха, з'яўляючыся народным трыбунам, прапанаваў шэраг рэформ з 
мэтай арганізаваць дэмакратычныя сілы для барацьбы з партыяй сената; сІагізвіто 
райге, ауо, таўогіри5 - а]. диагайс (дзедам Гракхаў з боку маці быў Публій 
Карнэлій Сцыпіён Афрыканскі, пераможца Ганібала); М. Ешуіц5 - прыхільнік 
Гракхаў, консул 125 г. да н. э.; С. Магіо еёІ.. Уаіегіо сопзШіри5 - у 100 г. да н. э.; 
е5Ё регтізза ге5 риМІіса - былі дадзены паўнамоцтвы для абароны дзяржавы; 
І. Забогпіпипа... еб С. ЗегуЙцшп ргаеббсгепа - народны трыбун Сатурнін, жадаючы 
адкрыць доступ да консульства свайму сябру Сервілію, забіў яго суіскальніка 
Мэмія, за што абодва яны былі забіты народам; Вогша - г. зн. сенатараў; іп 
гар» - на таблічках, у пратаколах; бападиапі іп уасіпа гесопаібіа - быццам 
меч, што ўкладзены ў ножны; райге5 сопссгірійі - афіцыйная назва сяброў сена- 
та: «сенатары»; іпегбае педпідаедце - у бяздзейнасці і непрыдатнасці, г. зн. у 
недахопе энергіі і ў няўмелым вядзенні справы. 5. Іп Еёгигіае Гацсіри» - каля 
праходу ў Этрурыю; іп (іе5 віпеЙоз - з дня на дзень; зегіц5 - занадта позна; 
сег(а (е сац5а - па вядомай прычыне; іп(егсіёге - іпіегёсіёгі5. 


Саіцз ЗаШзбіцс Сгізриз 


Гай Салюстый Крысп (86-34 гг. да н. э.) - рымскі гісторык і палітычны 
дзеяч, прыхільнік Цэзара ў час грамадзянскай вайны паміж Цэзарам і Пам- 
пеем. Пасля смерці Цэзара адышоў ад палітыкі і заняўся літаратурнай твор- 
часцю. Да нашых дзён дайшлі манаграфіі Салюстыя: «Югуртынская вайна», 
якая распавядае пра вайну Рыма з нумідыйскім царом Югуртам у 111-106 гг. 
да н. э.; «Змова Катыліны» пра падзеі 63 г. да н. э., калі консул Цыцэрон выкрыў 
і задушыў змову пад кіраўніцтвам Катыліны; а таксама «Гісторыя», якая заха- 
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валася толькі ў выглядзе некалькіх урыўкаў і апісвала падзеі, пачынаючы са 
смерці Сулы (78 г. да н. э.) і заканчваючы трэцяй вайной з Мітрыдатам (67 г. 
да н. э.). Салюстый пераймаў грэчаскага гісторыка Фукідыда, таму стыль яго 
твораў лаканічны і пазбаўлены ўпрыгажэнства. Мова Салюстыя адрозніваец- 
ца ўсялякімі марфалагічнымі і арфаграфічнымі архаізмамі. У сваю чаргу, ён 
паўплываў на стыль Тацыта, які назваў яго самым бліскучым гісторыкам Рыма. 


СОМІСВАТІО САТІІХАЕ 


46. І. Ошбіи5 герц сопбесіі5 оппіа ргорёге рег пипноз сопсйІІ 4есІагапіі!. 
2. АЕ Шупа іпееп5 сига аідие Іаеййа зіти! осспрауёге. пат Іаеіараштг 
шіеПёеепе соп/игайбпе раіеГасіа сіуйаіепа регісйІі5 егеріап е55е; рогго апіепа 
апхім5 егаў даубіапт, іп тахўто зсеІёге (апііз сіу[риз 4Чергереп5із дпі4 Гасю 
орч5 еззеі: роепат Пбгапа 5161 опёгі, іприпаіепа регфупдае геі руБІісае боге 
сгедёрбаі. 3. Ігішт сопбгтаіо апіто уосагі ад зе5е ў0беі Геп от, Сееецт, 
зіашіцпа, бабіпіцт йетдце Саерагічпа Теітасіпепзеп. диі іп Аршап ад 
сопсііапда 5егтуіца ргойсіссі рагабаі. 4. Сеіёгі зіпе тога уепіцпс Саерагіі», 
рашШо апіе Фото ееге5515, соепііо іп4ісіо ех ипгбе ргобіеёгаі. 5. Сопэці 
Гепшчлпа, фиод ргаеіюг егаі, ірзе тапц іепепз іп зепайіт регайсіі, гейдцо5 
сат си5іювірцз іп аедет Сопсогаіае уепіте ў0беі. б. Ео зепайіт адубсаі 
птаепадче Ёгедчепйа еи5 огаіпіз Усішгсіцт супа Іееай5 іпігоаёсіі, ЕІассипа 
ргаебгепа зсгіпіцпа супа Іійёгіз, фца5 а Іееай5 ассерёгаі, еб4ет аабесте ў0бес. 

47. 1. Уоійисіі5 іпіеттоеайі5 «е ійпёге, Че ІіЧёгі5, розітёто фиів аці два че 
сама соп5іІі Вабцізвеі, ргіто Йпеёге апа, 4ізвіпЦаге е сопіцгайбпе; розі дабі 
бе робііса Чісёге ]и5545 е5і, отпіа, ца резіа егапі, арёгіі Чосеідие зе рамсі5 
апіе 4іёби5 а бабіпіо еі Саерагіо зосіцт афзсішта піріІ апаріімз 5сіге фцапа 
Іесаіо5, іапішттёао апаге зойшт ех барбіпіо Р. Апігопіцт, бег. ЭБШапа, 
Г. Уагецпіеіцп, пац/бо5 ртгаеіегеа іп еа сопічгайдпе е55е. 2. Еадет баПШі 
Гаіепшг ас Гепішцт 4іззітШапіет соагеццпі ргаеіег Ійёгаз зегтопібіі», 
фчо5 Ше рабёге зой егаі: ех Іібгіз ЗібуЙпіз геепупт Котае (гібиз Согпе 15 
рогіепаі; Сіппапа аідце Шат апіеа, зе ўегапт е55е, дио1 Ёайіт Ёогеі угбі5 
ройгі; ргаеіегеа аб іпсепзо СаріюІіо Шупа е55е уігезйтит аппип. дает 
заере ех ргодігііз Вапізрісез гезроп4іззепі беПо сіуПі сптепшт боге. 3. Ігішг 
репесйз Іійёгі15, ддопа ргічз оппе5 зіепа ца соепоуіз5епі, 5епайі5 (есегпіі, 
па абдісаіо тагізчаш Гепцче йетдпе сеіёгі іп Іібёгі5 сцизіодіі5 Пабеапііг. 
4. Падце Гепші5 Р. Гепішо Эріпірегі, диі іт аедПі5 егаі, Сефегц5 
О. Согпійсіо, 5іайІіи5 С. Саезйгі, бабіпій5 М. Стгаз5о, Саерагіі5, пат і5 
раМо апіе ех іра геігасім5 егаі, Сп. Тегепйо 5епаідгі ігаўцпішіг. 


Каментарыі 


Сариі 46 
2. Оссірауёге  осспрауёгіпі; тахйто З тахіто; регачадае - регаепаае. 
3. Зегуійа - тут: рабы. 5. У храме Згоды (Сопсо]іае) адбывалася пасяджэнне 
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сената. 6. Ўсгіпіца сша Ібёгіз - скрыня з лістом; размова ідзе пра ліст, напісаны 
змоўшчыкамі правадырам алаброгаў з заклікам да паўстання супраць рымлян. 

Сариі 47 

1. Еі4е5 риМііса - дзяржаўная гарантыя бяспекі; яна давалася сведку-даносчыку 
сенатам або па даручэнні сената консулам. 2. Гіргі ЗіруПпі - Сівіліны кнігі; па- 
водле падання, гэтыя напісаныя на грэчаскай мове гекзаметрам кнігі трапілі ў 
Рым пры Тарквініі Прыску і ўтрымлівалі прароцтвы, якія пераважна пагражалі 
няшчасцямі. Кнігі захоўваліся ў храме Юпітэра на Капітоліі, а пасля пажару ў ім 
(83 г.дан.э.)- у храме Апалона. Да іх маглі звяртацца толькі сябры адмысловай 
калегіі квіндэцымвіраў па спецыяльным распараджэнні сената; Ёогеё - е55еі; 
пгріз замест игбе пры ройгі; ар іасепзо Сарібоііо - ад пажару на Капітоліі 
(б ліпеня 83 г. да н. э.); уісезіти5 “ уісезітц5; Вагизрісе5 - гаруспікі, калегія 
жрацоў у Рыме этрускага паходжання, якія прадказвалі будучыню па вантробах 
ахвярных жывёл. 3. Арісабо тарізйгайбі - пасля складання з сябе магістрацкіх 
(прэтарскіх) абавязкаў; Ібёгае сизбовіае - дамашні арышт. Абінавачаныя, якія 
належалі да знаці, да разгляду справы перадаваліся пад дамашні арышт вядомым 
сенатарам 1 магістратам. 


Ті Гіуіц5 


Ціт Лівій (59 г. да н. э. - 17 г. н. э.) - рымскі гісторык эпохі прынцыпату 
Аўгуста. Нарадзіўся ў Патавіі (сучасная Падуя), жыў у Рыме. Аўтар манумен- 
тальнага твора - гісторыі Рыма ад заснавання горада да сучаснага яму перыяду 
(смерць Друза ў 9 г. да н. э.) у 142 кнігах. З іх да нашага часу цалкам захава- 
ліся 1-10-я 1 21-45-я кнігі. Пра змест асобных кніг можна даведацца з карот- 
кіх пераказаў, складзеных прыблізна ў 4 г. н. э. Лівій стаў знакамітым яшчэ 
пры жыцці. Яго вылучаюць развітае гістарычнае мысленне, пачуццё мінулага і 
цвёрдыя маральныя асновы. Ён належыць да разраду пісьменнікаў-асветнікаў, бо 
лічыў сваёй мэтай дапамагаць людзям атрымліваць практычныя ўрокі з мінулага. 

Велізарная папулярнасць працы Лівія тлумачыцца перш за ўсё яе літаратурнай 
вартасцю. Апавяданне аўтара яскрава 1 вобразна аднаўляе малюнкі мінуўшчыны 
Рыма; стыль Лівія вытрыманы ў традыцыях Цыцэрона. Дантэ захапляўся Ліві- 
ем, называючы яго «бясхібным», Мантэнь называў яго ўлюбёным аўтарам, Ма- 
кіявелі зрабіў каментарый да першых дзесяці кніг «Гісторыі». Аднак сучасныя 
гісторыкі лічаць, што да крыніц Лівій ставіўся некрытычна, таму з яго звестка- 
мі, асабліва па гісторыі ранняга Рыма, трэба абыходзіцца асцярожна. 


АВ СВВЕ СОМРІТА 
ПВЕЕ РВІМОЗ 


9. 1. 7ап гез Котапа адео егаё уаЙйда иб сиІбеі Ёпіітагіт сіупашпа 
БеПо раг ез5еб; зей репигіа пшШёгіт ротіпіз аейаіет фигайга таепійісо 
егаі, фаірре дпібіи5 пес Чоті зрез ргоіі5 пес сит Йпійтіз сопибіа ез5епі. 
2. Туп ех сопзіо райцт Копайі5 Іегаіоз сігса уісіпа5 гепіез тізіў дпі 
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зосіе абет сопобіцтцце поуо рорйІо ребёгепі. 5. Миздцат бепіепе Іееайо 
ацёка е5(: адео зітиІ зрегаёбапі, зіпцІ (апіат іп теіо сгезсепіет тоІепа 
зіі ас роз(ёгіз 5иі5 пешёбапі. ас ріегіздче гоеіапёбіз5 4ітіззі есдцоб 
Гетіпіз дчодце азуіут арегпіз5епі; ій епіт Четит сотраг сопчбійцт 
боге. б. Аегге ій Котапа рубез разза её рапа «абіе ад уіт зресіаге ге 
соеріі. сиі іетри5 Іоситдце арат чі Чагеі КопйІц5 аеггіш«іпет апіті 
ФізвітЙ ап Іцдоз ех іпаузігіа рагаў Мерійпо едпезё 5оПептпез; СопзцаПа 
уосаі. 7. Іадбісі 4еіпае Ёпійтіз зресіас цп обе дцапібдце аррагаш шпа 
зсіёрапі аці ро(ёгапі, сопсеіебтапі ці гепа сІагап ехсзресіаіапдие Гасёгепі. 
8. Мі тогаіез сопуепёге, з5йміо еўат уіфепаае поуае угрі5, тахіте 
ргохіті диідче, Саепіпепзе5, Сгізітіпі, Апіетпаіез; ]ат Забіпбгипа оппі5 
пшабао сут Іібёгіз ас сопіцеіри5 уепіі. 9. Іпуйай ВозріаГйег рег 4отоз 
сот зійт тоепіёдце её Ёгедцепіеп іесй5 игрбет уііз5епі, тігапімг іап 
Бгеуі гет Котапапа сгеуіззе. 10. Обі зресіасйІі іепри5 уепіў Чедйаедце ео 
пепіе5 сипа осйІ15 егапі, шпа ех сотрозііо огіа уі5 зіепддие або ічуепй15 
Котапа ад гаріепдаз уігеіпе5 дізсшитгіі. 11. Маепа раг5 богіе іп фпепт фцаедце 
іпсіЧегаі гаріае: дцаздат Ёогта ехсеПепіе5, ргітогібцз рап 4е5йпаіаз, 
ех ріебе ротіпез диіби5 Чаш пееойцп етаі Чотоз Феёегебапі. 13. Туграю 
рег пет Ічдісго таезй рагепіе5 уігеіпцт ргобіеіолі, іпсцизапіез уіоІай 
Возрійі Гоефц5 Чецтдие іпуосапіе5 сціи5 ад зоПеппе Іцдоздце рег Ёа5 ас 
бЧет Фесерй уепіззепі. 14. Мес тарйз аці зрез «е зе теПог аці іпдіепайо 
е5Ё тіпог. вед ірзе Копайіі5 сігсутібаў Чосебаіўче раігоп ід зпрегбіа асц 
дзі сопабіцт Йпійтіз пееаззепі; Ша5 іатеп іп таігітопіо, іп зосіеіае 
Богцпагіт опапіцп сіуйайздче еі дЧо піВіІ сагіц5 рутапо еепёгі 5іё Пбёгоупа 
боге; 15. МоШгепі тодо ігаз еі, диіби5 Ёог5 согрдга 4едіз5еі, Чагепі апітоз. 
16. Ассе4ебапі Мапаійае шгогіт, Гасшт ршеапнст сцрівіаіе аідие атоге, 
дчае тахіте ай тшіебтге іпеепіцт еЎісасе5 ргесе5 5ипі. 


Каментарыі 


І. 1. Нопіпіз ае(аёеп... паспіёйао - веліч даўжынёю ў чалавечы век. 
5. біла... зіпаш - як... так. 6. Аа уіп ге5 зресёаге соеріё- справа пачала схіляцца 
да насілля; разва г. зн. разза е5і; СопсцаНа - свята ў гонар старажытнарымскага 
бажаства Конса (Сопзі:, 1 т). 8. Сопуепёге  сопуепёгіпе. 10. Ревібае ео тепіез 
сша осі5 егапі - уся ўвага 1 позіркі былі прыкаваны да відовішча; ога г. зн. 
огіа е5і. 14. Кар» 5с. уігеіпібиз; Таса - Ёасаіт е55е; певазвепі “ пегауіс5епі; 
Нрёгига “ 1ібегбгит. 


РашШіц5 Согпеішз Тасі 


Публій Карнэлій Тацыт (каля 55-120 гг. н. э.) - гісторык перыяду імпера- 
тарскага Рыма. Быў бліскучым прамоўцам, консулам і членам сената. Да ранніх 
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твораў пісьменніка належаць «Дыялог аб прамоўцах», «Агрыкала», «Германія». 
Непасрэдна гісторыі Рыма прысвечаны дзве буйныя працы: «Гісторыя» ў 14 кні- 
гах і «Аналы» ў 16 кнігах. Абодва творы дайшлі да нашага часу ў няпоўным 
складзе; захаваліся толькі некаторыя кнігі. У сваіх гістарычных даследаваннях 
Тацыт асвятляе гісторыю ранняй імперыі да канца праўлення Юліяў - Клаўдыяў. 
Па сваіх палітычных поглядах ён быў прыхільнікам арыстакратычнага праўлення 
і ідэалізаваў старажытнарымскую рэспубліку. 

У Сярэднія вякі Тацыт быў забыты; толькі ў канцы ХІУ ст. цікавасць да яго 
творчасці адрадзілася. Ім захапляўся М. Мантэнь, под яго відавочным уплывам 
знаходзіўся М. Макіявелі. Знакаміты англійскі гісторык Э. Гібон лічыў яго 
ідэйным настаўнікам 1 разглядаў яго творы як узор для сваёй «Гісторыі заняпа- 
ду 1 разбурэння Рымскай імперыі». 


АМКМАІ ЕЗ 
ПВЕК ХУ 


63. І. Обі (Зепёса) раес абдие (апа уеіці іп сопіпайпе 4іззепциіі, сотріесйшг 
ухбгепа еі рашйіот афуегзц5 ргаезепіет Гогўшіпет тоШі5 гогаі огаідие 
іепаретагеі 4оібгі пец аеіегацт 5ц5сірёгеі, зед іп сопіетрІайбпе уйае рег 
уе асіае (Чезіфегіцт тап 501асіі5 Вопезй іоІегагеў. Ша сопіга 5ібі 
фчодче «езйпаіат тогіет адзеуёгаі тапитаче регсіуз5дгі5 ехрозсіі. Топа 
Зепёса сІогіае еіи5 поп ачуеі5ц5, 5іти! апдге, пе 5ібі иппісе дПесіат ад 
іпўмпаз геппацёгеі, «уйае, - іпдиіі- деіепітепіа топзітауёгат йбі, ш тогіі5 
«есц5 тауі5: поп іпуіФеро ехетріо, зіі р0]45 Тал бога5 ехіш5 сопзіапна репе5 
иігозаче раг, сІагіш«іпіе річ5 іп о Япе». Росі дцае еб4ет ісі Бгасріа Ёгіто 
ех5дІуцпі. Зепёса, дцопіап зепПе сотрцт еі рагсо уіс іеппабш Іепіа еЙпріа 
запеціпі ргаебёрбаі, сгапіт фчодце еі рорйшт уепаз абтгутріі;, заеуіздие 
спісіайрце 4ебе5515, пе доібге 5цо апітипа ихбгі5 іабгіпеёгеі аідце ірзе уізепао 
ец іогтепіа ад ітрайепнап «еІабегвіші, зцаде! іп аа собісічт абзсевёге. 
еС поуізвіто фцодие тотепію зпррефіапіе еіІодцепйа а4уосайс зсгірюгібі5 
ріегадце іта4ідіі, дцае іп ушШец5 еайа еўм5 уетбіз іпуепёге зпрег5едео. 

64. Аі Мего паПо іп Раййіпап ргоргіо оід, ас пе еІізсёгеі іпуівіа 
спіаеійай», ]абеў іпрібёгі тогіет. ропапёбцз пПўбц5 зегуі Ібегадце 
обіеапі БгасНіа, ргетипі запеціпет, іпсегут ап іепагае. пат ці езі уШец5 ад 
«еіепібга ргопрішла, поп Чеёге ді сгедёгепі, Чопес ітріасарПет Мегбпет 
бптцёгіі, Гатапа 5осіаіае сит тапію тогіз рейуі55е, Феіпае обІаіа тійдге 
зре апаітепаз уіае еуісіап; спі адёііі рацсоз5 розіеа аппоз, Іац4абіІі іа 
тапішт тетогіа еў оге ас тептбгіз іп еут раПбгет абепабіз и озіепі 
езвеў пшШштпа уібаІі5 зрігій5 еее5шт. 

Зепёса іпіёгіт, фигапіе ігасаг еі Іепій«іпе тогііз, 5іайша Аппаецп, 
«іо 51бі атісіцае Яе еі агіе тедісіпае ргорбашт, огаі ргоутзцт ргі4ет 
уепёпоут дио Чапіпай рабйсо Аепіепзічпа ўуаісіо ехбпепегепіг ртотёгеё 
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а4іаштдче рац5іі ўзіта, Ёгіеіфи5 ]ат агаі5 её сІа5о согрдге а4уег5ит 
уіт уепёпі. Розігёто зіаепипт сайдае адцае іпігоііі, гезрегееп5 ргохітоз 
зегубпат аадіа уосе Іібаге зе Ііцубгет Шот 7оуі Іабегаібгі. Ехіп баіпео 
іаб15 еі уардге е)ц5 ехапітай5 зіпе Шо бЁіпёгіз зоПетпі сгетайу. Па 
со4ісІІі5 ргаезспрзёгаг, сит ецат шт ргаефіуе5 еі ргаербіепе зпргёті5 
5015 соп5Шёгеі. 


Каментарыі 

63. 1. Іп сопапйпе - для ўсіх; ёепрегагеё - выказнік у бяззлучнікавым 
даданым сказе; сопёга - са свайго боку, наадварот; уепаз аргипрёге, БгасВіа 
ехздІўёге - разразаць вены. 64. 3. Рейцёге - дебіёгипі; озёепіці ез5е - служыць 
доказам, паказваць; бигапёе ігасё1 её Іепбіц4іпе тогііз - бо смерць марудзіла 
і не прыходзіла; уепеёпша - маецца на ўвазе цыкута; Ёгіеівц5 ўапа агіц5 её сіп5о 
согрбге адуегеша уіп уепёпі - з целам, якое халаднела і было непадуладна дзе- 
янню атруты; зпргётіс - апошнія гады жыцця. 


Саўц5 Ребтгопіц5 Агрііег 


Гай Петроній Арбітр (памёр у 66 г. н. э.) - рымскі сатырык, аўтар 
«Сатырыкона», рамана, які высмейваў сучаснае яму рымскае грамадства. На жаль, 
гэты твор цалкам не захаваўся. Да нашага часу дайшлі толькі фрагменты 15-й 1 
16-й кніг, цэнтральным эпізодам якіх з'яўляецца абед у багатага вольнаадпушча- 
ніка Трымальхіёна, абстаўлены з безгустоўнай раскошай. З пазіцыі арыстакрата 
і эстэта Петроній высмейвае плебеяў, якія разбагацелі, іх фанабэрыю, невуцтва, 
грубасць. Мова герояў рамана ўяўляе сабой узор гутарковага стылю той эпохі. 

Петроній лічыўся заканадаўцам у вобласці добрага густу (агбіег гІегапіае) 
пры двары імператара Нерона. У 66 г., абвінавачаны ў саўдзеле ў змове Пізона, 
ён быў вымушаны пакончыць самагубствам. 


ЗАТЎВАЕ 


44. 1. Наес РріІегоз Чіхіі, Ша бапутёдез: «папай дцод пес ад саеічт 
пес ад (еітат регйпеі, суп іпіёгіт пето сцгаі, диі4 аппбпа тогаеі. 2. Моп 
птерегсйІе5 родіе Боссапі рапіз іпуепіге роі. Еі фцопабдо з5іссіа5 реізеуёгаі. 
зат аппоит езшсі о біс. 3. АедПе5 тае еуепіаі, диі сит різбогіби5 
соПадупі «зетуа пе, з5егуабо іе». Пёадче рорйч5 тіаййіз Іаббгаі; пат 154 
птаўдгез тахШае зетрег Зайштаіа агипі. 4. О зі рабёгетуц5 Шоз Іебпе5, дмо5 
еео Віс іпуёпі, сот ргітоп ех Азіа уепі. 5. Шодегас уіуёге. 6. [5еа4] петіпі 
Зайпіцт: (пс Пабіараі ад агсит уеіёгет, пе риего, рірег, поп Вото. 7. І5 
фчаситпдче ібаі, (ггтат адигёбаі. 5ед гесй15, зед сег5, атісі5 атісо, сит 
дчо ацдасіег ро5зе5 іп іепёбгіз тісаге. 8. Іп сигіа апіет дмопабдо зіпейІо5 
[уеД рПабаі [ігасіабай], пес зспетаз Іодцераіцт, зеё дігест. 9. Суп аеёгеў 
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роіто іп бого, зіс Ші уох сгезсёбаі (апацат (ба. пес зцивауіі цтдааат 
пес ехрціс, риіо ешт пезсіо дців Аззій із рабціззе. 10. Еі дцат Бепіепцз 
гезаішаге, потіпа оппіцт геёдёге, іатпдаап ппі5 «е побіз. йадце Шо 
Іептрбге аппдпа рго Іо егаі. 11. Аззе рапет диет етіз5е5, поп ройізбез 
суп аНёго 4еуогаге. 12. Мипе ост Бобісп уіі таўбгеп. рец, рец, ддойіе 
реўчз. Наес со]опіа геігоуеі545 сгезсіі іаптдпат сода уі. 13. 5ед фпаге 
Вабётуз аебПет поп ігіпт сацпіагит, ді 51бі тауші азвет дпаат уйат 
позітат? Ііадце 4оті еачаеі, рім5 іп іе поттбгит ассіріі, дчат аі ег 
раігітопіцт рабеі. ]ат 5сіо пае ассерёгіі депагіоз те ацгеоз. 14. 5ед 
51 поз соіео5 Вабегёти»5, поп іапбіпа 51бі рІасёгеі. попс рорйі5 езі Чоті 
Іебпез, Ёогаз уШрез. 15. Очод ад те айіпеі, ат раппоз пео5 сопёіі, еі 5і 
рег5еуёгаў Паес аппбпа, сазЙа5 теаз уепФат. 16. Оціа епіт б гіпа езі, 
5і пес (іі пес Потіпе5 р0]45 соіопіае тізегепіш? Па теоз ўмпізсаі, пі его 
рчіо отпіа Ша а дііБу5 бёгі. 17. Мето епіт саеіцт саеіцт риаі, пето 
)гўапіит зегуаі, пето 7оуепа ріІі Ёасіі, вед отпе5 орепіз осйІі5 бопа 5па 
сотрйапі. 18. Апіеа зіоІаіае ібапі пидіз ребіБі5 іп сПуйит, раззі5 сарі[Іі5, 
птепйбаз ригіз, еі 7оует адцат ехогарбапі. іадце зіайт пугсеайп ріоуёбаі: 
апі пе аці патдчапа: еў оппе5 гедібапі уі іатдчап тиге5. Падие «іі 
редез Іапаюз рабепі, да поз 1еІіе1051 поп 5и4па45. аегі ]асепі. 


Каментарыі 


1. Мес ад саеіша пес ад ёеггапі регіпеё - фразеалагізм, аналагічны беларус- 
кім «ні да печы ні да рэчы», «ні ў сеч ні ў печ»; погаеі - выказнік ускоснага 
пытання ўжыты ў іпаісайуйх, хоць у класічнай латыні патрабуецца соп/ипсіуйў. 
2. МерегсіІех - клянуся Геркулесам!; Бисса - кавалак. З. АейПе5 таіе еуепіаб - 
вокліч: Эдылы, бадай іх ліха!; сипа різбогіриз соПадипё - увайшлі ў змову з бу- 
лачнікамі (эдылы займаліся пытаннямі хлебнага забеспячэння, рэгулявалі цану 
на хлеб, арганізоўвалі гульні і відовішчы); пахШае - пашчы (маюцца на ўвазе 
спекулянты хлебам); ЗайшгааПа - Сатурналіі, рымскае свята, якое адзначалася 
ў снежні 1 было ўспамінам пра «залаты» век, калі ўсе людзі былі роўныя. 6. Ме 
риёго - ар. ар5. 7. Си дио ацдасёег роззез іп ёепёргіз тісаге - прымаўка: з 
кім ты мог бы гуляць у пальцы нават у цемры. 8. УеІ рПараё - як разносіў; пес 
зсрпетаз Іодиерабіг - не казаў квяціста. 10. Мезсіо диіа Азійаіз - нешта азіяц- 
кае; гезаіц(аге, гедаёге - іп/рлітуис Пізюгісиў (перакласці прошлым часам аб- 
веснага ладу); рго Іцёбо ез5е - каштаваць як гразь. 12. Кебгоуегсц5 “ гейогэй5 - 
наадварот, назад; сода - сацда. 13. АедПеп ігічт сацпіагип - трохграшовы 
эдыл (які каштуе тры фігі). 14. СоІео5 Вабёге - прымаўка: быць мужчынам; 
Гогаз - богі5. 16. Ріі - еі; іба пеоз Ёгипізсог, иб - клянуся шчасцем маіх бліз- 
кіх, што; а бііриз “ а деі5. 17. Моп ріі Гасёге - лічыць ні за што. 18. 5бдіабае - 
апранутыя ў столу, г. зн. матроны; шгсеабіпа - як з цэбра, як з вядра; ріоуераё - 
ріпёбаб іі реаез Іапаіоз Вабепё - прымаўка: багі не спяшаюцца на дапамогу, 
помста багоў падкрадаецца незаўважна. 
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Урыўкі з біблейскіх кніг 
Уейаі5 Тез(атепіит 


ПВЕЕ СЕМЁЗІ5 
Сариі І 


26. Еі аіс Еасіати5 Вотіпепа ад ітагіпет, еі зіпПіша4іпет позіга: 
её ргаезіі різсіби5 тагіз, еў усІанІБиз соеіі, еі Безйі5, ипіуегваедие ігггае, 
отпіаче герёіі, цпойд тоуёшг іп (егга. 27. Еі сгеауіі Рец5 Вотіпеп аб 
ітагіпет 5цапа: ад ітагіпепа Геі сгеауіі Шупа, тавс цп, еі етіпап сгеауіі 
ео5. 28. Вепе4іхіцце Ші5 Геі», еі ай: Сгезсйе, еб пбір!Іісатіпі, её геріёіе 
Ігітапа, её зпбісйе еат, еў Чотіпатіпі різсіби5 тагіз, еі усІайІібиз сое!іі, 
еб ипіуегвіз апітапёрцз, дцае тоуепг зпрег іггтгат. 29. Ріхіцце Рецз: 
Ессе (еі уобіз отпеп реграп аЎегепіет зетеп зцрег іегтат, еі ипіуег5а 
спа, дчае пПабепі іп зетейрзі5 зетепіепа гепёгі5 5, еў зілі уобіз іп езсап: 
30. ЕЁ сіипей5 апітапёрцз іеггае, оптпідце уоіусгі соеіі, еі ипіуег515, дпае 
птоуепіуг іп (ета, её іп диірбц5 е5Ё апіта уіуеп5, цё рабеапі ад уезсепдуп. 
Еі Гасп еі Іа. 31. Уі4ііце Рецз сипсіа, дцае Ёесёгаі: еі егапі уаІче Бопа. 
ЕС Гаспа еі уезрег, еі тапе, діе5 5ехі5. 


Сариі ХІ 


1. Егаі ашепа (ета Іабіі ипіпе, её зегабацт еогітает. 2. Ситдце 
ргойсізсегепг (8Пі Мое) 4е огіеп(е, іпуепёгіпі саприп іп іеіта беппааг, 
еў Варбіауёгипі 10 ео. Э. Ріхіде аПег ад ргохітаип 5цип: Уепіе, Ёасіатц 
Іабёге5, еў содчапм5 ео5 іепі. Набиёгіпідие Іаіёгез рго захі5, еі Біййтеп 
рго саетепіо: 4. Еі Фіхёгипі: Уепіе, Гасіатцз побіз сіуйаіет, еб (гіт, 
сиш5 сШтеп регпеаі ад соеіцп: её се!ергёті5 потеп позітіт, апіёдцат 
«іуі4ати іп ипіуегзаз іеігаз. 5. Резсепай ашеп Ротіпі», ис уі4ёгеі сіуйаіет, 
ес іштіп, дпат аедійсабапі бі Афат. 6. Еі іхіі: Ессе, ипиз езі рорйі», её 
март Іабіцпа оппібц5: соерегипідце рос Ёасёге, пес дезізіепі а соеіайопірц5 
5015, Чопес еа5 орёге сотріеапі. 7. Уепие ігішг, ЧезсепЧатіх, еў соп пат 
бі Іпецат ебпіт, ці поп аціаё ппцздпіздче уосет ртгохіті 9иі. 8. Афце іа 
4ічізіі еоз Ротіпіз ех Шо Іосо іп ипіуеізаз (егга5, еі сеззауегіпі аебійсаге 
сіуйаіепа. 9. ЕС іфсігсо уосаштпа езі потеп еіц5 Варбеі, фша ібі сопбізит еі 
Іабіцт ипіуег5ае іегтае: её іпёе дізрег5іі еоз Роптіпце зпрег Ёасіет сцасіагипа 
герібпуп. 
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Моўуцпа Тезбаптепішта 


ЕУАМСЕЦЮОМ ЗЕСОКРрОМ ГОСАМ 
Сариші 2 


1. Еасшта еі аціет іп «іёбц5 Шіз, ехііў едісшт а Саезйге Ацец5ю и 
«е5сгібегёйг ипіуегзц5 огбі5. 2. Наес «езсгірйо ргіта, бЁасіа е5і а ргаезіЧе 
Зупае Сугіпо: 3. еі ібапі отпез пЁ ргобіегепіцг 5іпейІі іп пат сіупаіе. 
4. Азсепаі апіет еі Ідзерр а баіПаеа ае сіуіііе Магагей іп Га4аеат іп 
сіуйаіепа Рауіё, дциае уосашг ВеШёреп: ео диод е55еў Фе Чото, еі Гапа 
Рауіа, 5. чіртобіегешг сот Мапа 4езропзаіа 51б1 цхбге ргаеелапіе. б. Еасшпа 
ез ашеп, сипа ез5епі 101, ітрІей зипі (іе5 и рагёгеі. 7. ЕС рерёгіі 8Ііупа 5цапа 
ргітоеепішт, еб раппіз еп іпудіуі, её гесіпауі ецпа іп ргаезеріо; диіа поп 
егаё еі5 Іосіі5 іп діует5огіо. 8. Еі разібге5 егапі іп гееібпе еадет уіеПапіез, 
еб сизіюаіепіез уіе Паз посііз зпрег ггегет 501. 9. Еў ессе апеёіце Ротіпі 
зіейі ха Шот, еі сІагіаз Геі сігештааізіў Шоз, еі ітиёпіпі йтбге таепо. 
10. Еі іхіі ШШ апеёіцз: Моіке йтёге: ессе епіт еуапеей?о уобіз вапаіцпа 
птаепцпа, дчод егігі отпі рорйо: 11. диіа паш е5і уобіз роаіе 5аІуаіюог, дмі 
ез; Сргіз5 Ротіпі» іп сіуйаіе Рауіа. 12. Еі рос уобіз зігпип: Іпуепіёйз 
іпбапіепа раппіз іпуоійспа, еў розішт іп ргаезеріо. 13. Еў 5цбіЮю Гасіа е5ё сит 
апеёіо тпШйбчо тіПІійае саеіезй5 Іац4апйчмт Респ еі 4ісепйцт: 14. бІопа 
1п аійззіті5 ео, её іп (ета рах рВотіпірцз Бопае уоіІчпіай5. 


Урыўкі з сярэдневяковых 
лацінскіх тэкстаў 


СЬгопісоп ипіуегзйай5 Ргасепзіз 


«Хроніка Пражскага ўніверсітэта» ўкладзена невядомым аўтарам у канцы 
ХІУ - пачатку ХУ ст. Яна пачынаецца апавяданнем пра стварэнне Пражска- 
га ўніверсітэта, пра саперніцтва чэшскага студэнцкага зямляцтва з зямляцтва- 
мі студэнтаў-іншаземцаў, у першую чаргу немцаў, за колькасць месцаў у агуль- 
най радзе ўніверсітэта. 

Хроніка з'яўляецца адной з найважнейшых крыніц па гісторыі гусіцкага 
руху ў Чэхіі. 

Аппо 4отіпі МСССХІ УШ Кагоічз ітрегаіог Ёапдауі! іп Ргага 5шдіцпа 
мпіуетзаІе іп Феоіовіа, /иге сапопісо, тедісіпа еі іп агабиз. Соўц5 Іосц5 
ргіто Ёці іп дото сопйеца сітіегіо запсё Етапсізсі, розі іп Чото Гаагі 
іп(ег Лі4ео5. Еі пипс іп Чото КоЙІебі іп бого запсй баЙ. Наес іадіе 
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ушпіуег5йа5 іп дцайшог пайбпез Ёші 4ізйпсіа: Воретогіт, Вауагогит, 
Роіопбгат еі 5Бахбпит. Еі «е іе іп діет тіго тофо ацеебашг. 5иб ипо 
Тапіцпа упіуегзіай5 гесід1е. 

Аппо аотіпі МСССІДХІІ ір іе запсй беогвіі Гасіа зесцадит зіайіа 
шпіуег5йай5 еІесйдпе поуі гесібгі5, апйдиме гесюг, зсПісеі МісоІаце Ко]регек, 
еапдепт поп ассеріауіі. ед іегао іе сопегеегай сит ]шізй5 аімт 5ібі, 
зсШсеў дцеп4ап сотіепт «е Ретазеіп, іп гесібгет еІегёгіпе. Нійс ішпізіае 
аб агіізііз еі аПі5 ГасІНайбіз зе сопіга ебпіт ўцгатепіёа іуізёгіпі, іп дмо 
Васцедие іпфигаю апіто регзі5пі. 

Аппо 4отіпі МСССІХХХІЎ іп іе запсй ба еІесі5 Ёші 5оіоУ іп 
гесібгеп мпіуеізіай5, іп си/и5 гесюгай таепиут сепатеп іпіег панбпет 
Воретісат еі аНаз ігез пайдбпе5 іпзштехіі ргоріег соПегіагаз, дцаз поп 
Ворепі, ед ехіёгае пайдбпе5 роззіЧерапі. Рго дпио ргаебай5 гесіог зцзрепдіі 
отпез Іесйбпез 500 егауізвітіс роепі5. Мано аціет Воретіса, поп адуегіеп5 
гесібгіз тпапдайшт, рабіісе сут агтіз, зсроІагірциз Іесйдпез уізйапйбіз, 
Іегіс, Фізршауі: е себёгоз асі 5сроІазйсо5 іп соПееіо Іосіз Чериіайз 
ехегсціі. Еі ірзіз зіс аПегсапйрбцз гесюг си диібцздапа аііі5 ргае сеіёгі5 
Вореті5 афуегзапйби5 біёгипі а Воретіз пай Вабійбіиз зіссі5 рІаеіз 
регсцз5і, еі Трецюпісі, розі тпаиІбр!ісе5 Іарбге5 сігса геегет “УепсезІацт еі 
агсріерізсдрипа её гееі5 сопеШагіоз уі(Чепіе5 зе поп роз5е ргойсёге, фдпіпаие 
соПегіаіюз Воретоз іп соПееіо Кагоіі её зехт іпаіЙегепіет адтізёгипе. 
Еі сопбогптайег іп соПееіо гееі5 УУепсезІаі зесиадап питёгоут соПееіаібгапа 
біб сопсогёйет ргопипйайт. Рго дцо Вореті іп аеіегацп зіпі бепедісі! 


Каментарыі 


Ргаеепті», е - пражскі; віиаіцт ипіуегзаІе - універсітэт; ўи5 сапопісипа - ка- 
нанічнае права; сітіёегічпа Й соетегегічп, і п - могілкі каля царквы; іпацгаю 
апіто - цвёрда; соПеріаёсйга, ае /- калегіятура, агульная рада прафесараў 
усіх факультэтаў універсітэта; сопех, ій5 т - граф; зсВоІагі», і5 т - вучань, 
студэнт; соПесіцю, 17 - калегіум, самастойная навучальная ўстанова або асобны 
факультэт універсітэта; ае іе іп біепа - з кожным днём; Вореті, бгат т - чэхі; 
Вауагі, бпт т - баварцы; Роіопі, бгап т - палякі; бахопез, ит л] - саксонцы; 
соПесіаёц», 1 лг - сябра калегіятуры; іа аебегаша - навечна. 


з(абша Бигзае ўмгізрегіббгит 


Кракаўскі ўніверсітэт быў заснаваны ў 1364 г. Асаблівы яго росквіт прыпадае 
на другую палову ХУ ст. У гэты час тут на розных факультэтах навучалася шмат 
студэнтаў з розных краін, у тым ліку і з Беларусі. Ніжэй прыводзяцца ўрыўкі 
са статута бурсы студэнтаў-юрыстаў Кракаўскага ўніверсітэта. Рэгламентаваныя 
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ў статуце нормы паводзін з'яўляюцца тыповымі для ўніверсітэцкага жыцця 
сярэдневяковай Еўропы. 


МШ5 ассерёшг іп Чоптит педце аўтінашг ад ропепдит Бшзап пізі 
ргіц5 іп Мебіса Опіуегейай5 боёгіі іабішайі5 еі андцапі чт іп агйбі зіў 
бопаашз. 

Гет пч зцзсіріашг іп Чотипа ргічз рго іпітойайрцз «еі ашеоз фцо5 
сопбегпіі зепідгі, а( рос уепіа зепібгі5 Чопц5 обіепа еі іпітойаЙбуцз 501й1й5, 
зесц5 (Ёасіеп5 Іосит іп Чото поп рабебі. 

МшШчв енат зцзсіріайг пізі рготійаі зепідгі зестёіа дотц5 іепёге арод 
зе еі пШІ геуеіІаге 505 роепа Ёегібпіз. 51 зесипдо ехсезсёгіі, риапіашг іп 
осіо 4есеп его55і5, 51 іегйо - ехсІч4аіш. Лігатепіт зіс гесіріеадип езё: 
«Его Л іцго Чотіпо ргоуіздгі её е/и5 зепідгі ас зиссезвогірцис ороедіепйапа 
её рготійо 5іабйа зегуаге Ват Сапопізіагат сопсегаепйа, Бопитде 
Сотптцппай5 рготоуёге, зесгёіа Вшзае поп геуеІаге регебпіс ехігапеі5. біс 
пе Рецс афйуеі еі запсіа Геі ЕуапееПа». 

Ошібег іп Яісіа Чото тогагі 4е5івёгап5 зіпейІіз вератапі5 Биугзап ропёге 
5іг азігісй15. Зесипёдцпа сопецейаіпет ехсерй5 іпйгтіз, 901 іатеп зепідбгеп 
«ебепі асседёге её еі сац5а5 аеегіш«іпет ЧесІагаге 505 роепа ёаріі. Вшиза 
аціепа рет ппитдчетаче 50Іу1 дебеі Ёепа зехіа апіе оссазип 5015 іпсІч5іче. 
5і фі іп 4іет забрабі 4і5шёгіі, рипіаг іп Чаббц5 дпаагапабі», её 5і іп 
«Фотіпісат, ігібиз дпадгапабис еі зіс сопзедцепіег рег адёійбпет 0115 
дчаагапііз. 

І4ео зіашітц ці оппез еі зіпеЙІ ай тепзап зПепйцит іепеапі, еў Іесгат 
апдіапі зіпе диібцзуі5 сІапогібц», аетасйопіру5, уосри5 еі пштиганопірци 
500 роепа цпім5 егоз5і. біс Татеп чі зі аІісці уе! апдоірцз зПепйцт рег 
зепібгет ітропегёшт её з(айіт поп з5егуауёгіі, веспафдуит агбісіцт 
сопеШагібгипа роіёгіі ехсІйі. 

Гета зі диі5 зепідгепа уегро зсапа4а!Іб5о еў сопіштеіібзо уе! дцоуізпабдо 
оЙепдёгі! уе сопіта ец дчаіііегсипдче баёгіі еі де рос уісй15 ех5ціёгіі, Фе 
«Фото ехсіцфашг. 

51 015 уегбіе риепійуіз аці іпГатаіогііз аці «егізогіі15 аНёгут Іаезёгіі, её 
«е рос з Йсіепіег сопуісім5 бцёгіі, рага Іаезае уегбіз Чергесайдбпез Ёасіаі, 
ептепдфат соп4іепап ўцх(а агрійгіцпт 5епібгі5 её 5096 сопеіагібгіт еі рго 
роепа соттцпійай зоІуеі 34 огоз505. 

зіайштц», дчод ІіБгі БогзаІе5 диісопдче з0п, іп тап египі, 50Б сІауе 
зепібгіз іп (езйдіпе зегуепш. Усійтц5 іатеп, мі даШБбеі ібтап айдцепа 
гесіріеп5, ве тап ргоргіа ад гееезітит зепідгіз іп5сітраў гесоепійбпет 
Гасіепо, диі Іібег дісаі. Еі зі ді іпуепй біёгіпі Іібго5 поп зегуаге сига 
Вопезіаіе, іапапат аб еі5 гесіріапімі еі аі, річз 5бодід5і5 еў дПігепйбиз 
соп(егапііг. 
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Іоаппез Ріцеоззійи5 


Ян Длугаш (1415-1480 гг.) - выдатны польскі гісторык, аўтар «Гісторыі 
Польшчы», у якой разам з апавяданнем пра Польшчу паведамляюцца звесткі і 
з гісторыі суседніх зямель. Праца Длугаша заснавана на шматлікіх крыніцах, у 
тым ліку і старажытнарускіх. У сваёй творчасці ён арыентаваўся перш за ўсё на 
гістарычны твор Лівія. Ніжэй прыводзіцца легенда пра заснаванне Кіева 1 апа- 
вяданне пра хрышчэнне Русі князем Уладзімірам. 


АМХАІ Еб бЕСб СНВОХІСАЕ ІХСІТІ ВЕСКХІ РОГОМІАЕ 
ПВЕК І 


Егапі ариёд Ецбфёпоз йе уігі, еб4еп раўе еі ціёго вепій, Куе, 52с2еК, 
Когеу еі дпага зогот Гібед, іат іпеепіо, адпа уігібу5 ргаез(апіез, пі диі 
ГасіПе ргіпсірайіт іп репіе соп5есёй, саеіёгоз геДееёгипі іп зпап дійбпет, 
а фпіби5 саебёгае пайобпез зесипдуп (гіби5 еі 4ото5 5ца5 «егіуаіае зи. 
НІ ігібиз ргіпсіраЙбіе саігіз іп Киз5іа егесй5, 5ца Ші5 іпді4ёгипі потіпа, 
пап Куе савітоуп зарга Йпуічта Юпуерг а зе сопзйче іт уосауіі Кудоу, 
52с2еК 52стгекауіса еі Когеу - Когеуліса. бепшцпа её ірзі еггбгет зесдй, 
з(агпа, Іаси5, Ёопіе5, адиа5 рго «еі5 соіёдрапі. Егапі еі аі Роіопбгипа «исез, 
уідгіісег Вадіп еі УуабКо, дцопіт ипц5 уіЗейсеў Кадгіпт іп Йчтіпе ап, 
аПег УУуайрКко іп Йчтіпе ОККа сопзіЧепіе5, 4е потіпіру5 5015 гееіопіри5 еі 
рор(Ііз уосар Іа іп4і4ёгипі: а Кадгіт епіп Кадгітіес2гапіе, а Ууаінко - 
Жуістапіе уосай зипі. Оці аб Йчуіцт Вие сопзедепіпі- РшШебіапіе а Фисе 
ебпіт ГЮшерба уосіабапіш, дмі розіеа УУоІапуе зипі её пипс Ілісгапіе арреПай. 

Набербап( ашепа пайбпез Киепбгіп ех РоІопі5 Чезсеп4епе», іп Фдусеп4і5 
пхогіби5 еў сопітапеп4із таігітопіі5 іпіег 501бге5 регтапа5 еў ргоріпдцаз5 
соепаіаз дізсгейбпет, арейпепдо а сопсцбійі еагит, ргоріег дцат Вопез еп 
зогіерапіуг іп уйат Іопеоз 4іе5. Юшебіапіе уего еі Пі, ди ргосезвёгипі ех 
Кадзіт еі УуаірКо, рабііабапі тоге Ёегагипа іп 5Пуі5, соптійепіе5з оппепа 
іттопдіцап, раиЧогедие 5010 еі соепайз еў аПёпіз пхогірих, гаріепёо аз, 
птізсерапііг. 

Арзцтріз5 «еіпёе Куе, 52с2еК еі Когеу, ЯШ ебпіпа еі пердіез Ііпеа Чігесіа 
зассе4еп(е5, Чотіпарбапішг ариа Кибёпоз аппіз тц, Чопес зиссе5510 
роўазтбаі ад (фцо5 ўайез егегтапоз, Оз2Каіа уіаеІіісеі еі Руг, регуёпіс, 
фаіби5 ари Кіоуіап Чотіпапйбі5, попашае КЕубепбгат пайбпез, дцае 
ех іпевепі та йріісайбпе поуа5 5е4е5 5101 дцаезіёгапі, ебпат ргіпсірайт 
репаезае, а Уагаріз ез фисе5 ассерёгипі, дчопіат ех ргоргіі5 петіпеп егі 
ргоріег рапіаіет ріІасёрбаі. Ргітуз аціет 4ісі5 е5і КигеК, диі іп Моуегоа, 
зесиади5 527упуеіт, фіі іп Віаіе 7егіого, іё езі араа Абу Іасипа, іегіім5 
Тгобог, ді іп Эбог5К зе4е5 5ца5 розцёгіпі. Ніз еў сиЙБбеі ебгапа а Кцёпіз 
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еўрорІІі5 ебгап ФіЧбпі 50б]есі5, ех дцоібеў сарйе Питапо рго (гібаію ипи5 
азрегееПу5 аІбиз геддераш". 


ПВЕК 2 


ЗаспІёеоз гій5, фиіби5 ргізсі5 іетрогібиз Епепогит геп5 4едіа егаі, 
УМЛоітігіз Еіззіае Фиух еітіпа гіх, іегао ех дцо Сргізй ЁЧе Шатіпашз егаў 
аппо, іЧоІа, Іусоз, агаздче еі етріа ебпіт сопЁгіпеіс, іпсепёіі еі соттіпці:. 
ЗітшШаспіп уего ЕШтіпіз, фпод ргаесірча уепегайбпе а Ецбёпіз соіераіш, 
ай сацп4ат едиі аШеайшт, зресіапіе ти сш4іпе Ецрепбгіпа, рег (гтгат ігарі 
её іп Йитеп Юпуерт тегеі, еепЫібиз Коубёпіз ех пітбдце зехи дебгіт еі 
зітшШасгбгит зпбгіт Яе её еўШай іпеепіі сопігасйбпет ргозедпепйа бі, 
тапдауі. Рготшеа: 4еіп4е УІовітігі5 бух едісйіт, цё оппез пайбпез еі 
рорёйіі 5ібі з0бўесй, геіісіз і4о!і5, Сргізй бе еі Баризтайз срагасіёге зе 
іпзіепіапі. [...] Аедібсабаі аціет УІоаітігіс ргітапа ессіезіат іп Іосо, дцо 
рпоз і4оІі5 уга ассеп4ебапіш, еі еат Веаю ВазШо Яісагі огіпае. 


Каментарыі 


Гібег 1 

ВКІцбёпі - русіны, рускія; ебает рабе её шго сепій - народжаныя ад аднаго 
бацькі і адной маці; Ку», 9гс2еК, Когуў, Гібед - лацінска-польская транслітарацыя 
рускіх імёнаў Кій, Шчэк, Харыў, Лыбядзь; цё гейееёгипё - у даданым сказе з и/ 
сопзесийуит ужыты іпаісайуис замест соп(ипсітуис; саеёёго5 з сеіёгоз; весиаацпа 
біз еб 4отоз 5ца5 - па родах і сем'ях; еггдгепа зесйй - кіруючыся памылкай; 
ВКадгіпі - Радзім, УУуабКо - Вятка; Зап - Сож; ОККа - Ака; Вадзітіесгапіе - 
радзімічы; “Уубістгапіе - вяцічы; Ршеріапіе - дулебы; УУдІапуе - валыняне; 
ГІст7апіе - бужане; ОзжКаіа - Аскольд; Руг - Дзір; фцаезіёгипі - дпаезіуёгирі; 
а Уагарі5 - з варагаў; 5тгупуец5 - Сінявус; регёаезае [регіаеае, іаезит её, 2 
(ітрег5.) - агідна] - безасабовы дзеяслоў, насуперак нормам класічнай латыні, 
ужыты ў форме дзеепрыметніка, дапасаванага да пайбпе5; азрегееПм», 1 77 - куніца. 

Бег 2 

Тегбіо аппо, ех дио СВгізй бае Шштпіпайі егаё- князь Уладзімір быў хрышчоны 
ў Корсуні (сучасны Севастопаль) у 985 г Ештеп - так аўтар называе Перуна, 
бога навальніцы, заступніка князя і яго дружыны ў старажытнарускай міфалогіі. 


Ресгёшт сопэшагіз ГеороІіепзіз оЙісіі 


Рашэнне ў спрэчцы Львоўскага сталярнага цэха з друкаром Іванам Фёдаравым 
наконт права наняць за межамі Львова чалядніка для выканання сталярных ра- 
бот у друкарскай майстэрні. 


Мошт Ёасіті5, фа ех Чесгёю оЙісіі поз, Чесгёшпа ргі5 іпіег ргоуіфат 
Гкапит, Епрёпипа, іпаргеззбгет, её Гатаіоз тагізігоз тепзаідге5, сіуез 


225 


Геороііепве5, Чебеё іп 5цо гобдге Чебію регтапёге, дцод уіёеісе: Гуап, 
іпаргез5от, 51 рабёге уоІчёгіў ад оЙісіпап зпат іпргеззогіат 5осічпа агі 
тепзаіопае, 4ебеі еупаепа 51Б1 реіёге а сопіібегпіо, уе! аб айдцо тепзаібге 
тагізіго сопіцбегпіі. Опа дші4еп іп ге дпопіат тодо еўіч5 тоді реўйбпет 
зцап аруд еоздет таеізігоз тепзаібге5 іпіегропіі, и (аіет зосіцт аб 
сепцпа (епари5 (апт, ргоріег агічап рго пс песеззаіет оЙісіпае 5цае 
ітргеззопіа, де егаца Шбгит рабёге роззіі, ех дио п4ет таеізёі (аіет 
егайап Ші Фепёгапі, поз йёадце рабепіе5 4ігпат гайбпет ротіпі5 аЧуёпае 
ргаесауепіездце, пе Ше об ітрегіесаіт зшшт орцз, фдчод соеріі, ех еа саі5а 
«Фатпа айдча іпсштаё, пес іатеп (егоеапіез Вас іп рагіе дпісдцат ўпгібиз еі 
ргуПеріі5 ргаебаібгат тепзаіогічпа руўц5 сіупай5 еі сопібегпіі еогапа4ет, 
рег тодегайбпет іпуепітц5 еі десгеуіті5. 

Опод ірзе Іуап ргаепотіпайз іпаргеззог ]4хіа реййбпеп зпага дебеі 51бі 
зосіцт агіз птепваюпае регішт аііцаае рус ГеорбІіт уосаге еб адёфисёге 
еппаетдче зосіпт, Фи уепёгіў, сопйібегаіо таегізітбпіт тепзаібгипа 
ргаезепіаге. Ех сц/и5 сопбігбегпіі сопзеп5ц ргітцпт Ші 5осіо тавіз(ег аЙфпіз 
птепваюг е тедіо Пбгаіт даБбіш еі аззігпабіш. Тат детип іп іпзіапй рег 
птапи5 ргаейай таеізіёі «Фебеі і4еп 5осіц5 сопсёі, 5еи іп пабіла агі вісю 
Іхапо ітргеззбгі Че егайа, пі ргаебегіш, ад 4ітіаіат іапшт рагіет апоі, 
іфапе поп ад аііцт Іаббгет, зе зоіутптабдо ад ец, дчі теге ойісіае Шш 
іптргеззогіае сопуёпіе, уеі сопуепие 4іепозсёйг Па, фиод еі4ет з5осіо, араб 
ірэцт Іуапип Іабогапй, поп Іісёбіў ат Чотезйсі5, дчап ецат ехігапеі5 
фчібизуі5 Іабогаге еа, дчае Іаббгі пепваібгит ргоргіе сотрёііаі, ці роіе 
тепзаз, зсаптпа, агтапа, зсгіпіа, Ёогез, Іесіа её іё гепіз апа, 50 роепа еі уабіо 
сепшт тагсагит ресипіае рег ірэцт Іуапипа, ітргеззбгет, пгетіззібПег 
засситбепао, 5і аііупапдо ірзе уеі е/и5 зосіц5 е Іабдге тепзаіогіо ехіга 
ойісіпат 5цапа сопуісіі5 біёгіі. 


Каментарыі 


Г.еорбіі:», і5 /- Львоў; Геороііепзі», е - львоўскі; оЙсіцт сопзШаге - гарад- 
ская рада; іатаіц», а, ит - славуты (пастаянны эпітэт гараджаніна); регтапёге 
іп гоббге - заставацца ў сіле; оЙіста іпргез5огіа - друкарская майстэрня, дру- 
карня; агз пепзабогіа - сталярная справа; агаца песеззібаз - вострая неабход- 
насць; іп іпзбапіі - зараз; іа пибцип - у абмен; цё ргаебегімг - як ужо было 
сказана; 4іпіаіа раг - палова; иё роёе - а менавіта, напрыклад. 


ГіСёгае рго Чосібге Егапсізсо ЭКоглтпа ае РоіосжКо 


Францыск Скарына (да 1490 г. - не пазней 1551 г.) - беларускі першадрукар, 
асветнік, перакладчык. Ён першы пераклаў Біблію на старабеларускую мову. Яго 
«Біблія руска» - помнік Скарыне-перакладчыку. Дакладнасць перадачы біблейскіх 
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кніг на родную мову сведчыць, што Ф. Скарына быў тонкім знаўцам антычнай 
культуры і класічных моў. Заснаваная ім у 20-я гг. ХУІ ст. друкарня ў Вільні 
спрыяла распаўсюджванню еўрапейскай адукацыі ў Вялікім Княстве Літоўскім. 

Дзейнасць Ф. Скарыны паўплывала на фарміраванне беларускай літаратур- 
най мовы. 

Дадзены дакумент уяўляе сабой грамату, якую Ф. Скарына атрымаў ад караля 
Жыгімонта. Грамата ўтрымлівае шмат скаротаў, кантракцый, вынасных знакаў 
і сярэдневяковых асаблівасцей арфаграфіі. Дакумент прыводзіцца па выданні: 
Францыск Скарына: Зборнік дакументаў 1 матэрыялаў. Мінск, 1988. 


Зігізтиопдіиз еі с[еіега]. Зіепійсаті5 еі с[еіета], да поз аппиеп[((е5] 
зарріісасіопібце дпогуўа]4апа сопзіагіогчпа] п[озгогипа ас со[па]тепдаіапаі 
Вабеп[іез] пігшіет еі досігіпам іп агіе тедіса, поп чШтгагеп регісіа[па] её 
«ехіегіае[па] Сеогеіі Егапсізсі ЭКогіпа ае РоіостКо, агапт еі тедісіпе 
«осіюгі5, еата[че] зіпешагі ггайба п[озі]га ргоріегеа ргозедчі поІепіе5, Ші 
Вапс іт]типіаіе[па] еі ргегогайца[т] Чапаа[па] еў сопсеўеп[фципа] Чахіті», 
«Фатузд[че] еі сопЁегітц (епоге р[гезе]псіцпа зіс піеІісеі, пб пето (апа іп 
Кеепо д[чапа] іп Маепо Рисабі п[оз го Гіўцапіе еі Цег]гіз5 Ргіззіе, Зато- 
гішед[че] ашза[че] Чотіпіі5 п[озгі5 іп дпасцрт]4че сацза таепа це! рага 
Шопа сіапді ад ізісіа ітаремі еі іу4ісапі р[оіез]іаіет рабеаі ргеіег поз 
ір[з]оз, зас[сеззо]геза[че] п[озі]го5. Си фиі4еп Чосіогі Егапсізсо таіоге[т] 
егайап Ёасіепіе5, ріепа[па] весигііагепа ргезіаті5 еі сопседіті5, ас Шот і0 
шіср]о[ае]а, іп ргоіесйопет п[оз гала ассірітч», мі 506 еа 51! іп от[а]1005 
Іосі5 Кеепі п[озгі ас Маепі Русайі5 п[озгі Гіўацапіе ргедіса еі абопуа] 
«Фотіпіоцчла] п[озўгопіт з5есиги5 аб от[а]і піоіепсіа дпагарт]сита[че] 
ретэопаг[чт], петод[че] Шупа аці еіп5 Бопа 4ейпеге аці агезіаге роззіі 
з0р егаці репа, рго агбіігіо п[оз]го іптропе[а]ча, еппдерт]а[че] Чосіогепа 
Егапсізсип іп еа сіціаёе еі Іосо, іп дцо 5ібі та[п]зіопепа «еІееегіі, ез5е 
ехепра па] её Іібегипа, пошт», аб от[п]і опеге еі 5егшісіо сіі, ірэпта[че] 
её Ібепі[т] Ёасітиз5 аб ео ірзо опеге сіші апосірт]а[че], ехітітизд[чеі 
ена[т] Шупа а ісгізвіс[ц]оп[е] её р[оіез]аіе о[тп]і[у]па её зіпешогмпа] 
раІайпогчпа], савіеПапог[чпа], саріапеогу[т], аіогит]а[че] 4іепйагіогу[па] 
осіаІіу[та] её ім4ісцрт] дчога[т]сата[че]. Оі апіеп іЧет і[р]зе Чосіог 
Етапсізси5 ЭКогіпа П[пічз]т[о]4і ргегоегайпіз еі іт([т]чайацбі», рет поз Ші 
г[га(іозе сопсеззі5, весигіц5 еі сот[пт]овіц5 Ёпі розіс, ипіиегзі5 еі 5іпешіз, 
сціпзсипа[че] 5(ай15 её соп«ісіопіз іепіагіі5, ойісіа1015, ас Кеепі еі Маепі 
Рцсай5 Іічапіе, Затоеіріеа[че], аіогата[че] чотіпіогут] п[оз ]гогапа 
паісіби5, даібозвсирт [че] ас сіпціаш(па] её орріЧопіт ргосопзІібие еі 
сопзПібцс, адпосайх, зсарбіпіз еі сот[т]чайаііі5 её е[е]а[егаЦие]г ипіцегві5 
зараз п[озгі5 іп Кеепо еі Маепо Рисабі Гіцапіе, аПіза[че] Чотіпііз 
п[озЎгі5 Ёгтйег ргезепйбиз, соп[т]ійітц5 еў та[а]4ати5 д[ча]фе]а[ч]5 
«іст Чосіюгет Егапсізсипа, дпет іп ргоіес(і]о[пе]па позігапа зи5серітцт, 
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ргедісёз Іібепайбу», іт(т]опіайбі» еў ргегогайці5 ий, ёі, ройгі еі еапаеіге 
регтійаўі5], іа Шізд[че] ецпа сопзегиейх еі (е сац5і5 еіц5 ргебаі5 г[е]п[ег] 
аі[е]г, да іІБазсита[че] таепіз зіче рагціз зе іпітотійеге еі аііцпат піп Ші 
іпбеіте, пе]! Бопа еіі5 агез(аге, зеп Чейпеге апі епп4е[т] Егапсізсипа Чосіюгет 
ад адпа опега еі зепісіа сіпШіа тоге аіогиа сіціц(па] ІШ сіпіаўі5], 
іп дапа Фотісіііцпа 51бі «еІееегіг, обецпда сопреПеге поп аца4еаўі5], пес 
аііцмі5 пезітот апаеаі 50Б репа п[озГга, рго агбісгіо п[озі го, пі р(ге]тізбцпа 
е5(, ітропе[п]ча, дчод ад ота[]у[т] еі зіпешог[чт], ддог[т] іпіегезі, 
пойсіа[т] Чефцсітце еў 4едцсі поіцтц, рапіт іезйтопіо Пійе]гагит фиібц5 
зізШоп п[оз г ч]па езі аррепзцпа. Рафчпа] Сгасоціе Ёегіа зесипда Ёе5й Запсіе 
Каіпегіпе Оігеіпі5, аппо Роп(іа]і пШезіто диіпеепіезіто ігісезіто зесц(п] 
«о, Кеепі п[озўгі ХХХІ. К5 (...) мё зарга. 


Іоаппез СосВапоуішз 


Ян Каханоўскі (1530-1584 гг.) - выдатны польскі паэт, які пісаў не толькі на 
польскай, але і на лацінскай мове. Лацінскія вершы ён пачаў пісаць у час вучобы 
ў Падуанскім універсітэце. У 1580 г. выдаў у Кракаве кнігу од, узорам для якіх 
сталі вершы Гарацыя - «Гугісбгипа ІібеПц5». Акрамя таго, яго пяру належаць 
«Еегіапіт ПБгі ІУ», «Еогісоепіа 5іуе еріггатташіпа ІбеП5» і некаторыя іншыя. 


ІУВІСОВОМ ІІВЕЕ 
АР УЕХЁВЕМ (Одае ІХ) 


І Те ргесог, таепі зорбоіе5 іопапііз, 
Оцае Чота5 тепіез Вотіпципа, Арргоіёе, 
Ме тецт ресйшз егауірце Ёайсез 
Ашеа сціі5. 


5 бей уепі повігоз тізегаіа дие5й15, 
ЮІ ргесе5 ацаіге диеаз (оІепйз, 
Заере дчаз оІіпа зоа ез Бепіепа 

Ассіреге аше. 


СеІза си сшті гезі4еп5 іп аигео 
10. Гіпдчегез аій зоіуп рагепйз, 
Раззегит реппа уоІцсгі ра(епіез 
Уесіа рег ацгаз. 


Мес 41 запе уепіеп5 тогаіа е 
Опп зат аігі4еп5 осці5 Беаііз 
15 Оцаегеге5, див те сгасіагеі, еі дців 
Согае «оІегеп. 
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Ошауе оі уой5 гетебипді5 абоз 

Разсегет аіуо5, Іадцеозпе Атогі 

Рег гае гугзцпа, Іодцеге Ша 51 Ёо15 
20 Тлзног ір іе ее. 


5і іе епіт уйас, зпбію гедиігеб 

Ропа зі звретіі, 5ца тійеў Што, еі 

5і ов, іпегайз дподце атарбіі аідие, 
Лаза Гасез5еі. 


25 Аіта піпе ад5із дподие Сургі, тедце 115 
Гібега аегатпі5, апітиедсе даіЧаціа 
Соп5едциі се5йі, Ёасе сопзведцайг 

Те ацхШапіе. 


Каментарыі 


Ода напісана сапфічнай страфой, якая складаецца з трох малых сапфічных 
вершаў і аднаго аданійскага: 
БАБББ ] ААБАБА 
БАБББ ] ААБАБА 
БАБББ ] ААБАБА 
БААБА 


Верш з'яўляецца варыяцыяй на тэму адпаведнай оды Сапфо. 

1. Зорббіез (З 50561е5) тагепі бопапііз - дзіця вялікага грамавержца, г. зн. 
Венера. 2. Аріговііе - уос. 59.; у грэчаскай міфалогіі рымскай Венеры ад- 
павядала Афрадыта. 7-8. Ассірёге репіепа ашге - добразычліва выслухваць. 
10. Гіпдиёгез - геііпдуёгез; зоа а! рагепёіз - царства высокага бацькі, г. зн. 
Алімп. 11. Реппа уоійсгі раззёгип - верабей, птушка, прысвечаная Венеры. 
18. Ріуоз “ 4ео5. 25. Сургі - госайуйх. 


Маа Сазітігиз багріеуіц5 


Мацей Казімір Сарбеўскі (1595-1640 гг.) нарадзіўся ў мястэчку пад назвай 
Сарбева. Адукацыю атрымаў у Віленскай акадэміі, быў выкладчыкам паэтыкі, 
рыторыкі і філасофіі ў езуіцкіх школах, а пасля ў Віленскай акадэміі. Яго паэзія 
стваралася пад уплывам творчасці Гарацыя і Піндара. Найбольш вядомыя яго 
песні і оды, якія ўваходзяць у зборнік «Гугісбпіга Ібгі ІУ». 


ІХВІСОЕСМ ІІВЕЕ ТЕВТІС5 
АР АМІСО5 (ХХІІ) 


1. Уіхі сапогіз парег іЧопеіз 
УМаіез Сатепіз; іапа сірагае уеюг 
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Зегтопе дебіпсітдце Іопео 
ВагЫіоп іпеетіпаге сап. 


Зап Ёегіага б5Ша суп Іуга 
5 Ререпаепі ппсо; гатріе ўпаШа 
УосаІі5 агеепіі, зодаІе5, 
ЕЦа зцрегуаспоздие пегуоз. 


О дае сопізсапіт абга зіфЧегипа 
Зегуаз еі ашеі Іеуе регапршШаз 
10 Мупді рауітепбаіт, то]езіае 
РеПе, Треті, зафішта Міпегуае. 
Каментарыі 
Ода напісана алкеевай страфой: 
АБАББ ] БААБАБ 
АБАББ ] БААБАБ 
АБАБББАБА 
БААБААБАБА 
Верш быў напісаны, калі паэт вырашыў прысвяціць сябе заняткам тэалогіяй. 
2. Сатіёпа - лацінская німфа-прадракальніца, пазней стала прыпадабняцца да 
грэчаскай Музы - апякункі мастацтваў. 4. Вагбі(оп - грэч. асс. 52. ад Багбіюз, іт - 
барбітон, шматструнная ліра. 12. Трепаі - грэч. уос. ўе. ад Трепіз, іёі5 / - Фе- 
міда, грэчаская багіня справядлівасці 1 прававога парадку; Міпегуа - Мінерва, 
рымская багіня мудрасці, апякунка навукі і мастацтва. 


МісоІац5 Низзоуіапі5 


Мікола Гусоўскі - бліскучы паэт эпохі Позняга Рэнесансу. Унёс значны ўклад 
у культуру Беларусі, Украіны, Польшчы і Літвы. Яго велічная «Песня пра зу- 
бра» - сапраўдны шэдэўр усходнеславянскай новалацінскай паэзіі. 

Нарадзіўся Мікола Гусоўскі каля 1480 г. у в. Вусава (Гусава) Вялікага Княства 
Літоўскага. У гонар 500-годдзя з дня яго нараджэння 1980 год быў абвешчаны 
ЮНЕСКА годам Міколы Гусоўскага. 

Акрамя знакамітай паэмы «Песня пра зубра», Мікола Гусоўскі стварыў 
наступныя творы: «Новая і славутая перамога над туркамі ў ліпені месяцы», 
«Да св. Себасцяна», «Жыццё і подзвігі св. Гіяцынта», а таксама некалькі эпіста- 
лярных пасланняў у вершах. 

Першае выданне «Песні пра зубра» ўбачыла свет у лістападзе 1523 г. у Кра- 
каве. Архітэктоніка, метафорыка, вобразнасць паэмы паказваюць вялікі ўплыў 
Вергілія на творчасць Міколы Гусоўскага. Паэма напісана элегічным дыстыхам. 
Яна неаднаразова перакладалася на беларускую, украінскую, рускую, польскую 
і іНШЫЯ МОВЫ. 

Памёр паэт у забыцці каля 1540 г. 
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САВМЕХ РЕ 5ТАТОВА, 
ЕЕВІТАТЕ АС УЕКМАТІОХЕ ВІЗОХТІ5 


222 ВКетепа рейпі таю запепіпе заере таге, 
Ргоеііа сігситзіапі тізего5 Ёагібипда гееепіез 
МаШадце зесші (етрогіз рога даб, 

225 Аіцце адео шпіда геепі бугог аезіаі іга, 

Юі заере аЙегіцз тоге Чігетріа садае. 
Аптрбіецае розіццат 5цбіеге репсца уігез, 
Юі ресогі ргаезіі, ргаета уісіог рабе. 
Місіі абі таегепз еі (оіо5 ехШаі аппоз, 
230 Мігегапіет зедцішг Ёетіпа таезіа уігип. 


Іоаппез5 УізІісіепзі5 


Ян Вісліцкі нарадзіўся каля 1485 г. Пра жыццё паэта захавалася вельмі мала 
звестак. Напэўна вядома толькі, што ён скончыў Кракаўскі ўніверсітэт, дзе ў 
1506 г. атрымаў званне бакалаўра, а ў 1510 г. - магістра. У рэктарскіх актах ён 
называецца русінам, што ўказвае на яго ўсходнеславянскае паходжанне. Славу 
паэту прынесла яго знакамітая паэма «Пруская вайна», якая сапраўды з'яўляецца 
мастацкім помнікам Грунвальдскай бітве (1410 г.), дзе аб'яднаныя сілы Поль- 
скага каралеўства і Вялікага Княства Літоўскага разграмілі Тэўтонскі ордэн 
крыжаносцаў. 

Паэма напісана гекзаметрам, наследуючы эпічным творам Антычнасці. 
Першае яе выданне пабачыла свет у Кракаве ў 1516 г. У паэме адчуваецца 
несумненны ўплыў «Энеіды» Вергілія. На беларускую мову «Пруская вайна» 
ўпершыню была перакладзена Ж. Некрашэвіч-Кароткай у 1997 г. 

Памёр Ян Вісліцкі ў 1520-я гг. 


ВЕІ.ОМ РЕСТЕМОМ 
ІВЕЕ РКІМО5 


110 Тета 50б Агсіюа Ёатаіа Гусаопіз шг5а 
Іпатепзцт сотріеха огбіз зрайит ітрегіцтдце 
Мотіпе тпійўцеа5 гепіепй (еппіпаі огаз. 
Загтанат (шо уеіегі пііз5 ассоІа іхіў, 

Опае ргоргічт тегію зогйа Роіопіа потеп. 

П5 Мат эпа зіс 4ісй райіо зегтопе РоІопі 
Киуга іепепі аегоздце соічпі ас Іееірц5 игбез 
Реі4Чотіайі, 5ізтцаае, (о 4іадетаіе сІагі. 

Оп ]ап согпегапі, засгі зей питіпе гееіз 
СІагезсипі іоЁ уісй5 Позйбі5 аідие Ё1еайз. 
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120 Сцўи5 рабепі ёгріісез уазізвіта сШа Киурепі 
Ропес ад Еіхіпі Мотада5 реІаеі Музоздце 
Ас Тапаіт ргоіепза еі ад аедцога Іаіа Ііуопуит; 
Аід ргаіёа зесапі Оагатапіц уеі545 ад ацзйца, 
Ага СаграЙіае зресПапіе5 спітіпа гаріз, 

125 Раппопіоз гейпепі уісіпо Птие сатроз; 
Незрегіае баде5 еі АЙапіз ]иеега соПіз 
Оп зресіапі Герругі песпоп тійззіта уепй 
ЕІатіпа сопйпеийі, геуігепіез Штіпе 50]со5, 
Одегта дпо5 гепоуа5 зрайозі ешеій5 аппе; 

130 Оп уего Чееипі Кірраео тигтше заерй, 
Таадфаашг 5суйбісі5 піуіби5 ееіі4івдие ргііпіз. 
ЕЙега евеп5, пітіцт ігасібц5 геріеіа соіопіз, 
Мазоуіае, Рпіз5і5 сопіегтіпа дцаедие зцрегріз 
Адфасеі, цітадие Магіе заб еі 5цбіесіа РоіІопо, 

135 Оп вепіез уагіаз уаіі4а дійопе соегсеі 
Запа Ппеціз, парібі і5сгеіаз Магі еі агтіз. 
Опогипа Гес Ёегаі тодегаіог ргіті» еў ацсіююг 


Каментарыі 


110. биБ Агсіба ша - пад сузор'ем Вялікай Мядзведзіцы, г. зн. на поўначы; 
Гусабпіз, іёі5 /- дачка Лікаона, г. зн. Каліста, якую Гера ператварыла ў мядз- 
ведзіцу з-за рэўнасці да Зеўса. Пасля Зеўс ператварыў яе ў сузор'е Вялі- 
кай Мядзведзіцы. 113. Загтаўа - Сарматыя, зямля паміж Віслай і Волгай. 
114. Роіопіа - Польшча. 117. біўптаиаае - бігізтопае - уос. ад бігізтуадуз - 
Жыгімонт І (1467-1548 гг.), кароль Польшчы. 120. Тгіріісез Кобёпі - русіны 
трох відаў; маецца на ўвазе Русь Белая, Чорная 1 Чырвоная. 121. Ецхіті реіаеі - 
Чорнае мора; Мотачаз - татары; Музоз - валахі і малдаване. 122. Тапаіп - 
р. Дон. 123. Сагатапіе, шт лг - гараманты, народ, які жыў на поўдні Афрыкі. 
125. Раппопіоз - пананійскія, г. зн. венгерскія. 126. Саде5 - Гадэс, востраў і 
горад у Іспаніі; Абапііз соШ5 - вяршыня Атланта - Атласкія горы ў Афрыцы. 
127. Герругі уепіі - заходнія вятры. 130. Кірраео - Рыфейскі, г. зн. той, які ад- 
носіцца да Уральскіх гор. 131. Зсубісіз - скіфскі. 133. Мазоуіае - Мазовія, зям- 
ля ў Польшчы; Ргиз5і5 - прусы, балтыйскае племя, што жыло на ўзбярэжжы 
Балтыйскага мора. 137. Іесі - Лех, легендарны продак палякаў, заснавальнік 
Польскай дзяржавы. 


ЛАЦІНСКІЯ АФАРЫЗМЫ, 
КРЫЛАТЫЯ СЛОВЫ, СКАРОТЫ"! 


А сапе поп таспо заере іпееп5 арег ёепёіш. Маленькі сабачка часта стрым- 
лівае вялізнага дзіка. 

А сопёгагіо. Даводзіць ад процілеглага. 

А таўбіе роуі ізсіё агаге тіпог. У старога вала вучыцца араць малады. 

А розёегідгі. Зыходзячы з досведу; на падставе досведу. 

А ргіпа Тасіе. На першы погляд. 

А ргібгі. Загадзя; да досведу; незалежна ад досведу. 

АБ арбзцгао. Ад процілеглага (метад доказу). 

АБ ацца зПепёе сауе. Сцеражыся ціхай вады. 

АБ едці5 ад азіпоз. З коней у аслы. 

АБ ех(егіогіри ад іпёегібга. Ад знешняга да ўнутранага. 

АБ рос её аб Вос. Так і сяк; без сэнсу; дарэчы і недарэчы. 

АБ іпо ресібге. Шчыра; ад душы. 

АБ огісіпе. Ад самага пачатку. 

АБ оуо ипздие ад таіа. «Ад яйка да яблыкаў»; ад пачатку да канца (Гарацый; 
у рымлян абед пачынаўся з яек, а заканчваўся яблыкамі). 

АБ ОгЫе сопаіёа (аБ С. с., а. и. с.). Ад заснавання горада (Рыма). 

Арайсеі ргаевапі, цці ассшгіі ргіог. Панясе дабычу той, хто прыбег першы. 

АрІце, ресёе сапепі, сапіз ез её регтапеі і4ет. Памый, прычашы сабаку, 
але ўсё ж гэта сабака і сабакам застанецца (параўн.: Паможа вароне мыла, як 
памерламу кадзіла). 

Арздие отпі ехсер(ібпе. Без усялякага сумнення. 

Арайзц5 іп Вассро. Злоўжыванне віном. 


“Выкарыстана літаратура: Бабичев Н. Т., Боровский Я. М. Словарь латинских 
крылатых слов / под ред. Я. М. Боровского. М., 1982; Санько В. А. Гаворыць - 
Старажытны Рым, гавораць - пра Старажытны Рым. Афарызмы, прымаўкі, 
максімы / нав. рэд. І. М. Грамыка. Мінск, 2003; Ргоуегбіа еі бісіа: Шасцімоўны 


слоўнік прыказак, прымавак і крылатых слоў / Н. А. Ганчарова [і інш.]. Мінск, 
1993. 
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Аса 4іцгпа. Падзеі дня; хроніка. 

Асіапі гепі асёге. Рабіць зробленую справу. 

Аа арбушёши. Да абсурду (давесці). 

Ай сові(апдип её агепдит Вото паб е5ё. Чалавек народжаны для дум- 
кі 1 дзеяння. 

Ад (по Іезйпап5 пепігша Бепе регесёгі5. Робячы дзве справы спехам, ні- 
воднай добра не зробіш (параўн.: За сем работ бярэцца, а ні адна не ўдаецца). 

Ад ехетрічт. Па шаблону. 

Ад Ёопіе5. Да крыніц (звяртацца). 

Ад Вос. Да гэтага; для дадзенага выпадку; для гэтай мэты. 

Аа Вотіпепа. У дачыненні да чалавека. 

Аа ропбіе5. Дзеля пашаны. 

Ад іпйіпі(и. Да бясконцасці; без канца. 

Ада іпзбапаап. Па хадатайніцтве. 

Аа Каіепааз Сгаеса5. «Да грэчаскіх календ» (адкласці); на невядомы тэрмін; 
ніколі (Календы - першы дзень месяца ў рымлян; у грэкаў Календ не было; 
параўн.: Заўтра ў тую пару, калі рак паляціць з вады ўгару). 

Ад ІБібчт. Па жаданні; на выбар. 

АЧ Ійёгаю. Літаральна. 

Аа теіібгет. Да лепшага. 

Аа тетогапацю. Для памяці. 

Ад поёаю. Да ўвагі. 

Ад поёапаа. Варта заўважыць. 

Ад поёаёа. Заўвага; нататка. 

Аа райге5. Да прашчураў (пайсці); памерці. 

Аа роепііеадцпа ргорёгае, сібо цці ўцаісас. Хто хутка вырашае, хутка каец- 
ца (параўн.: З вялікага паспёху наробіш смеху). 

Ай ргітоз ісёци5 поп соггиіс агаца диегси5. Ад першага ўдару не падае 
высокі дуб. 

АМ тге5 рог(апааз азіпі уссігапіцг ад аша. Аслоў клічуць на двор для пе- 
равозкі цяжару. 

Ад паецпеп. «Да ногця»; дакладна. 

Ад пша ргоргічп. Для ўласнага карыстання. 

Аеае биа таепі», аІіёпа з5і5 уеіцё аспи5. У сваёй хаце будзь гаспадаром, а ў 
чужой - ягнём (параўн.: У чужой бажніцы свечкі не папраўляй). 

Асі арца роз(е5 сапіз е5ё тасіз асег іп Позрез. Каля вушака сабака мацней 
брэша на чужых людзей (параўн.: У сваёй хаце і дзіркі грэюць). 

Аедцо апіто цці таііз тізсёбцг, ез таіцп5. Хто спакойна сыходзіцца з 
дрэннымі людзьмі, той сам дрэнны. 

Аедцо апіто. Спакойна; абыякава; цярпліва (Сенека). 

Ае5 Чербіёбгепа Іеуе, егауе іпітісига Расіі. Невялікі доўг робіць даўжніком, 
а вялікі - ворагам. 

Ае5 рагі зсеіёге 501её аега Ч4есеп гетоуёге. Грошы, набытыя злачынным 
шляхам, звычайна прыносяць дзесяцікратныя страты. 
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Аебібреп Іауаге. Мыць эфіопа. 

АІеа ўасёа е5(. Жэрабя кінута; выбар зроблены; рашэнне прынята (Юлій 
Цэзар). 

АІаз. Па-іншаму; інакш; акрамя таго. 

АШЫ. У іншым месцы. 

АІіёпа уійа іп осйііз Варбети», а ёегео позіга зип(. Чужыя заганы ў нас на 
вачах, а нашыя за плячыма. 

АІіца ех аІо пац. Адна бяда з другой. 

АІта таёет. Кормячая маці (аб навучальнай установе). 

АІёег еео. Іншы я; двайнік; аднадумец. 

АІёга раі. Іншы (процілеглы) бок. 

Атапіцш ігае апдгі5 іп(ергабіо е5(. Сваркі закаханых - узнаўленне кахання. 

Атйге её зарёге уіх 4ео сопсевііш:. Кахаць і быць мудрым наўрад ці і богу 
магчыма. 

Ата уісёогіа сигат. Перамога любіць клопат (параўн.: Трэба нахіліцца, 
каб з ручая напіцца). 

Атісц5 сег(и5 ір ге іпсег(а сегпійш. Сапраўдны сябар пазнаецца ў бядзе 
(параўн.: Зычлівага прыяцеля ў няшчасці пазнаюць). 

Атісіи5 Ріабо, зей таеіз атіса уегібаз. Платон мне сябар, але праўда леп- 
шая сяброўка; праўда па-над усім (Арыстоцель). 

Атісц5 збШібгша 5іпйі5 еМісіеіштг. Сябар дурняў зробіцца падобным да іх. 

Атіззцп, ацоа пезсііш, поп атіёаіёш. Не ведаць аб страце - значыць не 
губляць. 

Атог (ітёге петіпепа уеги5 робе5(. Сапраўднае каханне нічога не баіцца. 

Атог (иззіздие поп сеіайш. Каханне ды кашаль не схаваеш. 

Апіпа езцгіеп5 ебап атагип рго дшсі зипіс. Галодны нават горкае прымае 
за салодкае. 

Апіта забіг саісаў Тауша. Сытая душа топча мёд. 

Апіпцз5 іп реае5 аесіёіё. Душа ў пяткі пайшла. 

Аппі сиітепіі5 (а. с.). Гэтага (бягучага) года. 

Атппі Ёпбігі (а. Ё.). Наступнага года. 

Аппо Ротіпі (А. Р.). У год Госпада (абазначэнне дат нашай эры). 

Аппбза ушШрез Вапа сарііш” Іадиео. Старая ліса не трапляе ў пастку. 

Апёе баграп 4осе5 5епе5. Яшчэ барада не вырасла, а ты старых вучыш. 

Апёе СВгізіит пабша (а. Ср.). Да нараджэння Хрыста (абазначэнне дат да 
нашай эры). 

Апе брага ёгерічаз. Дрыжыш яшчэ да гуку трубы. 

Апіе удІаге сауе, дциапі ргосгезсапі (ірі реппае. Сцеражыся лётаць, перш 
чым у цябе вырастуць крылы. 

Апйцио тоге. Па старадаўнім звычаі. 

Адфцапі іп тог'агіо (ипаёге. Ваду ў ступе таўчы. 

Адпа сіпёгі іпбипаёге. Ліць ваду ў попел. 

Афша поп сарёаё тизса5. Арол не ловіць мух. 

Афша поп сепёгаё соіштрбап. Арол не нараджае голуба. 
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Агрбог паа, таІа паіа. Благая яблыня - благія яблыкі (параўн.: Яблычак ад 
яблыні далёка не адкочваецца). 

Агрог уі(ае. Дрэва жыцця. 

Агрббге Ёгисёй сорпозсійш. Дрэва пазнаюць па плодзе. 

Агсаае5 атро. Абодва аркадцы (Вергілій, параўн.: абое рабое). 

Агаеа сШраё ацца», дпіа пессіё паге рег Шаз. Чапля абвінавачвае ваду, таму 
што не ўмее плаваць. 

Агеепёсіз Ваз5 риспаге. Змагацца срэбнымі дзідамі. 

Агрцпепіша ад іспогапўап. Доказ, разлічаны на недасведчанасць субя- 
седніка. 

Агговапііа Гасіё збШішт. Ганарыстасць робіць дурным. 

Ат Іопра, уіба Бтеуі5. Прастора навукі бязмежная, а жыццё кароткае; мас- 
тацтва даўгавечнае, жыццё кароткае (Гіпакрат). 

Аг5 петіпега егауас. Рамяство нікому не ў цяжар. 

Аі5 орйтипа уіайсцип. Рамяство - лепшы памочнік у дарозе. 

Агіе еб Іштапіёаёе, Іаббге её зсіепйа. Мастацтвам і чалавекалюбствам, пра- 
цай і ведамі. 

Агіе. Па-майстэрску. 

Агайсет сопатепааі орц5. Твор хваліць майстра. 

Азіпоз поп сиго. На аслоў не звяртаю ўвагі. 

Азіпц5 ад Іугат. Асёл з лірай (Федр). 

Азіпи5 азіпогша іп заесШа заесШбгип. Асёл з аслоў на векі вечныя. 

Азіпи5 іг раіеаз іпсііё. І асёл можа натрапіць на мякіну. 

Апаасе5 огбйпа ўіцуаё. Смелым лёс дапамагае (Вергілій). 

Апі пша, Іодцёге рапса. Слухай многа, гавары мала. 

Ац, сегпе, (асе, зі уіз уіуёге сипа расе. Слухай, прыкмячай, маўчы, калі 
хочаш жыць у згодзе. 

Апаіаіш еі аІ(ёга раг. Варта паслухаць і процілеглы бок. 

Ашегіе таіцпа ех уоріз. Выкараніце зло з асяроддзя вашага. 

Ашеа тедіссгіёа5. Залатая сярэдзіна (Гарацый). 

Апго фиаедие ўапиа рапаііш. Любыя дзверы адчыняюцца золатам. 

Ацшгбга тц5і5 апіса (е5ё). Аўрора - сяброўка Музам (г. зн.: ранішнія гадзіны 
спрыяльныя для заняткаў навукамі і мастацтвам). 

Ацзсша её регрепае. Слухай (што гаворыць іншы) і ўзважвай. 

АцпзсШаге Чізсе. Вучыся (уважліва) слухаць. 

Апі Саезаг, ацё піМіІ. Або Цэзар, або нішто; усё або нічога (Макіявелі). 

Апі сип 5сиіо, аці іп 5сибо. Са шчытом або на шчыце (наказ, з якім спартан- 
скія жанчыны праводзілі мужчын на вайну; згубіць шчыт у баі лічылася гань- 
бай, а загінуўшых прыносілі дадому на шчыце). 

Апі пе бепбагіз, ацё регісе. Або не бярыся, або даводзь да канца. 

Апі уіпсёге, аці тогі. Перамагчы або памерці; перамога або смерць. 

Ацхііа Питііа бгта сопзепзц5 Ёасі(. Згода робіць моцнай слабую дапамогу. 

Ауе, Саезаг, тогіёйгі ёе заійапё. Будзь здаровы, Цэзар, тыя, хто павінен па- 
мерці, вітаюць цябе (зварот гладыятараў да рымскага імператара). 
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Ауіз гага. Рэдкая птушка. 
Арегіо ІПБго. З чыстага аркуша; без падрыхтоўкі. 


Вагра ёепи5 заріепз. Мудры толькі барадой (параўн.: Вырас пад неба, а ду- 
рань як трэба). 

Веайійдо поп езё уігбій5 ргаетійп, зед іра уігіиз. Шчасце не ва ўзнагародзе 
за адвагу, а ў самой адвазе (Спіноза). 

ВеПа сегипі пшгез, 0бі сайт поп Вареі аеде5. Мышы ваююць, калі ў хаце 
няма ката. 

ВеПиатпа ігісіЧит. Халодная вайна. 

ВеЙПат отпіиа сопёга оппе5. Вайна ўсіх супраць усіх (Гобс). 

Вепе птегепёі бепе ргобцёгіі, тае пегепёі раг егіс. Таму, хто сее дабро, ад- 
плацяць дабром, хто сее зло - злом. 

Вепеубіц5 апіти5 тахіта е5ё соепайо. Добразычлівы чалавек - самы бліз- 
кі родзіч. 

Ві Час, дпі сібо вас. Хто хутка дае, той удвая дае (Публій Сір). 

Віз. Двойчы. 

Віап4а райгип гергброз Ёасіё іааштеепаа паёоз. Сляпая любоў бацькоў 
разбэшчвае дзяцей. 

Вопа Тата еі аі(ёгиуп раёгітопіцю. Добрая слава - другая спадчына. 

Вопа оріпіо Вотіпи іцёіог ресипіа е5ё. Добрая думка людзей больш 
трывалая, чым грошы. 

Вопа уаІебаа4о теіІіог ез цциап тахітае Чіуійае. Добрае здароўе лепш за 
самае вялікае багацце. 

Вопбгип уі(а уасциа е5( те. Жыццё сумленных людзей свабоднае ад страху. 

Вопоз поге5 соггаприпё сопегеззи5 таіі. Дрэнныя сувязі псуюць добрыя 
норавы. 

Вопипа е5ё ейап Бопа уегра іпітісіз гедаёге. Добра нават ворагу сказаць 
прыемнае слова. 

Вопипа іпійопа е5ё вітівіцпа Тасёі. Добры пачатак - палова справы (параўн.: 
Найцяжэй, пакуль з месца; Як ёсць пачатак, будзе й канчатак). 

Вопци5 дцх Бопоп гедаіё соптіеп. Пры добрым правадніку - добры спа- 
дарожнік. 

Вопа Ёае. Даверліва; шчыра. 

Вопа тпепёе. З добрымі намерамі. 

Воз ад адцап (гасіи5 поп уш роёаге соасіі5. Гані вала хоць да ракі - сіл- 
ком ваду піць не будзе. 

Вгеуіз ез5е Іаббго, орзсйги5 бо. Калі я спрабую быць кароткім, я раблюся 
незразумелым (Гарацый). 


Саесіі5 поп ўцаісаё (е соібге. Сляпы не судзіць аб колеры. 

Саесц зі саесо Чисаит ргаезіеё, апро іп боуеапі садипс. Калі сляпы сля- 
пому паказвае напрамак, то абодва падаюць у яму. 

СаІапіёаёе Чосіш5 5шп. Я навучаны горам. 

СаПе5 апйццоз 5егуе5 уебёёге5 еб атісоз. Беражы старыя сцежкі і старых 
сяброў. 
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Сапёіц5 «езідёгап5 согпца, ейап ашге5 регаіёіё. Вярблюд, імкнучыся набыць 
рогі, страціў нават вушы (параўн.: Хто зашмат жадае, той нічога не мае). 

Сапсгига гесёа іпогёаі (осе5. Ты вучыш рака ісці наперад. 

Сапаічідг Іасёе. Бялей за малако. 

Сапіі ауі5 диаеуіз зісиё гозйліга зірі сгеуіё. Кожная птушка так спявае, як 
у яе дзюба расце. 

Сагре 4іеп. Лаві дзень; карыстайся кожным днём (Гарацый). 

Сази. Выпадкова. 

Сазц5 БеШ. Нагода да вайны. 

Саб ата різсеп, зей поп уш ёіпеёге рІапіап. Кот любіць рыбу, але не 
жадае мачыць лапы (параўн.: Любіш паганяць, любі 1 каня гадаваць). 

Сацза сацзаІіз. Прычына прычын; галоўная прычына. 

Саціц5 епіп пеёціё боуеапі Іпри5. Асцярожны воўк баіцца ямы. 

Сауе апісипа сгеда5, пізі циеп ргорбауёгі5. Не лічы кагосьці сябрам, па- 
куль яго не выпрабаваў. 

Сауе сапет. Сцеражыся сабакі; будзь асцярожным. 

Сауе пе дпиібдчапа іпсіріаз, диод розё роепіёеаі. Не пачынай таго, у чым 
пазней будзеш раскайвацца. 

Сауе (ібі а сапе тиіо её адца 5Йепёе. Сцеражыся ціхага сабакі 1 спакой- 
най вады. 

Сауе! Будзь асцярожны! 

Сепа сотёза уепіге. Прыходзіць пасля абеду. 

Сесёгіз рагіриз. Пры іншых роўных (умовах). 

Се(ёгша сеп5ео Саг(Васіпепа е55е (еіеп4ап. Зрэшты, я лічу, што Карфаген 
павінен быць разбураны (словы Катона Старэйшага, якімі ён завяршаў у сена- 
це прамову на любую тэму). 

Себга 4езі4егапіш" Астатняе застаецца толькі жадаць. 

Сісаігіх сопссіеп(іае рго ушпёге е5ё. Раны сумлення не загойваюцца. 

Сігсіц5 уійдзц5. Заганнае кола. 

Сібабо Іосо. У цытаваным месцы; тамсама. 

Сіби5 уепіё таІчп диап геуегйш:. Бяда хутчэй прыходзіць, чым адыходзіць. 

Сібц», ац, Гогііц5! Хутчэй, вышэй, дужэй! (дэвіз Алімпійскіх гульняў). 

Сібо гипрез агсип, зепрег зі (еазап Вабцёгіз. Хутка лук зломіш, калі бу- 
дзеш трымаць яго заўсёды нацягнутым. 

СІага расёа сІагоз Ёасіцпё атісоз. Ясныя ўмовы ствараюць добрых сяброў. 

СІацае 05, арёгі осйІо5. Закрый рот, адкрый вочы. 

СІаці уісіпи5 сІацаісаё ірзе Бгеуі. Сусед кульгавага сам у хуткім часе 
пачынае кульгаць (параўн.: З лядашчым спазнаўся - з розуму спаўся). 

Сорвіёаіо дапа Іопеа іё Віепз. Думай наперад, якою працяглаю будзе зіма. 

Совііо, егео 5ип. Я думаю, такім чынам, існую (Дэкарт). 

Согпопіпе. Па прызначэнні. 

Соепозсе (е ірэцт. Спазнай самога сябе (Фалес). 

Соійбга гезіеп поп рагіе. Змяя вяроўкі не нараджае. 

Соіштра поп сепёгаў адиІап. Голуб не нараджае арла. 


238 


Сотае з5(ейегипі. Валасы ўзняліся. 

Сотез5 Тасипдац» ір уіа рго уерісйіо е5ё. Красамоўны спадарожнік у даро- 
зе - той жа экіпаж. 

Соптепіі бё ори5 ад аейай5 ори5. І да Божай дапамогі патрэбны спрыт 
чалавека. 

Соп апабіе. З каханнем. 

Сопсоібге5 ауе5 ТасШіте сопегевапёш. Птушкі аднаго колеру лёгка сыхо- 
дзяцца (параўн.: Роўны з роўнага цешыцца). 

Сопсогіа рагуае ге5 сгезсипі, 4ізсогаіа тахітае дПарипіцг. Пры згодзе 
малыя справы растуць, пры нязгодзе вялікія справы руйнуюцца (Салюстый). 

Сопсогаіа уісбогіап сіспіс. Згода нараджае перамогу. 

Сопаійо зіпе диа поп. «Умова, без якой няма...», абавязковая ўмова. 

Сопіег! (СЁ) Глядзі! Параўнай! (пры спасылцы ў навуковых працах). 

Сопссіа теп5 гесй зсапаіі Бепе зігапіпа Іесё. Чалавек з чыстым сумлен- 
нем спакойна ідзе спаць. 

Сопссіепйа паШе (ез5(е5. Сумленне варта тысячы сведкаў. 

Сопзеп5ц оппійю. З агульнай згоды. 

Соптічёга дпід іса, поп фпід сосіёе5. Сачы за тым, што гаворыш, а не за 
тым, што думаеш. 

Сопбпи5 езбо Іпріз, циіризсип е55е сиріз. Будзь у згодзе з ваўкамі, з які- 
мі ты хочаш жыць. 

Сопсцёге аІісці о5. Зашываць камусьці рот. 

Сопсцейіао е5ё аёга пабіга. Звычка - другая натура; звычка - другая сут- 
насць. 

СопзшШ(айбдпе ге регасёа піВіІ ори5. Калі справа зроблена, парада не патрэбна. 

Сопзйтог айі5 іпзегуіеаао. Служачы іншым, марную сябе; свецячы іншым, 
згараю сам. 

Сопіга зрепа (зрего). Насуперак чаканню (спадзяюся). 

Сопёга уіп тогііз поп е5б педісатеп іп Вогііз. Супраць моцы смерці ў га- 
родах (садах) няма лекаў. 

Сопіга уШрет ушріпапайю. Супраць лісоў трэба хітраваць па-лісінаму. 

Сопёгагіа сопёгагііз сигапіш. Процілеглае лечыцца процілеглым. 

Соріа поп её іпоріа. Запас - не нястача (параўн.: Запас месца не пралежыць). 

Соріа уегрбгша. Шматслоўнасць. 

Согапа рорйіі. У прысутнасці народа. 

Согпіх согпісі пиадачат осйаіцт ебаіс. Груган гругану ніколі вока не 
выдзеўбе. 

Согац роз сарійш", уосе Іірайиг Вопо. Быка ловяць за рогі, а чалавека звяз- 
ваюць словам. 

Согрч5 гіісё. Рэчыўны доказ; састаў злачынства. 

Сгапарбе рбіз соасёа (гесосіа). Двойчы звараная (падагрэтая) капуста. 

Сгаз, сга5 её зепрег сгаз, её зіс аПаМііцг аеёаз. Заўтра, заўтра і заўсёды 
заўтра, і так праходзіць жыццё (параўн.: Адклад не йдзе ў лад). 

Сугербго уіса15 егіс, аш цці зёегпёге дцаегіс. Той часта будзе прайграваць, 
хто імкнецца іншаму падставіць нагу. 
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Сугеао. Веру (пра асновы светапогляду; спавяданне веры). 

Сгедйа ге5 атог е5С. Каханне легкавернае. 

Суге5сёге (апачапа Тауц5. Расці, як соты. 

Суге5сіі апог пшаті, фцапіа ірза ресипіа сгехсіё. Любоў да грошай рас- 
це, калі іх большае. 

СгібБго аццчап Ваше. Чэрпаць ваду рэшатам. 

СисШшц5 пор Расіі попасіша. Клабук не робіць манахам. 

Сисшгтіё диізріапі, пе річуіа птаезсёгеС, её іп Гоуеап ргаебосайц» её. Спя- 
шаўся, каб не вымакнуць пад дажджом, а трапіў у яму. 

Сцпі Бропо? Спі ргоаезі? Каму выгадна? Хто ад гэтага пераможа? (пытанні 
для вызначэння падаплёкі таго ці іншага ўчынку). 

Сиі Табша е Ёшса е5ё репаёге, Вапа тегеіцг паа. Каму лёс наканаваў быць 
павешаным, той не патоне. 

Сиі пасі сопйсеіі, тогі гезбаё. Каму давялося нарадзіцца, таму давядзец- 
ца і памерці. 

СиШБЬе Габцо ріІасеі зца сІауа. Кожнаму дурню свой кій падабаецца. 

Сиўц5 е5ё робепійа, еўи5 е5б асіп. Чыя сіла, таго і дзеянне. 

Сипўц5 гееіо, еўи5 Ііпеца. Чыя краіна, таго і мова. 

Спі гееіо, еўц5 геііеіо. Чыя вобласць, таго і вера. 

Спўцзуі5 Вотіпіз её еггаге, паШц», пізі іпзіріепііз іп еггбге регзеуегаге. 
Кожнаму чалавеку ўласціва памыляцца, але толькі дурню ўласціва ўпірацца 
памыляючыся (Цыцэрон). 

Сша (егіп паша, поп п0пит Ёштіпа ёеггепё. Маланкі, якія трапляюць у 
аднаго, палохаюць многіх. 

Сипа егапо заііз. «З драбком солі»; дасціпна; трапна; з'едліва; з агаворкай; 
не сур'ёзна. 

Сша Ічри5 аааіссіі рзаітоз, Чезі4ёгаё аспоз. Нават калі воўк вывучыў пса- 
лом, ён усё роўна прагне ягнят. 

Сша піша ререгёгіе. Калі мул народзіць (параўн.: Як воўк шчанём будзе 1 
брахаць хвастом будзе). 

Сш гесёе уіуі5 пе сше5 уегра паібгит. Калі жывеш сумленна, не бойся 
злых языкоў. 

Сшгтепёе саійто. «Беглым пяром»; спехам. 

СштісШципа уібае. «Бег жыцця»; жыццяпіс; кароткія звесткі аб жыцці; бія- 
графія. 

Рауте уегра іп уепіоз. Кідаць словы на вецер (параўн.: На звей вецер гаварыць). 

Ре асі её уізц. Па досведзе і назіраннях. 

Ре іе іп Чіепа. З дня ў дзень. 

Ре Тасю. Фактычна; на справе. 

Ре ваизйрбиз (её соіогіри5) поп ез візри(апацп. Пра густы (і колер) не вар- 
та спрачацца (параўн.: Каму - як балота, а каму - як залота). 

Ре Іапа саргіпа (гіхагі). З-за казлінай поўсці (спрачацца); аб дробязях (спра- 
чацца). 
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Ре Ііпеца зІшёа іасоппб(а пша. З-за бязглуздых слоў бываюць вялікія 
непрыемнасці (параўн.: Хто язык доўгі мае, таму дрэнна бывае). 

Ре тогіці5 ацё Бепе апі піМІ. Пра памерлых або добра, або нічога; нябожчы- 
каў не абгаворваюць. 

Ре піВіо піБІІ. З нічога - нішто; нішто не ўзнікае з нічога (Лукрэцый). 

Ре поп аррагепбри5 её поп ехізбепйБи5 еаадепа е5ё габо. Да тых, хто не 
з'явіўся, 1 да неіснуючых - аднолькавыя адносіны. 

Ре уепбо пето уіуіё. Ніхто не жыве паветрам. 

Ре уізц. Увачавідкі; сваімі вачыма; як сведка. 

РеБез, егео роёез. Павінен, значыць можаш. 

Рербібю ёепардіге. У належны час. 

Ресіріё Ёгоп5 ргіта пашбоз. Знешні выгляд падманвае многіх. 

РеііБегапачта езі іц, дпод збабпепацпа е5ё 5етеі!. Абмяркоўваць трэба час- 
та, рашаць адзін раз. 

Реірыпига пабаге досе5. Ты вучыш дэльфіна плаваць. 

Репісёге аіциеп ад ітоз тапез. Адправіць кагосьці ў царства ценяў. 

Рез раг(епа Іебпіз. Дай ільвіную долю. 

Резіаегаёа. Намеры. 

Резбёйсіз уепбіз, гетоз аарібе. Калі сціх вецер, бярыся за вёслы. 

Респ іпоріае пша, ауагійае оппіа. У беднасці многага няма, у скупас- 
ці няма нічога. 

Ребшг Чіспібгі. Даць самаму дастойнаму. 

Рец5 ех тасріпа. «Бог з машыны»; неспадзяванае ўмяшанне. 

Рісёіз Гасёіа гезропаеапі! Хай справы адпавядаюць словам! 

Рісбца - Тасёшт. Сказана - зроблена. 

Ріепа уезрег сопатепааеё. Вечар вызначае дзень. 

Ріез5 аеегііи4іпет авітіс. Час лечыць хваробу. 

Ріе5 діеп босе(. Дзень дзень вучыць. 

Ріез Іеуаў Іцсгип. Час аблягчае гора. 

РИЯсПе е5ё ргоргіе соптипіа ісёге. Агульнавядомыя ісціны па-свойму 
выразіць цяжка (Гарацый). 

Рійісіепа орогіеё ацпгеп Варёеге ад сгітіпа. Варта мець тугое вуха да папрокаў. 

Рійаепба ёепрезйуа рагіі зесигіёагет. Своечасовая недаверлівасць нара- 
джае бяспеку. 

Рабо тахітипі ігае гетедіцт е5(. Лепшыя лекі ад гневу - адтэрміноўка. 

РіШсе те уПеп, пап Бопит оппез ЗаШецпё. Палюбі мяне нікчэмнага, а до- 
брага ўсе любяць. 

РПісепіа сопрагаі 4іуійаз, песІесепііа соггитріё Стараннасць набывае 
багацце, бестурботнасць выдаткоўвае яго. 

Рітісапацю. Трэба змагацца. 

Ріпічіца Фасё, дциі соеріё, Гасіё. Хто пачаў, той зрабіў палову справы; пача- 
так - палова справы (параўн.: Без зачатку 1 канца не было б). 

Рігіеёге ад бпа5 теёаз. Імкнуцца да дзвюх мэт. 

Різсе, зей а (Чосііз, іпаосіоз ір5е Чосёіо. У тых, хто ведае, вучыся, а тых, хто 
не ведае, сам вучы. 
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Різсепіет сотібапіцг оре5, соті(апішг Вопдгез. Таго, хто вучыцца, супра- 
ваджаюць багацце і пашана. 

Різсегпіё заріеп5 ге5, аиаз сопбипаі азеПи5. Разумны можа разабрацца ў 
пытаннях, якія асёл заблытвае. 

РізсіріІц5 е5ё ргідбгіз роз(егіог 8іе5. Кожны наступны дзень - вучань папя- 
рэдняга. 

Ріуіде еі іпрёга. Падзяляй і ўладар (прынцып рымскай заваявальнай па- 
літыкі). 

Ріўтип ори5 зедаге бдібгеп. Супакойваць боль - боская справа. 

Ріуійае ропша поп е5ё. Багацце - не шчасце. 

Ріхі е( апітапа Іеуауі. Я сказаў і палегчыў сваю душу (супакоіў сумленне). 

Ріхі. Я сказаў; я скончыў; дадаць няма чаго. 

Ріхіззе, поп (асціз5е іп(егацт роепіёес. Часам шкадуем, што нешта скажам, 
а не прамаўчым. 

Ро тапиз5. Даю рукі; ручаюся. 

Ро, цё «ез. Даю, каб ты даў. 

Ро, цё Гасіаз. Даю, каб ты зрабіў. 

Росепас ізсіти5. Мы самі вучымся, калі вучым кагосьці. 

Росёгіпа её ігиси5 «пІсі5 гайісіз атагае. Вучонасць - салодкі плод гор- 
кага кораня. 

РоіІсгепа іе5 Іопеа сопзйтіё. Доўгі дзень паслабляе боль. 

Рот 5па сшдие е5ё іибіззітипа гебиеіцт. Свой дом - бяспечны прытулак 
для кожнага. 

Ропес егі5 Ёеііх, паші(оз питегаріз аптісоз. Пакуль будзеш шчаслівы, у цябе 
будзе многа сяброў (Авідзій). 

Ршсе е5( Че5ірёге іп Іосо. Прыемна ў свой час падурэць (параўн.: Перш па- 
працуй, а тады й патанцуй). 

Ришсе её 4есбгипа е5ё рго раёгіа тогі. Прыемна і пачэсна памерці за радзіму. 

Раісе едапа Ёцеіаз, циод Яёгі атагип роёез(. Пазбягай салодкага, якое можа 
стаць горкім. 

Рап Чосепё, 4ізсип(. Вучацца, калі вучаць. 

Рута Ёеггопа сапаеі, (ипаібо. Куй жалеза, пакуль яно гарачае (параўн.: Касі, 
каса, пакуль раса). 

Рута Ёегуеё оПа, уіуіё апісібіа. Пакуль кіпіць поліўка, дружба цвіце. 

Рут Гог(йпа Гауес, рагіё её (апги5 уіййіша. Пакуль спрыяе лёс, і бык ро- 
дзіць ЦЯЛЯтТ. 

Рут Копа 4еІіБбёгаё, Заецаёцп регіё. Пакуль Рым абмяркоўвае, Сагунт гіне 
(Сагунт - горад у Іспаніі, які быў захоплены і разбураны Ганібалам, што зрабі- 
лася нагодай для пачатку 2-й Пунічнай вайны). 

Рша зріго, зрего. Пакуль дыхаю, спадзяюся. 

Руа уібапі 5 уійба, іп сопёгагіа сштивё. Дурні, пазбягаючы адных па- 
мылак, упадаюць у іншыя. 

Рабат ІібігапбБиз (егбц5 еапдаес. Калі двое б'юцца, трэці радуецца. 

Роз Іербіез іпзёдиеп5, пецігша сері(. Пагнаўшыся за двума зайцамі, не 
схапіў ніводнага (параўн.: Хто два зайцы гоніць, ніводнага не здагоніць). 
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Роз рагіёіе5 (е еадет Яеііа деаІраге. Бяліць дзве сцяны з аднаго вядра. 
Рага Іех, з5ед Іех. Закон суровы, але гэта закон; закон ёсць закон. 

Риго ЯасеПо теп5 Чосёйіг гесёіц5. Моцным бізуном хутчэй навучыш розуму. 
Ре ўшге. Юрыдычна; па праву. 


Е Ёгисбм агрог сорпозсііш. Па плодзе пазнаецца дрэва. 

Еапаеп іпсавеп (иадёге. Біць па адным 1 тым жа кавадле. 

ЕБгіё(аз езё удІцпёагіа іпзапіа. П'янства - добраахвотнае вар'яцтва. 

ЕБгіёбаз еб атог сипсёа зесгёёа ргобдиае П'янства і каханне выдаюць усе 
тайны. 

Е4іти», и( уіуати5, поп уіуіти5, и( едапц5. Мы ямо каб жыць, але не 
жывём, каб есці. 

ЕІесёа ипа уіа поп Чабіг гесизц5 ад аІ(ёгат. Абраўшы адну дарогу, не 
збочвай на іншую. 

ЕІерВапіцпа ех пц5са Тасі. Ты робіш з мухі слана. 

Етегеіё уегипа, Іісеў ехз(апі зспізтаёа гегит. Праўда наверх выходзіць, і 
нішто ёй не можа зашкодзіць. 

Ес ір5о. З прычыны гэтага; тым самым. 

Ерізёйа поп егирбезсіё. Папера не чырванее; папера ўсё трывае (Цыцэрон). 

Егто. Такім чынам. 

Еітаге Іитапип её. «Памыляцца - чалавечая ўласцівасць»; чалавеку 
ўласціва памыляцца (Сенека). 

Еггаё Вото уеге, дпі сгедаё сшдие ріІасёге. Глыбока памыляецца той чала- 
век, які хоча падабацца ўсім. 

Еггаі іпёегац дцадгарез. Іншым разам спатыкаецца чатырохногі. 

Еггаёа. Памылкі друку. 

Ез5е диапі пісег ез, зіс іхіб сассарцз оПае. «Глядзі, які ты чорны», - так 
сказаў кацялок гаршку. 

Ез( агризса поп (гипси5 сигуапдц5 іп иасию. Трэба гнуць у дугу дрэўца, 
а не сагнуты ствол. 

Езё ауіз іп (ехіта теііог дцапа дцаёшог ехёга. Лепш адна птушка ў пра- 
вай руцэ, чым чатыры ў паветры (параўн.: Лепш верабей у руцэ, чым жораў 
пад небам). 

Езё тоди5 іп гери5. «Ёсць мера ў рэчах»; усяму ёсць мяжа; усё мае сваю 
меру (Гарацый). 

Ез(рігазі5 іп риёго Бепе сопзеп(апеа уего. Слова дзіцяці адпавядае праўдзе. 

Еі ргоргіц5 рапіз зепарег оппіа пеПа з5цауі5. Уласны хлеб заўсёды 
саладзейшы за мёд (параўн.: Свая табака не пяршыць). 

Езё гегип оппіцт тасеіз(ег и5и5. Досвед - усяму настаўнік (Цыцэрон). 

Ез( уі(а тізёго Іопеа, (ейсі Бгеуіз. Для няшчаснага жыццё доўгае, для 
шчасліўца - кароткае. 

Езцгіепіі рапіз сірагіи5 зПігіпец5 уі4ебшг. Галоднаму чорны хлеб здаецца 
белым (параўн.: Галоднаму жывату і пушынка па нутру). 

ЕС сеёга (еб). І гэтак далей; і іншае. 

ЕС сацаійа её 50Іабшла ір Іібёгіз. І радасць, і ўцеха ў навуках. 
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ЕС пізегіагипа рогі е5ё райепйа. Цярпенне - прытулак ад бед. 

Есап рагуйае зегрепёе5 посепё. Нават маленькія змеі шкодзяць. 

Ех арбгирёо. Без прадмоў; без падрыхтоўкі; адразу; раптам. 

Ех адуег5о. Доказ ад процілеглага. 

Ех апаіі. На слых. 

Ех сабёйага. «З кафедры»; бясспрэчна; не выклікае сумнення. 

Ех сіпёге іп ргипаз. З попелу ў жар (параўн.: З пекла ды ў агонь). 

Ех сопзпейцаіпе. Па звычцы; па ўсталяваным звычаі. 

Ех еа4ет обісіпа. З той жа майстэрні. 

Ех ўчуапйриз. Зыходзячы з таго, што дапамагае (спосаб лячэння). 

Ех ІБбтгіз. «З кніг»; экслібрыс, кніжны знак, які ўтрымлівае імя ўладальніка 
кнігі. 

Ех Ііпеца збШёа уепіцпаі іпсопапабаа пша. Ад неразумнага языка прыходзіць 
шмат бедаў (параўн.: Языку дай волю - завядзе ў няволю). 

Ех піВіо піВіІ. З нічога нішто; нішто (не ўзнікае) з нічога (Лукрэцый). 

Ех оЙісіо. Па абавязку. 

Ех огірц5 рагушбгит. Вуснамі немаўлят. 

Ех огіепёе Іх. З усходу святло. 

Ех оўіз ргауі5 ргауа сгеабшг ауіз. З дрэнных яек вылупляецца дрэнная птуш- 
ка (параўн.: Якая матка, такое й дзіцятка). 

Ех ргобез50. З веданнем справы. 

Ех (епрбіге. У патрэбны момант; без падрыхтоўкі; адразу. 

Ех ипепа Іебпет соспозсітц», ех ацгіри5 азіпию. Ільва пазнаём па кіпцю- 
рах, а асла - па вушах. 

Ех ппепе Іебпепа ріпеёге. Па кіпцюрах апісваць ільва; судзіць аб цэлым па 
яго частцы. 

Ех ипо Яоге (гапібиг Бепе теідие уепёпию. З адной кветкі здабываюць і 
мёд, і атруту. 

Ех уегріз Гайцшци, рис соепозсійш” ОПа. Дурня пазнаюць па словах, а гарш- 
чок - па ўдару. 

Ех уйі 5осіо ЯЕ уібідзи5 Вото. Распутны сябар псуе 1 добрага чалавека 
(параўн.: Ліхая хеўра на ліха выведзе). 

Ех уобо. Па абяцанні. 

Ехсербі5 ехсіріепдаіз. За выключэннем таго, што павінна быць выключана. 

Ехёсі попшаепіци. Зрабіў я помнік сабе (Гарацый). 

Ехепаріі сгайёа (е. 9.). Напрыклад; для прыкладу. 

Ехрейіёе. Хутка. 

Ехрегіепйа е5ё орйта тасізіга. Практыка - лепшая настаўніца. 

Ех5ресёа, роз, оііт Веграпа. Карова, чакай у будучым травы. 

Ехіга пцго5. «Па-за сценамі»; публічна. 

Ехіга зріепдог, іпёга здчаіог. Звонку бляск, унутры бруд. 

Ехіга Гогтап. Без усякай фармальнасці. 


Еарбег сопрёаез, дцаз Ёасіі, ірзе сез(аё. Каваль сам носіць ланцугі, якія робіць. 
Еаргісапас ёі Табег. Майстрам становяцца ў справе. 
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Еабгип саедёге суп Ёегіаз ЁШбпеп. Трапіць у каваля, наносячы ўдары 
валяльшчыку. 

Кас её зрега. Дзейнічай і спадзявайся. 

Кас зіпЙе. «Рабі падобнае»; факсіміле (клішэ з подпісу). 

Еас (оба. «Рабі ўсё»; фактотум, давераная асоба. 

Еасёге Тагіпап. Ператвараць у муку. 

Еасііе біс, аййсііе Гасім. Лёгка сказаць, цяжка зрабіць. 

ЕасіПе оппез, сип уаіётих, гесіа сопзЙіа аеегобй вати5. Калі мы здаровыя, 
то лёгка даём хворым добрыя парады. 

Еасіо, иё Че5. Раблю, каб ты даў. 

Еасіо, ці Гасіаз. Раблю, каб ты зрабіў. 

Еасіё ехрегіепйа сацёо5. Вопыт робіць (людзей) асцярожнымі. 

Еасіё іпзапие 5апоз соріа уіпі. Празмернае ўжыванне віна адбірае розум і 
ў разумных. 

Касі зсіпіШае ёі заере регизСіо уШае. Часта маленькая іскрынка дашчэнту 
спальвае дом. 

Еаесет рбіраё, диі уіпит БіБіе. Хто п'е віно, няхай п'е 1 асадак. 

Капа рБопа уоіІаё Іепіе её таІа Гапа герепіе. Добры погалас ляціць паволі, 
дрэнны - хутка. 

Ката сІапдза. Гучная хвала. 

Капе аг(іцт таеізёга. Голад - настаўнік рамёстваў. 

Еапез е5Ё орбтц5 содці5. Голад - лепшы кухар. 

ЕапШагіёег. Па-сяброўску; папросту. 

Каз абдие пега5. Дазволенае і недазволенае. 

Еазсіриз ехсоПішт, пб апісім дпіз гедітііш. Як хто апранаецца, такімі па- 
шанамі і надзяляецца. 

Еауеёёе Ііпеціз. Сціхніце; прытрымайце языкі. 

Еесі, ццоа робі, Гасіапі теіібга роёепіе5. Я зрабіў усё, што мог; хай, хто 
можа, зробіць лепей. 

Еегіісібаз Витапа пшадиага іп еб4еп збабі регтапес. Чалавечае шчасце ні- 
колі не бывае трывалым. 

Ееіісібаз пш(оз Вабеў атісоз. У шчасця шмат сяброў. 

Ееіісібаёеп іпевепіет апіти5 іпееп5 (есеё. Вялікаму духам пасуе вялікае 
шчасце. 

Еегііх сгітіпірциз аШшцз егіё віц. Ніхто не будзе доўга шчаслівы злачынствам. 

Евгііх, дпі пібіІ аеБес. Шчаслівы той, хто нічога не вінен. 

Еегііх, диі рой гегша соепозсёге сацзаз. Шчаслівы той, хто здолеў спаз- 
наць прычыны рэчаў (Вергілій). 

Еегіппі зцпато5 ЁШейга топіе5. Маланкі б'юць у высокія горы. 

Еегго іспідие. Агнём ды мячом. 

Ееггша Ёегго асиібш. Жалеза вострыцца жалезам. 

Ееггипа пабаге (осе5. Ты вучыш жалеза плаваць. 

Ееггша дцапао саіес, спдёге диіздие уаІес. Кожнаму па сілах каваць жале- 
за, пакуль яно гарачае. 

Еезбта Іепі(е. Спяшайся марудна. 
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Еезёіпайо (агаа ез. Паспешлівасць марудліва. 

Еіас Іцх! Хай будзе святло! 

Еіче, зе спі Яда, уіЧе. Давярай, але глядзі, каму давяраеш; будзь уважлівы. 

Еіаёііз её богііз. Надзейны 1 смелы. 

ЕіейІц5 8ейо іпуіаеі, Габег Габго. Ганчар зайздросціць ганчару, майстар - 
майстру. 

Еіпіз аб огіеіпе репаеё. Канец залежыць ад пачатку. 

Еіпіз согбпаё ориз. Канец вянчае справу. 

ЕІасгапё(е 4еІісёо. На месцы злачынства. 

Еіапта Ёито е5і ргохіпа. Полымя бліжэй усяго да дыму (параўн.: Дзе дым, 
там і полымя). 

Еоііо ует5о (ІЁ. у.). На наступнай старонцы. 

Еопйриз5 ех подісіз сопсгезсіі пахіпц5 аппіз. З невялікіх крыніц вырастае 
вялікая рака. 

Еогтаіег её зресіаШет. Фармальна і ў асобнасці. 

Еогёе5 Ёогёйпа адўйуас. Храбрым лёс дапамагае. 

Еогагег ір ге, зпауі(ег іп подо. Цвёрда ў справе, мякка ў карыстанні; упар- 
та дабівацца мэты, дзейнічаючы мякка. 

Еогёйпа Гауеё Ёайшіз. Шчасце дурняў любіць. 

Еог(апа ио зе, ебдеп её іпсІпаё Ёауог. Дзе шчасце, там і поспех. 

Еогёйпа ипае айдцід Ёгееіс, сац репібц5 е5(. Калі лёс што-небудзь ламае, 
то знішчае дашчэнту. 

Еогбіпа п5ц баб пша, тапсіріо піВіІ. Лёс шмат што дае ў карыстанне, але 
нічога ва ўласнасць. 

Еогбіпае ЯІіц5. Сын Фартуны. 

Еогіцпац5 доті тапеас. Шчаслівы няхай застаецца дома (параўн: Ад до- 
брага лепшага не шукаюць). 

Егопй пша Ёде5. Знешнасці аніякага даверу. 

Егасіц5 іепрбгша. Плён часу. 

Егцёге уіба, дипа уіуіз. Цешся жыццём, пакуль жывеш. 

Епеіё ігеуосабПе сеприц5. Бяжыць незваротны час (Вергілій). 

Ептцап райтцг ргор(ег іспеп. Мы церпім дым з-за агню. 

Еппаііц5. Дашчэнту; ушчэнт. 


Саіеайша з5его (биеПі роепі(её. Узброенаму позна шкадаваць аб вайне. 

СаШпап Час, ис (ацгипа гесіріаё. Дае курыцу, каб атрымаць быка (параўн.: 
Гаршчок на гліну мяняць). 

Сач ір 5ио збегдшіпідс ріцгітитга роёезс. І певень на сваім сметніку ўсема- 
гутны. 

СаггШ5 е55е сауе: цці ваггіё, іперіц5 Варейш. Сцеражыся быць балбатлівым: 
хто меле языком, той лічыцца неразумным. 

Сачдасі райепйа апгі5. Доўгатрыванне перамагае. 

Сацаіа ргіпсіріцп позёгі з5ипі заере аоібгі5. Радасць часта з'яўляецца па- 
чаткам нашага гора. 

СепегаЙ ет. Зусім. 
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СІадіша Ёасёге ссі(ап. Зрабіць падушку з мяча; пакончыць з сабою. 

СІайіц5 Ёегіё согри5, апіпоз5 огабо. Меч раніць цела, а слова - душу. 

СІогіа уісбогірц5. Хвала пераможцам. 

Сгаёа, гаёа её ассер(а. Пажадана, законна 1 дапушчальна. 

Сгайа рагі егайап. Удзячнасць спараджае ўдзячнасць. 

Сгай5. Бясплатна; дарма. 

Стгайшагі. Радавацца (свайму шчасцю). 

Сгауе богтепіша Татез. Голад - цяжкая мўка. 

Стех (оби5 іп аегіз 05 зсабіе садіс. Увесь статак гіне ў полі з-за паршы 
адной авечкі (параўн.: Праз аднаго барана ўвесь статак паганы). 

Стгоз50 пад. У агульных рысах. 

Сгиппіі рогсеПц», пб 5и5 уейі5 апіе, сепеШц5. Малое парася рохкае так, як 
рохкала старая свіння (параўн.: Якая хатка, такі і тын, які бацька, такі і сын). 

Сиба сауаі ІаріЧепа. Кропля дзяўбе камень (Авідзій). 

Сугаё герепдо ргіч5 іпбап5, дпап егадіепао. Дзіця павінна поўзаць перш, 
чым пачне хадзіць. 


Нареаі зібі. Трымай пры сабе. 

Нарбепі зпа Гаёа 1БбеіІ. І кнігі маюць свой лёс (Тэрэнцыян Маўр). 

Нарепі ца зіаёга Ііёе5. Лёс рашае спрэчкі. 

НаБі(ц. Знешні выгляд. 

Наес іе5 аПапа уібапа, аІіо5 погез розёШас. Гэты дзень патрабуе іншага ладу 
жыцця, іншых звычаяў. 

Негёді5 Яейш5 зиБ рег5бпа гізи5 е5ё. Плач нашчадка - замаскіраваны смех. 

Ніс её пипс. «Тут 1 цяпер»; адразу ж; без маруднасці. 

Ніс Іоси5 ез, пбі тог5 ваце зиссштгёге уі(ае. Вось месца, дзе смерць ах- 
вотна дапамагае жыццю (надпіс на Парыжскім анатамічным тэатры). 

Ніз оІц5, Віз оеіецт заріс, егео уазёа Йб езса. Адным здаецца смачнай га- 
родніна, іншым - масла, таму ежа бывае рознай (параўн.: Хто любіць гарбуз, 
а хто - гуркі). 

Нізбогіа тавізйга уі(ае. Гісторыя - настаўніца жыцця (Цыцэрон). 

Нос ез (Б. е.). Гэта значыць. 

Нос Іосо. Тут; у гэтым месцы. 

Нос уоіІо, зіс ўибео. Гэтага я хачу і так загадваю. 

Нотаеіцпт. Даніну павагі. 

Нотіпез5 атрі!іи5 осйІі5, цца ацгіри5 сгебйипаё. Людзі болей вераць вачам, 
чым вушам. 

Нотіпез5 піВіІ арепао 4із5сипі таіе асеёте. Нічога не робячы, людзі вучац- 
ца рабіць зло. 

Ното 4осёш5 іп зе зепрег 4іуібаз Вабе(. Вучоны чалавек заўсёды мае ба- 
гацце ў самім сабе. 

Ното Бербе5. Абмежаваны чалавек. 

Ното Вотіпі Іпри5 е5ё. Чалавек чалавеку воўк (Плаўт). 

Ното іпсег(ае огіеіпіз. Чалавек невядомага паходжання. 

Ното Іопем5 гаго заріепз. Высокі чалавек рэдка бывае мудрым. 
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Ното огпаё Іосип, поп Іоси5 Вотіпеп. Не месца ўпрыгожвае чалавека, а 
чалавек - месца. 

Нопо ргорбпіі, 5ед Рец5 4ізрбпіс. Чалавек мяркуе, а Бог вызначае. 

Ното диіздие Тогёіпае Табег. Кожны чалавек - каваль свайго лёсу. 

Ното заріеп5. Чалавек разумны. 

Ното зепрег ір оге аІіца Ёегі, аііца сосііаё. Чалавек заўсёды гаворыць адно, 
а думае іншае. 

Ното 5ипа её півіІ Витапі а те аНёпопа рибо. Я чалавек, і нішто чалавечае 
мне не чужое (Тэрэнцый). 

Нопез(е рацрёгепі е55е те!іц5 её, циапі іпіизёе біуйеп. Лепш быць сумлен- 
ным бедняком, чым несумленным багацеем (параўн.: Беднасць не адбярэ ні 
чэсці, ні розуму). 

Нопог ез іпегабіх, зі, ппае уіуаз, поп рабе. Не патрэбны і гонар, калі не 
маеш на што жыць. 

Нопбгез пціапі тоге5 её гаго іп теіібгез. Пашана змяняе норавы, і рэдка 
ў лепшы бок. 

Нопёгі5 сацпза. Дзеля пашаны; дзеля павагі. 

Ноітеё і4еп сІаці зійи5 апе саредіпе зассі. Баіцца трапіць у мех той, хто 
ў ім раней быў. 

Ноггіріе Чісём. Жудасна сказаць; жудасна вымавіць. 

Ниотіез Іарсгапі, ирі ро(епёез 4іззі4епі. Простыя людзі пакутуюць, калі 
вяльможы б'юцца паміж сабой (параўн.: Паны б'юцца, а ў мужыкоў чубы траш- 
чаць). 


Гбі Бепе, цибі раёгіа. Там добра, дзе радзіма. 

ІЫ уісёогіа, пбі сопсогаіа. Там перамога, дзе згода. 

ІрЫіЧета. Тамсама. 

Іа ез: (і. е.). Гэта значыць. 

ІЧеп рег і4еп. Тое ж самае праз тое ж самае; адно і тое ж. 

ІЧет. Тое ж самае; так жа. 

Іспет бапітёезц5 бпеё абдие сапепі сапе Іаезц5. Як пагарэлец баіцца агню, 
так укушаны сабакам баіцца сабакі. 

Іспогапііа поп е5( агеитепіцт. Няведанне - гэта не доказ (Спіноза). 

Іпарегаге з5ірі пахітцпа іпрегіцпа е5ё. Кіраваць сабою - вялікая ўлада (Се- 
нека). 

Іпарегіпт Мапа іпрегіозіззіпацт. Мяккая ўлада - самая моцная. 

Іа арбзігасіо. Абстрактна. 

Іп ае(егпип. Навек; назаўжды. 

Іа аібипа ёепаеп5 сабіё аб аІо. Хто высока ўзлятае, той адтуль і падае. 

Іп апабге зепрег тепдах ігасопаіа е5ё. У каханні гнеў заўсёды падманлівы. 

Га апееПо сш Іібео. «У кутку і з кніжкай»; адасобіцца з кнігай. 

Іп Бгеуі. Коратка. 

Іп саеіцпа ех5рці5. Ты плюеш у неба. 

Іп сапёга сагі(ай5. «Пад купалам павагі»; адзін на адзін з кім-небудзь. 

Іа согрбге. У поўным складзе; у сукупнасці. 
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Іа Черозііо. На захоўванне. 

Ір 4ізсепас Іпри5 піпіз абігтап» аіё «аспиз5». Калі вучыш ваўка гаварыць, 
ён заўсёды скажа: «ягня». 

Іа ехіеп5о. Цалкам; літаральна. 

Іп ехёігёті5. У апошні момант. 

Іп Гаубгеп. На карысць кагосьці; для карысці. 

Іа Вос з(абі. У такім становішчы. 

Та Іосо. На месцы. 

Іа Іупарра (асіёа (гисідга Іабепі асопиа. У ціхай вадзе хаваецца больш гроз- 
ная атрута (параўн.: У ціхім балоце чэрці растуць). 

Іпа таспо таепі саріцпіцг Яцпіпе різсе5. У вялікай рацэ водзіцца вялікая 
рыба. 

Іа паіі5 зрегаге репе, пізі іппбсеп5, пето 50Іе6. У бядзе ніхто, акрамя сум- 
леннага чалавека, не спадзяецца на лепшае. 

Іп педіаз ге5. У самую гушчу падзей (Гарацый). 

Іп петогіапа. У памяць. 

Іп пабіга. У сапраўднасці. 

Іп посёе сопэПіцт. Рашэнне прыходзіць ноччу (параўн.: Пераначуем, то бо- 
лей пачуем). 

Іа ашШцт ауагиз Бопи5 е5С, іп зе реззіпацз. Скупы для ўсіх дрэнны, а для 
сябе - самы дрэнны. 

Ір огіепі(е 4опо. У доме ўзыходзячага сонца; у шчаслівых абставінах. 

Іп регаізип іпеегёге бісёа Чоііцт. Кідаць словы ў бяздонную бочку. 

Іа ріІепо. У поўным складзе. 

Іа ргоргіа регбдбпа. Уласнай асобай. 

Іа дио пазсёбцг азіпи5 согіо, тогіёіш. У якой шкуры асёл народзіцца, у та- 
кой і памрэ (параўн.: Чорнае белым не стане). 

Іп гегипа паёйга. У прыродзе рэчаў. 

Іп зПуапа Ііепа (Ёегте. Насіць дровы ў лес (параўн.: У студню вады не ліюць, 
а ў лес дроў не вязуць). 

Іа зре. У надзеі; у будучыні. 

Іп забі пазсепаіі. У стане зараджэння; у самым пачатку; у момант з'яўлення. 

Іа збабі дио апіе. У ранейшым становішчы; у ранейшым стане. 

Та (обо. У цэлым. 

Іп (гапзііц. На хаду. 

Іа бшипа ірзіи5 зіпипа іпэрісе. Паглядзі на самога сябе. 

Іп буггаппоз. Супроць тыранаў. 

Іп и5ци. Ва ўжыванні. 

Ір уіпо уегіёа5. Праўда ў віне (параўн.: Малое 1 п'яное праўду скажуць; Што 
цвярозы думае, п'яны скажа). 

Іп расе. У міру; у спакоі. 

Іп сограге. У поўным складзе; у цэлым. 

Іасеачаёі аІрай аа ехзедшаз, ршай ад пирйаз. На пахаванне яны ідуць у 
белым адзенні, а на вяселле - у чорным. 

Іпсег(а рго сегіі5 Черйёаз. Ты прымаеш няпэўнае за пэўнае. 
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Гасібіё іп боуеап, диапа Ёесіі аёгі. Ён трапіў у яму, якую вырыў іншаму 
(параўн.: Хто яму капае, той сам туды трапляе). 

Іпсоспііо. Патаемна; хаваючы сваё сапраўднае імя. 

Іпсге8іЫіі ісі. Неверагодна. 

Іпси5 горизёа паПепт поп теёціс. Моцнае кавадла не баіцца молата. 

Гаде іга. Адгэтуль гнеў. 

Гадех ІіБгбгип. Спіс кніг. 

Іпаех. Змест; спіс. 

Іпезё её Гогтісае біз. І ў мурашкі бывае жаўтуха. 

Іп(апачпа гепоуаге аоібгеп. Жудасна зноў уваскрашаць боль. 

ІабеіІісі(аб5 рагіеп іпёегацт рабе Ёеіісібаз. Шчасце змяшчае ў сабе іншы 
раз часцінку няшчасця. 

ІабеІіх ти е5(, сиі поп ипо Іаге ріи5 е5ё. Няшчасная тая мыш, што мае толь- 
кі адну нару. 

Іпсепіо роЙеё, диі уіп пабіга песауіё. Розумам бярэ той, каму прырода ад- 
мовіла ў сіле. 

Іпсепіцт паІа заере поуепё. Часта бяда прыбаўляе розуму. 

Іпевепйриз іпВіап5 біуійі5 ебап тедбібсгез апіс. Хто прагне вялікага ба- 
гацця, губляе нават сярэдняе. 

Іаўшгіа геаІіз. Абраза дзеяннем. 

Іпўшгіа уеграіІіз. Абраза словам. 

Іабрі бепейсіп біз аі, диі Чаё сеіегібег. Беднаму ўдвайне робіць дабра- 
дзейства той, хто робіць гэта хутка. 

Іабрі пшШц5 апісц5. У беднага няма сябра. 

Іп(ег о5 абдие сап паша іпёіегуепіге роёезё. Паміж кавалкам і ротам шмат 
чаго можа здарыцца. 

Іпёег рагіёёез. У чатырох сценах. 

Іпіег зреп пебшпцце зцизрепзц5. Які хістаецца паміж надзеяй і страхам. 

іга пепзйгап Іоаісі5 (и роггіее зигап. Працягвай свае ногі па даўжыні 
коўдры. 

Іпуёпіё іпіегайппа саеса соіцтра різцп. І сляпы голуб іншы раз знаходзіць 
гарох. 

Іпуёпіі ра(еПа орегсйаіша. Знайшоў сабе рондаль накрыўку. 

Ірзе іхіё. «Сам сказаў» (аб няўхільным аўтарытэце). 

Ірзі ёезиаіпе5 еаіёе, диі серізёз. Вы злавілі чарапах, самі іх і ешце. 

Ірзіззіта уегра. Слова ў слова. 

Ірзо Тасёо. З прычыны відавочнага факту. 

Ірэцпа 5ірі азсіапі іп сги5 іпріпеёге. Самому сабе ўвагнаць сякеру ў нагу. 

Іггёйі тизсса», (гапэтійіс агапеа уезраз. Павуціна ловіць мух і прапускае вос. 

Із Гесіб, сиі ргоаезі. Зрабіў той, каму выгадна. 

Іба сгеде атісо, пе 5іё іпітісо Іоси5. Давярай сябру так, каб ён не зрабіўся 
падобным да ворага. 

Іёе, тізза езё. Ідзіце, усё скончана. 

Ііет. Так жа. 
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Загаге іп уегра таевізёгі. Клясціся словамі настаўніка. 
Заіге. Па праве. 


Гарбісіг а тепёе сібо ге5 Бопа, зей таіа Іепёе. Дабро хутка забываецца, зло 
доўга помніцца. 

Гарог согри5 бгтас. Праца ўзмацняе цела. 

Гарог іпргбри5. Упартая праца. 

Гарог оппіа уіпсіё (іпргориз). Усё перамагае (упартая) праца. 

Гасгітае пі ргобибйігае. Слёзы нічым не дапамогуць (параўн.: Плач, га- 
ласі, а рады не дасі). 

Гае4іш: Сграпиз, поп сІацісаё іпде Котапиз5. Пакалечыў сабе нагу Ур- 
бан, але не кульгае з-за гэтага Раман. 

Гаріз оЙепзідбпіз. Камень спатыкнення. 

Гаріз заере усіціаіц5 поп орацсійшг пи5со. Жорны, якія часта круцяць, мо- 
хам не абрастаюць. 

Гарэц саійті. «Памылка пяра»; апіска. 

Гарэц Іпецае. «Памылка языка»; абмоўка. 

Гарэц петогіае. «Памылка памяці»; няпамятлівасць. 

Гагеа тапи. Шчодра. 

Іабёсгеп Іауаге. Мыць цэглу; дарма працаваць. 

Гац5 іп оге ргоргіо уйЙезсі(. Уласная пахвала нічога не варта. 

Г.есе агііз. Па ўсіх правілах мастацтва. 

Г.есе. Па законе. 

Г.есет Бгеуепа е55е орогіеё. Закон павінен быць кароткі. 

І.еуе бС, циод Бепе Гегіш”, опи5. Цяжар, які ўмела носяць, робіцца лёгкім. 

Гісібапа зіс. Хай будзе дазволена. 

Гіпфиёге рготізза ргосеПае. Пакідаць абяцанні навальніцы. 

ПіЧёга 5сгірёа тапеё. Напісанае застаецца. 

ГіСёга зепарег Вареё рапеп уез(іепдие рагабап. Пісьменны чалавек заўсёды 
мае хлеб 1 гатовае адзенне. 

Г.осц5 тівбгіз гезізбепііае. Месца найменшага супраціву. 

Г. ого тапаепао (іхсіё сапіз согіцт иппіуег5пат тапаёге. Грызучы рамень, 
сабака вучыцца грызці ўсю шкуру. 

Гоа Іісеё согпіх, (апеп епіёеё аІрііог уіх. Хоць варона пер'е 1 купала, бя- 
лейшая ад гэтага не стала (параўн.: Варона колькі ні мыецца, усё адно чорная). 

Госо сібабо (І. с.). На ўзгаданым месцы. 

І.осо Іац4аб (І. І.). На названым месцы. 

ГІлісгі ропиз5 е5Ё о(ог ех ге адпаЙйБес. Пах прыбытку прыемны, ад чаго б ён 
ні зыходзіў. 

Гарі Ёапсі папип пе соптійе. Не кладзі руку ў пашчу ваўку. 

Гарі пе уіЧегипі ргібгез. Ваўкі ўбачылі мяне першыя. 

Гари5 іп Тарйа. «Воўк у байцы»; пра воўка прамоўка, а воўк 1 тут; лёгкі на 
ўспамін (Тэрэнцый). 

Гари5 паіц5 оуіцп си5ё05. Воўк - дрэнны вартаўнік для авечак. 
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Гари5 рішп пибас, поп пепёеп. Воўк мяняе шкуру, але не нораў (параўн.: 


Воўка як ні гадуй, усё ў лес пазірае). 


Гари5 уебш5 пор садіё іп Гоуеап. Стары воўк не трапляе ў яму. 


Масіе! Выдатна! 
Маее сауепаа е5і атісбгига іпуііа, дпапа іпзіаіа Возіша. Варта больш ас- 


церагацца зайздрасці сяброў, чым падкопаў ворагаў. 


Мавізіег агііз іпеепіідие Іаготіог уепёеі. Настаўнік мастацтва і падбухторшчык 


натхнення - страўнік. 


Магіз(ег Чіхіс. Гэта сказаў настаўнік (спасылка на безумоўны аўтарытэт). 
Магізёга уі(ае. Настаўніца жыцця. 

Мапа еі уегіёа», её ргаеуаІеріс. Няма нічога па-над праўдай, і яна пераможа. 
Маепа рготізізіі, ехісца уі4ео. Шмат ты абяцаў, але мала бачу. 

Магспапі іогбйпат таепиз ебат апітц5 «есе. Вялікаму духам пасуе вя- 


лікі лёс. 


Маепо си сопаёц таепаз пиааз. Вялікія намаганні дзеля вялікіх дробязей. 
Маўогіри5 гейі. Адпраўляцца да продкаў. 

Маіа Ёдае. Няшчыра; нячэсна. 

МаіІа гаШпа таІцп оуйпа. Дрэнная курыца - дрэннае яйка. 

Маіа Іегра сібо сгезсіё. Дрэнная трава (пустазелле) хутка расце. 

Маіа Ійсга аедцаіа Чапапі5. Несумленны прыбытак роўны страце. 

Маіе рага сібо аПарипішг: петогіа. Дрэнна набытае хутка забываецца. 
Маіе рагіа та!е аДарипіш. Што несумленна здабыта, тое прахам пойдзе. 
Маіо сша Ріаёбпе еггаге, дпап сша аіііз гесёе зепіпе. Я лічу за лепшае 


памыляцца з Платонам, чым правільна думаць з іншымі людзьмі. 


Маі сопзйічп сопэшёібгі резвітип ес. Дрэнная парада для дарадчыка 


горш за ўсё. 


Маічпа сопэйіцга е5(, дцпиод пшагі роёезі. Дрэннае тое рашэнне, якое можа 


быць зменена. 


Маіца ашм её зіпе аШдио Бопо. Не бывае ліха без якогасьці дабра 


(параўн.: Няма такога зла, каб з яго камусь не выйшла дабра). 


Маіцпа уа5 поп ігапеійш. Дрэнная пасудзіна не б'ецца. 
Маіч5 ірзе Яе, 5і таііз сопуіхёгіз. Сам зробішся дрэнным, калі з дрэннымі 


будзеш вадзіцца (параўн.: Адзін другога даводзіць да ліхога). 


Мапеаі позітоз еа сига пербёе5. Няхай гэты клопат застанецца нашым унукам. 
Мапі ргоргіа. Асабіста. 
Мапц5 папша Іауаё. Рука руку мые (параўн.: Рука руку мые, чорт чорта 


крые). 


Маге уегрбгип, спа гегип. Мора слоў - кропля спраў. 
Магеагіёаз апе рогсаз. Пацеркі перад свіннямі (кідаць). 
Мазза рапі5 езигіепй ацйго сагіог. Галоднаму кавалак хлеба даражэйшы за 


золата (параўн.: Галоднаму жывату і пушынка па нутру). 


Майіга, дат Шо тапеё. Спяшайся, пакуль ахвота не прайшла. 
Меа сшра, теа тахіта сшра. Мая віна, мая найвялікшая віна. 
Медіа еі гетеіа. Спосабы і сродкі. 
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Мо іса пепіе поп пеісаптепііз. Лячы розумам, а не лекамі. 

Мі ір оге, уегра Іасёі», іеі іп согае, Ёгац5 іп Гасёі. Мёд на языку, малако на 
словах, жоўць у сэрцы, падман у справе. 

Меііог её сапіз уіуц5 Іебпе погіцо. Жывы сабака лепш за мёртвага льва. 
Меііог е5ё сопзэшёа ёагаіаз, дцап ёепегагіа сеіегіёа5. Лепш разумная па- 
вольнасць, чым безразважлівая хуткасць. 

Меііог бийогцце ез сегёа рах, дцап зрегаёа уісбогіа. Лепш і надзейней 
пэўны мір, чым чакаемая перамога. 

Меііёга зрего. Спадзяюся на лепшае. 

Меііц5 аіцпіа, дциапа піВіІ. Лепш што-небудзь, чым нічога (параўн.: Лепей 
мала, чым нічога). 

Меііцс е5ё арбипчаге, дпиап Чейсёге. Лепш мець у дастатку, чым у нястачы. 
Меііц5 е5ё попеп ропип, фдцап таепае Чіуі(ае. Лепш добрае імя, чым вя- 
лікае багацце. 

Метепіо тогі. Памятай, што ты памрэш. 

Мепчасет пепбгепа е55е орогіеё. Ілгуну трэба мець добрую памяць. 
Мепчасі рВотіпі уегша даіаепа ісепёі сгевёге поп 50іётц5. Хлусліваму ча- 
лавеку мы не верым, нават калі ён гаворыць праўду. 

Мепдасіа поп іц ГаЙапс. Хлусня не доўга падманвае. 

Мепаасійиа е5ё ёепие, дйсеё ипаідие. Хлусня празрыстая, яна ўсюды 
выяўляецца. 

Мепаісі рега пиадпиапа іпріейш. Торбу жабрака ніколі не напоўніш. 
Мепмісо пе рагепіе5 диі4епі атісі зипё. У жабрака няма ні бацькоў, ні сяброў. 
Меп5 запа іп согрбге 5апо. У здаровым целе - здаровы дух (Ювенал). 
Мео уоёо. Па маім меркаванні. 

Мезте (епи5 ргоргіа уіуе. Жыві па сваім жніве (г. зн. па сваіх магчымасцях). 
Мейгі зе диетдие 5ио поайіо ас реае уегип е5(. Праўда тая, што кожны 
мерае сябе сваёю меркаю. 

Меіц5 отпіа апсеё іп таўц5. Страх усё павялічвае (параўн.: Хто баіцца, 
таму ўваччу дваіцца). 

Мійі ізйс пес зегійш, пес пейіш. Ад гэтага мне ні сяўбы, ні жніва. 

МіІуо удІапійі ипепез гезесаге розе. Быць здатным каршуну на ляту абрэзаць 
кіпцюры. 

Міпасіагшта зігерійі5 - азіабгопа сгерібц5. Гучанне пагроз - асліны тупат. 
Міпітмп. Самае малое, мінімум. 

Міпиёйа річуіа іпбгепа рагіс. З малой хмаркі вялікі дождж. 

Мізег, диі пиаадпап тізег. Нешчаслівы той, хто ніколі не быў няшчасным. 
Мізёгіз зиссштгёге ізсе. Вучыся дапамагаць няшчасным. 

Мояісціз сібі, педісц» зібі. Хто памяркоўны ў ежы, той лекар сам сабе. 
Мой» асгеті. Вобраз дзеянняў. 

Мод аісепі. Спосаб выказвання. 

Мод уіуемі. Вобраз жыцця. 

МоШег уіуіб Добра жывецца. 

Моіз пезсіі Іегепа, оШі сипа рапрёге геегеп. Смерць не ведае закону, забірае 
разам з бедняком і цара (параўн.: Смерць не разбірае, каго забірае). 
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Могіеп біпёге сгидеііи5 езС циап тогі. Баяцца смерці - горш, чым памерці. 
Мой ргоргіо. Па ўласнай ініцыятыве. 

МиІеёге ПВігсип. Даіць казла. 

Ма (осеё Гапез. Голад многаму навучыць. 

Ма зи: іп тогіриз 4іззеп(апеа пша, зіпе габібпе. У звычаях чалавечых 
шмат разнастайнасці і шмат недарэчнасці. 

Мішае тапи5 опи5 Іеуапё. Шмат рук аблягчаюць цяжар. 

Міша іп рагуо. Шмат у малым. 

Маб уіпит Бібёге - поп ім уіуёге. Шмат віна піць - нядоўга жыць. 
Мапа, поп паша. Шмат, але не многа. 

Миёай5 пшапаіз. Са зменамі. 

Миёаб попіпе. Пад іншай назвай. 


Мазсі іп ЁеПсі зігпо. Нарадзіцца пад шчаслівым знакам. 

Маішгаііа пор зпипі (игріа. Натуральнае не ганебна; не трэба саромецца таго, 
што натуральна. 

Майігап ехреПаз Ёшса, (апеп издие гесштег. Гані прыроду віламі, але яна 
ўсё роўна вернецца. 

Ме ассе55ёгіз іа сопзЙіцтпа пізі уосаби5. Не хадзі ў раду, калі не запрашалі. 
Ме «ерпепез іа аІіёпо пегойо. Не ўмешвайся ў чужыя справы. 

Ме «іМёгаз іп сгаўйпию. Не адкладай на заўтра. 

Ме ўарріег дпіЧеп оппіри5 рІасе(. Нават сам Юпітэр не дагодзіць усім. 
Ме посеаз, зі ўцуаге поп роёез. Не шкодзь, калі не можаш дапамагчы. 

Ме піс піпіз. Не парушай меры; нічога задужа. 

Ме 505 Міпегуаю. Не свінні Мінерву (вучыць). 

Ме уагіёіш. Змене не падлягае. 

Ме уегра рго Ёагіпа. Не словы патрэбны, а мука (г. зн. справы). 

Мес річз ша. Далей няма куды; крайняя ступень. 

Мес 5цбог Шёга сгеріЧап. Не судзі аб тым, чаго не ведаеш. 

Мес уда пес уезйеіцт аррагеі (ех5ёаў). Не відаць ні далоні, ні следу; і сле- 
ду не засталося. 

Месезві(а5 езё дигшта еІцт. Неабходнасць - моцная зброя. 

Мебаз. Несправядлівасць. 

Мепіпе сопігабісепёе. Без пярэчанняў; аднагалосна. 

Метіпепа сібо Іац4аўуёгіз, петіпепа сібо ассизауёгіз. Нікога не спяшайся ні 
хваліць, ні ганіць (Сенека). 

Мепо іпребгаге роёезё а рара БШапа пипдцап топе і. Нікога нават папа 
не можа ўратаваць ад смерці. 

Мепо ўчаех іп сацза 5ца. Ніхто не суддзя ў сваёй справе. 

Мепо пазсійш Чосіш5. Ніхто не нараджаецца вучоным. 

Мето отпіа роёесі зсіге. Ніхто не можа ўсё ведаць. 

Мепо роёезі башга пабйігае 50]уёте ўга. Ніхто не можа змяніць суровыя законы 
прыроды. 

Мепо зіпе уійіз пазсііш. Ніхто не нараджаецца без заганаў. 

Мето 5045 забіз заріё. Адзін чалавек не можа быць дастаткова разумным. 
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Медие іп бопа зесёіе пшШцпа е5ё зрісип пецдиапа, педие іп таІа поп аіаиоа 
Бопию. Ні добрай нівы не бывае без дрэннага коласа, ні дрэннай - без добрага. 
Медие зепрег агсип ёепаіё АроПо. Не заўсёды нацягвае свой лук Апалон; 
не заўсёды ж займацца сур'ёзнай справай. 

Мегуц5 гегип. Галоўная справа; найважнейшы сродак. 

Кезсіі рІерз ўеўйпа бітёге. Не ўмее галодны натоўп баяцца. 

Мезсіё уох тізза геуегй. Прамоўленае слова нельга вярнуць (параўн.: Вы- 
казанага слова да губы не вернеш). 

МіВіІ сопёеппіё езигіепз. Галодны нічым не грэбуе (параўн.: Галодны пры- 
смакаў не пытае). 

МіВіІ е5ё аппіз уеіосіи5. Няма нічога больш хуткага, чым бег гадоў. 

МіВі Іцсгабіг, ацзц5 сці піІ Гапшаіш:. Нічога не выйграе той, хто не рызыкуе. 
МіВіІ зепарег 500 5бабп папе. Нішто не застаецца заўсёды ў сваім стане. 
Мі айпігагі. Нічому не здзіўляцца. 

Мі сопзпейііпе таўц5. Няма нічога мацней за прывычкі. 

Мі «е піВіо С. Нішто не з'яўляецца з нічога. 

Мі ўпуаё апіззо сІацаёге зер(а егесе. Не дапаможа агароджа, калі прапаў 
статак. 

Мі паеіз апаё сорі4іёаз, дпап диод поп Іісеё. Страсць нічога не любіць 
больш за тое, што забаронена. 

ХМітіа Іібегіаз іп пітіапа зегуіййепа садіё. Празмерная свабода прыводзіць 
да празмернага рабства. 

Мітіцтга пе сгебе со!бгі. Не надта давярай колеру (знешняму выгляду). 
Мійпш іп уейбйга, зепрег спрітиздие пераёа. Мы заўсёды імкнёмся да за- 
бароненага і жадаем недазволенага. 

Моіі пе (апеёге. Не дакранайся да мяне. 

Моіі посёге. Не шкодзь. 

Мопеп е5ё отеп. Імя гаворыць само за сябе. 

Мотеп пезсіо (п. п.). «Імя не ведаю»; нейкая асоба. 

Моп різ іп і4еп. Двойчы за адно і тое ж нельга караць. 

Моп сІапейипі Піо (епрбге баба 5ио. Смерць, прыходзячы ў свой час, не гу- 
дзіць у сігнальны ражок (параўн.: Смерць ускоча, калі захоча). 

Мовп содици5 зепрег, сиі Іопей5з сШёег адВаегеё. Не заўсёды кухар той, у 
каго доўгі нож. 

Моп е5( ад азіга то е (егга уіа. Цяжкая дарога ад зямлі да зорак. 

Моп е5ё (гійсига зіпе раіеіз. Не бывае пшаніцы без мякіны. 

Моп е5ё уібап іпуепие зіпе ігізбйа іп Шо. Не бывае чалавечага жыцця без 
смутку. 

Моп ўасеё іп то уепегапаа зсіепаа Іесбо. Глыбокія веды не ляжаць на 
мяккім ложку. 

Моп Іідиеё Не зразумела. 

Мог паіе гезропаіс, паіе епіп ргіог Ше гоеауёгас. Не ён дрэнна адказаў, а 
ў яго папярэдне дрэнна запыталі. 

Моп позгип опи5: роз сІібеПаз. Не наш груз: няхай вол (нясе) сядло. 

Мов опапіа роззйтц»5. Не на ўсё мы здольныя. 
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Моп опапі5 еігог 5ШСіба ез. Не ўсякая памылка - бязглуздая. 

Моп ргоргёйі е5і гергёбі. Не ісці наперад - значыць ісці назад. 

Моп фиод сапаеў еМиг, пес фдиод гибеё отпе ацгип. Не ўсё белае - слано- 
вая косць, не ўсё чырвонае - золата (параўн.: Не ўсё мёд, што салодкае). 

Моп зсраІае, зе уі(ае бізсітиз. Мы вучымся не дзеля вучэння, але для жыцця. 
Мог зібі, зей раёгіае паб е5. Не для сябе, але для радзімы ты нарадзіўся. 
Мор ио Іцпа пі(её уш. Не адным бокам свеціць месяц. 

Мозсе (е ір9ицпт. Спазнай самога сябе (Фалес). 

Моёа Бепе (МВ). Звярні ўвагу; заўваж добра. 

Моуц5 гех, поуа Іех. Новы цар - новы закон (параўн.: Новы гаспадар - 1 
новы парадак). 

Муадіз уегбіз. Галаслоўна. 

Ма ае(аз ад 4ізсеадйпа зега. Вучыцца ніколі не позна. 

Мша (іе зіпе Ііпеа. Ніводнага дня без радка (Пліній). 

Ма геейа зіпе ехсер(ібпе. Няма правілаў без выключэння. 

МшЫШцта таіца зіпе айдио бопо. Няма кепскага без добрага (параўн.: Няма 
нічога ліхога, каб на добрае не выйшла). 

Мц (апі фиаезіи5, диап, фиод Вареп», рагсёге. Няма большага дастат- 
ку, чым берагчы тое, што маеш. 

Мштатіз ройог атісц5 іп регісйІіз. У небяспецы сябар даражэй за грошы. 
Миптц5 пшапэша рагіё. Грошы нараджаюць грошы (параўн.: У каго дабро 
вядзецца, у таго й певень нясецца). 

Мис ріІацаііе! Зараз апладзіруйце! 

Маадиапі ребёгог5ц, зепрег іпегедіепацю. Не кроку назад, заўжды наперад. 





О (стрбга, о тогез! О часы, о норавы! 

Орзедпиіша атісоз, уегііа5 одіцп рагіё. Падатлівасць стварае сяброў, а праўда 
спараджае нянавісць. 

Осііі ауі4ібге5 5иа(, цца уепіег. Вочы больш прагныя, чым жывот. 

Осйі5 таеіз Варепда ёае5, цпап ацгіри5. Вачам варта больш давяраць, 
чым вушам. 

ОІеша адаёге сапіпо. Дадаваць масла ў агонь. 

ОІПІйа (ап Тегіиг ад адпа, диод ігасёа гебегіш. Так доўга са збанам па 
ваду ходзім, пакуль яго не разаб'ём. 

Оппе іпійішт вісе е5(. Кожны пачатак цяжкі (параўн.: Найцяжэй, па- 
куль з месца). 

Отпе таІйпа сібо ассёдіс, (агае бізсеёдіс. Кожнае зло хутка прыходзіць, ма- 
рудна адыходзіць. 

Отпе пітіцпа посе(. Усё залішняе шкодзіць. 

Оппез 4іуійае уігійй розіропепаае зи. Прыстойнасць лепш за ўсякае ба- 
гацце. 

Отпез её зіпейо5. Разам 1 паасобку. 

Отпе5 Вотіпе5 ад дцаезйшта 5иип саПеп(. Усе людзі разбіраюцца ў тым, 
што тычыцца іх выгады. 

Отпез5 Вотіпе5 аедиаІе5 зи. Усе людзі роўныя. 
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Оппіа Тапте5 дшсіа Гасіё ргаеёег зе ірэап. Голад, апрача самога сябе, усё 
робіць салодкім (параўн.: Галоднаму жывату і пушынка па нутру). 

Оппіа іпсіріз, піВі абзоІуіз. За ўсё бярэшся - нічога не канчаеш. 

Оппіа пеа песипа рогіо. Усё сваё нашу з сабою (Біант;, адзін з сямі мудрацоў; 
пра духоўнае багацце). 

Отпіа ргаесіага гага. Усё выдатнае рэдка. 

Отпіа (ептрч5 Пабепё. Усё мае (свой) час (параўн.: На ўсё свой час). 

Оппі5 пизае тапсіріцт. Служка любой Музы; майстар на ўсе рукі (параўн.: 
Рукі на ўсе штукі; Штукар на ўсякія штукі). 

Оппіз 5ібі паПе пеііц5 е55е дпапі аІёгі. Кожны сябе любіць больш, чым 
другога. 

Оптпійпа соп5еп5цй. З агульнай згоды. 

Оппіцт та!бгипа огіро ойічт. Гультайства -- пачатак усіх бед. 

Отпіцта та!бгип 5іШіба ез пабег. Глупства - маці ўсіх няшчасцяў. 

Орёга её 5йй4іо. Працай і намаганнем. 

Орогіеі уіуёге. Трэба жыць. 

Орйтига сібі соп4ітепіша е5ё Ёапез. Голад - лепшая прыправа да ежы. 

Орйти пеісатепіца дпіе5 е5(. Спакой - найлепшыя лекі. 

Оршепійззіта тегаПа аззібце ріепіц5 гезропзйга боаіепіі. Самыя каштоўныя 
металы дастаюцца перш за ўсё таму, хто рупліва капае. 

Ориц5 сібёйшпа (ор. сіё.). Цытаваны твор (пры паўторнай спасылцы на які-не- 
будзь твор). 

Огпаг(а Гогта тепіе ргаесІага етіпеё. У вочы кідаецца чароўны выгляд, а 
не выдатны розум. 

Ога её Іаббга. Маліся і працуй. 

Ога гойцадо. Ва ўвесь голас. 

Оге ипо. «Адным ротам»; аднагалосна. 

Оз5е сагеё сІо55а, циапабдце батеп ёегіё оз5а. Язык не мае косці, але ча- 
сам расцірае косці. 

Обцп роз певойша. Адпачынак пасля справы (параўн.: Скончыў работу - 
гуляй у ахвоту). 

Оуепі Іпро сопапісёге. Авечку даверыць ваўку. 

Расіпа (рае., р.). Старонка (памета пры спасылцы на старонку ў цытаваным 
творы). 

РаШча тоі5 аедио ризаё рейе рапрёгша (абегпаз гееитдие ёште5. Бледная 
смерць той жа нагой стукае ў хаціны бедных 1 палацы цароў (параўн.: Смерць 
у зубы не глядзіць). 

Рапеп дциобаіапию. Хлебу надзённага. 

Рарійаз орзегуайз аІіёпаз обзіёі ріпгітіз шсегірциз. Вы (самі), пакрытыя 
мноствам язваў, выглядваеце чужыя пухіры. 

Раг сопез е55е рагі сопзпессіе зіс её ауагі. Роўны - прыяцель роўнаму, скупы - 
скупому. 

Раг рагі гебеіге. Роўным за роўнае аддаваць. 


257 


Рагез суп рагіриз ГасШіте сопегеегапіш. Роўныя з роўнымі вельмі лёгка 
сыходзяцца. 

Раг рго (обо. Частка замест цэлага. 

Рагічгіпаё попёе5, пазсёбцг гі4ісйіп5 ти. Нараджаюць горы, народзіцца 
смешнае мышаня. 

Рагуа деіісёа арегіипё уіап ад таўбга. Малыя злачынствы адкрываюць да- 
рогу вялікім. 

Райбаге робіц» ірзе, диапа Гасіаз 5сеіц5. Лепш самому трываць, чым чыніць зло. 

Райепао пша уепійпаі, фдиае педиеаз рай. Хоць ты і шмат можаш трываць, 
канец цярпенню наступіць. 

Райепз её Гог(і5 зе ірэшпа ЁеПсеп Ёасіё. Цярплівы і мужны сам сябе робіць 
шчаслівым. 

Райепйа апіпі іуійаз оссШа5 Варбес. Цярпенне мае скрытыя багацці. 

Райепйа отпіа уіпсіс. Цярпенне ўсё перамагае (параўн.: Рабі пільна - і тут 
будзе Вільня). 

Раба езб сотпайпіз опапіша сіуіцп рагеп5. Радзіма - агульная маці ўсіх 
грамадзян. 

Рацса уегра. У нямногіх словах; карацей кажучы. 

Рапрег пибаіш", зі 4іуе5 еЙсіабш. Бедны змяняецца, калі робіцца багатым. 

Рапрегіог пепчісізкіто Вотіпе. Бяднейшы за самага беднага чалавека; самы 
бедны. 

Рапрегіаз поп е5ё ргоргип. Беднасць не загана (параўн.: Бяднейшы - не ка- 
нечне дурнейшы). 

Рах уорізсит! Мір вам! 

Ресшіцта іе, поп уегрбіз ацевіш. Маёмасць павялічваецца справай, а не сло- 
вамі. 

Ресипіае оппіа ороеаіипі. Грошам усё скараецца. 

Реўог ауіз ае(аз. Дрэнная птушка - узрост. 

РеЙе 50Б аспіпа Іайбаё тепз заере Іпріпа. Пад авечай шкурай хаваецца час- 
та воўчая душа. 

Репаёге ёепці Іо. Вісець на тонкай нітцы. 

Рег азрёга ад азіга. Праз церні да зорак. 

Рег Газ ас пегаз. Дазволенымі і недазволеным! сродкамі; праўдамі і няпраўдамі. 

Рег пе із(а ігарапіцг редіриз. Што да мяне, то няхай кульгаюць (параўн.: 
А няхай яно выпрахне). 

Рег гізцт пшбіпа соепозсіпц5 з5бШ іц. Па бессэнсоўнаму (літ.: частаму) 
смеху мы даведаемся дурня (параўн.: Па латках пазнаць скупога, а па смеху - 
дурнога). 

Рег зе. Само па сабе; у чыстым выглядзе. 

Регісйіита іа тога. Небяспека ў прамаруджанні. 

Регрейшшта побіе. Вечны рухавік. 

Регбпа (поп) егаёа. Асоба, якая (не) карыстаецца даверам. 

РегзопаЙіет. Асабіста. 

Ре5 сгадіеп» сгезсіі, согпіх гезі4епао Гапессіё. Нага расце ад хады, варона 
галадае ад сядзення. 
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Рейёіс ргіпсіріі. Выснова з палажэння, якое яшчэ трэба даказаць. 

Ріа 4езі4егаёа. Запаветныя мары. 

Ріеег ірзе 5ірі обз(аё. Лянівы сам сабе шкодзіць. 

Різсагі іп іигріЧо. Лавіць рыбу ў мутнай вадзе (параўн.: У муце шчупакоў 
лавіць). 

Різсеп паёаге 4осе5. Ты вучыш рыбу плаваць. 

Ріепи5 гіптагип. Увесь у трэшчынах (г. зн. балбатлівы). 

Ріепи5 уепёег поп 5іиаеё Шрепіет. Поўнае пуза да навукі глуха. 

Ріц5 роёезё песаге азіпиз, ццап ргораге рійозбріц5. Асёл можа больш 
запярэчыць, чым разумны даказаць. 

Ріц уаІеў ехіеци5 цап пшц ад аёгіа сІауц5. Лепш дрэнны замок у доме, 
чым ніякі. 

Ріц уаІеі іп Чехёга раззег диап дпаёцог ехёіга. Лепш адзін верабей у пра- 
вай руцэ, чым чатыры ў паветры (параўн.: Лепей варона злоўленая, чым сокал 
пад небам). 

Рі уіЧепі осйІі диап осйІц5. Два вокі бачаць больш, чым адно. 

Росйіцт, тапе рацца, гезбацгаё пабагат ехрацз(ат. Келіх, які выпілі з 
раніцы, аднаўляе моц. 

Ротцт соприасёіша сібо соггипріі 5ірі ўцасит. Гнілы яблык хутка псуе 
той, што ляжыць побач. 

Роз( Сігізішта пайшла (р. С8.). Пасля нараджэння Хрыстова (абазначэнне дат 
нашай эры, разам з А. Р.). 

Росі Гасёша паШцпа сопзЙіц. Пасля зробленага не патрэбна ніякая парада. 

Росі Тасішт. Пасля падзеі. 

Росі вацаіа Іцсёіш5. Пасля радасці - плач. 

Росі Вос, егео ргорёег Вос. Пасля гэтага - значыць з прычыны гэтага. 

Роз Вос, поп е5ё ргорёег Вос. Пасла гэтага - не значыць з-за гэтага. 

Роз( Вотіпша петогіап. Са спрадвечных часоў. 

Роз( тогёет педіста. Пасля смерці лячэнне. 

Розё пиІа Рроериз (501). Пасля хмар - Феб (сонца). 

Роз зсгіріша (Рб). «Пасля напісанага»; пастскрыптум; прыпіска да ліста. 

Розё ёепёргаз зрего Іцсеп. Спадзяюся на святло пасля змроку. 

Розё уіпит уегра, розё іпргепа пазсібиг Вегра. Пасля віна - словы, пасля 
дажджу - трава. 

Ройог е5ё, дці ргіог езё. Мацнейшы той, хто першы. 

Робі зего, дпап пиадиап. Лепш позна, чым ніколі (Ціт Лівій). 

Ргіпогірц» Іабгіз айіпеёге аПдпаіа. Дакрануцца да чаго-небудзь кончыкамі 
губ (г. зн. павярхоўна азнаёміцца з чым-небудзь). 

Ргітишп асёге. Першым чынам дзейнічаць. 

Ргітит поп посёге. Першым чынам не шкодзіць. 

Ргітшта уіуёге. Першым чынам жыць. 

Ргіпц іпёег раге5. Першы сярод роўных. 

Ргіпсіріа птаепа заере рагуа іп ехіёц. Вялікі пачатак часта канчаецца малым 
вынікам. 

Ргіасіріша её Ёопз. Пачатак і крыніца. 
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Ргі05 дчапа іпсіріаз, сопзШбо, её 0бі сопзшШцёгі5, таёйге Гасёи ориз е5ё. Перш 
чым пачаць, абдумай, калі абдумаеш, варта паспяшыць. 

Рго Бопо риЙІісо. Дзеля агульнай выгады. 

Рго дото теа (50а). «За свой дом»; для сябе; у асабістых інтарэсах; у аба- 
рону сваіх спраў. 

Рго её сопёга. За і супраць. 

Рго іогта. Для формы; для выгляду. 

Рго петогіа. Для памяці; у памяць аб чым-небудзь. 

Рго цё ае Іеее. Законным шляхам. 

Ргорабіпа е5(. Адобрана; ухвалена. 

Ргодезё сацёІа ріпз дчап розгёта фциегёІа. Больш дапаможа своечасовая 
перасцярога, чым запозненыя папрокі. 

Ргорёга рейепт. Прыспешвай. 

Ргоргіа Іац5 5огае(. Уласная пахвала выклікае агіду. 

Ргорёег іпуідіап. З зайздрасці. 

Ргорёег песеззібаёепа. З прычыны неабходнасці. 

Ргоаепйа заере уібапішг регісШа. Дзякуючы разважлівасці мы часта пазбя- 
гаем небяспекі. 

Раиепіх её саісеіз, иаепіриз5 её гозіго. Кулакамі і нагамі, кіпцюрамі 1 дзюбай. 

РиІсрге з5едеп5 теіІіи5 асеп5. Добра абдумаеш - лепей зробіш. 

Раісьгипа е5ё ргаез(аге сиасёа, пі ехісёге. Цудоўна ўсё даваць і нічога не 
патрабаваць узамен. 

Раасіша заіеп5. Важны пункт. 


Опцае посеп(, 4осеп(. Што шкодзіць, тое вучыць. 

Оцаііа дпіздие тегеё, (аПа дпіздие Ёегеб. Як хто будзе сябе паводзіць, так 
да яго будуць і ставіцца. 

Оцап сат саз5и5, едии5 е5Ё теІіог таІа раззц5. Лепш дрэнны конь, чым 
пустая аброць. 

Оцапі сага 5іпё бопа, Вотіпез сагепао іпёеПёеипі. Людзі разумеюць, якое 
дарагое здароўе, толькі страціўшы яго. 

Опап 4ійісіІе е5Ё сгіпеп поп ргодёге уШіц. Як цяжка не выдаць злачынства 
тварам. 

Оцапішла зай. Колькі трэба; удосталь. 

Опет поз поп гехі(, уа поп іпсійёбі5 ехіё. Хто не трымаецца закону, 
зняслаўленым пойдзе на той свет. 

Опі Біріс ітточісе уіпа, уепёпа бірбіс. Хто не ў меру п'е віно, той п'е атру- 
ту (параўн.: Хто па гарэлку часта ходзіць, той сам сабе шкодзіць). 

Опі Мапагцг, теаййіт. Хто ліслівіць, той хлусіць. 

Опі Бопа зесіабиг, ргіта Бепе зигеі іп рога. Хто імкнецца да багацця, 
устае да світання. 

Омі сібо Іаебайш, Іеуібег аоіеі её Іасгітаёш. Хто хутка радуецца, той лёгка 
смуткуе 1 плача. 

Опі сотез е5Ё 5йшШі, зірі заере 8 ірзе Іабдгі. Хто з'яўляецца сябрам дурня, 
той часта сам сабе шкодзіць. 
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Опі те атаў, атаё еб сапет пей. Хто любіць мяне, любіць і майго сабаку. 

Опі тібіс шб, діЙегі зца соттбаа пш. Хто пасылае дурня, той 
церпіць шмат няўдач. 

Опі рго дмо. Адзін замест другога; гэты замест таго; блытаніна. 

Оі зсгіБіс, біз Іесі5. Хто піша, той двойчы чытае; хто запісвае, той лепей 
запамінае. 

Опі зе ірзе Іаиаас, сібо Чегізбгеп іпуёпіёс. Хто сам сябе хваліць, той хутка 
робіцца пасмешышчам. 

Опці зетеі іигайшг, зепрег Ёиг Вабёбіт. Хто хоць раз украў, назаўсёды за- 
станецца злодзеем. 

Опі (бапеіі рісепі, соп(атіпарбібш. Хто дакранаецца да смалы, пэцкаецца. 

Очі (ітеё іпзібіаз опапез, пша іпсібіё. Хто баіцца ўсякай пасткі, той не 
трапляе ні ў адну з Іх. 

Опі бойша уш, бобйша регіс. Хто ўсяго жадае, усё губляе. 

Опі уі(аё тоІап, уібаё Гагіпап. Хто пазбягае млына, пазбягае і мукі. 

Опі уібйічта (оПеё, (адгит зибдцхёгіс іЧепа. Хто зносіць цяля, украдзе і быка. 

ОпіБизсипдие уііз. Любымі шляхамі. 

Оцід ірте 5і5, поп спі Варбеагіз, іпбёгезё. Важна, які ты на самай справе, а 
не за каго цябе прымаюць. 

Опіадіі4 агіз, ргидепёег асаз её гезрісе Ёпеп. Усё, што ты робіш, рабі раз- 
важна і прадугледжвай вынік. 

Опіадпід её ріц5 диапа песез5зе, роззі4еп(е5 дергітіс. Усё, што звыш неаб- 
ходнага, губіць валадароў. 

Опіддціа іа е5(, ўтео Рапаоз еў Чопа Ёегепёе5. Што б гэта не было, я баю- 
ся данайцаў, нават калі яны прыносяць дары (аб траянскім кані). 

Опіддпіа іп Биссап уепёгіі, 5ў(Шіц5 Іодиійш. Дурны гаворыць усё, што 
прыйдзе ў галаву. 

Опіасдпіа пиптіз ргаезеайри5 ор(а, её бе. Маючы грошы, жадай усяго, 
чаго хочаш, і яно збудзецца. 

ОцшШІрбеі Гогійпае зиае Габег. Кожны сам каваль свайго шчасця. 

Опі5 Вотіпигпа зіпе уійіз? Хто з людзей нарадзіўся без заганаў? 

Опізцціз Попо Бепе зсіс, ірэипт фио саісец5 игееё. Кожны чалавек добра ве- 
дае, дзе яму цісне чаравік. 

Опо ріп5 Вопёгі», ео річз опёгіз. Чым больш пашаны, тым большы цяжар. 

Опо ріц зипі робае, ріц5 зійцмпіиг адиае. Чым больш п'юць, тым больш 
хочацца. 

Оцой сагеё аІі(егпа гедпіе, апигабЙе поп е5(. Што не чаргуецца з адпачынкам, 
не бывае трывалым. 

Опой сіриіх аіііх, айі езб аст уепёпит. Што для адных - ежа, для іншых - 
згубная атрута. 

Опоі сііо ёі, сібо регіё. Што хутка робіцца, хутка гіне. 

Опод сІацзша іп ресёббге, Вос іп Ііпеца ргопріш Вабео. Што ўтоена на 
сэрцы, тое відавочна маю на языку. 

Опод егаё Ч4етопзітапачт. Што і патрабавалася давесці. 

Опода Ёиі(, питфаиап геуегіейшг. Што было, тое ніколі не вернецца. 
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Опод Варбес, поп питёгаі. Што хто мае, таго не цэніць. 

Опод родіе поп еі, сга5 егі(. Чаго няма сёння, будзе заўтра. 

Опод іп согае зоргіі, ід е5ё іп Ііпеца ергіі. Што на сэрцы ў цвярозага, тое 
на языку ў п'янага (параўн.: Што цвярозы думае, п'яны скажа). 

Опод Іісеі Зоўі, поп Іісеб роуі. Што дазволена Юпітэру, тое не дазволена быку. 

Опод поп Іісес, асгіц5 игіб. Што не дазволена, мацней узбуджае. 

Опода поп уіаеё осйІц5, сог поп оіеё. Чаго не бачыць вока, аб тым сэрца 
не смуткуе. 

Опод зайбі5 е5(, спі сопііпеіё, піі апрііцз ор(ес. У кожнага ёсць дастаткова, 
не трэба жадаць большага. 

Опогшиа. Кворум; частка формулы, якая вызначае колькасць асоб, прысутнасць 
якіх дастаткова (ргаезепй4а дцогит 50 сіў) для таго, каб сход быў правамоцны. 

Опоё рВотіпез, боб зеп(епбае. Колькі галоў, столькі ж і розумаў; колькі лю- 
дзей, столькі думак. 


Вадіх заере таіІа ргодйсіі реззіта паа. Ад дрэннага кораня часта бываюць 
вельмі дрэнныя яблыкі. 

Ваго Ічрі Іепбі ргаерепіг Гегса еп. Калі на ваўка лянота нападае, рэдка 
што яму на зуб трапляе (параўн.: Ляжачыя і грошы ржавеюць). 

Вазйго Чепіабо ргаёа рагаёа Чаёо. Касі лугі, калі паспелі. 

Ве Іабог е5ё дшСсі5, диіа поп ріпіё изц5 Вішсіз. Праца карысная, таму што 
дабро не льецца дажджом у рот. 

ВКесёе Ёасіеп4о петіпепа (іте. Калі сумленна дзейнічаеш, нікога не бойся. 

Кедаёге уібапа рго раёгіа. Аддаць жыццё за радзіму. 

Кеп си сига асе. Вядзі справу дбайна. 

Кереййо её паёег зи4ісгит. Паўтарэнне - маці навучання. 

Ве іпдиіёёа езёіп зе ірзэапа (еІісібаз. Шчасце само па сабе справа неспакойная. 

Ке5 паа уіг паіцз е5ё, таІа Тептіпа реззіюа 1е5 е5(. Дрэнны муж - палова 
бяды, дрэнная жонка - цэлая бяда. 

Кезрісе бпеп. Прадугледжвай вынік. 

ВКіа4еп5 уегип бісёге. Смяючыся, гаварыць праўду. 

Віза соггиёге. Падаць ад смеху. 

Корапіі теііц5 диапі іпрегапіі рагеаз. Хутчэй паслухаеш таго, хто просіць, 
чым таго, хто загадвае. 


Заере ЧіззіпШаге 5айц5, диапа уеІ шсіссі Ёпіё. Часта лепш не звяртаць ува- 
гі на нешта, чым помсціць. 

Заере е5і еда оПШбог уаІЧе оррогійпе Іосйабі5. Часта нават агароднік вель- 
мі ўдала скажа. 

Заере е5ё ебап зи» раШібіо 5ог4іао заріепёа. Часта і пад брудным адзен- 
нем тоіцца мудрасць. 

Заере Ёасіё ріёёаз Вос, [дпо4] педиіё ірза роёезёаз. Часта каханне робіць тое, 
што не можа зрабіць улада. 

За! рабгіае рішгіз Гасіеадц5, циапа Позрісіз пепза. Родную соль варта цаніць 
больш, чым чужы абед. 

ЗаПаге ад (ібіап аІісиўи5. Танцаваць пад чыюсьці флейту. 
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Заіц5 рорйі зпргёта Іех. Дабрабыт народа - вышэйшы закон. 

Запсёа запсёбгию. Святая святых. 

Запо поп рагеё адіог, аеего дпиапіц5 апагеё. Здаровы не адчувае болю, які 
ўласцівы хвораму. 

Заріепіі заё. Разумнаму досыць; разумны зразумее. 

Заріепііа іп ехібі сапійш. Розум хваляць, калі справа закончана. 

Зсеіёге уеіапаипа е5ё зсеіи5. Пакрываць ліхадзейства ёсць ліхадзейства. 

Эсіеп(а роёепйа ез. Веды - моц. 

Зе 5етеі іазапіуіпац5 опе. Аднойчы мы ўсе бываем вар'ятамі. 

Зепеі іп Іацицецт ушрез. Калі-небудзь ліса (трапляе) у пастку (параўн: 
І хітры ліе у пастку трапляе). 

Зепрег егасйІц5 аз5івеё егасйІо. Галка заўсёды сядзіць побач з галкай. 

Зепрег і4еп. Заўжды адно 1 тое ж. 

Зепрег іп тоёц. Заўжды ў руху; вечны рух. 

Зепрег ЗабшгпаНа азрёге. Заўсёды святкаваць Сатурналіі. 

Зепрег уігепз. Вечнае юнацтва. 

Зепрег уосі5 её зПепі(іі сепрегаптепіцю ёепе. Прытрымлівайся заўсёды 
памяркоўнасці ў размове 1 маўчанні. 

Зедшіш" зпрегроз шІбог а ёегео Рец5. Услед за ганарыстым ідзе помста Божая. 

Зегіз уепіё и5ц5 аб аппіз. Вопыт прыходзіць з гадамі. 

Зего е5ё іп регісйІі5 сопзПіцт диаегёге. Позна шукаць параду ў час небяспекі. 

Зего рагаз збаріцт (ацгоз ўап Ёиге ігарепёе. Позна будаваць хлеў, калі 
злодзей ужо цягне валоў. 

Зего уепіепйриз5 о55а. Хто позна прыходзіць, таму - косці. 

Зего, уегша аіідпапао ёатеп. Хоць і позна, але праўда нарэшце выяўляецца. 

Зеггап си айдио ацсёге. Пілаваць з кім-небудзь (г. зн. сварыцца). 

Зегуа пе, зегуаро (е. Выручы мяне, выручу цябе. 

Зі спсаішт (осеаз, поп еўц5 сап(іса піиёа5. Як бы ты ні вучыў зязюлю, 
спеваў яе не зменіш. 

Зі поп роззі5, ццод уеііз, уеііз ій, диод роззіз. Калі ты не можаш (зрабіць) 
таго, што хочаш, жадай таго, што можаш. 

Зі диі5 атаё різсепа, Чебеё зца сгига тадаеіе. Калі хто любіць рыбу, ён 
вымушаны замачыць свае ногі (параўн.: Каб рыбу есці, трэба ў ваду лезці). 

Зі уега паггейс, поп ори5 зё (езбйриз. Калі гаворыце праўду, сведкі не 
патрэбны. 

Зібі Бепе Тасі(, диі Бепе Тасі атісо. Сабе робіць дабро той, хто робіць яго 
сябру. 

Зіс (тапіс вІогіа пим і. Так мінае зямная слава. 

Зіс! Так! 

Зі4ёга саеіо адаёге. Дабаўляць зоркі да неба. 

Зітіа зітіа е5(, ебапа зі айигеа се5ёеё іпзіспіа. Малпа застаецца малпай і ў 
залатых знаках узнагароды. 

ЗіпШа зітШриз сигавіцг. Падобнае вылечваецца падобным. 

ЗіпаПіз зіпаПі рапаеё. Падобны радуецца падобнаму. 
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Зіпш ас диі5 тізегіи5 е5Ё, петогіа іпёегііс. Як толькі хто робіцца бедным, 
аб ім ніхто не ўспамінае. 

Зіпе аппо. Без (пазначэння) года. Зіпе Іосо. Без (пазначэння) месца. біпе 
ЯбПо. Без назвы (выдавецкія тэрміны). 

Зіпе сига. «Без клопату»; сінекура: пасада, якая добра аплачваецца і не па- 
трабуе ніякіх намаганняў. 

Зіпе іга еб 5и4іо. Без гневу і прыхільнасці; аб'ектыўна (Тацыт). 

Зіпізёго реде аззш'еёге. Уставаць з левай нагі. 

Зіаб, пЁ зоа, ацё поп зіпё. Хай будзе так, як ёсць, або хай зусім не будзе. 

5іС (бі сопешШёша: пашіёгит зрегпёге уша. Вось табе добрая парада: па- 
гарджай жаночай прыгажосцю. 

ЗіС бб (егтга Іеуіз. Хай будзе табе лёгкая зямля (прамова нябожчыкам). 

Зо! Іцсеё опапіриз. Сонца свеціць для ўсіх. 

Зресіе Гогпдза, пепёе одідза. З выгляду чароўная, душой непрыемная. 

Зресіе. З выгляду. 

Зрего теіІібга. Спадзяюся на лепшае. 

Зрез теіог ріебіз зептеі! «ассіре», диап біз «Вабербіз». Людзям больш да 
душы адзін раз «бяры», чым два разы «будзеш мець». 

Зрез 501а Вотіпепа іп тізегііз зоІабш. Надзея - адзінае суцяшэнне людзей 
у няшчасці. 

Зропёе 5ца. Па ўласным жаданні. 

З(аспша Піо едіс, боггеп5 ргорегапдао гесёаіё. Ціхая вада падмывае бера- 
гі, бурны паток, хутка пранёсшыся, адступае (параўн.: Ціхая вада грэблю рве). 

Зіаё 5ца сшаие біе5. Кожнаму наканаваны свой дзень. 

Зай абдие іпз(апёег. Адразу і неадкладна. 

З(айі5 ргаезепс. Сапраўднае становішча. 

Эйрібе потеп(а пша 5ипё Ёипе ге(епёа. Час не прывязаны да ствала дрэва 
канатам. 

50 цці сгезсипі, зб зиа(, циапас зепезсипё. Хто дурнем у сталым узрос- 
це быў, той будзе ім і ў старасці. 

ЗіШСіба е5б уепайшта дцсёге іпуйаз сапез5. Неразумна весці сабак на паля- 
ванне сілком. 

За расабйшп еб диісіцт Вабеё пі. Глупства не ведае ні згоды, ні спакою. 

ЗШ е5(, диі сиріЧа сиріеп5 сиріепіег соріё. Неразумны той, хто заўзята 
прагне ажыццявіць усе жаданні. 

ЗШ піі сеіаі, диод Варбеі 5пБ согае геуёіаё. Дурны нічога не тоіць 1, што 
ў сэрцы мае, адкрывае. 

Зпа сціцце раёгіа ўцсипаіззіта е5ё. Кожнаму свая радзіма самая лепшая. 

За диіздие регісйІа пезсіё. Ніхто не ведае сваёй небяспекі. 

ЗпааёсіІае тшае Гаргісарипёі аёгіа ўша. Чым больш парад, тым горшы дом. 

Зцае дцпіздие Гогійпае Габег. Кожны сам каваль свайго лёсу. 

Зцае уі(ае бигіи5 сопэШёге. Жорстка абысціся са сваім жыццём. 

Зи піуе диода ёесійиг, дипа піх регіё, іпуепіёймт. Калі растае снег, тое, што 
пад снегам, выяўляецца. 

Зшпата 5еае5 поп саріё био5. На высокім крэсле не бывае двух. 
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ЗирегЙча поп посеп(. Залішняе не шкодзіць. 

Эшао сапёге. Спяваць глухому. 

Зшгве еб асе! Падніміся 1 дзейнічай! 

Эшэша согаа! Вышэй галаву! 

Зци5 таеі5 іп саепо гацаеё, циап Ёоп(е зегёпо. Свінні больш падабаецца ў 
гразкай лужы, чым у чыстай крыніцы. 

Зшшта сидие тоз е5ё. У кожнага свой нораў. 

ЗЭшт сшдие. Кожнаму сваё. 

55 гех гесшае ріІасеё. Кожнай царыцы падабаецца свой цар (параўн.: Гас- 
падар і баба - адна рада). 


Тарба ех пашгаеіо. Дошка пры караблекрушэнні. 

Тарбйіа газа. Чыстая дошка; чыстае месца, на якім можна напісаць усё, што 
заўгодна. 

Тасёге е5б орйпаша её рго уігіри5 зарёге. Лепш за ўсё маўчаць і быць мудрым 
па меры сіл. 

Тапа аее5ё ауаго, диоа рВарбеі, дпиап диоа поп Вабеё. Скупому ў аднолька- 
вай ступені не хапае 1 таго, чаго не мае, і таго, што ў яго ёсць. 

Тепрегапёаа ез си5бо5 уі(ае. Памяркоўнасць - захавальніца жыцця. 

Тепрбга ти(апіцг её поз пибатиг іп Шіз. Час змяняецца і мы змяняемся 
разам з ім (Авідзій). 

Тепрбёгі рагсе. Беражы час. 

Тепрцз тіппіё Інсіи5 паезёадцие согаа ўцуаё. Час памяншае смутак 1 супа- 
койвае журботныя сэрцы. 

Тепрч5 петіпі. Час нікога (не чакае). 

Тегга іпсоепіёа. Невядомая зямля; нязведаны край. 

Тегга раёегпа. Родная зямля. 

Тегічп поп 4абіг. Трэцяга не дадзена. 

Тезёйао удае. Чарапаха лётае (пра недарэчнае). 

Тоёа іе регэресіа. Прыняўшы ўсё да ўвагі. 

Тобі (е сарэШа. Увесь са шкатулкі (аб франтах). 

Тгааіаіе пиаадц 4ізри(абопіриз. Спрэчкі загубілі мір. 

Тчапі ірзе (еггапа саіса. Тапчы сам сваю зямлю (г. зн. няхай кожны выконвае 
сваё жыццёвае прызначэнне). 

Тмгре ез( аІіца Іодмі, аііца зепаге. Ганебна адно гаварыць, а другое думаць. 

То, сібо, ўцсипае. Бяспечна, хутка, прыемна. 

Тупарапа еІодиепііае. Бубны красамоўства. 


Юрі сопсогаіа, ібі уісіогіа. Дзе згода, там і перамога. 

Юрі аоіеё, ірбі папиз адмет». Дзе баліць, туды рукі цягнем. 

Юі Іебпіз реШз вейсіі, уШріпапа іпапепдапа е55е. Дзе няма шкуры льва, там 
варта надзяваць шкуру лісы. 

Юрі орез, ірі атісі. Дзе багацце, там і сябры. 

ЮІйта поз оппе5 еЙісіё рога раге5. Апошняе імгненне ўсіх нас робіць 
роўнымі. 
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ЮІйпа гайо гееша. Апошні довад каралёў (надпіс на французскіх і прус- 
кіх гарматах). 
Юптрбгап пап пей. Свайго ценю спужаўся. 
Юпа рВігипао поп Расіі уег. Адна ластаўка не робіць вясны. 
Юасипа зе ргаебеё диоа сигуцпа сгезсёге бебес. Робіцца крывым тое, што 
расце крыва. 
Юп Четепйа еЙісіё пашбоз. Шаленства аднаго перадаецца многім. 
Юаша та!о дайшт дпиап рготіззцт гетіпабі. Лічу за лепшае, каб адзін 
раз далі, чым двойчы паабяцалі. 
Юпи5 іе5 сгадц5 её уібае. Адзін дзень - прыступка ў лесвіцы жыцця. 
Юпиз Яо5 поп (Ёасіё уе]. Адна кветка не робіць вясны. 
Юпаиз5 уіг ац ўіг. Адзін чалавек - ніякі чалавек (нічога не значыць). 
Юзи5 е5ё орйпацз табріз(ег. Досвед - найлепшы настаўнік. 
ЮС Ёгасб15 Ясгеп, зеццібіг «пісепао Іарбгеп. Як кветка не бывае без пло- 
да, так праца не бывае без асалоды. 
ЮІера5 пез5епа, Через ргаетійёге зепеп. Каб сабраць ураджай, ты павінен 
папярэдне кінуць семя (параўн.: Хто арэ ды сее, той малоціць і вее). 
Юі дпиіздце её Чосёіззітц:», іба езЁ поаезііз5ітц5. Хто разумней, той сціплей. 
ЮС заійба», іба заіц(абёгі5. Як вітаеш ты, так будуць вітаць 1 цябе (параўн.: 
Як гукнеш, так і адгукнецца). 

ЮС зпрга. Як сказана вышэй. 

Ю(ге сопзііо, Іісеё опапіа поуёгіз агёе. Карыстайся парадай - і ўсё глыбока 
зазнаеш. 

ЮаШаз айда зедиіцг розё ігізйа дапапа. Нейкая карысць ідзе за сумнай 
стратай (параўн.: Ліха перамелецца - дабро будзе). 

Юагацче папааіш, дупа раіпа раіта Іауаёш. Абедзве рукі робяцца чыстымі, 
калі рука руку мые (параўн.: Рука руку мые, каб абедзве чыстыя былі). 

Юхог егаё диаііз, Пеграгип сосёо «аііз. Якая была жонка, такім быў і абед. 

Юхбгі пабёге зцае. Быць жонкай у сваёй жонкі. 





уасца агізёа зпрег ріІепа5 етіпес. Пусты колас тырчыць над поўнымі. 

уУаае тесип. «Ідзі за мной»; вадэмекум (даведнік). 

Уае уісйз. Гора пераможаным (Ціт Лівій). 

УаІе. «Будзь здаровы»; бывай! 

Уепі, уічі, уісі. Прыйшоў, убачыў, перамог (Юлій Цэзар). 

Уепіег сібі ауібц5 ргаесеріа поп аці. Галодны страўнік не слухае павучанняў. 

Уегра Іісапі Вотіпез, (ацгогит согаца Ёипез. Словы звязваюць людзей, а 
вяроўкі - рогі быкоў. 

Уегра тавізёгі. Словы настаўніка. 

Уеграйт. Слова ў слова; літаральна. 

Уеге её пізег, сШра е5ё 5па диіздиі5 тізег. Той сапраўды няшчасны, хто 
няшчасны па сваёй віне. 

Уеги5 атіси5 атісі пупдцап оМіуіссібиг. Сапраўдны сябар ніколі не забывае 
сябра. 
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Уеёёгепа гетіпізсепдо іпійгіапа, іпуйаз поуап. Успамінаючы старую крыўду, 
выклікаеш новую. 

Уебо! Забараняю! 

Уі еб агпіз. Сілаю ды зброяй. 

Уісе уег5а. Наадварот; адваротна. 

Уіпа уі гереИёге Іісеё. Сілу можна адбіваць сілай. 

Уіпёба эпа саедёге. Сячы свой вінаграднік. 

Уіпига Іосайша её. Сказала віно. 

уіг паспі іпеепіі. Чалавек вялікага розуму. 

Уіге5 ипібае ари. Сілы дзейнічаюць сумесна. 

УіЧри5 ипібіз. Аб'яднанымі намаганнямі. 

Уіз пеаісаігіх пабігае. Гаючая сіла прыроды. 

Уіз уегібайз пахіпа е5ё. Сіла праўды вельмі вялікая. 

Уі зіпе атісіз ігізййа ез(. Жыццё без сяброў сумнае. 

Уі зіпе ПБег(аёе піМіІ. Жыццё без волі нішто. 

Уі зіпе ІПбёгіз тог5 ез. Жыццё без навукі смерць. 

уіуаз ігиааіІі», пЁ ге5 е5Ё паёегіаІіз. Жыві памяркоўна, як дазваляе тваё ба- 
гацце. 

Удіеп5 - поіепз. Хочаш не хочаш, воляй-няволяй. 

Усх аца Іаёес, Іёга зсгір(а тапес. Сказанае слова знікае, напісаная лі- 
тара застаецца. 


ЛАЦІНСКА-БЕЛАРУСКІ СЛОЎНІК 


Аа 


а (аб) (5 аБ!.) 1) ад, з; 2) указвае на 
дзеючую асобу ў залежнай канст- 
рукцыі і не перакладаецца 

ар-ісо, 1 1) адмаўляцца, адмяняць; 
2) пазбаўляць улады 

ар-ао, «іі, віт, З хаваць, накрываць 

ар-аёйсо, дихі, дисёша, З весці, адво- 
дзіць, уводзіць 

арб-ео, іі, іит, і1ге уцякаць, пакідаць, 
адыходзіць, сыходзіць, знікаць 

ар-еіттго, 1 1) адхіляцца; 2) памыляцца 

аріе5, ёй Гёлка, яліна 

ар-бІео, Іеуі, Шш, 2 знішчаць, вы- 
нішчаць, разбураць 

ар-гипро, гарі, гарба, З 1) абры- 
ваць, раздзіраць; 2) спыняць; 3) раз- 
бураць 

ар5-сёдао, сез5і, се, З адыходзіць, 
зыходзіць 

арзеп5, епёз рср. ргае5. да ареца 

ар-5дІуо, 50іуі, зоіабипа, З 1) аддзяляць; 
2) вызваляць; 3) заканчваць 

арз-біпео, біпциі, (епішт, 2 не чапаць, 
устрымлівацца 

ар-зип, абі, -, абеззе 1) адсутнічаць; 
2) быць далёка 

ар-5йто, зипрзі, ўипр(шпа, З траціць, 
марнаваць, знішчаць 

ариадапёа, ае / 1) багацце, дастатак; 
2) празмернасць 
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аБ-й(ог, йзц5 зип, З растрачваць, ска- 
рыстоўваць, карыстацца 

ас і, а таксама 

Аса4епіа, ае / 1) Акадэмія, школа Пла- 
тона; 2) акадэмія, вышэйшая наву- 
чальная ўстанова 

ас-сёдо, се55і, се59циті, З 1) падыходзіць; 
2) набліжацца; 3) звяртацца 

ас-сепао, паі, пзип, З распальваць 

ас-серіо, 1 прымаць, дапускаць 

асегри5, а, ша 1) пануры; 2) суровы, 
бязлітасны, люты, жорсткі; 3) дро- 
бязны, прыдзірлівы 

ас-сідо, сіі, -, З 1) падаць; 2) да- 
сягаць; 3) здарацца, адбывацца; 
ассібіі ітрег5. - здараецца, бывае 

ас-сіріо, сёрі, серімт, 3 1) атрымлі- 
ваць, прымаць, здабываць; 2) за- 
знаваць, зведваць 

ассіІпіх, е схільны 

ассбІа, ае т жыхар 

ассигаёц», а, ша дакладны 

ас-сйз0, 1 (- геп.) абвінавачваць (у 
чым-небудзь) 

асег, асгі, асге І) гарачы, разлютаваны, 
бязлітасны, злосны; 2) балючы, 
нясцерпны 

асегри5, а, ит непрыемны 

АсрШез, із т Ахіл, сын Пелея, адзін з 
галоўных герояў «Іліяды» Гамера 


асіе5, ёі / 1) вастрыё; 2) строй, вой- 
ска; 3) бітва 

асіпи», і т ягада (вінаградная) 

асгіёег 1) рашуча; 2) люта, бязлітасна 

ай (5 асс.) да, у, для, на 

АЧап (іпаесі.) Адам, першы чалавек 

ад-аісо, чіхі, біста, З 1) прысуджваць; 
2) прызначаць; 3) падпарадкоўвац- 
ца 

ааяібіо, бпіз / 1) дабаўленне; 2) дадатак 

ад-до, «іі, віта, З 1) дабаўляць, пры- 
баўляць; 2) умацоўваць 

аа-аогпіе, 4 засынаць 

а4-айсо, бцхі, дисёша, З 1) падах- 
вочваць, заахвочваць, прымушаць; 
2) збіраць 

адео да таго, настолькі 

ад-ео, іі, ібип, іге І) прыходзіць; 
2) звяртацца 

аа-ёго гл. аМёго 

аа-ПІБео, Імі, Бішт, 2 ужываць, пры- 
мяняць, скарыстоўваць 

ад-рогог, 1 пераконваць 

ад-ісіо, ўёсі, ўесішпаі, 3 дадаваць 

адій5, йз т подступ, праход 


ад-ійсео, -, -, 2 ляжаць побач, прыля- 
гаць 

ад-ійуо, ўйуі, ўйбп, 1 (7 асс.) дапа- 
магаць 


аа-птіпізсго, І 1) выконваць; 2) кіра- 
ваць, загадваць (“У асс.) 

аад-тігог, 1 дзівіцца, здзіўляцца 

аа-тісіо, ті5і, тіззипа, З 1) запра- 
шаць; 2) дапускаць, дазваляць 

адтбацп вельмі 

аё-тёбуео, пібуі, паббша, 2 1) падно- 
сіць; 2) надаваць; 3) накіроўваць 

адоІе5со, оІеуі, Шёит, З падрастаць, 
сталець 

ад-бго, І маліцца, маліць, прасіць 

Адгіапи», і т Адрыян, рымскі імпе- 
ратар 

Адгіайсц», а, ит адрыятычны 

ад-зсгіро, зсгірзі, зсгірёша, З прыпіс- 
ваць 


ад-5еуёго, 1 сцвярджаць, даводзіць 

аа-ўша, айці, -, адезсе 1) дапамагаць; 
2) быць, знаходзіцца, прысутнічаць 

адшез5сепйа, ае Г юнацтва, маладосць 

аа-йго, и55і, из, З абпальваць 

адуёпа, ае т прыхадзень, чужынец 

ад-уёпіо, уёпі, уепіип, 4 прыбываць, 
прыходзіць 

адуегзагіц», і т праціўнік, сапернік 

адует5ог, І (б аг.) супрацьдзейнічаць, 
пярэчыць, спрачацца 

адуег5ша (“ асе.) насупраць, супраць 

аЧуег5ц (“5 асс.) з адуегеша 

адует5и, а, ша 1) процілеглы, супраць- 
леглы; 2) неспрыяльны; ненавісны 

ад-уегіо, уегіі, уег5иа, 3 1) звяртаць 
(увагу); 2) паварочваць 

ад-убсо, 1 склікаць, запрашаць 

аедет, із /1) пакой, р/. жылы дом, буды- 
нак, пабудова; 2) храм 

аеййісіию, і п будынак 

аейіісо, 1 будаваць, ставіць, узводзіць 

аедШх, із т эдыл, службовая асоба ў 
Рыме, адказная за грамадскія гуль- 
ні, будаўніцтва, утрыманне храмаў 

Аедці, бгип л, р]. г. Эдуі, гальскае 
племя 

Асеёба і Аеёбе», ае т Ээт, цар Калхіды, 
бацька Медэі 

аерег, рга, вгша 1) хворы; 2) маркотны 

аерге цяжка, без задавальнення, з цяж- 
касцю 

аеегі(йао, іпіз / 1) хвароба; 2) сму- 
так, туга 

Аерурійм», а, пп егіпецкі 

Аевурііч», і т егіпцянін 

Аевураі», і /Егіпет, краіна на паўноч- 
ным усходзе Афрыкі 

АептШа, ае / Эмілія, жаночае імя 

АетШапи», і т Эміліян, рымскае імя 

АептіІй», і т Эмілій, рымскае імя 

аетйц», і т 1) сапернік, зайздроснік; 
2) прыхільнік 
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Аепёаз, ае т Эней, сын траянскага 
цара Анхіза і Венеры, родапачы- 
нальнік рымскага народа 

Аепёі», і4і5 / «Энеіда», паэма Вергілія 

Аедііц5, а, шт эалійскі 

Аебіц», і т Эол, бог вятроў 

аедиі(а5, ай / 1) роўнасць, справядлі- 
васць; 2) спакой 

аедио, 1 1) быць роўным; 2) раўнамерна 
размяркоўваць; 3) параўноўваць, 
зраўноўваць, зраўнавацца 

аедцоі, бгі5 л 1) паверхня, гладзь, роў- 
нядзь; 2) мора 

аедци», а, ит 1) справядлівы; 2) спа- 
койны; аедцо апіто - спакойна, 
абыякава, непарушна 

аёг, аёгіз т паветра 

аега, ае эра 

аегагіип, і л 1) дзяржаўная казна, 
скарб; 2) архіў 

аегитпа, ае / смутак, гора 

ае5, аегіз п 1) медзь; 2) грошы 

АезсшШарім», і т Эскулап, бог лячэння 

аезіітайо, бпіз Гацэнка 

аезіте, 1 1) лічыць; 2) цаніць, ацэнь- 
ваць 

аезіцо, 1 1) палаць, палымнець; 2) хва- 
лявацца, бурліць; 3) адчуваць гара- 
чыню 

аезби5, йз т 1) гарачыня, спёка, спя- 
кота; 2) лета 

ае(аз, аз /1) узрост; 2) эпоха; 3) жыц- 
цё; 4) век; 5) пакаленне; 6) час 

ае(егпи», а, ша вечны 

АебоНа, ае /Этолія, вобласць у Грэцыі 

аеуцп, і л 1) узрост; 2) жыццё; 3) век 

абёго, абі, аПабит, аЙегте 1) дастаў- 
ляць, прыносіць; 2) паведамляць 

абісіо, Ёёсі, Гес, 3 1) наносіць, 
прычыняць; зцрріісід а. - прыга- 
ворваць да пакарання смерцю; 
2) мардаваць, зморваць, знясіль- 
ваць; 3) прыносіць; 4) рабіць 

абео, хі, бхипа, З прыбіваць, прыма- 
цоўваць 
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аі-бгто, 1 1) сцвярджаць; 2) перакон- 
ваць; 3) умацоўваць 

Аігіса, ае / Афрыка 

Аватетпо(а), бпіз т Агамемнан, 
сын Атрэя, брат Менелая, муж 
Клітэмнестры, цар Мікен, галоўна- 
камандуючы ўсімі войскамі ў Тра- 
янскай вайне 

асег, аегі т поле, ралля 

асеег, ёгіз т насып, вал 

ае-агёдідг, егез5ц5 зи, З 1) кідацца, 
нападаць, атакоўваць; 2) адпраў- 
ляцца, ісці; 3) рабіць 

Аві», І4і5 т Агіс, спартанскі цар 

аспи», і ягня 

асо, ері, асшп, 3 1) весці; 2) гаварыць, 
казаць, абмяркоўваць, размаўляць; 
егайаз а. - дзякаваць; сот адио 
а. - звяртацца да кагосьці; 3) вес- 
ці перамовы; 4) дзейнічаць, рабіць, 
ладзіць; 5) адпраўляцца; б) жыць; 
7) праводзіць час 

асгес(і», е 1) вясковы, сельскі; 2) неаду- 
каваны, некультурны, невучоны 

асгісдІа, ае т земляроб 

асгісШійга, ае / земляробства, сель- 
ская гаспадарка 

Аегірра, ае т Агрыпа; Магсіз 
Уірзапіц5 Аггірра - Марк Віпсаній 
Агрыпа, зяць Актавіяна Аўгуста, 
які фінансаваў будаўніцтва вода- 
правода 

аіо, аіс, -, - (4е/ёсі.) казаць, сцвяр- 
джаць 

аа, ае / 1) крыло; 2) плячо; 3) фланг 

АІагісц», і т Аларых, правадыр і 
першы кароль вестготаў 

АІрапі, бгип л, р/. г. альбанцы, 
жыхары горада Альба-Лонга 

аІрепз, еп(із белы, бледны 

АГбіпій», і т Альбіній, рымскае імя 

ари, а, пп белы, бледны 

АІсіЫіааех, із т Алківіяд, афінскі пал- 
каводзец і палітычны дзеяч 


аіеа, ае / 1) жэрабя; 2) ігральная косць 

аІе, ійіз т птушка 

АІехапаег, ёгі т Аляксандр; А. Мавг- 
поз - Аляксандр Вялікі (Македон- 
скі), сын Філіпа П і Алімпіі, засна- 
вальнік Македонскай імперыі 

АІехапагіа, ае / Александрыя, горад 
у Егіпце 

аіепи», а, ша чужы, невядомы 

ао у іншае месца 

аІіідиапао 1) аднойчы; 2) часам, іншы 
раз, калі-нікалі 

аПйдці5, айда, айдпіа хто-небудзь, 
што-небудзь, які-небудзь 

аПачоё некалькі, няшмат, нямнога, мала 

аП(ег інакш 

аііцаае адкуль-небудзь 

аіімх, а, и4 (ееп. аспі», аа. абі) іншы; 
ац... ашу - адзін... другі 

АШа, ае / Алія, левы прыток Тыбра 

АШеп5із, е алійскі 

аМіео, 1 прыкоўваць, прывязваць 

аітиз, а, ит дабрадзейны 

аІо, аічі, аі (аішта), З 1) карміць, 
харчаваць; 2) вырошчваць, гадаваць 

АІрез, іцп 7”, р/. г. Альпы, горная сіс- 
тэма Заходняй Еўропы 

аІ(ег, ёга, ёгш (еел. -115, аа. -1) дру- 
гі, іншы, адзін з двух; аІег... аіег- 
адзін... другі 

аі(ісйаао, іпіз / 1) вышыня; 2) глыбіня 

абат, і я 1) вышыня; 2) глыбіня; 
3) адкрытае мора 

абш, а, ша 1) высокі; 2) глыбокі 

апарііз, е мілы, ветлівы, прыязны 

Атаібга, ае / Амалфея, німфа, якая 
выкарміла нованароджанага Юпі- 
тэра казіным малаком 

атаги», а, ша горкі, непрыемны 

аптабогіч5, а, ша любоўны 

апірісцци», а, и 1) двухсэнсоўны, 
няпэўны, сумніўны; 2) нясталы, 
няўстойлівы, зменлівы 

апрійо, бпіз / 1) суіскальніцтва, спа- 
борніцтва на атрыманне дзяржаўнай 


пасады; 2) славалюбства, прагнасць 
да славы 

апаро, ае, о абодва, абое 

апо, І прагульвацца, хадзіць 

апеп сапраўды 

ашіса, ае / сяброўка 

апісійа, ае / сяброўства, сяброўскі 
саюз 

апісцх, і п сябар 

а-пісіо, ті5і, тіззипа, З губляць, па- 
збаўляцца 

апапіх, із т рака, паток 

апо, 1 любіць, кахаць 

Атог, бгіз т Амур, бог кахання, г. зн. 
Купідон 

аптог, бгіз т любоў, каханне 

а-пбуео, пібуі, пабёци, 2 адхіляць, 
ссоўваць 

апрвібеаўіт, і п амфітэатр, будынак 
для відовішчаў у форме круга 

апрііц5 больш 

Атпшіц», і т Амулій, брат Нумітора, 
цар Альбы-Лонгі 

ап ці, або, альбо, хіба 

Апасрагттіз, із т Анахарсіс, скіфскі 
мудрэц і філосаф 

апсерз, сірійз 1) двухгаловы; 2) востры 
з абодвух бакоў; 3) дваісты; 4) ня- 
пэўны, сумніўны 

апсШа, ае / служанка 

апеёіц», і т вястун, анёл 

апеціх, і5 т, / змяя 

апейц», і т вугал, кут 

апецз(и», а, ип 1) вузкі, цесны; 2) во- 
страканцовы, спічасты 

апіпа, ае / 1) душа, дух; 2) жыццё 

апіп-аЧуегіо, уегіі, уегэцп, З звяртаць 
увагу, заўважаць 

апітаі, 45 п жывёла, жывая істота 

апітап», апііз т, / жывёла, жывая іс- 
тота 

апітц», і 1) дух, душа; апіто бога - 
мужна; 2) думка 

аппаІез, іц л, р/. /. летапіс, хроні- 
ка, аналы 
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апабпа, ае / 1) цэны на прадукты; 
2) дарагоўля 

аппй», і и 1) год; 2) узрост 

апацц», а, ша гадавы, штогадовы 

апзег, ёгіз т гусь 

апе (-- асс.) да, перад, раней 

апіеа раней 

апіе-рёбпо, розсці, розі(ип, 3 аддаваць 
перавагу (перад чым-небудзь) 

ап(ёдцап перш чым 

апБшсВіц», і т вораг студэнтаў 

Апіісбпа, ае / Антыгона, дачка фі- 
ванскага цара Эдыпа і яго сястры 
Іакасты 

апафии», а, ша старажытны 

Апбопім», і т Антоній, рымскае імя 

апт, і п пячора 

апйімх, і т колца, пярсцёнак 

апі, й5 / старая, бабуля 

апхіц5, а, и устрывожаны, занепа- 
коены 

Арее5, із т Апелес, знакаміты грэ- 
часкі жывапісец, сучаснік Аляксан- 
дра Македонскага 

арёгіо, гиі, ги, 4 І) адчыняць, 
адкрываць; 2) разграбляць, раба- 
ваць; 3) выказваць 

арегіц», а, ша адчынены 

АроПо, іпіз т Апалон, бог святла, пра- 
дракання, паэзіі, медыцыны, апя- 
кун мастацтваў, сын Юпітэра і 
Латоны 

ароз(оІісци», а, цп апостальскі 

ароз(бІц», і т апостал 

аррагайш5, дз т 1) падрыхтоўка, за- 
беспячэнне; 2) пышнасць 

ар-рагео, гіі, -, 2 1) з'яўляцца, паказ- 
вацца; 2) быць відавочным; 3) пад- 
парадкоўвацца 

ар-реЙ., І 1) называць; 2) звяртацца з 
прамовай; 3) заклікаць 

ар-реПо, рйіі, ршзипа, 3 прыганяць, 
прычальваць 

ар-рёбо, рейуі, рейбшю, 3 імкнуцца, 
дабівацца 
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Арріч5, і Апій, рымскае імя; Аррім5 
СІац4іі8 - Апій Клаўдзій, рымскі 
дзяржаўны дзеяч 

ар-ргбро, 1 ухваляць, згаджацца 

ар-ргоріпаие, І (-- 4а/.) набліжацца 

ар(и», а, ипа 1) які (што) падыходзіць, 
прыгодны, прыдатны; 2) здольны, 
здатны 

ара (“ асс.) каля, ля, перад, у пры- 
сутнасці, у 

адпа, ае / 1) вада; 2) водаправод 

адша, ае Гарол 

АдфцЙо, бпіз т Аквілон, паўночны ве- 
цер 

ага, ае алтар, ахвярнік 

агабог, бгіз т 1) араты, земляроб; 
2) селянін 

агЫйгог, 1 меркаваць, лічыць, думаць 

агрог, ёгіз /дрэва 

агсе550, 517і, зіішта, З 1) зваць, клікаць, 
запрашаць; 2) дастаўляць; 3) абві- 
навачваць 

Агсбоц», а, ша паўночны, арктычны 

агси5, йз т 1) лук; 2) скляпенне; 
3) арка 

агаео, агі, агецт, 2 палаць, гарэць 

агаезсо, агі, -, З гарэць 

агацпц5, а, и 1) круты, стромкі; 
2) высокі; 3) цяжкі 

агёпа, ае / 1) пясок; 2) арэна 

агевепіш, і п срэбра, выраб са срэбра 

агеопаціа, ае т арганаўт, удзельнік 
марской экспедыцыя на караблі 
«Арго» за залатым руном 

Агіаапа, ае / Арыядна, дачка Мінаса, 
якая дапамагла Тэзею выбрацца з 
лабірынта 

агіе5, ёбіз т баран 

Агіо(п), бпіз т Арыён, грэчаскі паэт 

Агіоуізіц, і т Арыявіст, дар герман- 
скага племені свеваў 

Агіз(аей», і т Арыстэй, сын Апалона і 
Кірэны, апякун сельскай гаспадар- 
кі, стваральнік пчалярства, віна- 
робства і алейніцтва 


Агізйае», із т Арыстыд, афінскі дзяр- 
жаўны дзеяч, сучаснік і праціўнік 
Фемістокла, які атрымаў мянушку 
Справядлівы 

агта, бгша л, р/. 7. 1) зброя; 2) прылада 

агтагіша, і л шафа 

агтабшх, і п узброены 

агтйег, ёга, ёгип 1) узброены; 2) ва- 
яўнічы 

аго, 1 1) араць; 2) баразніць, зрэзваць, 
рэзаць, моршчыць 

ат-гіаео, гіз, гізша, 2 смяяцца з, насмі- 
хацца з, кпіць з 

аг», агі / 1) мастацтва; 2) навука 

ага ех, ісіз умелы, майстэрскі, май- 
стравіты 

агаЙех, ісіз т майстар, мастак, творца 

агіізёа, ае т студэнт або выкладчык 
факультэта вольных мастацтваў 

агіц5, й5 т сустаў, член, р/. цела 

агх, агсіз Гкрэпасць, крэмль, акропаль 

аз, аззіз т ас, дробная рымская манета 

Абссапій», і т Асканій, сын Энея, засна- 
вальнік Альба-Лонгі 

а-5сепао, зсет іі, зсеазцию, 3 1) пады- 
мацца, узносіцца, узыходзіць, узбі- 
рацца, забірацца, караскацца, узла- 
зіць; 2) браць штурмам 

азсепзіо, бпіз Гузнясенне, ушэсце, па- 
дыманне, пад'ём 

азсіо, 4 прымаць у якасці саюзніка 

Азіа, ае /Азія 

азіпи», і т асёл 

азресіц», й5 т 1) позірк, погляд; 2) від 

азрег, ёга, ёгип 1) няроўны; 2) цяжкі, 
непрыемны, суровы 

азрёге цяжка, непрыемна, сурова, ва- 
рожа 

а-зрісіо, зрехі, зресёцп, 3 бачыць, 
заўважаць 

аз-рогіюо, 1 забіраць, зводзіць 

аз-зепіісг, вепсц5 5шп, 4 пагаджацца 

аззідиц», а, и 1) руплівы, дбайны, 
нястомны; 2) працяглы 


аз-8іепо, 1 1) падпісаць; 2) паставіць 
пячатку; 3) абазначыць 

аз-8і5б0, 5, -, З стаяць поруч, пры- 
сутнічаць 

аззце-Ёасіо, бесі, Гаспа, З прывучаць, 
прывучваць 

аз-5йто, зипрзі, запар(ша, З 1) браць, 
прымаць; 2) прэтэндаваць 

а-зігіпео (аззігіпео), пхі, спа, З аба- 
вязваць 

азігипі, і п зорка 

азўІша, і п прыстанішча, прытулак 

аб аднак, але, ж, жа 

А(Вёпае, ёгша / р/. г. Афіны, горад 
у Грэцыі 

Абепіепзіз, із / афінянін 

а(іецх, і т бязбожнік, атэіст 

АйІіц», і т Атылій, рымскае імя 

абдче і, а таксама 

абсгіша, і п пакой, дом, хата 

абтгосіёег бязлітасна 

аігох, бсіз 1) жахлівы, жудасны, стра- 
шэнны; 2) люты, жорсткі 

аййтеп аднак жа, усё ж 

айеп(е напружана, уважліва 

айепіц», а, ша напружаны, уважлівы 

Айіса, ае / Атыка, вобласць у Грэцыі 

Айісц», і / Атык, сябра Цыцэрона 

абпео, сі, (асбіт, 3 1) дакранацца, 
датыкацца; 2) дасягаць 

абігірцо, ёгірчі, ёгірабип, 3 1) пры- 
даваць; 2) даваць 

ацсіог, бгіз т 1) дарадчык, натхняль- 
нік, кіраўнік; 2) творца; 3) віноўнік, 
ініцыятар 

ацсіогіга», абіз / 1) значнасць; 2) улада 

ацаах, асіз бясстрашны, адважны, 
смелы 

апаео, ацзи5 зи, 2 асмельвацца 

апіс, 4 слухаць, чуць 

ац-ёго, арзйш, абата, ашегіе 1) ад- 
німаць, адымаць; 2) зносіць 

Ацшідц», і т Аўфід, рака ў Апуліі (Іта- 
лія) 
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аиеео, ацхі, ацсбит, 2 1) павялічваць, 

пабольшваць; 2) умацоўваць; 3) са- 

дзейнічаць 

Апрцизйц», і т Аўгусцін, адзін з га- 
лоўных хрысціянскіх пісьменнікаў 
і багасловаў 

Апеоцс(и», а, шт 1) жнівеньскі; 2) які 
(што) адносіцца да Аўгуста 

Ацпризёш», і Аўгуст, мянушка Акта- 
віяна («высокі, свяшчэнны, вялікі»), 
якая перайшла на ўсіх наступных 
імператараў 

ацга, ае / 1) паветра; 2) подых, павеў; 
3) дыханне 

Ашгеііц», і т Аўрэлій, рымскае імя 

ашгецх, а, ша залаты 

ашгіз, із /вуха 

апгию, і л 1) золата; 2) грошы 

ац5ёег, ёгі т 1) паўднёвы вецер; 
2) поўдзень 

аці або 

аціепі а, аднак, але 

ацшапіх, і п восень 

апхіабц, йз т аказанне дапамогі 

амхіІіог, 1 дапамагаць, памагаць 

ачхПіцп, і п дапамога; р/. дапамож- 
нае войска 

ауагійа, ае Г прагнасць, прагавітасць, 
хцівасць 

ауіібаз, айз /прагнасць, прагавітасць, 
хцівасць 

ауіз, із / птушка 


ВЫ 


Вареі, ёііз / - Вабўіоп, бпіз / Ваві- 
лон, горад і царства на поўдні 
Міжрэчча 

раіпейю, і л лазня, ванна 

рар(ізта, аб п хрышчэнне 

Багра, ае / барада 

раграгих, а, ша варварскі, чужаземны, 
іншаземны 
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раграги», і т варвар, чужаземец, ін- 
шаземец 

разіц, і п пацалунак 

Вазза, ае / Баса, жаночае імя 

Беабш, а, шпа 1) шчаслівы; 2) блажэнны 

Веізае, аго л, р/. г. бельгі, гальскае 
племя 

БеПісбзц, а, шт ваяўнічы 

БеЙПо, І ваяваць 

БеШта, і 7 вайна 

БеЙц», а, шпа мілы, прывабны, цудоўны 

Бепе добра 

Бепе-ісо, біхі, Чіс(ит, З 1) хваліць; 
2) благаслаўляць 

Бепеісіип, і л 1) пахвала; 2) блага- 
славенне 

репедісёіц», а, ша благаславенны, бла- 
гаславёны 

Бепейсішт, і 7 1) дабро, добры ўчынак, 
спрыянне, дабрадзейства, паслуга; 
2) дар; 3) літасць, міласць, ласка 

Бепеудіепай, ае /1) прыхільнасць, до- 
бразычлівасць; 2) ласка 

Бепіепе гасцінна, ветліва, сардэчна, 
прыветліва 

Бепіспи5, а, шт прыветлівы, ветлівы 

Безба, ае жывёла (дзікая), звер 

Вейёрепа (іпаес/.) Віфлеем, горад у 
Палесціне 

біро, бірі, -, З піць 

біз двойчы, удвайне, удвая 

Бі(йтеп, іпіз п асфальт 

ЫМапаітепіит, і 7 1) ліслівасць; 2) пя- 
шчотнасць; 3) прывабнасць 

Ыапіаійа, ае / 1) ліслівасць; 2) ласка; 
3) прывабнасць 

Воеойа, ае /Беотыя, вобласць у Грэцыі 

Бопитпа, і л 1) дабро, шчасце, карысць; 
2) Ыі. маёмасць 

Бопи», а, цп 1) добры; 2) высакаро- 
дны, шляхетны 

роз, роуі5 л, / бык, карова 

Бгасвіш, і п рука 

Бгеуі хутка, неўзабаве 


Бгеуіз, е кароткі 

Вгібаппіа, ае / Брытанія 

Вгі(аппих, і т брытанец 

Бгиюа, ае / 1) зімовае сонцастаянне; 
2) зімовы холад 

Вгиёи, і т Брут, рымскае імя 

рарбіц5 З БорйІй», а, пп бычыны, ка- 
ровін 

Бісса, ае / шчака 

Бшга, ае / інтэрнат, месца, дзе жылі 
студэнты 


Сс 


С. - баўци 

сад, сесіі, сазша, З 1) падаць; 2) гі- 
нуць 

садисеша, і п кадуцэй, жазло Мер- 
курыя 


саесо, 1 асляпляць 

саесц, а, ит 1) сляпы, невідушчы; 
2) цёмны 

саедез, із / 1) забойства, умярцвенне; 
2) разня, збіванне 

саедо, сесі4і, саезип, З 1) рэзаць, за- 
біваць; 2) разбіваць ушчэнт 

саеіезібі5, е нябесны 

саеіша, і п неба 

саетепіштп, і 7 камень, шчэбень, друз 

Сасіе п (іпаесі.) Цэрэ, горад у Этрурыі 

Саеге(апі, бгша 77, р/. /. жыхары го- 
рада Цэрэ 

саегшец», а, ша сіні, блакітны 

Саезаг, ёгіз т Цэзар, рымскі палкаво- 
дзец і палітычны дзеяч 

Саўц (2 Саў), і л] Гай, рымскае імя 

Саі!срах, ап(із т Калхас (Калхант), пра- 
дракальнік у лагеры грэкаў каля 
Троі 

сайдцх, а, ит 1) гарачы; 2) палкі 

саііх, ісіз т кубак, бакал, келіх 

саШдаи, а, ит 1) умелы; 2) хітры; 
3) спрытны 


СаІурзо, й5 / Каліпса, дачка Атланта 
(паводле іншых крыніц - Акіяна), 
німфа вострава Агігія, у якой Ады- 
сей заставаўся 7 гадоў 

СаптШчх, і т Каміл, рымскае імя 

сапарч», і т 1) поле, раўніна; 2) поле 
бітвы 

сап4і4айі», а, ит 1) белы, бліскучы; 
2) ясны 

сапа4ічасц», і т прэтэндэнт 

сапіх, і5 т, / сабака 

Саппае, агша / р/. і. Каны, горад у 
Апуліі (Італія) 

сапо, сесіпі, сапіша, З 1) апавядаць, 
расказваць; 2) апяваць, усхваляць, 
услаўляць, славіць 

сапопіз(а, ае т студэнт-правазнавец 

сапог, бгіз т 1) спяванне; 2) гук 

сапог, бгіз т спявак 

сап(и, й ж 1) спяванне; 2) мелодыя; 
3) песня 

сапіх, а, ша сівы 

сареПа, ае / казуля 

СареПа, ае / Капела, зорка 

сарШц», і т волас 

саріо, сері, сарішт, З 1) браць; 2) ава- 
лодваць, захопліваць; 3) прымаць; 
4) набываць; 5) прыцягваць 

Сарііосйпцих, а, ип капіталійскі 

СарібоІіцта, і 7 Капітолій, адзін з сямі 
ўзгоркаў Рыма 

сарауц», і т палонны 

сарбе, 1 1) лавіць; 2) дабівацца 

сараі, із я 1) галава; 2) сталіца; 
3) глава, раздзел 

сагео, сагці, сагібагіх, 2 1) быць сва- 
бодным, быць вольным; 2) не мець, 
быць пазбаўленым 

сагі(аз, ай / 1) дарагоўля; 2) недахоп, 
нястача; 3) павага, пашана; 4) лю- 
бімая істота 

сагтеп, іпіз п 1) верш, паэма, песня; 
2) загадка 

саго, сагпіз / мяса, плоць 
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сагро, сагр5і, сагрішп, З 1) збіраць; 
2) ірваць, зрываць 

Саг(пагіпіепзіх, із т карфагенянін 

Саг(асе0о, іпіз / Карфаген, горад на 
паўночным узбярэжжы Афрыкі 

сагі, а, ип дарагі, прыязны, мілы 

Сазса, ае т Каска, рымскае імя 

сазецх, і т сыр 

Саз5іцм5, і т Касій, рымскае імя 

сазц5, а, ип 1) пусты; 2) бясплодны; 
3) нікчэмны 

сазёеПат, і л лагер, умацаванне, крэ- 
пасць, цытадэль 

сазіга, бгша л, р/. г. лагер; с. ропёге - 
разбіць лагер 

сазйІа, ае Г хаціна 

сазц5, йб т 1) падзенне; 2) гібель; 
3) выпадак, выпадковасць 

сабёпа, ае / ланцуг, кайданы 

сабоіси», а, ша усеагульны, сусветны, 
усяленскі 

Сайіпа, ае т Катыліна, арганізатар 
змовы, якую выкрыў консул Цы- 
цэрон у 63 г. да н. э. 

Сабо, бпіз т Катон, рымскае імя 

Сабші», і т Катул, рымскі паэт 

са(йІци, і т дзіцяня 

Сацсазцх, і т Каўказ, ггаграфічны рэ- 
гіён на мяжы Еўропы і Азіі 

сацдаа, ае / хвост 

сайшпеае, агша /; р/. /. каўнскія фігі 

сап5а (“- гел., постпазітыўна) для, дзе- 
ля, з-за 

сац5а, ае / 1) прычына; дой «е сап5а - 
з той прычыны; 2) справа (судовая) 

саўуеа, ае / 1) клетка; 2) упадзіна, по- 
ласць, заглыбленне 

сауео, саўуі, саціцю, 2 1) бараніць; 
2) клапаціцца; 3) прадугледжваць, 
прадбачваць; 4) сцерагчыся, хавац- 
ца 

сауо, 1 1) выдзёўбваць, рабіць заглыб- 
ленне, капаць; 2) падмываць 

сеао, се55і, сез5ипа, 3 1) ісці; 2) усту- 
паць 
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се]іёрег, Бгіз, Бге славуты, знакаміты, 
папулярны, вядомы 

се]іёрго, 1 1) часта наведваць; 2) свят- 
каваць; 3) рабіць агульнавядомым 

се]ег, ёгі5, ёге хуткі, скоры 

сеІегіба5, абіз / скорасць, хуткасць, 
шпаркасць 

сеіегіёег хутка, скора, шпарка 

сеПа, ае Г кладоўка, камора 

се]5ци5, а, шпа 1) высокі; 2) раскошны; 
3) знакаміты 

СеІ(ае, агипа т, р/. /. кельты, племя, 
якое рымляне назвалі галамі 

сепа, ае Габед 

сепо, 1 абедаць 

сеп5ео, псці, вси, 2 1) лічыць; 
2) ацэньваць, рабіць ацэнку; 3) вы- 
казваць меркаванне, раіць, радзіць 

сепзог, бгіз т 1) цэнзар, адзін з двух 
вышэйшых магістратаў Рыма; 
2) строгі крытык 

сепіайги», і л] кентаўр, цэнтаўр 

сеабша сто 

сеп(игіа, ае / цэнтурыя, атрад, які 
складаўся спачатку са 100, пасля 
з 60 чалавек 

Сегеаіі», е 1) які (што) адносіцца да 
Цэрэры; 2) хлебны 

Сеге5, ёгіз / Цэрэра, багіня земляроб- 
ства 

сегпо, сгеуі, сгейша, З 1) заўважаць; 
2) распазнаваць; 3) пазнаваць; 
4) вырашаць 

сег(атевг, іпіз п 1) бой, бітва; 2) спа- 
борніцтва, змаганне; 3) спрэчка 

сегіабо, бпіз / 1) спаборніцтва; 2) свар- 
ка; 3) спрэчка 

сег(е напэўна, прынамсі, дакладна 

сего, 1 1) біцца; 2) спаборнічаць; 
3) спрачацца 

сегі5, а, ша надзейны, дакладны, 
сапраўдны, вызначаны; Фасёге 
сегібгет - паведамляць; (асі 
сег(ог - даведвацца; рго сего - на- 
пэўна, з упэўненасцю 


сегуа, ае / самка аленя, аленіха 

се550, 1 1) марудзіць, бяздзейнічаць; 
2) спыняць 

себёгип урэшце, зрэшты, акрамя таго 

себёгі, а, ша 1) астатні; 2) іншы 

срагасёег, ёгіз т 1) своеасаблівасць; 
2) знак; 3) характар 

Сргізбапи», а, ша хрысціянскі 

Сргізбапи», і т хрысціянін 

Сргізіц», і / Хрыстос 

сіри, і т ежа 

Сісёго, бпіз т Цыцэрон, рымскі пра- 
моўца 

Сіпабгі, бгога т, р/. г. кімбры, герман- 
скае племя 

Сіпеаз, ае т Цынэй (Кінэас), сябра і 
павераны Піра 

сіпео, сіпхі, сіпсбиюа, 3 1) акружаць, 
абкружаць; 2) апяразваць, абвіваць 

сіпіз, ёгіз т попел, пыл, прах 

Сігсе, е5 / Кірка (Цырцэя), німфа-ча- 
радзейка, у якой на працягу года 
жыў Адысей са спадарожнікамі 

сігсеп5е5, іц 77, р/. г. цыркавыя ві- 
довішчы 

сігсепзсіз, е цыркавы 

сігсі(ег каля, прыблізна 

сігсипа (7 асс.) вакол 

сігсит-(о, (ёі, даш, І 1) размяш- 
чаць кругом, расстаўляць кругом; 
2) акружаць, абкружаць, стаяць на- 
вокал; 3) абвязваць, перавязваць 

сігсипа-ео, іі, іт, пе 1) абыходзіць; 
2) наведваць; 3) замоўчваць 

сігсит-Гшеео, пі, Гц, 2 азараць, 
асвечваць вакол 

сігсип-зіо, -., -, 4 скакаць вакол 

сігсип-560, 5ёёйі, -, 1 1) стаяць вакол; 
2) абложваць 

сігсип-уёпіо, уёпі, уепішп, 4 1) акру- 
жаць, абкружаць; 2) абложваць 

сігси5, і 7? 1) круг; 2) цырк 

Сізаіріац, а, ат цызальпійскі, які 
(што) знаходзіцца, жыве на гэтым 


баку Альпійскіх гор (на поўдзень 
ад іх) 

сібег, (га, (ліпа які (што) знаходзіцца 
на гэтым баку 

сібегіог, іц5 (сел. сііегібгі5) які (што) 
знаходзіцца на гэтым баку, найблі- 
ЖЭЙШЫ 

сі(рага, ае /кіфара, струнны музычны 
інструмент, разнавіднасць ліры 

сі(вагізёа, ае т кіфарыст 

сібо хутка 

сійга (7 асе.) на гэтым баку 

сіМШ, е грамадзянскі 

сіуіз, із т, / грамадзянін, грамадзянка 

сіуцаз, аб / 1) горад; 2) дзяржава; 
3) грамадства; 4) абшчына 

сІааез, із шкода, урон, страта, параза 

сІапа тайна, патаемна 

сІапо, 1 1) абвяшчаць; 2) крычаць, шу- 
мець, гаманіць, галасіць, усклікаць 

сІагессо, сіі, - , З станавіцца ясным, 
светлым, славутым 

сІагі(аз, ай / 1) бляск, слава; 2) па- 
шана 

сІагібадо, іпіз / 1) яркасць; 2) яскра- 
васць, слава 

сІаги, а, ша 1) вядомы, знакаміты; 
2) светлы, ясны 

сІаз5і5, із / 1) флот; 2) разрад, клас 

СІацаімх, і т Клаўдзій, рымскае імя 

сІацасо, сІай5і, сІайцзцт, З зачыняць 

сІаўі, із /ключ 

сІауип, і п пурпуровая паласа на ту- 
ніцы 

сІепепёа, ае 1) літасць, паблажлівасць, 
лагоднасць; 2) памяркоўнасць 

СІеораёга, ае Клеапатра, жаночае імя 

сІіеп5, еп(із т кліент, асоба, якая зна- 
ходзіцца ў залежнасці ад патрона 
і карыстаецца яго апекай 

сІірец», і т шчыт 

суе, і т 1) схіл, адхон, скат; 2) узго- 
рак 


277 


сІоаса, ае /1) клаака, крыты канал для 
сцёку нечыстотаў; 2) чэрава 

со - «Іапбо (гл. сІацао) 

СІутёпа (СІутёпе), ае /Клімена, дач- 
ка Акіяна і Фетыды 

СІу(аетпезітга, ае /Клітэмнестра, жо- 
нка Агамемнана 

со-агецио, сці, еабип, 3 1) даводзіць; 
2) выкрываць; 3) абвяргаць 

сосаІі5, е абпалены 

содісШш, і т дадатак да завяшчання 

Соагіх, і т Кодр, афінскі цар 

соеіша, і п З саеішта 

со-ео, іі, ійша, ше 1) сыходзіцца, схо- 
дзіцца, збірацца; 2) спалучацца 

Соерагім», і т Цэпарый, рымскае імя 

соері, соерішпі, соеріззе пачынаць, па- 
чынацца (ў 79, п. 7а) 

со-ёгсео, сиі, сійша, 2 1) спыняць, 
стрымліваць; 2) утаймоўваць, уці- 
хамірваць 

сорі(айо, бпіз / 1) роздум, развага, раз- 
важанне; 2) мысленне; 3) думка 

соспага, ае / сваячка 

соепасіо, бпіз / 1) роднасць, сваяц- 
касць, сваяцтва; 2) сваякі 

сорабтейю, іпіз п імя, мянушка 

со-епозсо, спбўі, спіш, З 1) вывучаць, 
пазнаваць, спазнаваць, даведвацца, 
знаёміцца; 2) разведваць 

сосо, соёеі, соасіцт, З 1) збіраць; 
2) прымушаць; 3) прыгаворваць 
(ад тогіеп - да смерці) 

сорот, ог(і5 кагорта, дзясятая част- 
ка легіёна 

Соісві, бгипа т, р/. г. колхі, жыхары 
Калхіды, краіны на захадзе сучас- 
най Грузіі 

со-Іацдао, 1 хваліць, усхваляць 

соИёзра, ае т калега, сумесна абраны 
таварыш па дзяржаўнай службе 

соІПео, Іёеі, Іесшпа, З збіраць 

соШ», із т узгорак, пагорак, груд, гара 

со]-Ібсо, 1 змяшчаць, размяшчаць, 
расстаўляць, ставіць 
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соіо, соіці, сіта, З 1) апрацоўваць; 
2) клапаціцца, турбавацца; 3) шана- 
ваць, пакланяцца, служыць 

со]опіа, ае / калонія 

соІбпи», і т земляроб, селянін 

соІог, бгіз т колер 

сота, ае / волас 

сот-рйго, Биззі, ризіип, З спальваць 

сот-ёао, ёі, ёўша (ез5ип), З есці, 
з'ядаць, праядаць 

сопез, ібі5 т спадарожнік 

сотійа, бгипа л, р/. г. каміцыі, народны 
сход; сотійа рабёге - праводзіць 
народны сход 

сот-тепао, 1 1) рэкамендаваць; 2) да- 
ручаць, давяраць 

соп-птео, 1 прыходзіць, праходзіць 

сопатегсіша, і п гандаль 

сопі-тіпио, тіпці, тіпабипа, З 1) ла- 
маць; 2) скарачаць, памяншаць 

сопа-тібіо, тізі, пізбига, 3 1) зводзіць; 
2) пачынаць; 3) уступаць (у бітву); 
ргоеіоп (роаепап) с. - распачаць 
(даць) бой; 4) даручаць, давяраць 

сопатбацп, і л карысць, выгада 

сопт-пабуео, пабуі, пабіцта, 2 1) рухаць; 
2) прымушаць, заахвочваць, узбу- 
джаць, узрушваць 

сопі-тйпісо, 1 рабіць агульным, злу- 
чаць, спалучаць 

сопа-пайпіо, 1 паведамляць 

сопапйпіз, е агульны 

сопатцпіба, абіз / абшчына, згурта- 
ванне 

соп-пайсо, 1 змяняць, ператвараць 

сопрах, ёгіз роўны 

сопа-раго, 1 1) рыхтаваць, 2) параў- 
ноўваць, зраўноўваць 

сопа-рео, рйІі, ри, 3 1) збіраць; 
2) гнаць; 3) прымушаць 

сопа-рёгіо, рёгі, регіиа, 4 1) ведаць; 
2) пазнаваць 

сопт-рёбо, ребуі, рейішп, 3 1) дабівац- 
ца; 2) накіроўвацца; 3) належаць; 
4) адносіцца 


сопа-ріесёог, ріехиз 5ип, 3 1) абнімаць, 
абдымаць; 2) разумець 

сопа-ріео, ріеуі, рігіит, 2 1) напаў- 
няць, запаўняць; 2) закідваць; 
3) выконваць 

сопрійге5, а шматлікія 

сопа-рбпо, розці, розібиа, З 1) утва- 
раць, ствараць; 2) спыняць; 3) па- 
раўноўваць 

сот-ргерепдао, паі, пец, З 1) лавіць, 
схопліваць; 2) успрымаць, разумець 

сот-рйбо, 1 лічыць, падлічваць 

соп-сёдйо, сез5і, сезбит, З 1) ісці, ады- 
ходзіць; 2) саступаць; 3) дазваляць; 
4) даваць 

соп-сеіёрго, 1 1) святкаваць; 2) пра- 
слаўляць 

сопсііо, 1 1) злучаць, спалучаць; 
2) устройваць; 3) набываць, здабы- 
ваць 

совсЙіцта, і п нарада, савет, сустрэча 

сопсі(о, 1 рухаць; едиип с. - пры- 
шпорыць каня 

сопсогаіа, ае згода 

Сопсогаіа, ае /Канкордыя, багіня зго- 
ды 

сопсогаіег згодна, аднадушна 

сопсибійи5, йз т сумеснае жыццё, са- 
вакупленне 

соп-сцрізсо, сиріуі, спрібита, 3 жадаць, 
хацець, прагнуць 

соп-сшто, сшті, сигеша, З сыходзіцца, 
збягацца, сутыкацца, сустракацца 

сопісіо, бпіз / умова 

сопа4іепи», а, ит 1) дастойны, варты; 
2) адпаведны, прыдатны 

соп-4о, «іі, дібип, З 1) засноўваць, 
асноўваць; аб игбе сопёіга - ад 
заснавання горада; 2) збіраць; 3) за- 
хоўваць, хаваць 

соп-айсо, (Фіихі, дисіит, 3 1) збіраць, 
сцягваць; 2) арандаваць; 3) купляць 

соп-Гёго, сопійІі, соПабит, сопёегге 
1) зводзіць, злучаць, спалучаць; 


2) зносіць, заносіць; 3) садзейні- 
чаць, пасадзейнічаць; 4) параў- 
ноўваць 

соп-бсіо, Гесі, еси, З 1) рабіць; 
2) заканчваць; 3) забіваць; раб. гі- 
нуць; 4) знясільваць 

сопіаепііа, ае / 1) давер; 2) упэўне- 
насць; 3) самаўпэўненасць 

соп-Йео, 8хі, бхипа, 3 працінаць 

сов-ёгто, 1 1) сцвярджаць, пацвяр- 
джаць; 2) падтрымліваць; 3) ума- 
цоўваць; 4) даказваць, даводзіць 

соп-Ябеог, (ез5и5 зи, 2 1) прызнаваць; 
2) спавядацца 

соп-Ёбіо, Гі, Гоз9цт, З паражаць, 
удараць, пранізваць, працінаць 

сопіогті(ег падобна 

сопігасёо, бпіз /знішчэнне, разбурэнне 

соп-Ёгіпео, Ёгёсі, гаса, З ламаць, 
знішчаць 

совп-Гипао, Гаі, Ёазип, З 1) ліць; 
2) сыпаць; 3) аб'ядноўваць; 4) пе- 
рамешваць 

соп-Ёабо, 1 1) стрымліваць; 2) памян- 
шаць, змяншаць; 3) абвяргаць 

соп-віогійсо, 1 разам праслаўляць 

соп-егёео, 1 збіраць 

соп-ісіо, ўёсі, ўесшта, З 1) скідаць, скід- 
ваць, кідаць; 2) звяртаць; зе с. - кі- 
дацца, накіроўвацца 

сопіесёйга, ае / меркаванне, здагадка, 
дапушчэнне; сопіесійга зедиі - ра- 
біць дапушчэнне, меркаваць 

сопіісіо - сопісіо 

соп-ўиасёіпа разам 

соп-ўиаео, ўипахі, ўцасёцпа, З далучаць, 
злучаць, спалучаць 

сопіцах, ійсіз т, / муж, жонка 

сопўшгайіо, бпіз / змова 

сопўш'абог, бгіз т змоўшчык 

сопўш'а ц», і / змоўшчык 

соп-ўйго, І змаўляцца, складаць змову 

сопог, 1 спрабаваць 

соп-5сепао, зсепаі, сец, 3 пады- 
мацца, узыходзіць 
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соп-5ёсго, 1 1) прысвячаць; 2) асвя- 
чаць; 3) абагаўляць 

соп-5ёп(іо, 5епзі, зепзшиа, 4 1) зга- 
джацца, пагаджацца; 2) згаворвац- 
ца, дамаўляцца, змаўляцца 

сопзефцепі(ег бесперапынна, пасля- 
доўна; зіс с. - і так далей 

соп-зёдиог, зесй(и5 зи, З 1) ісці сле- 
дам; 2) пераследаваць; 3) наступаць 

соп-5егуо, 1 1) захоўваць, хаваць; 
2) ахоўваць, захоўваць; 3) трымац- 
ца, выконваць 

соп-5і4ео, зеі, 5е55ша, 2 1) сядзець; 
2) сяліцца, засяляць 

сопеШагіц», і т дарадчык 

сопзЙіцпа, і 7 1) задума, намер, план; 
2) парада; 3) праніклівасць, раз- 
важлівасць; 4) рашэнне; с. сарёге - 
прымаць рашэнне; 5) савет, нарада 

сопзіпайі», е зусім падобны 

соп-5і560, 5йЕі, -, 3 1) заключацца, скла- 
дацца; 2) спыняцца, затрымлівацца 

соп-5дІог, І 1) суцяшаць; 2) змякчаць, 
памякчаць 

сопсресіц5, й5 т 1) выгляд; ез5е іп 
сопересій - быць перад вачыма; 
2) позірк; 3) агляд 

соп-зрісіо, зрехі, зресёипа, 3 бачыць, 
заўважаць 

соп-зрісог, 1 бачыць, заўважаць 

сопзёапііа, ае / цвёрдасць, непахіс- 
насць, пастаянства 

соп-5біио, збі, збіСбабита, 3 1) ста- 
віць; 2) вырашаць; 3) прызначаць; 
4) упарадкоўваць 

соп-560, 5йСі, -, 1 1) стаяць цвёр- 
да; 2) грунтавацца; 3) складацца; 
ітрег5. сопзіаі - вядома 

соп-5ти0, збгихі, збгисбип, З будаваць, 
збудоўваць 

сопзпрз(апіаІі», е адзінасутны 

соп-5пие5со, 5цёўі, зиёбшта, З 1) пры- 
выкаць, прызвычайвацца, мець 
звычку; 2) прывучаць, прывучваць 

сопзцесйао, іпіз / звычай, звычка 


280 


сопзш, із / консул 

сопзШаіц5, 5 т консульская годнасць 
(званне), консульства 

соп, 5шці, зШіипа, 3 1) (5 даг.) кла- 
паціцца; 2) дзейнічаць; 3) абыхо- 
дзіцца; 4) пытацца, запытваць, пы- 
таць; 5) раіцца; 6) прымаць рашэнне 

соп-5йто, зипрзі, зцапарбиюа, З 1) есці, 
з'ядаць; 2) знішчаць, страчваць, 
траціць, вычэрпваць, выдаткоўваць, 
аслабляць 

соп-5иг 580, зштехі, штгесип, З пады- 
мацца, паднімацца, уставаць 

соп-(епапо, бепрзі, (епарёша, З грэ- 
баваць, не звяртаць увагі 

сопёепрІасіо, бпіз /разглядванне, раз- 
важанне 

соп-ёепао, белі, (еп(шт, З 1) нацяг- 
ваць; 2) накіроўвацца; 3) спабор- 
нічаць, змагацца 

сопіегтіпи», а, ипа які (што) прымы- 
кае, суседні 

соп-ёёго, бпуі, (ліш, З 1) церці; 2) му- 
чыць, катаваць; 3) траціць 

соп(іеццх, а, цп які (што) прымыкае, 
суседні 

сопйпеп», епбіз / кантынент, мацярык 

соп(іпепёег бесперапынна, безупынна, 
няспынна 

соп-йпео, (іпці, (епбипа, 2 1) ахоўваць, 
захоўваць; 2) стрымліваць; 3) абмя- 
жоўваць; 4) утрымліваць 

соп(іпці», а, ша бесперапынны, безу- 
ПЫННЫ, НЯСПЫННЫ 

соп(іо, бпіз / збор 

сопіга (-- асс.) супраць 

соп-сгаро, (гахі, (гаса, 3 1) збіраць, 
злучаць, спалучаць; 2) прычыняць 

сопігоуегсіа, ае спрэчка 

сопіцрегпійт, і 7 брацтва, карпарацыя, 
цэх, аб'яднанне рамеснікаў 

соп(итеіібзи5, а, ит абразлівы, зня- 
важлівы 

соп-шгро, 1 1) прыводзіць у беспара- 
дак; 2) змешваць; 3) блытаць 


сопирійа, і 7 шлюб 

соп-уаІессо, уаіці, -, З ачуньваць 

соп-уёпіо, уёпі, уеп(шт, 4 1) збірацца; 
2) звяртацца; 3) падыходзіць, адпа- 
вядаць ітрег5. сопуёпіў- вырашана, 
належыць 

соп-уіасо, Уісі, уісшп, З 1) выкрываць, 
выяўляць; 2) даказваць, даводзіць; 
3) абвяргаць 

сопуіуа, і п банкетаванне, банкет, 
бяседа, баль, разгул, баляванне 

соп-убсо, 1 склікаць, запрашаць 

соріа, ае / мноства, запас, колькасць, 
фі. войска 

содио, сохі, сосіип, З 1) варыць; 2) су- 
шыць; 3) абпальваць 

сог, согаі5 й сэрца 

согапа ( а6].) пры, у прысутнасці 

Согіпіриь, і “Карынф, горад у Грэцыі; 
Согіпірі - у Карынфе 

СогідІапі, і т Карыялан, рымскае імя 

Согпеііа, ае / Карнэлія, рымскае імя 

Согпеііц», і 7 Карнэлій, рымскае імя 

согпі, й л 1) рог; 2) фланг, крыло 

согопа, ае / вянок 

согри», бгіз л цела 

сог-гіріо, гірці, гербипа, 3 1) хапаць, 
хватаць, захопліваць; 2) ахопліваць, 


ахапляць 
сог-гитро, гійрі, гарбиа, З псаваць 
сог-гио, гіі, -, З 1) абрушвацца, па- 


даць; 2) сутыкацца; 3) гінуць 
соги5со, 1 мігаць, мігацець, мігцець, 
бліскаць, бліскацець 
со(і4іапи», а, ит штодзённы 
собі4іе штодзень, штодзённа, штодня 
Сгазсци5, і т Крас, рымскае імя 
сгеабо, бпіз / 1) выбранне, назначэнне; 
2) тварэнне 
сгеаб(ага, ае /тварэнне, стварэнне 
сгебег, Бга, руш часты 
сгедо, сгеаіді, сгедіш, З верыць, да- 
вяраць 
сгето, 1 спальваць 


сгео, 1 1) абіраць, выбіраць, прызна- 
чаць; 2) ствараць; 3) нараджаць, 
спараджаць 

Сгеоп, бпіз (оп) л Крэонт, дар Фіваў 

сгезсо, сгеўі, сгейшю, З 1) вырастаць, 
расці; 2) узмацняцца 

Сугеба, ае / Крыт, востраў 

Сгізри», і т Крысп, рымскае імя 

Сгоезц», і т Крэз, цар Лідзіі 

сгисіаіц5, й5 т мучэнне, катаванне 

спісійео, Ёхі, бхипа, 3 распінаць на 
крыжы, укрыжоўваць 

сгисіо, 1 катаваць, распінаць, раскры- 
жоўваць 

сагі, е бязлітасны 

сговеіках, (абіз / бязлітаснасць, лю- 
тасць, жорсткасць 

сгиепіо, 1 1) крывавіць; 2) раніць 

сгиеп(и5, а, ит крывавы, бязлітасны, 
люты, жорсткі 

сги5, сгигі5 п галёнка 

сарісмпа, і п пакой, спальня 

сштеп, іпіз п верх, верхавіна 

сшра, ае /віна 

сШіц5, йз л 1) догляд, апрацоўка; 
2) шанаванне, культ 

сша (Ф іпа./соп/.) 1) калі, пасля таго 
як, у той час як; 2) таму што, бо, 
так як; 3) хоць, хаця 

си (б аБ/.) з (кім-небудзь) 

Сипае, агша /р/. г. Кумы, горад на 
поўдні Італіі 

сипайІо, 1 складаць, складваць, сабі- 
раць 

сшайІйх, і 7 куча, груда 

сипарбйІа, бгша л, р/. г. калыска 

сопсёог, 1 марудзіць, вагацца 

сиасёц», а, шт увесь, цэлы 

сірівібаз, ай5 /жаданне, цяга, імкнен- 
не, прага 

Сиріо, іпіз т Купідон, бог кахання, 
сын Венеры 

саріо, сиріуі, сарібишю, 3 жадаць, ім- 
кнуцца 
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саргез5и5, і / кіпарыс 

сш чаму 

сига, ае / 1) клопат; 2) нагляд; 3) ста- 
раннасць 

сшгіа, ае Г курыя, будынак сената 

Сигіайі, бг у, р]. г. Курыяцыі, аль- 
банскі род, да якога належалі тры 
браты Курыяцыі, пераможаныя 
братамі Гарацыямі 

Сигіайцх, і т Курыяцый, рымскае імя 

сш, 1 (- асс.) 1) клапаціцца, турба- 
вацца; 2) распараджацца; 3) лячыць 

сигго, сасшті, си'5ша, З 1) бегчы; 
2) плыць; 3) ездзіць; 4) спяшацца 

сшти5, йз т калясніца 

сши5, йз т 1) бег, гонкі, скачкі; Э) кі- 
рунак; 3) шлях; 4) цячэнне; 5) рух; 
6) язда 

сизбовіа, ае / 1) варта, каравул, пост; 
2) турма, астрог 

сизб іо, 4 1) ахоўваць, сцерагчы, піль- 
наваць; 2) захоўваць, наглядаць 

с05605, б(і5 т хавальнік, вартаўнік, 
стораж, наглядчык 

Суапи», і г Кідн, рака ў Кілікіі (Грэ- 
цыя) 

суііпагаих, і т цыліндр, валік 

Сургах, і “Кіпр, востраў 

Сугіпи», і т Квірыній, рымскі намес- 
нік у Сірыі 

Суга», і п Кір; С. Міпог - Кір Ма- 
лодшы, персідскі царэвіч, сын 
Дарыя 


ра 


РаедаІц», і т Дэдал, бацька Ікара, 
будаўнік лабірынта на Крыце 

4аппо, І асуджваць, абвінавачваць 

4аппап, і л шкода, урон, страта 

Ратоп, бпіз т Дамон, афінскі музы- 
кант 
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Раріпе, ез / Дафна, німфа, ператво- 
раная ў лаўр 

Рагёць, і т Дарый, персідскі цар 

Раппі», і т Даўн, міфічны цар Апу- 
ліі (Італія) 

Рауіа т (іпаес!.) Давід, старазапа- 
ветнае імя 

«е (5 а.) з, з-за, на, наконт, пра, аб 

«еа, ае / багіня 

«ербео, дебці, Чері(ию, 2 быць па- 
вінным 

4еЫібог, дгіз п даўжнік 

«ебіитпа, і л доўг, запазычанасць 

«е-сёао, се55і, сеў5ша, 3 1) адыходзіць, 
зыходзіць, пайсці; ае уій 9. - памі- 
раць; 2) паміраць 

4есет дзесяць 

«есетуіг, і т дэцэмвір, член цэнт- 
ральнага заканадаўчага органа з 
10 чалавек; член калегіі дзесяці 

4есео, пі, -, 2 1) падыходзіць, на- 
лежаць; 2) быць вартым; ітрег. 
«есеі - належыць, падыходзіць, 
пасуе 

4е-сегпо, сгёуі, сгёйта, 3 1) рашаць, 
прымаць рашэнне, вырашаць; 
2) прызначаць 

«есітцх, а, ит дзясяты 

4е-сіріо, сёрі, серішп, З падманваць, 
ашукваць, зводзіць 

«е-даго, 1 заяўляць, аб'яўляць, абвяш- 
чаць 

«е-сшто, сшті, сии, 3 1) збягаць, 
спускацца; 2) праходзіць 

«еси, бгіз, п 1) аздабленне; 2) гонар, 
слава 

«е-до, фіі, дібип, З аддаваць, перада- 
ваць; зе 4. - здавацца 

4е-айсо, дбихі, даисёцит, З 1) весці; 
2) заводзіць; 3) несці, пераносіць; 
4) пасяляць, засноўваць (калонію) 

4е-Ёепао, Ёепаі, Ёепзип, З абараняць, 
бараніць, ахоўваць 

«е-Ёёго, Іі, Іта, (егге 1) несці ўніз; 
2) даваць, аддаваць, перадаваць; 


3) даручаць; 4) ускладваць, даваць 
(пасаду); 5) паведамляць 

4еЁез5и5, а, ша абяссілены, знясілены 

4е-Гебссог, Ёез5ци5 ша, З стамляцца 

4е-Йсіо, Ёёсі, Гесшт, З 1) не хапаць, 
неставаць; 2) пакутаваць; 3) памян- 
шацца; 4) мяняць 

4е-бипеог, Ёаасіц5 зи, З 1) выканаць, 
скончыць; 2) памерці 

«ето, ееі, -, З жыць, пражываць 

4е-ісіо, ўёсі, ўесбит, 3 1) скідаць, 
скідваць; 2) адкідаць, адкідваць; 
3) спускаць 

аеіп - деіпае 

«еіпае 1) нават, нарэшце; 2) пасля 

Реўапіга, ае / Дэяніра, жонка Герку- 
леса 

4е-йсіо -- аеісіе 

4е-аБог, Іарэц5 зи, З 1) спадаць, 
спускацца; 2) трапляць, пападаць 

4еІесбо, 1 захапляць, зачароўваць, па- 
дабацца; рабў. знаходзіць задаваль- 
ненне, захапляцца 

4еіесіш, а, ит адборны, лепшы 

«еІепітепіцт, і 7 1) палёгка; 2) чароў- 
насць 

4еІео, ёі, ешт, 2 разбураць, знішчаць, 
вынішчаць 

«гіісіае, аго 7; 27. 7. уцеха, радасць 

4еіісбипа, і п злачынства, правіннасць 

4е-Ііео, Іееі, Іесбп, З выбіраць 

«его, 1 шалець, вар'явацца, плявуз- 
гаць, плесці лухту 

Реіррі, бгопа 7”, р/. г. Дэльфы, горад 
у Грэцыі 

РеіІрпісц», а, апа дэльфійскі 

4е-тігог, 1 вельмі здзіўляцца 

«е-пі(бю, тізі, піззи, 3 спускаць, 
апускаць, звяргаць 

4е-топзйго, 1 паказваць 

4етш толькі, менавіта 

4епагіц», і т дэнарый, рымская сярэ- 
браная манета 

4е-пёео, 1 1) адмаўляць; 2) забараняць 


4епі, ае, а па дзесяць 

«Чепідие нарэшце 

«еп, 4епііз лл зуб, ікол 

«еп5и5, а, ит густы 

«епио нанава, нанова 

4еог5ипа уніз, унізе 

«е-рео, рйіі, риізип, З 1) адгавор- 
ваць, пераконваць у адваротным; 
2) гнаць, праганяць; 3) адхіляць 

«е-репаео, репі, репзит, 2 1) вісець; 
2) залежаць 

«е-ріёго, І плакаць, аплакваць 

4е-рбпо, розці, розібип, З 1) адкла- 
даць, адкладваць; 2) укрываць; 
3) спаталяць, праганяць 

4ергесайо, бпіз / прабачэнне, выба- 
чэнне 

«е-ргерепао, Вепі, Вепзию, З 1) сха- 
піць; 2) адшукаць, заўважыць 

«е-рйбо, І прызначаць 

4е-гіае0о, гі5і, гізит, 2 насміхацца, 
кпіць, высмейваць 

«егізогіц5, а, ша насмешлівы, кплівы 

4е-пуо, 1 1) адводзіць; 2) паходзіць; 
3) даваць пачатак 

4е-гбео, І аднімаць, адымаць, адбіраць 

4е-ўсепао, паі, пзша, З 1) ісці, сы- 
ходзіць, сходзіць; 2) уваходзіць; 
3) паходзіць 

«е-зсітро, зсгірзі, зсгірита, 3 1) апіс- 
ваць; 2) спісваць, перапісваць 

«е5сгірйо, бпіз / апісанне 

«е5егі(их, а, ип 1) бязлюдны, апусцелы, 
пустынны; 2) адзінокі, самотны 

«езідегімта, і 7 1) жаданне; 2) смутак; 
3) страта 

4е5іаёго, 1 1) жадаць, хацець; 2) ту- 
жыць, нудзіцца, сумаваць 

«езі4іа, ае / бяздзейнасць 

4е-5іепо, 1 1) вызначаць, прызначаць, 
называць; 2) назначаць (лекі) 

4е-5іпо, 51ўі (5іі), зішпа, З пераставаць 

4е-зіріо, зірці, -, З быць безразважным, 
быць вар'ятам 
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«е-5і560, 9йй, зйбт, З 1) спыняць, пе- 
раставаць; 2) адмаўляцца; 3) адсту- 
паць 

«е-зрёго, І траціць надзею, адчайвацца 

«езроп5о, 1 заручыць, засватаць 

«е-5йпо, 1 вызначаць, прызначаць 

«е-цит, бі, -, ез5е 1) неставаць, не 
хапаць, бракаваць; 2) пакідаць без 
дапамогі, не дапамагаць 

«езйрег зверху 

4ебегіог, іц (еел. (еіегібгі5) горшы 

4е-ёегтео, гімі, гішп, 2 страшыць, пу- 
жаць, палохаць 

4ебгасёо, бпіз /адцягванне 

«4е-бтара, ёгахі, (гасёша, З 1) сцягваць, 
здымаць; 2) памяншаць, змяншаць; 
3) выцясняць 

4е-йго, и55і, из, З спальваць 

«ей», і т бог 

«е-уівасо, Усі, уісшта, З адольваць, пе- 
рамагаць, асільваць 

4е-убсе, 1 1) адклікаць; 2) прызываць 

«е-убго, 1 есці, з'ядаць, пажыраць 

«е-убуео, убуі, уббип, 2 ахвяроўваць, 
прысвячаць 

«ех(ег, ёга, (тип правы 

«ех(ёга, ае / правая рука 

«і лот. рі. да Чем 

4іарбіІц», і т д'ябал 

4іадёта, ай л карона 

Ріаебгаз, ае т Дыягор, грэчаскі фі- 
лосаф 

Ріапа, ае / Дыяна, рымская багіня 
паляўніцтва і месяца 

ісо, 1 1) асвячаць; 2) прысвячаць сябе; 
3) абвяшчаць 

4ісо, іхі, віст, З 1) казаць, выказ- 
ваць; заій(ет «. - вітаць; 2) назы- 
ваць 

«ісп, і 7 1) выказванне; 2) выслоўе 

«іе5, ёі т дзень, Г тэрмін 

4ай-Сёго, 4і5ййІі, Паб, 4ібегге 
1) разносіць; 2) распаўсюджваць; 
3) адкладаць; 4) адрознівацца 


284 


а ёісіі, е 1) цяжкі, нялёгкі; 2) ка- 
прызны 

4ай-8ио, Яцхі, Яцхипа, З разлівацца 

4іспі(аз, ай / годнасць, становішча, 
званне 

4і-епозсо, пбуі, вабіш, З адрозніваць, 
распазнаваць, пазнаваць 

4іспи5, а, и 1) дастойны, варты; 
2) заслужаны 

«і-Іарог, Іарзц5 зи, З 1) рассыпацца; 
2) разлівацца; 3) разыходзіцца, рас- 
ходзіцца, разбягацца; 4) гінуць 

АШееп5, еп(із акуратны, уважлівы, 
старанны 

аАШеепёег старанна, пільна, дбайна 

4і-іео, Іехі, Іесип, З высока цаніць, 
шанаваць, любіць, паважаць 

4і-пісо, 1 біцца, змагацца 

4ітіаіцта, і п палавіна, палова 

4і-пібо, тізі, тіззиа, З 1) вызваляць; 
2) дараваць, прабачаць; 3) рассы- 
лаць; 4) спыняць 

РіосІейапи», і т Дыяклетыян, рымскі 
імператар 

Ріопузій», і т Дыянісій, тыран Сіра- 
куз 

Ріопузи», і т Дыяніс, бог вінаробства 

4ігесіц, а, ит прамы 

4і-гіро, гехі, гесйша, З 1) выраўноўваць; 
2) накіроўваць, накіроўвацца 

4іг-іпо, ёпі, епрішта, З 1) раздзяляць; 
2) спыняць; 3) касаваць 

4і-гіріо, гірці, герб, З 1) разгра- 
бляць, рабаваць; 2) спустошваць, 
спусташаць 

4і-гио, гіі, гашп, З разбураць 

«із ваг /аЫ. рі. да Чем 

Рі, Рібз т Дыт (З Плутон), бог пад- 
земнага царства 

4і5-сёдо, се55і, сеў5ца, З 1) ісці, адпраў- 
ляцца, накіроўвацца; 2) адыходзіць, 
адступаць; 3) зыходзіць, разыхо- 
дзіцца 

4і5-сегпо, сгёуі, сгёбип, З 1) раздзя- 
ляць; 2) адрозніваць; 3) даведвацца 


4і5се55и5, й5 т 1) адступленне; 2) ады- 
ход; 3) ад'езд 

4ізсіріпа, ае / 1) вучэнне, тэорыя; 
2) навучанне; 3) дысцыпліна 

4ізсірйа, ае /вучаніца 

4ізсірйц», і т вучань 

4і5со, вічісі, -, З вучыцца 

Різсогаіа, ае "Дыскордыя, багіня раз- 
ладу 

4ізсогаіа, ае /сварка, звадка, разлад 

4ізсгейо, бпіз / розніца, адрозненне 

4і5-сшто, сшгі, сигэцию, 3 1) разбягац- 
ца; 2) распаўсюджвацца 

4і5-сййо, сц55і, сиз5ипа, З 1) разбіваць; 
2) разбураць, знішчаць 

4ізегіи, а, ша красамоўны 

4із-регео, регзі, регзцп, 3 1) рассыпаць, 
раскідваць; 2) распаўсюджваць 

4із-рбпо, росці, розібіпі, З расстаўляць, 
размяшчаць 

4ізри(айо, бпіз / разважанне, дасле- 
даванне 

4і5-рйабо, 1 1) спрачацца; 2) даследа- 
ваць 

4із-зёсо, весці, зесіипа, 1 рассякаць 

4і55епзіо, бпіз / рознагалоссе, сварка, 
разлад 

4і5-5ёго, зегці, зегіипа, З абмяркоўваць, 
разважаць 

4ізвіпайІо, 1 хаваць 

4із50ій6й5, а, ит нядбайны, легкадумны 

4і-5йпецо, пхі, пс, З размяркоўваць, 
раздзяляць 

4і-з(о, аізбі, -, 1 знаходзіцца на ад- 
легласці 

4ібо, бпіз / 1) падданства; 2) даніна; 
3) улада 

«іп доўга 

4іуегзогіип, і п заезны дом, карчма, 
гасцініца 

4іуе5, йіз багаты 

4іуіао, уі5і, уізша, З дзяліць, аддзя- 
ляць, раздзяляць, падзяляць 

4іўтац», а, ит боскі 


4іуідае, агша 7; р/. г. багацце 

ао, деді, дабшт, 1 1) даваць; іпіег 
5е 4. - абменьвацца; іп бігап 4. - 
прымусіць уцякаць, прымусіць да 
ўцёкаў; 2) прыносіць 

4осео, досці, 4осішт, 2 вучыць, наву- 
чаць, тлумачыць 

4осёи, а, ит вучоны, адукаваны 

4оіео, «оічі, -, 2 1) смуткаваць, мар- 
коціцца, сумаваць; 2) пакутаваць; 
3) хварэць 

4оіот, бгіз т боль, пакуты, смутак 

405, і т хітрасць, падман, хлусня 

4отезйси», а, ша 1) дамашні, хатні; 
2) мясцовы; 3) свойскі 

4отісПіша, і л жыллё 

4отіпа, ае /пані, спадарыня, гаспадыня 

«4опіпайо, бпіз Гпанаванне 

«4отіпіса, ае / нядзеля 

4отіпог, 1 панаваць, уладарыць 

Ротіпі5, і т Гасподзь, Госпад, Пан 
(пра Ісуса Хрыста) 

«Чотіпих, і т гаспадар, пан, спадар 

«ото, тциі, ті, 1 утаймоўваць, уці- 
хамірваць 

4оти, йз / будынак, дом, хата; фоті 
(Іос.) - дома, у мірны час; фото - 
з хаты, з дому 

4опес пакуль 

4опо, 1 дарыць, даваць 

«оп, і 7 1) дар, падарунак; 2) ахвяра 

4огтіо, 4 спаць 

405, 4об5 / 1) пасаг; 2) дар 

агасо, бпіз т дракон, змяя 

агиіае5, ип т, р/. г. друіды, жрацы 
старажытных кельтаў 

«ибібайо, бпіз /сумненне 

«абі, 1 сумнявацца, хістацца, вагацца 

«пбійтпа, і п сумненне 

Фирбіц», а, ипа 1) які (што) сумняваец- 
ца, нерашучы, які (што) вагаецца; 
2) няпэўны сумніўны, ненадзейны; 
3) цяжкі 

«4исепёі, ае, а дзвесце 
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«со, бихі, даст, З 1) весці; пхбгет 
4. - ажаніцца з кім-небудзь; 2) лі- 
ЧЫЦЬ 

аша пакуль, калі 

«ио, биае, дйио два 

«4поаёсіп дванаццаць 

«подаёпі, ае, а па дванаццаць 

Фирііз, е двайны 

«Фиге жорстка, сурова 

«игіба, ае /цвёрдасць, суровасць, жор- 
сткасць 

аша, 1 1) рабіць цвёрдым; 2) вытрым- 
ліваць, цярпець, трываць; 3) Ццяг- 
нуцца, доўжыцца 

аш», а, ша 1) цвёрды, моцны; 2) су- 
ровы, строгі 

Фіх, дисіз тт 1) военачальнік, галоўна- 
камандуючы, камандзір, палкаво- 
дзец; 2) кіраўнік; 3) праваднік, па- 
вадыр 


Ее 


е, ех (Т 47.) з, у, ад, на падставе, з-за, 
з прычыны 

ебгібзц, а, и п'яны 

ессе вось, вот 

ессіе5іа, ае Гцарква 

есдціа ці, хіба, няўжо 

едах, асі5 едкі, разбуральны 

е-асо, іхі, бісёша, 3 1) аб'яўляць; 
2) загадваць 

едісаша, і п загад, эдыкт 

е-4о, аі4і, аібит, З 1) выдаваць; 
2) ствараць; 3) паведамляць 

е4о, еі, ебшт (ез5ип), едёге (ез5е) 
есці, з'ядаць, пажыраць 

еацсайо, бпіз Г выхаванне 

е-айсо, 1 1) выхоўваць, гадаваць; 2) на- 
вучаць 

е-айсо, дихі, аист, З 1) выводзіць; 
2) узводзіць 

еЁГетіпо, 1 распешчваць, расслабляць 
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еЙёгит, а, ша здзічэлы, адзічэлы, дзікі 

еЙісах, асіз эфектыўны, паспяховы 

еБсіо, бёсі, Гесйша, З 1) выконваць, 
рабіць; 2) утвараць 

еЁЯпео, Яхі, 8сбип, З 1) маляваць; 
2) перадаваць 

еб-Яо, 1 выдыхаць, выпускаць; апітапа 
е. - канаць 

еб-Гагіо, Тасі, -, 3 1) пазбягаць, уні- 
каць, ухіляцца; 2) уцякаць 

еМигіша, і п уцёкі 

ерез(аз, абі / 1) беднасць; 2) нястача 

ево Я 

е-егедісг, егез5и5 5цп, З выходзіць, 
ісці 

евгееіи», а, ит выдатны, вельмі добры 

еўшасц», й5 т лямант, рыданні 

еіесйо, бпіз / выбранне, выбары 

е.Іуо, І 1) аслабляць; 2) прымяншаць, 
прыніжаць 

е-Іро, Іёеі, Іесита, З выбіраць 

е-Іітіпо, 1 адмяняць 

еіеята, ае Гэлегія 

еіодиепёйа, ае /красамоўства 

еіодиіша, і п красамоўства, мова 

е-пізего, 1 перасяляцца 

е-пі((о, тізі, тізецпа, З 1) высылаць; 
2) выпускаць; 3) выдаваць; 4) вы- 
маўляць 

ето, еті, епрішю, 3 набываць 

епіпа бо, ж, жа 

е-пшпёго, 1 пералічваць 

ео туды, датуль, там 

ео, іі, іш, іге ісці 

ебаепі туды ж, тамсама 

Ератіпопаах, ае т Эпамінонд, фіван- 
скі палкаводзец 

Ерісаги», і т Эпікур, старажытна- 
грэчаскі філосаф 

ерісгапта, ай л 1) надпіс; 2) эпіграма, 
кароткі верш сатырычнага або па- 
вучальнага зместу 

ерізёШа, ае / ліст 

еріае, агипа /; р/. /. трапеза, банкет, 
бяседа, баль 


ефиез, ійіз лг 1) коннік, вершнік; 2) кон- 
нік, член саслоўя коннікаў 

едиезёег, ёгіз, ае 1) конскі; 2) які (што) 
адносіцца да саслоўя коннікаў 

едапіЧепі сапраўды, вядома 

ефии», і т конь 

егва ( асс.) у адносінах да, каля 

егео таму, такім чынам 

егісіи5, і т вожык 

Егі4апи», і п Эрыдан, міфічная рака 
на крайнім захадзе Еўропы 

е-гіео, гехі, гесбта, 3 1) падымаць; 
2) будаваць, збудоўваць 

е-гіріо, гірці, гер, З 1) вырываць; 
2) ратаваць; 3) выкрадаць 

егго, 1 1) памыляцца; 2) блукаць, ван- 
драваць, падарожнічаць 

егтог, бгіз т 1) падарожжа; 2) памылка; 
3) няўпэўненасць 

егааіи», а, ша 1) адукаваны; 2) умелы 

е5са, ае /ежа 

езигійо, бпіз / галаданне 

еб1 

ебапа (а) таксама, нават; поп 50101п... 
зей е. - не толькі... але і 

Ейпзсі, і м этруск, прадстаўнік пле- 
мені этрускаў, якое засяляла паў- 
ночны захад Апенінскага паўво- 
страва (Этрурыя) 

еб хаця (1), нават калі 

Епёпих, і /г Эвен, рака ў Грэцыі 

Епгіріаез, і5 1 і т Эўрыпід, афінскі 
трагік 

Епгбра, ае / Еўропа 

Епгбёаз, ае т Эўрот, рака ў Грэцыі 

Епгувісе, е5 і ае / Эўрыдыка, жонка 
Арфея 

Епгуз(ей», і т Эўрысфей, дар Мікен, 
які прымусіў Геркулеса выканаць 
12 подзвігаў 

Епгуйоп, бпіз т Эўрытыён, кентаўр 

е-уаао, уйзі, уазша, З выходзіць, ісці 

Еуапееііа, бгша х, р/. г. Евангеллі 

еуапеейго, 1 прапаведаваць добрую 
вестку 


е-уёпіо, уёпі, уеп(ша, 4 выходзіць, 
здзяйсняцца, здарацца, адбывацца 

еуепіш», й5 и вынік, зыход, выпадак 

е-уіпсо, мсі, уісйіп, З 1) перамагаць; 
2) пераконваць; 3) выкрываць 

ех-авібо, 1 1) трывожыць, непакоіць, 
турбаваць, мучыць; 2) падбухтор- 
ваць, падахвочваць 

ехатіпо, 1 узважваць, адважваць 

ехапітаси», а, ип забіты, мёртвы, не- 
ЖЫВЫ 

ех-апіто, 1 забіваць; ра55. губляць 
сілы 

ех-агаезсо, а1зі, агэи, З 1) выбухаць; 
2) успыхваць; 3) пачынацца 

ех-ацаіо, 4 выслухваць 

ех-сёдо, се55і, себ5ша, З 1) выходзіць; 
2) пакідаць; 3) парушаць 

ех-сеПо, -, -, З пераўзыходзіць, вызна- 
чацца 

ех-сіріо, сёрі, серіит, З 1) вымаць; 
2) выключаць; 3) прымаць; 4) збі- 
раць 

ех-сібо, 1 1) будзіць; 2) прымушаць, 
падахвочваць, заахвочваць, схі- 
ляць; 3) выклікаць; 4) узбуджаць; 
5) уздымаць; 6) трывожыць, непа- 
коіць, турбаваць 

ех-сІйаао, сІйзі, сІйзша, 3 1) выклю- 
чаць; 2) выганяць 

ех-сбІо, соіці, сб, З 1) апрацоў- 
ваць, даглядаць; 2) удасканальваць 

ех-сгйсіо, 1 катаваць, мучыць 

ехепріаг, агіз п прыклад, узор 

ехетріцта, і л прыклад, узор 

ех-ео, іі, іт, іге выходзіць 

ех-егсео, егсці, егсійци, 2 займацца, 
практыкаваць 

ехегсі(айіо, бпіз / 1) практыкаванне, 
практыка; 2) вопыт 

ехегсііци5, йз т 1) практыкаванне; 
2) войска 

ех-іео, ёгі, аста, З 1) рабіць; 2) за- 
канчваць 
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ехіеиіас, айіз /нязначнасць, беднасць, 
мізэрнасць, убоства 

ехісци», а, ит нязначны, невялікі 

ехіп З ехіпае 

ехіпае затым 

ех-ізйтю, 1 меркаваць, лічыць, выра- 
шаць 

ехіби5, й5 т 1) выхад, месца выхаду; 
2) вусце; 3) вынік; 4) смерць 

ех-огіог, огіц5 цп, 4 1) узыходзіць; 
2) узнікаць; 3) адбывацца 

ех-бго, 1 упрошваць, маліць 

ех-реЙПо, рйіі, риізипа, З 1) выганяць; 
2) скідаць, звяргаць, зрынаць; 
3) пускаць (стралу) 

ехріогабог, бгіз т разведчык, шпіён 

ехрібго, 1 вывучаць 

ех-розсо, ророзсі, -, З упрошваць, ма- 
ліць 

ех-ргіто, ргеззі, ргеззию, 3 1) выціс- 
каць; 2) маляваць; 3) перадаваць; 
4) узнаўляць 

ех-риепо, 1 1) заваёўваць, захопліваць; 
2) нападаць, атакаваць 

ехрио “ ех-зрио, зрчі, зўрабиша, З пля- 
ваць 

ехеЙіцта, і п выгнанне 

ех-501уо, 501уі, зоійішта, 3 1) вызваляць; 
2) развязваць; 3) плаціць; 4) выкон- 
ваць 

ех-зресіо, 1 чакаць 

ех-збіпецо, збіпхі, збіпсбипа, 3 1) гасіць; 
2) падаўляць; 3) забіваць; 4) зніш- 
чаць 

ех-560, збі, -, 1 тырчаць, выдавацца, 
вытаркаць, выпінацца 

ех-5ию, зтихі, з(гисбипа, 3 будаваць, 
ставіць, узводзіць 

ехейо, 1 жыць у выгнанні 

ех(а, бгша л, р/. /. вантробы 

ех(епріо адразу ж 

ех(егідг, іи5 (сел. ех(егібгі5) знешні 

ех(егаих, а, и 1) вонкавы; 2) чужы, 
замежны 
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ехбёці - ехіегпі5 

ехіта (“ асс.) за межы, па-за, звонку, 
акрамя 

ехігапей», а, ит 1) пабочны; 2) чужа- 
земны, іншаземны 

ехігётцх, а, ип 1) (самы) крайні, ад- 
далены, далёкі; 2) надзвычайны 

ех-шгро, 1 1) выганяць; 2) выключаць; 
3) разладжваць 

ех - ехейію 

ех-йго, и55і, 5, З 1) спальваць, зга- 
раць; 2) спусташаць; 3) катаваць 


ЕЁ 


Габетг, Бгі т рамеснік, майстар, рабочы, 
мастак, творца 

Еаргісіц», і т Фабрыцый, рымскае імя 

Гара, ае / 1) казка, байка; 2) п'еса; 
3) паданне 

Ёасе550, 551Уі, з5і(ша, З выконваць 

Басіе5, ёі Г твар, выгляд 

асе лёгка, без вялікіх намаганняў 

ГасіІіз, е 1) лёгкі; 2) просты; 3) мяккі, 
падатлівы; 4) паслухмяны; 5) лас- 
кавы, пяшчотны 

Гасіпи5, бгіз п 1) учынак, справа; 
2) злачынства 

Гасіо, Ёесі, Гасіит, З 1) рабіць, учы- 
няць; бепе Г. - дапамагаць; іпіймпа 
Ё. - пакласці пачатак; Ёпепа Ё. - па- 
класці канец; 2) утвараць; 3) вы- 
конваць; 4) весці гандаль, гандля- 
ваць; 5) выклікаць; 6) заключаць; 
7) ствараць 

Гасііо, бпіз / 1) дзеянне; 2) партыя, 
групоўка 

Гасбог, бгіз т выканаўца, творца 

Гаспа, і л дзеянне, учынак 

Гасопаіа, ае / красамоўства 

Гаси5, і / бук 

Гаа, ае / 1) аблогавая вежа; 2) кало- 
на ў цырку 


ГаПо, Іебеі, Ёаізит, З падманваць, 
ашукваць 

ГаІзц5, а, шт (і)лжывы, хлуслівы, 
несапраўдны 

Гапа, ае / погалас, рэпутацыя, чутка, 
слава 

Гатез, із / голад 

Гапа, ае / 1) сям'я; 2) чэлядзь 

Гаагі, е 1) дамашні, сямейны; 
2) сяброўскі 

Газ л (іпаесі.) дазволенае, найвышэйшы 
(няпісаны) закон 

Газсіз, із т звязак, пучок, вязанка; р. 
фасцыі, пучкі прутоў з сякерай у 
сярэдзіне, знакі годнасці рымскіх 
магістратаў (службовых асоб) 

Га(еог, [аз5ц5 зи, 2 1) прызнаваць, 
прызнавацца, згаджацца; 2) паказ- 
ваць 

Гайтгсо, І мучыць, стамляць 

Ёабшпа, і п лёс 

Гацсе5, іцп /; р/. г. (аб. ўе. Ёацсе) 
1) глотка, пашча; 2) цясніна 

Гауео, Гаўі, ац, 2 1) быць добра- 
зычлівым; 2) заступацца, апека- 
вацца, спрыяць, абараняць, ахоў- 
ваць 

ГауШа, ае / попел, прысак 

Гах, Гасіз / 1) паходня; 2) святло; 3) по- 
лымя; 4) кара, няшчасце 

Геі, (еШз л 1) жоўць; 2) горыч, злосць 

ГеІісі(бег паспяхова 

Беііх, ісіз 1) шчаслівы; 2) багаты; 3) па- 
спяховы, удачлівы 

Гетіпа, ае / жанчына 

Гепезіга, ае / 1) акно; 2) адтуліна 

Гега, ае Г жывёла, звер 

Гегах, асіз урадлівы 

Геге амаль 

Гегіа, ае /дзень 

Гегіай15 а, ит 1) бяздзейны, які (што) 
бяздзейнічае; 2) святочны 

Гего, (иіі, Іашп, Ёегте 1) несці, прыно- 
сіць, пераносіць; 2) уносіць, прапа- 
ноўваць; 3) выносіць, пераносіць, 


зносіць, выцерпліваць, цярпець, 
вытрымліваць, трываць; 4) паве- 
дамляць; 5) аказваць; 6) падымаць 

Гегох, бсіз 1) дзікі; 2) імклівы, імпэтны; 
3) адважны, смелы; 4) нястрымны; 
5) дзёрзкі 

Ёеггец5, а, ша жалезны 

Геггапа, і л 1) жалеза; 2) меч 

ГегаПі5, е урадлівы 

Гег(о, бпіз т фертон, сярэбраная ма- 
нета 

Геги5, а, ша 1) дзікі; 2) некультурны, 
грубы 

Гез(и5, а, шт святочны, урачысты 

багіі5, е верны, адданы 

бае, еі / 1) вера, давер, упэўненасць; 
2) вернасць, адданасць; 3) клятва, 
абяцанне 

бо, бзи5 5ип, З давяраць, давярацца 

бац, а, ит надзейны, пэўны, верны 

Ёсо, (хі, бхип, З 1) усаджваць, уты- 
каць; 2) убіваць; 3) умацоўваць 

Ша, ае дачка 

ВІ, і т? (удс. 5е. 811) сын 

Ята, і л нітка 

Ёпео, Япхі, сіп, З ствараць, выдум- 
ляць 

Ёпіо, 4 1) заканчваць; 2) абмяжоўваць; 
3) вызначаць 

Ёпіз, і5 т 1) канец; 2) мяжа, рубеж; р. 
край, вобласць, тэрыторыя 

бпійті, бгша 77, р/. г. бліжэйшыя су- 
седзі 

бпійти», а, и суседні, найбліжэйшы 

бо, Гасіи5 зип, бёгі 1) рабіцца, бываць, 
станавіцца; 2) узнікаць, вынікаць, 
паўставаць; 3) здарацца, адбывацца, 
рабіцца; 4) абірацца 

бгто, І умацоўваць 

Яг, а, ит моцны 

бзСШа, ае Гдудачка, флейта 

ЕІасси», і т Флак, рымскае імя 

баего, 1 гарэць, палаць, палымнець 

батеп, іпіз 7 подых, павеў 

Яапта, ае полымя, агонь 
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Яесёо, Яехі, Яехип, З 1) гнуць, згінаць, 
згібаць; 2) паварочваць; осйІо5 Ё. - 
азірацца 

Яео, еуі, еа, 2 плакаць, аплакваць 

Яебш5, йз т плач 

Яогео, богпі, -, 2 квітнець, расцвітаць, 
працвітаць 

Яд, Яогіз л 1) кветка; 2) росквіт 

Пасёіц5, йё5 т 1) плынь; 2) хваля; 
3) збянтэжанасць, замяшанне, пе- 
рапалох, разгубленасць 

Ястеп, іпіз л рака 

Япуіц», і т рака 

Госцю, і п маленькі ачаг, жароўня 

Гос, і т маленькі ачаг, жароўня 

босц, іт 1) ачаг, жароўня; 2) ахвярнік 

Гоейдцй5, ёгіз я 1) саюз; 2) дамова; 
Ё. Гасёге - заключыць дагавор (да- 
мову) 

Гоп, Гопіз т крыніца 

Боге З Ёабйгі5 е55е 

богіз знадворку, звонку, па-за домам 

богі, із /дзверы 

богта, ае / 1) знешні выгляд, форма; 
2) прыгажосць 

Гогтідо, іпіз / страх 

Гогпбсц», а, ша прыгожы, вытанчаны 

Гог5, Гог(із / выпадак, лёс 

богіаззе магчыма, бадай, бадай што, 
мабыць, мусіць 

Гогііз, е 1) смелы, адважны, храбры, 
мужны; 2) энергічны 

Гогайег мужна 

Гог(іаао, іпіз / сіла, бясстрашнасць 

Гог(ійпа, ае / 1) дабрабыт, поспех; 
2) лёс; 3) доля, выпадак; 4) стано- 
вішча, шчасце; 5) маёмасць 

Гогипа, і 7 1) плошча, пляц; 2) форум 

Бо55а, ае Гроў 

Гоуео, Ёоўі, Гобшт, 2 1) песціць; 2) пад- 
трымліваць; 3) захоўваць; 4) грэць, 
саграваць 

ігапео, іЁгесі, Ёгасбцп, З ламаць, раз- 
рываць 

Ггаёег, ёгіз т брат 
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тац, ігапаі5 / вераломства, хітрасць 

Ітедиепііа, ае / 1) мнагалюднасць; 
2) частата 

Ггіеіди, а, шт халодны 

Ггісци», бгіз п холад 

топ, Ёгопаіз / лісце 

гоп», Ёгопііз / лоб, твар 

Ёгасёи5, й5 т 1) плод; 2) плён; 3) пры- 
рост, працэнты 

гцейег, ёга, ёго урадлівы, плада- 
носны 

Ёглтеп(ита, і 7 хлеб, збожжа 

ігизіта дарэмна, дарма, марна 

бгаох, Ёгаріз / 1) ураджай, харчаванне; 
2) плод; 3) твор 

иеге - Гиёгипё 

іга, ае Г бег, уцёкі; іп багат зе «аге, 
Ёогае зе тапдаге - кінуцца на ўцёкі 

Гигах, асіз 1) які (што) убягае, збягае; 
2) нясмелы, баязлівы; 3) мімалётны 

Гагіо, Тасі, -, З бегчы, уцякаць 

Гоео, 1 праганяць, прымушаць да 
ўцёкаў, прымушаць уцякаць; 
раз. кінуцца (пусціцца) наўцёкі, 
прымушацца да ўцёкаў 

ІШеш, йгіз ў маланка 

ЁшШтеп, іпіз п маланка 

штіпо, 1 сыпаць маланкі, паражаць 
маланкай 

Ёато, 1 дыміцца 

Гап4атепёіц, і 7 падмурак, аснова 

Глас, 1 асноўваць, закладаць аснову 

пас, бі, Гизит, З 1) ліць; 2) сыпаць; 
3) разганяць, разбіваць, прымушаць 
да ўцёкаў 

ипеог, Ёипсби5 5ипа, З (7 аб/.) выкон- 
ваць (абавязкі) 

Галі, із т вяроўка, канат, ліна 

Ёипи5, ёгіз п пахаванне 

игібипди», а, ит шалёны, раз'юша- 
НЫ, ЛЮТЫ 

Ёагог, бгіз т лютасць, шаленства, 
вар'яцтва 

Гігіт употай 

іга, і л крадзеж, зладзейства 


Гобагига, і л будучыня 

Габагих, а, ипа 1) рср. /й7. асі. да зма; 
2) будучы, наступны, які (што) мае 
быць, надыходзячы 


Ся 


Саріпіи», і т Габіній, рымскае імя 

Се(ае, агу 7, р/. і. геты, фракійскае 
племя 

Саіц», і т Гай, рымскае імя 

СаШаеа, ае (Галілея, вобласць на поў- 
начы Ізраіля 

СаШа, ае / Галія, гістарычная во- 
бласць Еўропы, тэрыторыя су- 
часнай паўночнай Італіі, Францыі, 
Люксембурга, Бельгіі, часткі Нідэр- 
ландаў, часткі Швейцарыі 

саШпа, ае / курыца 

саПи, і / певень 

СаПи», і т гал, жыхар Галіі 

сапаео, еауізи5 5ип, 2 радавацца, це- 
шыцца 

сацаіцп, і п задавальненне, радасць 

сей», а, цп халодны, ледзяны 

сетерципади», а, ит жаласны, журботны 

сетіпо, 1 падвойваць, удвойваць 

сетіпи», а, ит 1) двайны; 2) парны; 
3) падобны 

сепег, ёгі т зяць 

сепёзіх, і5 / 1) нараджэнне, паходжан- 
не; 2) кніга Быцця 

сеп5, веп(із / 1) народ, племя, род; 
2) від 

сепаПі5, е паганскі, язычніцкі 

сепих, ёгіз л від, род, разнавіднасць 

Сегтапіа, ае / Германія, гістарычная 
вобласць Еўропы, тэрыторыя су- 
часнай Германіі і часткі Нідэр- 
ландаў 

Сегтапіси», а, шт германскі 

сегтапи», а, ша родны 


Сегтапи», і т германец, жыхар Гер- 
маніі 

сего, еез5і, везці, З 1) весці; 2) несці; 
3) весці вайну, ваяваць; 4) адбы- 
вацца; 5) рабіць; тагізіташт е. - 
займаць пасаду 

сезйо, 4 1) радавацца; 2) моцна жадаць 

се5(и5, й5 т рух, жэст 

сіспо, репці, сепійию, З нараджаць, 
ствараць 

сІадіа(ог, бгіз т гладыятар 

сІадіас(огіц», а, ша гладыятарскі 

сІадіц, і т меч 

сІізсо, -, -, З узмацняцца, разгарацца 

сІогіа, ае слава 

Сога4ій, і п Гордый, горад у Малой 
Азіі 

Согаіц», і т Гордый, дар Фрыгіі 

Сойі, бгша л, р/. 7. готы, германскае 
племя 

Стассрих, і т Гракх, рымскае імя 

сгасіІі5, е стройны, высокі 

сгадц», йз т 1) крок; 2) ступень 

Стгаесе па-грэчаску 

Сгаесіа, ае / Грэцыя 

Стгаесих, а, ит грэчаскі 

Стаесих, і т грэк 

Стапісі», іт Гранік, рака ў Малой Азіі 

сгапию, і п зерне, зярнятка, семечка 

сгайа (- веп.; постпазітыўна) з-за, 
дзеля, для 

сгайа, ае / 1) прывабнасць; 2) літасць, 
міласць, ласка, 3) падзяка, удзяч- 
насць; ггайапі агёге дзякаваць 

сгайз дарма, бязвыплатна 

сгабйіог, 1 1) дзякаваць; 2) віншаваць 

сгабі», а, ша 1) прыемны; 2) удзячны 

сгауіз, е 1) моцны, важкі, грунтоўны, 
пераканаўчы; 2) суровы; 3) цяжкі, 
нязносны, нясцерпны 

сгауіёег 1) сурова; 2) цяжка; 3) моцна 

сгетіцюа, і п улонне 

сгех, егеріз т] статак, чарада, натоўп, 
паства 

егоз5и5, і / грош 


291 


сцрегпо, 1 кіраваць 

сш'вез, біз т вір, водаварот, бездань 
сци560, 1 спрабаваць, выпрабоўваць 
сца, ае / 1) кропля; 2) сляза 


НА 


рарео, парбці, Ваш, 2 1) мець; 2) ве- 
даць; 3) гаварыць (огайбпет - пра- 
мову); 4) лічыць 

Вабібо, І жыць, насяляць, засяляць 

Варбі(и», й5 ж 1) выгляд; 2) адзенне, во- 
пратка; 3) спосаб жыцця 

Вас там 

Ваедай»5, і т казляня 

Напіісаг, агіз т Гамількар, карфаген- 
скі палкаводзец 

Наппіраі, 415 т Ганібал, карфагенскі 
палкаводзец 

рагизрех, ісіз т гаруспік, варажбіт, 
які варажыў па вантробах жывёл 

раза, ае /дзіда 

раці не, не зусім 

Вацзёц5, й5 т 1) глыток, глытанне; 
2) чэрпанне 

Несёог, бгіз т Гектар, герой Траян- 
скай вайны 

Несйра, ае / Гекуба, жонка Прыама, 
маці Гектара і Парыса 

Неіёпа, ае / Алена, жонка Менелая, 
выкраданне якой Парысам стала 
прычынай Траянскай вайны 

НеЙе, ез /Гелла, сястра Фрыкса 

НеіІуебіц», і т гельвет, прадстаўнік 
кельцкага племені, якое засяляла 
паўночна-заходнюю частку сучас- 
най Швейцарыі 

Нерраезіц», і т Гефест, бог каваль- 
скай справы 

Бегра, ае Гтрава, зелле 

Вегсіе клянуся Геркулесам 

Негсйе5, із т Геркулес (Геракл), сын 
Юпітэра і Алкмены 
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Вегез, ёбіз т наследнік 

Негоабйі», і т Герадот, старажытна- 
грэчаскі гісторык 

Вібегпа, бгипа л, р/. г. зімовыя кватэры, 
зімовая стаянка 

Нірбегпіа, ае / Ібернія (З Ірландыя) 

Вс тут 

Віс, Ваес, бос гэты, той, ён 

Віепа5, ётіз / 1) зіма; 2) непагода 

Ніегозоіўта, ае / Іерусалім, горад у 
Іудзеі 

Пірс з гэтага часу, адсюль 

Нізрапіа, ае /Іспанія, гістарычная во- 
бласць Еўропы, тэрыторыя сучас- 
най Іспаніі і Партугаліі 

Візбогіа, ае / гісторыя 

родіе сёння 

Нотёги», і т Гамер, старажытна- 
грэчаскі паэт 

Вопо, іпіз т чалавек 

ропе (аз, абі5 / прыстойнасць 

ропезёе сумленна, пачэсна 

ропезіц», а, и 1) прыстойны, добры; 
2) варты павагі 

ропог, бгіз т 1) гонар, пашана; 2) га- 
наровая пасада 

ропого, 1 1) праслаўляць; 2) удасто- 
іць, ганараваць 

рога, ае / 1) час; 2) гадзіна 

Ногайі, бгипа л, р/. г. Гарацыі, тры 
браты-блізняты, якія пры цару 
Туле Гастыліі перамаглі трох аль- 
банскіх воінаў, братоў Курыяцыяў 

Ногайш», і т Гарацый: 1) рымскі паэт; 
2) адзін з братоў Гарацыяў (гл. 
Ногайіі) 

роггіі5, е страшны, жахлівы, жу- 
дасны 

роггідих, а, и 1) валасаты; 2) грубы, 
жахлівы, страшны 

рогбог, 1 заклікаць, заахвочваць, падба- 
дзёрваць 

рогі», і т агарод, сад 

розре, ібі5 т 1) чужаземец; 2) госць; 
3) гаспадар 


розріба, ае / 1) чужаземка; 2) госця 

розрійцпа, і п гасціннасць, прытулак, 
прыстанішча, прыстанак; іа В. - у 
госці 

розрібі», а, и 1) іншаземны, чужа- 
земны; 2) гасцінны 

роба, ае /ахвярная жывёла, ахвяра 

НозйІіц», і т Гастылій, рымскае імя 

розёіз, із т вораг, непрыяцель 

Бцс тут, да гэтага месца, да гэтага часу 

БВасиздце да таго часу 

раўизпбаі такога роду 

раиптапібаз, ай / 1) чалавекалюбства; 
2) адукаванасць; 3) духоўная куль- 
тура 

раиптапи», а, и 1) чалавечы; 2) адука- 
ваны 

риюі на зямлі, на зямлю 

рап, е нізкі, нікчэмны, будзённы 

БВапцт, і зямля, глеба 

Вудга, ае Ггідра, вадзяная змяя 

Вупарі», і 7 гімн 


Г 


Іазо(п), бпіз т Ясон, правадыр арга- 
наўтаў 

ІЫ там, туды, тады 

ірі4еп тамсама 

Ісагих, і г Ікар, сын Дэдала 

ісо (ісіо), ісі, іста, З паражаць, уда- 
раць; Ёоеді5 1. - заключыць дамову 

ісіи5, йз т удар, напад, нападзенне 

іЧсігсо таму 

і4ет, еадет, і4еп той самы; адзін і 
той жа 

і4бімта, і л ідал, кумір 

і4опей», а, ша выгодны, зручны, пры- 
датны 

Іда, папа /; р/. 7. Іды, 23-ы або 15-ы 
дзень месяца 

ІегизаІепа (ілаесі.) Іерусалім, горад у 
Іудзеі 


ісібиг такім чынам, дык, жа 

іспагих, а, ип 1) які (што) не ведае; 
невядомы 

іспец», а, ит агнявы 

іспісІц», і г агеньчык 

іспі», із пі агонь 

іспбго, 1 не ведаць 

іспозсо, пбуі, пошта, З дараваць, пра- 
бачаць 

іспбіцс, а, ит невядомы 

Ше, Ша, Шид 1) гэты, той; 2) ён; 3) зга- 
даны, знакаміты, славуты 

Шіс там 

Шис туды 

І.ао, Ійзі, Іазип, З 1) гуляць; 2) на- 
сміхацца, кпіць 

Шитіпо, 1 1) асвятляць; 2) праслаўляць 

Шизёгі5, е светлы, славуты, знакаміты 

П.Шбго, 1 1) асвятляць; 2) тлумачыць; 
3) праслаўляць 

ітато, іпіз /вобраз, выява, выгляд 

іпбег, бгіз т дождж, лівень 

ітібайо, бпіз / перайманне 

іптапіс, е вялізны, незвычайны 

іпатепзц5, а, ит празмерны, невы- 
мерны, велічэзны 

іп-тіего, 1 1) трапляць; 2) усяляцца, 
пасяляцца 

іп-тіпео, -, -, 2 пагражаць, навісаць 

іп-падІо, 1 ахвяраваць, прыносіць у ах- 
вяру, заколваць 

іпатогёаІі5, е бессмяротны 

іптогёаІа5, абіз / бессмяротнасць, 
неўміручасць 

іптцпадбійа, ае / гразь, бруд 

іпа-тйбо, 1 мяняць, Змяняць 

іпраг, рагіз 1) няроўны; 2) які (што) 
не ў стане супрацьстаяць 

іпрайепёйа, ае /няздольнасць перано- 
сіць, нецярпенне 

іпреаітепі(а, бгига л, р/. /. абоз 

іпа-реЙо, рйіі, риізип, 3 гнаць, заах- 
вочваць 

іпрегаіог, бгіз т 1) галоўнакаман- 
дуючы, палкаводзец; 2) імператар 
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іпрегабцт, і п загад 

іпарегіцюа, і л 1) дзяржава, імперыя; 
2) улада; 3) загад 

іп-рёго, 1 1) быць імператарам; 2) за- 
гадваць 

іп-рёйго, 1 1) вымольваць, выпрошваць, 
выкленчваць; 2) дасягаць, дабівац- 
ца, дамагацца; 3) атрымоўваць 

іпрёйц», й5 т набег, напад 

іпріи», а, ап 1) згубны; 2) грэшны, 
паганы, злачынны 

іпарІасаріІі», е непрымірымы, няўмоль- 
ны; неаслабны 

іпа-рІео, ёуі, ебип, 2 1) напаўняць; 
2) выконваць 

іпа-рІісо, 1 1) абвіваць, абдымаць, ахо- 
пліваць; 2) завязваць 

іпа-рІбго, 1 маліць, прасіць 

іп-рбпо, росці, розіишт, З 1) класці, 
ускладаць; 2) надзяваць; 3) нано- 
сіць 

іп-рогіо, 1 увозіць 

іпарб(ев5, еп нястрымны, які (што) 
не валодае сабою 

іпарге550г, бгіз т друкар 

іпргбриз, а, ит грэшны, паганы, 
несумленны, бессаромны 

іпргадаеп», епёіз 1) бязглузды, дурны; 
2) нявопытны, неспрактыкаваны 

іпарабез, ёгіз нясталы, цнатлівы 

ітрипі(аз, абіз / 1) беспакаранасць; 
2) амністыя 

іп (куды? -- асс., дзе? з аЫ.) да, на, 
у, пад, у адносінах да, падчас, су- 
праць, сярод 

іасагпог, 1 увасабляцца, адзявацца 
плоццю 

іп-сепао, пі, пц, З запальваць, пад- 
пальваць, спальваць 

іпсегі5, а, цп ненадзейны, няпэўны, 
сумніўны 

іп-сі4о, сііі, -, 3 1) аказвацца, здарац- 
ца; 2) узнікаць 

іп-сі4о, сіі, сізип, З 1) рэзаць; 2) ра- 
ніць; 3) высякаць 
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іп-сіріо, сёрі, сера, З пачынаць 

іп-сібо, І заахвочваць, падбухторваць 

іп-сІадо, сІйзі, сІйзипа, 3 1) акружаць, 
абкружаць; 2) зачыняць; 3) абмя- 
жоўваць; 4) уключаць 

іпсіцзіуе уключаючы 

іпсоепі(ц, а, ит невядомы, таямнічы 

іпсдіа, ае л, /жыхар, жыхарка 

іп-сбІо, соіці, сШшта, З 1) жыць, пра- 
жываць; 2) насяляць, засяляць 

іпсоійтіс, е цэлы, непашкоджаны 

ізсопапабацю, і 7 1) нязручнасць; 
2) непрыемнасць 

іпсгевіЫІіх, е неверагодны 

іасгёро, рчі, рійт, І 1) шумець, 
крычаць; 2) папракаць, упікаць, 
дакараць 

іп-сшто, сшггі, сигецю, З 1) убягаць; 
2) нападаць; 3) кідацца; 4) стана- 
віцца ахвярай 

іпешгсіо, бпіз / напад, уварванне 

іпсигуй», а, ша загнуты, крывы 

іпсйзо, 1 1) абвінавачваць; 2) скар- 
дзіцца 

іп-сйбіо, си55і, сиз5цпа, З 1) біць, уда- 
раць; 2) кідаць; 3) усяляць, нада- 
ваць 

іпае адтуль, затым, таму 

іпаеіерПі5, е незабыўны, вечны 

іпаісіила, і п данос, сведчанне, пака- 
занне 

іп-4ісо, біхі, біста, З 1) аб'яўляць, аб- 
вяшчаць; 2) назначаць, прызначаць 

іпдіЙёгепт, епёіз 1) чужы; 2) абыякавы 

іпаіспайо, бпіз / абурэнне 

іп-4іспог, І абурацца, гневацца, зла- 
ваць, злавацца, крыўдаваць 

іа-4о, 4іі, ві(ип, З 1) прыдаваць; 
2) называць 

іп-айсо, дихі, дасца, 3 1) уводзіць; 
2) прымушаць, схіляць, заахвоч- 
ваць 

іп-4ашеео, ди5і, абі, 2 1) быць спа- 
гадлівым; 2) клапаціцца; 3) дазва- 


ляць; 4) саступаць, падпарадкоў- 
вацца 

іпа-по, іпдці, іпайбит, З 1) апранаць; 
2) прыдаваць 

іпацзігіа, ае Гэнергія, дзейнасць, пра- 
цавітасць 

іп-ео, іі, іш, іге 1) уваходзіць; 2) па- 
чынаць; 3) абдумваць; 4) прымаць 
(рашэнне) 

іп(атабогіи», а, цп абразлівы, зняваж- 
лівы, які (што) няславіць, ганебны 

іп(атіа, ае / ганьба, няслава 

іп(ап», Ёап(із маленькі 

іп(ап», Тапііз т, Гдзіця, немаўля 

іп(апійа, ае / 1) маўклівасць; 2) дзяцін- 
ства, маленства 

іп(ёгі, бгога л, р]. г. 1) жыхары апра- 
метнай; 2) памерлыя, нябожчыкі; 
3) царства памерлых 

іп(егіог, іци5 (еел. іпбегібгі5) 1) ніжні; 
2) больш позні; 3) малодшы 

іа-бёго, (йі, Іабип, бЁегге 1) наносіць, 
прычыняць; 2) аб'яўляць; 3) іс- 
ці (вайной), нападаць; Беш і. 
(5 4а].) нападаць на; 4) уносіць, 
прыносіць 

іпёгит, а, ит (сотрах іпбегіог; ўирел!. 
іаЙйпм5) 1) ніжні, які знаходзіцца 
знізу; 2) падземны 

іп(езіц5, а, цп варожы, небяспечны 

іп-Йсіо, (ссі, аста, З 1) прамочваць, 
насычаць; 2) афарбоўваць; 3) зара- 
жаць 

іайпібих, а, ша неабмежаваны, бязмеж- 
ны, бясконцы, бяскрайні 

іп-Япо, 8цхі, 8ихит, З цячы 

іп-Ёгіпоо, Ёгёсі, ігасбіт, З 1) ламаць; 
2) аслабляць 

іп-сетіпо, 1 1) падвоіць, удвоіць; 
2) паўтарыць 

іп-ветізсо, сеці, - 
аплакваць 

іпеепідзц5, а, ша таленавіты 

іпеепішла, і п здольнасць, талент, розум 


, 3 уздыхаць, 


іпреп, епёбіз 1) агромны, велізарны, вя- 
лікі, вялізны, велічэзны; 2) слаўны 

іп-еёго, сез5і, сезішпа, З 1) укладаць, 
укладваць; 2) напаўняць 

іпогасіз неахвотна 

іп-егёвіог, егез5ц5 5ип, З 1) уступаць, 
уваходзіць; 2) нападаць 

іа-ыіБео, Вірці, Вірібип, 2 1) утрым- 
ліваць, стрымліваць; 2) прымяняць 

іпітіси», а, шт варожы 

іпіпісц», і вораг 

іпібота, і 7 1) пачатак; іпійо - спачат- 
ку; 2) уступ 

іпісгіа, ае / 1) крыўда; 2) несправяд- 
лівасць 

іпўцзби5, а, ит несправядлівы, неза- 
КкОННЫ 

іпІцзёгі5, е яркі, славуты, знакаміты 

іпабсепт, епбі5 1) невінаваты, бязвінны; 
2) бясшкодны 

іппитегарііз, е незлічоны 

іпоріа, ае /1) адсутнасць, недахоп, ня- 
стача; 2) беднасць, бяднота 

іпачапа, іпдціё (дг/гсі.) казаць (ў 79, 
п. 7а) 

іпзсіц5, а, ит 1) які (што) не ведае; 
2) незнаёмы 

іп-зсгіро, 5сгірзі, зсгірата, 3 1) апіс- 
ваць, запісваць; 2) пісаць на 


іп-зесіо, -, -, 1 ганіць, ганьбаваць 
іп-зесбог, 1 праследаваць, пераследа- 
ваць 


іа-зёдиог, зесйёц5 зи, З 1) прасле- 
даваць, пераследаваць; 2) хадзіць 
па пятах 

іп-зёго, зёуі, зішта, 3 1) пераконваць; 
2) прывіваць; 3) выхоўваць 

іпзііае, агша /; р/. 7. 1) засада, паст- 
ка; 2) інтрыгі, падкопы 

іпзіепе, і5 п знак, адзнака 

іпзвіспіо, 4 адзначаць, вылучаць 

іпзіепіз, е выдатны, надзвычайны 

іпзбІеп, епбіз 1) незвычайны; 2) праз- 
мерны; 3) пагардлівы, фанабэрысты 
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іп-збібио, (ці, (абипа, З 1) ладзіць, арга- 
нізоўваць, рыхтаваць; 2) пачынаць, 
распачынаць, праводзіць; 3) пры- 
значаць 

іпс(іСбабипа, і 7 1) звычай, звычка; 
2) установа, устанаўленне 

іа-560, 5ббі, -, 1 1) стаяць, набліжац- 
ца; 2) пагражаць 

іп-зёгио, збгихі, збгисёшт, З 1) выстрой- 
ваць, строіць, размяшчаць у баявым 
парадку; 2) забяспечваць 

іпеЙа, ае / востраў 

іп-зип, іці, -, еззе быць у сярэдзіне 

іп-еш'ро, зигехі, зиггесбип, З 1) пады- 
мацца; 2) узнікаць 

іп(ёёсег, ега, егша 1) цэлы, непашко- 
джаны; 2) нязменны 

іп(еёро, Іехі, Іесшта, 3 1) разумець; 
2) заўважаць; 3) пазнаваць 

іпёег (Б асс.) паміж, сярод 

іпёег-4ісо, Чіхі, Чісбит, З 1) забара- 
няць; 2) загадваць 

іп(егаісіит, і п забарона 

іп(егаіц удзень 

іп(егацт часам 

іп(егесбог, бгіз т забойца 

іп(ег-сіо, бёсі, еса, З забіваць 

іпёёгіпа тым часам 

іпбегіог, іи5 (еел. іпіегібгі5) 1) унутраны; 
2) бліжэйшы 

іп(егіби5, й5 т гібель, пагібель, зніш- 
чэнне 

іп(ег-ті(бо, тізі, тіззипа, З перапыняць, 
спыняць 

іп(егрге5, ёй л, / 1) пасрэднік, пася- 
рэднік; 2) наладжвальнік, арганіза- 
тар; 3) тлумачальнік 

іп(ег-ргёбог, 1 1) тлумачыць; 2) разу- 
мець, адгадваць 

іп(ет-гбро, 1 пытацца 

іп(ег-50та, іці, -, ез5е 1) быць пася- 
род; 2) знаходзіцца, прысутнічаць, 
удзельнічаць; 3) мець значэнне; 
ітрегх. іпіёге5Ё - мае значэнне, важ- 
на; 4) адрознівацца 
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іп(егуаИцтюа, і п прамежак (часу) 

іп(ег-уёпіо, уёпі, уепішп, 4 1) з'яўляц- 
ца, прыходзіць; 2) умешвацца; 
3) здарацца 

іп(іти», а, ша 1) унутраны; 2) сар- 
дэчны, шчыры; 3) давераны 

іпіго, І уваходзіць 

іп(то-айсо, фихі, даст, З прыводзіць, 
уводзіць 

іп(го-ео, іі, іш, іге уваходзіць 

іп(тоібаІе, із л уступны ўзнос 

іп(гоійі5, й5 т 1) уступанне, увахо- 
джанне; 2) уваход 

іп Іі гл. імёго 

іашіи», а, ипа 1) той, за якога не ад- 
помсцілі; 2) беспакараны, бяскарны 

іп-шгеео, ші, -, 2 1) нападаць; 2) бас- 
ціся, бадацца 

іпайІіз, е бескарысны, шкодны 

іп-уад4о, уазі, уазип, 3 1) уваходзіць; 
2) урывацца, нападаць 

іп-уёпіо, уёпі, уепіит, 4 1) знаходзіць; 
2) вынаходзіць, прыдумваць 

іпуепі(ог, бгіз т вынаходнік 

іп-уегіо, уегі(і, уегэипа, 3 1) павароч- 
ваць; 2) перакручваць, скажаць 

іпуісет папераменна, напераменку, 
узаемна 

іп-уіЧео, уйі, Уи, 2. 1) зайздросціць; 
2) ненавідзець 

іпуісіа, ае / 1) зайздрасць; 2) нянавісць 

іпуізірПі5, е нябачны 

іпміо, 1 запрашаць 

іпуіі», а, ша які (што) не жадае 

іп-убсо, І зваць, клікаць, заклікаць 

іп-удІуо, удіуі, усійімта, 3 1) завароч- 
ваць; 2) хаваць, утойваць 

Іосазёа, ае /Іакаста, сястра Крэдонта, 
жонка Лаія, маці, а пасля жонка 
Эдыпа 

Ібзері (іпаес/.) Іосіф, Язэп, біблей- 
скае імя 

Ірпісепіа, ае /Іфігенія, дачка Агамем- 
нана і Клітэмнестры 


ірзе, а, ипа 1) сам; 2) ён 

іга, ае Ггнеў 

ігазсог, -, З гневацца, сердаваць, зла- 
ваць 

ігабц5, а, ит гнеўны, разгневаны, 
раззлаваны 

іггетіззірШіег беззваротна 

іг-гіео, 1 арашаць, паліваць 

йтізог, бгіз т насмешнік 

іггібо, 1 1) злаваць, раззлоўваць, азла- 
бляць; 2) узбуджаць 

іг-гопро, гарі, гарш, 3 1) урывацца; 
2) парушаць, перашкаджаць 

із, еа, ій 1) гэты, той; 2) ён 

ізбе, із(а, іза 1) гэты, той; 2) ён 

(а так, такім чынам 

Гана, ае / Італія 

І біт, а, ипа італійскі 

і(адце такім чынам, таму 

ісеп таксама 

іСег, іСіпёгіз я 1) шлях, дарога; 
і. Гасёге - адпраўляцца; 2) пада- 
рожжа, паездка; 3) пераход 

і(ёгот паўторна, зноў, ізноў 

І(раса, ае / Ітака, востраў у Таніччым 
моры 

Ічааеа, ае / Іудзея, вобласць на поў- 
дні Палесціны 


Зі 


іасео, сці, сібип, 2 1) ляжаць; 2) спачы- 
ваць, быць пахаваным 

ўасіо, ўесі, ўасёша, З кідаць 

іасёо, 1 кідаць; зе ]. - хваліцца, выхва- 
ляцца або кідацца 

іапа 1) ужо; 2) зараз жа; 3) яшчэ 

Запіс, і п Янікул, адзін з сямі 
ўзгоркаў Рыма 

іапца, ае /дзверы, уваход 

Запих, і т Янус, двухаблічны бог па- 
чатку, варот, меж 

іесиг, бгіз п печань 


іеіцпіпійта, і п пост, голад 

Зезц5, п т Ісус 

ўчЬеео, ўи5зі, ўцз5ип, 2 загадваць 

ічсаадацх, а, ит прыемны, прывабны, 
мілы, любы 

ўчаех, ісіз т суддзя 

іўчЧісіцт, і л 1) суд; 2) рашэнне 
(судовае); 3) меркаванне 

ўчаісо, І судзіць, вырашаць, лічыць 

ічзёгип, і п югер, мера зямельнай 
плошчы (2519 кв. м) 

ічеша, іл 1) хамут; 2) вяршыня; 3) лан- 
цуг гор, краж, хрыбет; 4) ярмо, 
прыгнёт 

ЗиеигіВа, ае п Югурта, дар Нумідыі, 
вобласці на поўначы Афрыкі 

ўша, ае / Юлія, жаночае імя 

Лік, а, ипа 1) які (што) адносіцца да 
Юлія; 2) юліянскі 

Зшіц, і т Юлій, рымскае імя 

ічаео, ўиахі, ўцасіцпа, З злучаць 

Зипо, бпіз / Юнона, багіня шлюбу і 
сям'і 

Зарріёег, 2оуі5 т Юпітэр, вярхоўны 
бог рымлян 

іагапепіша, і п прысяга 

іўагападшоа, і я клятва 

ічгеібзцз, а, ит сварлівы 

ўагвійю, і л сварка, лаянка 

ўагізрегііи», і т юрыст, правазнавец 

іагізёа, ае т юрыст, правазнавец 

ічго, 1 клясціся, прысягаць 

ўм», ўагіз л 1) права; 2) закон; ]. ўшапацт- 
клятва; 3) справядлівасць 

ічзецта, і п загад, указ 

ўч9505, й5 т загад, указ; ім550 - па за- 
гадзе, паводле загаду 

ічеййа, ае / справядлівасць 

ічебиз, а, ит справядлівы, законны 

ічуёпі, е 1) малады, юны; 2) юнацкі 

ічуёпі», із т юнак, малады чалавек 

ічуепбц, абіз / маладосць, юнацтва 

ічуо, ўцуі, ўибшта, 1 (5 асс.) дапамагаць 

ічхіа поруч, побач, аднолькава 
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КК 


Ка!епдае, агипа 7; р/. г. календы, 1-ы 
дзень месяца ў рымлян 


П 


Г. - Гисіц5 

Іаребасёо, 1 расхістваць, разладжваць, 
псаваць, падрываць, прыводзіць да 
заняпаду 

Гаріёпи», і т Лабіен, легат Цэзара 

Іаріцт, і 7 1) губа; 2) язык 

Іарог, Іарэц5 5ип, З каціцца, слізгаць, 
слізгацець 

Іарог, дгіз т 1) напружанне, намаган- 
не; 2) цяжар, цяжкасць; 3) праца; 
4) подзвіг; 5) няшчасце, пакута 

Іарогібзц», а, ит працавіты 

Іарбго, 1 1) несці страты, цярпець, 
пакутваць; 2) працаваць; 3) дзей- 
нічаць 

Іаргипа, і п губа 

Іабругіпбац», і т лабірынт 

Іас, Іасёіз п малако 

Гаседаетопім», і т спартанец 

Іасёго, 1 1) рваць, раздзіраць, разры- 
ваць; 2) мучыць 

Гасопіса, ае / Лаконіка (Спарта), во- 
бласць у Грэцыі 

Іасгіта, ае / сляза 

Іасгіпбзи5, а, ипа 1) які (што) плача; 
2) засмучаны, журботны, тужлівы 

Іаси5, й5 т возера 

Іаедо, Іаезі, Іаезип, 3 1) паражаць; 
2) парушаць; 3) псаваць; 4) раніць; 
5) абражаць, зневажаць 

Гаёгёа, ае т Лаэрт, бацька Адысея 

Іаебіба, ае Г радасць, весялосць 

Іаебог, 1 весяліцца, радавацца 

Гаіц, і т Лаій, бацька Эдыпа, муж 
Такасты, цар Фіваў 
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Іапраз, ёаіз / ліхтар, свяцільня, па- 
ходня 

Іапаёц», а, и пакрыты шэрсцю 

Іапеиео, сці, -, 2 быць слабым 

Іапісег, ёгі т ягня 

Іаццецх, і т 1) пятля, зашмарга, путы; 
2) пастка 

Іагріог, 4 раздаваць, дарыць 

Іагеібо, бпіз / 1) шчодрасць; 2) подкуп 

Іаз5ц5, а, ша 1) стомлены, змораны, 
змардаваны, знясілены; 2) паніклы 

Іабео, іці, -, 2 1) хавацца; 2) быць 
невядомым 

Іа(ег, ёгіз т цэгла, цагліна 

Гаайпіх, а, ша лацінскі 

І айпі», і т Лацін, бацька Лавініі, 
цесць Энея 

Іабібадо, ітіз шырыня, працягласць 

Гайцтп, і л 1) Лацый, вобласць у Італіі, 
цэнтрам якой быў Рым; 2) паэт. 
Рым, Рымская імперыя 

Гаёбпа, ае / Латона, жонка Юпітэра 
(да Юноны), маці Апалона і Дыяны 

Іаіто, бпіз т разбойнік 

Іаігосіпіцю, і л разбой, грабеж, рабу- 
нак, рабаванне 

Іабиз, а, ит шырокі 

Іаби, ёгіз п бок 

Іацдабіі5, е пахвальны 

Іапао, І хваліць 

Іашги», і / лаўр, лаўровае дрэва 

Іа, Іацаіз / пахвала, слава 

Іауо, Іауі, Іацбит, І 1) мыць; 2) ку- 
пацца 

Іесіипа, і п ложак 

Іесёйга, ае / чытанне 

Іееайо, бпіз / пасольства, паслы 

Іерабих, і т 1) пасол; 2) легат, памоч- 
нік галоўнакамандуючага 

Іегіо, бпіз / легіён, рымскае воінскае 
злучэнне, якое ў розныя часы на- 
лічвала ад 3000 да 6000 пехацінцаў 
і 300 коннікаў, падзяляўся на 
10 кагортаў З 30 маніпул 5 60 цэн- 
турый 


Іесо, Іесі, Іесит, 3 1) чытаць; 2) збі- 
раць 

Іепйійідо, ітіз / марудлівасць, паволь- 
насць, вяласць, млявасць 

Г.епёйа», і т Лентул, рымскае імя 

Іепіи, а, ша 1) нерухомы; 2) нерухавы, 
вялы, млявы, павольны 

Іео, бпіз т леў 

Г.еопіЧа», ае т Леанід, дар Спарты 

Іери», бгіз т заяц 

Г.егпаец», а, и лернейскі 

Г.езЫа, ае / Лесбія, жаночае імя 

Іеуі5, е лёгкі 

Іеуо, 1 аслабляць, змякчаць, памякчаць 

Іех, Іері5 / закон 

ІБепёег ахвотна 

Ірбег, бгі т кніга 

Іірег, ёга, ёгип свабодны, вольны 

Ірегабог, бгіз т вызваліцель 

ПЬёгі, бгипа т, р/. г. дзеці 

Ірёго, І вызваляць 

ПЬег(аз, абі / свабода 

ІБегішх, і т вольнаадпушчанік 

Ііреб, Іібаіс (Шібипа е5Ё), 2 (ітреўз.) хо- 
чацца, трэба, пажадана 

Гібібта, ае / Лібітына, рымская багі- 
ня пахаванняў 

Іібо, 1 рабіць узліванне 

Нота, і п ахвярны пірог 

Іісеб, Ііспіб, -, 2 (ітрег5.) трэба, даз- 
волена, можна 

Іісбог, бгіз т ліктар, ахоўнік, цела- 
ахоўнік 

спец», а, ша драўляны 

Іопипа, і п дрэва 

Ііпел, іпіз 7 парог 

Ііте, із т мяжа 

Ііпеа, ае / лінія, рыса, штрых 

Ііпоца, ае / 1) мова; 2) язык 

Гіцчог, бгіз т вадкасць, вада 

Іісёга, ае / 1) літара; 2) р. навука, лі- 
таратура, пісьменнасць; 3) р/. ліст 

Ші, бгіз л бераг, узбярэжжа 

Гіуіи», і т Лівій, рымскі гісторык 


Іосо, І класці, змяшчаць, размяшчаць, 
расстаўляць 

Іосёріез, ез багаты, шчодры 

Іосц5, і т месца, мясцовасць; р/.: 
Іосі т - асобныя месцы, урыўкі з 
кніг; Іоса й - месцы, звязаныя па- 
між сабой, мясцовасці, вобласці 

Іопеаеуц», а, ша даўгавечны, шматга- 
довы 

Іопеібідо, іпіз / 1) даўжыня; 2) праця- 
гласць 

Іопец», а, ит доўгі 

Іодцмог, Іосйаёц5 зи, З казаць, гава- 
рыць, размаўляць 

Гиаса, ае т Лука 

Іасео, Іцхі, -, 2 1) запальваць; 2) свя- 
ціць; віднецца, быць бачным 

Гисіа, ае / Луцыя, рымскае імя 

Ілісіег, ёгі т золак, досвітак, світанне 

Іісіц», і / Луцый, рымскае імя 

Іса», і т гай, лес 

Ім4іБгіита, і п насмешка, кпіны 

Іпаісгша, і п відовішча, урачыстыя 
гульні 

Іпао, Іч5і, Інецпа, З гуляць, жартаваць, 
насміхацца 

Ічац», і т 1) гульня; сцэнічны твор, 
спектакль; р/. публічныя гульні, 
спаборніцтва, відовішча; 2) жарт; 
3) школа 

Іцеео, Імхі, Іцсбипа, 2 аплакваць, смут- 
каваць 

Іцтеп, іпіз л святло, светач 

Іппа, ае / месяц 

Іарит, і т воўк 

Іх, Імсі5 / 1) святло; ргіпа Імсе - на 
світанні, на золку, на досвітку; 
2) бляск; 3) дзень 

Іцхи5, й5 т 1) раскоша, пышнасць; 
2) празмерная раскоша, няўстры- 
манасць 

Гусаблпі», і4і5 Каліста, дачка Лікадна 

Гуді, бгопа т, р/. г. лідзійцы, жыхары 
Лідзіі, вобласці ў Малой Азіі 
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Гуд», і лг 1) лідзянін; 2) паэт. этруск 
Іупрра, ае / вільгаць, вада 
Туга, ае Гліра 


Мт 


М. - Магсіи5 

Масёдо, ёбпіз т македанянін, жыхар 
Македоніі 

пасвіпа, ае машына, прылада 

пасвіпог, 1 задумваць, надумваць 

пасёо, 1 1) заколваць, калоць; 2) пры- 
носіць у ахвяру 

Маесёпах, абі т 1) Мецэнат, апякун 
Вергілія, Гарацыя і іншых паэтаў 
і вучоных; 2) мецэнат, дабрадзей, 


апякун 

птаегео, гі, -, 2 сумаваць, тужыць, 
бедаваць 

птаезіц», а, ит маркотны, тужлівы, су- 
мнНы 


паріз больш 

пабрізёег, ёгі т настаўнік, майстар 

пабрізёга, ае Г настаўніца 

павеізбгац5, й5 т 1) магістрат, чы- 
ноўнік, службовая асоба; 2) дзяр- 
жаўная пасада 

таспйісцх, а, и 1) пышны, раскошны; 
2) узнёслы 

птаспісйао, іпіз / 1) велічыня; 2) веліч, 
вялікасць, важнасць, паважнасць 

паепи», а, цп 1) вялікі; 2) цяжкі 

Маа, ае / Майя, маці Меркурыя 

паўез(а», ай / веліч, годнасць 

паўдог, іи5 (2гел. таўдгі5) гл. ропиз 

паўдгез, ша /г, р/. г. продкі 

па!Іе дрэнна, кепска 

паіІеаісіит, і п лаянка, зласлоўе, пра- 
клён 

паіо, таіці, -, паПе аддаваць пера- 
вагу, лічыць за лепшае 

паца, і л зло, ліха, бяда, бедства 

піша, і п яблык 
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паІц5, а, ит дрэнны, кепскі, благі 

Маптегсіпих, і т Мамерцін, рымскае 
імя 

тапдабіг, і л даручэнне, загад 

папао, 1 1) даручаць; 2) перадаваць, 
уручаць; 5е Ёовае т. - кінуцца 
наўцёкі 

папе рана, раніцай 

папео, тап5і, папзша, 2 1) заставац- 
ца; 2) чакаць 

папи», й5 / 1) рука; 2) атрад 

Магёайіоп, бпіз л, / Марафон, мяс- 
тэчка на ўсходнім узбярэжжы 
Атыкі, месца перамогі Мільтыяда 
над персамі 

Магайвопіц», а, ша марафонскі 

пагса, ае Г марка, грыўня 

Магсих, і т Марк, рымскае імя 

паге, із п мора 

Мапа /(іпаесі.) Марыя, біблейскае імя 

пагійпац», а, ша марскі, прыморскі 

пагібі5, і т муж 

Магіц», і т Марый, рымскае імя 

Мат, Магііз т Марс, бог вайны і 

бітваў 

Магіаііх, із т Марцыял, рымскі паэт, 

аўтар эпіграм 

Магііц», а, пп 1) Марсаў; 2) сакавіцкі 

паг'уг, ўгіз 7, мучанік, мучаніца, па- 
кутнік, пакутніца 

таз, тагі5 т 1) мужчына; 2) самец 

тазсйІй5, і т мужчына 

МаззйІіеп5ез, іцт л, р/. /. масілійцы, 
жыхары Масіліі, горада на паўднё- 
ва-ўсходнім узбярэжжы Галіі 

Маззііепзіс, е масілійскі 

пабег, ёгіз / маці 

па(гітопіцюа, і п шлюб; іп т. аге - 
аддаваць замуж 

паёгбпа, ае / 1) матрона, паважная ка- 
бета; 2) замужняя жанчына, кабета 

пас(йги5, а, пат 1) спелы, сталы; 
2) прыгодны, прыдатны 

пахіте больш за ўсё, пераважна, у 
найвышэйшай ступені 





Махітіапи», і т Максіміян, рымскі ім- 
ператар 

пахіпай», а, ша гл. ропи5 

Мейаеа, ае / Медэя, дачка калхідскага 
цара Ээта, якая дапамагла Ясону 
авалодаць залатым руном 

певісапепбю, і л 1) лекі; 2) атрута 

педістпа, ае / 1) лекі; 2) медыцына; 
3) аблягчэнне, палёгка 

педіси», і т урач 

Мейеітапец», а, ит міжземны 

педбіёеггапец»5, а, ша унутраны, цэн- 
тральны 

педіцю, і п сярэдзіна 

педбіц», а, шпа 1) сярэдні; 2) (у спалу- 
чэнні з назоўнікамі) сярэдзіна 

пеі, пеПіз л мёд 

пеіог, і05 (геп. теібгі5) гл. ропиз 

пеш», а, ша мядовы, салодкі 

Меіропіёпе, ез / Мельпамена, Муза 
трагедыі і лірычнай паэзіі 

пепаргига, і п 1) член, сябра, удзель- 
нік; 2) частка 

петіпі, петіпіззе помніць, памятаць 
(5 79, п. 7а) 

пептог, бгіз які (што) памятае 

пепогаріІі», е слаўны 

пепогіа, ае / 1) памяць; тетогіа 
іепёге - памятаць; 2) запіс, згадка; 
3) успамін 

петогіаІі5, е памятны 

пепабго, 1 напамінаць, нагадваць 

Мепеіайх, і т Менелай, брат ЯАгамем- 
нана, муж Алены, цар Спарты 

пеп», пепііз /розум, мысленне, думка 

пепза, ае / стол 

пепзабог, бгіз т сталяр 

пепбі, із т месяц 

пепзйга, ае / вымярэнне, мера, велі- 
ЧЫНЯ 

пепбог, 4 ілгаць, хлусіць, маніць 

тегсабог, бгіз т гандляр 

пегсабйіга, ае / гандаль 

пегсог, 1 набываць 


Мегсіигімх, і т Меркурый, рымскі бог 
гандлю і падарожнікаў 

пеге цалкам 

пегео, гиі, гібит, 2 1) зарабляць; 
2) заслугоўваць; Бепе тегёгі (е ге 
рабПса) - зрабіць вялікія паслугі 


(дзяржаве) 

пегеог, тегіби5 зи, 2 заслугоўваць, 
зарабляць 

пегео, тег5і, тегецию, З апускаць, та- 
піць 


пегібіез, ёі т поўдзень 

пегі(о заслужана 

пегііию, і п заслуга, паслуга 

птеги», а, шта 1) неразведзены, нераз- 
баўлены; 2) чысты, сапраўдны 

пез5і5, і5 / жніво, уборка, збіранне 
ўраджаю 

пез50г, бгіз т зборшчык ураджаю 

пебаптогрідзіх, із “метамарфоза, пера- 
тварэнне, пераварочванне 

пеёгіса, ае / метрыка, кніга запісаў 

пебио, (пі, (аша, З апасацца, баяцца 

птеби5, йз т 1) застрашванне, запалох- 
ванне; 2) страх, боязь, асцярога 

пец», а, и (удс. 52. т ті) мой 

Міча», ае т Мідас, цар Фрыгіі 

піего, 1 пераязджаць 

пае, із т салдат 

Мігйі», і / Мілет, горад у Малой Азіі 

паШа р/. да паШе 

пПЦагіс, е вайсковы, ваенны 

пЙійа, ае Г1) паход, вайна; /ос. пае - 
на вайне; доті пПіцаедце - у мірны 
час і на вайне; 2) вайсковая служба 

паШе (р. паШа) тысяча 

МіІЧаает, із т Мільтыяд, пераможца 
ў бітве пры Марафоне 

Міпетгуа, ае /Мінерва, рымская багіня 
розуму, навук, рамёстваў 

птіпіте менш за ўсё, зусім не 

птіпітац», а, ипа гл. рагуй5 

птіпізёег, ёгі т слуга, памочнік 

піпібог, 1 пагражаць, гразіць 
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птіпог, тіпи5 гл. рагуй5 

Міпоз, Мівпбіз т Мінас, дар Крыта 

Міпо(ашгі», і т Мінатаўр, паўчалавек- 
паўбык, які жыў у лабірынце на во- 
страве Крыт 

піпио, тіпиі, піпабиа, З памяншаць, 
змяншаць, скарачаць 

піпи5 менш, меней 

пігарійіз, е дзіўны, дзівосны, незвы- 
чайны 

птігог, 1 дзівіцца, здзіўляцца, захапляц- 
ца, зачароўвацца 

птіги», а, ип дзіўны, дзівосны, цудоў- 
ны, незвычайны 

пізсео, тізсиі, тіхаипа, 2 змешваць, 
злучаць 

пізеПц, а, шта няшчасны, небарака 

пізег, ёга, ёгип няшчасны, жаласны, 
мізэрны, убогі, бедны, небарака 

пізегісогаіа ае Глітасць, міласэрнасць, 
жаль 

пізёгог, 1 шкадаваць, спачуваць, спа- 
гадаць 

Мійагідаёе», із т Мітрыдат, цар Пон- 
та, вораг Рыма 

пібзро, 1 супакойваць (буру), заспакой- 
ваць, змякчаць, памякчаць 

пікі, е мяккі, пяшчотны, ласкавы 

піббо, тізі, пізеипа, 3 адпраўляць, 
дасылаць, пасылаць 

птодегабіо, бпіз / абмежаванне 

птодаегабог, бгіз т правіцель, валадар, 
кіраўнік 

почісци», а, и 1) слабы; 2) невялікі, 
малы, нязначны 

под толькі, толькі што; поп тодо... 
зед ейат - не толькі... але і; 
птодо... подо - то... то 

подм», і т мера, вобраз, выгляд, спо- 
саб, памер, лад 

поесрог, 1 распуснічаць 

поепіа, іцпа л, р/. г. сцены 

паоіез, і5 / маса, сіла, цяжар 

поІезц5, а, ит цяжкі, непрыемны 
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пог, 4 рухаць 

поПіо, 4 1) размякчаць, змякчаць, па- 
мякчаць; 2) стрымліваць, сцішаць, 
аслабляць 

пі, е мяккі 

попепіцп, і 7 адрэзак, прамежак, ім- 
гненне 

попео, пиі, пібит, 2 І) заклікаць; 
2) нагадваць; 3) угаворваць 

поп, поп(із т гара, горны ланцуг; 
п. ОПуагпіт - Алейная гара 

попзёго, 1 1) паказваць; 2) раіць, ра- 
дзіць 

попэёгию, і 7 1) пачвара; 2) цуд, дзі- 
ва, знак 

попитеп(иа, і 7 помнік 

тога, ае / прамаруджанне, затрымка, 
адтэрміноўка 

пог ри», і т хвароба 

погаео, потогчі, погэи, 2 1) ку- 
саць; 2) мучыць, катаваць 

птогіог, погіцц5 5ипа, З паміраць 

погог, 1 знаходзіцца, заставацца 

погдзц», а, ша раздражняльны, зласлі- 
вы, прыдзірлівы, наравісты 

пог», тогііз / смерць 

па0г505, йз / укус 

тога», е смертны, смяротны 

пог ци», а, и 1) рср. реў/. ра5ў. да 
тогіог; 2) мёртвы, памерлы, ня- 
божчык 

поз, тогіз т нораў; р/. норавы, харак- 
тар, натура, спосаб жыцця, паво- 
дзіны 

птоуео, тоуі, побцп, 2 1) штурхаць, 
варушыць; 2) выклікаць, узбуджаць, 
параджаць; 3) рабіць уражанне, 
хваляваць, дзейнічаць, уздзейні- 
чаць; 4) заахвочваць; 5) змяняць; 
6) кіраваць 

тох хутка 

Місіц», і п Муцый, рымскае імя 

пашіёрбгіс, е жаночы 

паШіег, ёгіз / жанчына (замужняя) 


пш біўйец», а, ипа разнастайны 

пшбріех, ісіз шматлікі, памножаны 

пшбіріісайо, бпіз / размнажэнне, 
памнажэнне 

пшбрісо, 1 прымнажаць, павялічваць 

пшШбі(ёдо, іпіз / 1) мноства, маса, на- 
тоўп; 2) (шматлікая) армія 

пашШбо нашмат, значна 

пшіша 1) моцна, вельмі; 2) шмат 

пашай, а, ша 1) шматлікі; 2) важны 

памада», і 7 свет, сусвет 

пмпіо, 4 умацоўваць 

птипи», ёгіз 7 1) абавязак, служба, за- 
нятак; 2) паслуга; 3) падарунак, дар 

тигтш, йгіз 7 1) гаворка, гамонка, го- 
ман; 2) рыканне, рык, роў; 3) шум 

пштигайо, бпіз / перашэптванне 

паш, і // сцяна, мур 

пац5, пайшгі5 п? мыш 

Міаза, ае /Муза, багіня-апякунка мас- 
тацтваў і навук 

пцзіса, бгига л, р/. г. музыка 

пцзісци», а, ша музычны, паэтычны 

тибасіо, бпіз / 1) змена, перамена; 
2) абмен 

пцбо, 1 змяняць, ператвараць 


Ма 


пап бо 

паіто, 1 апавядаць, расказваць, распа- 
вядаць 

пазсог, паёц5 5шп, З нараджацца, узні- 
каць 


Мазо, бпіз т Назон, рымскае імя 

пабаІі, е які (што) адносіцца да нара- 
ДЖЭННЯ 

пабіо, бпіс / племя, народ 

пабо, 1 плаваць 

паёйга, ае / прырода 

паішгаіІіз, е натуральны 

пай, і сын 

пабц5, йз т нараджэнне 


паца, ае т марак 

пауаіі», е марскі 

паўіео, 1 адплываць, плысці, плыць 
на караблі 

паўі», із / карабель; п. Іопеа - ваенны 
карабель; п. опегагіа - грузавы ка- 
рабель 

пауіа, ае т з паца 

Магагей (іпаесі.) Назарэт, горад у Па- 
лесціне 

пе каб не, што 

-пе (постпазітыўная часціца) ці, або, 
альбо, няўжо, няўжо не 

Меарбіі», із / Неапаль, горад у Італіі 

пес і не 

песе5загіц5, а, ша неабходны 

песпоп (а) таксама 

песо, 1 забіваць 

пебаз(и», а, ит 1) забаронены; 2) не- 
службовы; 3) злавесны, няшчасны 

песіёсо, Іехі, Іеспа, З быць абыякавым, 
грэбаваць, пагарджаць, не звяртаць 
увагі, адкідваць, ставіцца з пагар- 
дай, не лічыцца 

перо, 1 1) адмаўляць; 2) адмаўляцца; 
3) казаць, што не 

перосіит, і 7 1) справа; 2) даручэнне 

пето ніхто 

пероз, дб т 1) нашчадак; 2) унук 

Мербіпих, і т Нептун, бог мора 

педие не; педие... педие - ні... ні, і 
не... іне 

Мего, бпіз т Нерон, рымскі імператар 

пегуй», і т 1) нерв; 2) мышца, мус- 
кул; 3) струна 

пезсідо, 4 не ведаць 

Меззи, і п Нес, кентаўр 

пех, песі5 / забойства, смерць 

пехи», йз т спляценне, пераплятанне 

пісег, рга, сг чорны 

піВіІ 1) нішто; 2) аду. ніколькі, зусім 

пі З пі 

Міш, і /г Ніл, рака ў Егіпце 

піпіц, а, апа занадта вялікі, празмерны 
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пізі 1) калі (б) не; 2) апрача, акрамя, 
хіба толькі 

піх, піуіз / снег 

по, пауі, -, І плыць 

порйіз, е 1) высакародны, шляхетны, 
знатны; 2) вядомы 

посео, посці, посішп, 2 шкодзіць 

посёц уначы, уночы, ноччу 

под», і т вузел 

Моё (іпаесі.) Ной, біблейскае імя 

поіо, поіці, -, поЙе не хацець, не жа- 
даць 

попеп, іпіз п 1) імя; 2) назва; потіпе - 
з назвай, па імені; 3) народ; 4) слава 

паотіпо, 1 называць 

поп не; поп 501140... 
толькі ... алеі 

попашта яшчэ не 

поппе хіба не, няўжо не 

попашІч», а, ит некаторы 

п05 мы 

позсо, поўі, пошт, З даведвацца, паз- 
наваць 

позё(ег, (га, (гут наш 

побіба, ае / знаёмства 

побібіе, ёі / 1) знаёмства; 2) паняцце, 
уяўленне 

побо, І 1) паказваць, зазначаць; 2) га- 
ніць, ганьбаваць 

поіц»5, а, шт вядомы 

поуеп дзевяць 

поуетса, ае / мачаха 

поуіе5 дзевяць разоў 

поуц», а, ша новы 

пох, посёіз / ноч 

пирбез, і5 Г воблака, хмара 

паиБіц», а, ип 1) воблачны, пахмурны, 
хмурны; 2) цёмны, змрочны, па- 
нуры; 3) маркотны; 4) невыразны, 
НЯЯСНЫ, ЦЬМЯНЫ 

паро, пирзі, парбипа, З (5 даг.) выхо- 
дзіць замуж 

падп», а, и голы 

ашм», а, и (сел. -15, 4аг. -1) ніякі; 
ніхто 


зед ейап - не 
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пша няўжо, ці, зараз 

Міита, ае т Нума; М. Ропрш5 - Нума 
Пампілій, другі цар Рыма 

пипеп, іпіз л 1) воля; 2) бажаство 

паипёго, 1 1) лічыць, налічваць; 2) мець 

пипёги», і т 1) лік; 2) колькасць 

Мипібог, бгіз л) Нумітор, цар Альба- 
Лонгі 

пашай, і т манета, грошы 

пиодс цяпер 

пидадчапаі ніколі 

пивабіо, 1 абвяшчаць, паведамляць 

аца (ій, і ў вестка, паведамленне 

пива», і 7 вястун, вяшчун 

пиарег нядаўна, зараз 

парбае, агипа /; р/. г. вяселле 

паиздцапа нідзе, ніяк 

пии5, йз п загад 

пупрва, ае / німфа 


Оо 


ор (Т асс.) з-за 

орб-ео, іі (1уі), ібип, ше уваходзіць 

ор-ісіо, ўёсі, ўесбип, З 1) кідаць; 
2) пярэчыць; 3) выклікаць; 4) да- 
ваць 

обібц5, й5 т смерць, скон 

ор-Шео, 1 перавязваць 

оЫіуізсог, Пбиз зи, З (5 сел.) забы- 
ваць, забывацца 

ор-зёдиог, саёц5 зип, З слухацца, пад- 
парадкоўвацца 

ор-5егуо, 1 1) бачыць; 2) сцерагчы, 
ахоўваць 

обе, ідіз т заложнік 

орбзідіо, бпіз / аблога 

ор-5140, 5ёаі, 5езбцт, З займаць, захо- 
пліваць 

ор-5іаео, зеі, зез5ип, 2 1) займаць; 
2) насяляць, жыць; 3) валодаць, 
уладаць; 4) абложваць 


ор-5і50, 5йСі, біта, З процістаяць, су- 
працьстаяць, процідзейнічаць, су- 
працьдзейнічаць, супраціўляцца 

ор-560, 9бі, (зайца), І процідзейні- 
чаць, супрацьдзейнічаць, перашка- 
джаць, замінаць 

ор-зёгёро, рмі, рійшп, 3 шумець 

ор-зципа, обіці (ой ці), -, обеззе пера- 
шкаджаць, шкодзіць 

ор-бпео, (іпиі, (еабша, 2 1) валодаць; 
2) насяляць; 3) дасягаць; 4) утрым- 
ліваць 

оссазц5, й5 т 1) захад сонца; 2) захад; 
3) падзенне 

оссіЧеп(аІіх, е заходні 

ос-сідо, сіі, сазцт, З 1) падаць, захо- 
дзіць; 2) гінуць, паміраць 

ос-сі4о, сіі, сізип, 3 забіваць, пара- 
жаць 

оссшШайіо, бпіз / скрыццё 

оссШбо, 1 хаваць 

оссшйі5, а, ша патаемны 

осейро, І захопліваць, займаць 

Осейпі», і т акіян 

Осіауіапи», і л Актавіян, рымскае імя 

ос(о восем 

осбоеезітц», а, ит васьмідзясяты 

осйІй5, і т вока 

оі, одіз5е ненавідзець (ў 79, п. 7а) 

оаібзц5, а, ша ненавісны, зненавідны, 
знявідны, непрыемны 

овіцп, і п нянавісць, варожасць 

Оеірчх, і 1 рббіз т Эдып, сын Лаія і 
Такасты, цар Фіваў 

оЙепдао, іемі, Геазит, З 1) выклікаць 
незадаволенасць; 2) быць непры- 
емным, не падабацца; 3) абра- 
жаць, зневажаць; 4) біць, удараць; 
5) крыўдзіць 

обГёго, ор, оЫЗашпа, ойегіе 1) пра- 
паноўваць; 2) аддаваць; зе тогіі о. - 
ахвяраваць сваім жыццём; 3) дастаў- 
ляць, даваць 

обісіита, і 7 абавязак, пасада; о. зггуаге - 
выконваць абавязак 


Осувіа, ае / Агігія, казачны востраў 
у Эгейскім моры 

Оіпецх, і т Айнэй, дар Калідона 

дІеа “ ойуа 

Ота некалі, калісьці, калі-небудзь 

ойуа, ае /масліна, аліва 

ОІупріа, ае / Алімпія, вобласць у 
Грэцыі 

ОІутріц», а, шпа алімпійскі 

ОІутри», і т Алімп, горная града ў 
Грэцыі, месцазнаходжанне багоў 

опеп, іпіз п знак, прадвесце 

о-пібо, ті5і, тізбш, З 1) спыняць; 
2) кідаць; 3) упускаць, выпускаць; 
4) адмаўляцца 

опіпіпо зусім, цалкам, наогул 

оппірб ёе», епбіз усемагутны 

опапіз, е увесь, КОЖНЫ 

опегагіц», а, ша грузавы 

опи», ёгіз й 1) цяжар, груз; 2) ярмо, 
прыгнёт 

орёга, ае / справа, намаганне, дзей- 
насць; орёгапі 4аге - імкнуцца, кла- 
паціцца, турбавацца 

орёгіо, гці, га, 4 накрываць, ахут- 
ваць, ахінаць, укручваць 

орёгог, 1 працаваць 

оріпіо, бпіз / меркаванне, здагадка 

орог(её, піс, -, 2 (ітре75.) трэба, вар- 
та, належыць, мэтазгодна 

орріЧиг, і п горад, умацаванне 

ор-ргіпо, ргеззі, ргеззиа, 3 1) падаў- 
ляць, прыгнятаць; 2) знішчаць, па- 
ражаць; 3) перамагаць, разбіваць; 
4) схопліваць 

ор-риепо, 1 нападаць, абложваць 

ор, оріз / 1) сіла, моц, магутнасць; 
2) магчымасць, мажлівасць, улада; 
3) дапамога; 4) р. войска; 5) р. 
сродкі, маёмасць, багацце 

орбіта», а, ипа гл. ропиз 

оріо, 1 жадаць, прасіць 

орйІеп», епбіз багаты, магутны 

орапІепбі», а, шта багаты, шчодры 
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орц5 л (іпаесі.) патрэба; оруз е5ё - 
трэба 

ориз, ёгіз я 1) намаганне; 2) праца, 
твор, справа 

ога, ае / бераг 

огасйша, і 7 1) аракул, прадраканне, 
прароцтва, прадказанне; 2) храм 

огайо, бпіз /прамова, выступ; огайібпепі 
рабёге - звяртацца з прамоваю, вы- 
ступаць 

огабогіц», а, апа прамоўніцкі 

огра, ае / сірата 

огрі, і5 т 1) круг, кола, дыск; о. сае!іі - 
купал неба; о. іеітагат - сусвет; 
2) краіна 

огаіпо, І 1) прыводзіць у парадак, да- 
водзіць да ладу; 2) размяркоўваць; 
3) прызначаць 

огао, іпіз т 1) парадак, лад; 2) саслоўе 

огіеп, епбі5 т усход 

огіеп (аі, е усходні 

огіог, огім5 зи, 4 1) узнікаць, пачы- 
нацца; 2) узыходзіць 

огпасц», а, ит 1) адзначаны; 2) пры- 
гожы 

огпайц», ёз т 1) амуніцыя, рыштунак, 
начынне; 2) аздабленне, упрыга- 
жэнне, убор, аздоба; 3) адзенне 

огао, 1 1) упрыгожваць; 2) аснашчаць, 
забяспечваць 

ого, 1 маліць, прасіць, умаляць, упро- 
шваць 

Огріечх, і т Арфей, муж Эўрыдыкі, 
паэт і спявак 

ог(и5, йз т 1) узыходжанне, узыход; 
2) узнікненне, пачатак 

о5, огі5 й 1) рот, вусны; 2) твар; 3) мова 

озейІцпа, і л пацалунак 

озёепао, паі, аб, З 1) паказваць; 
2) распавядаць 

озіша, і л 1) уваход; 2) вусце 

оба, і п адпачынак, вольны час 

Оуічіши», і т Авідзій, рымскі паэт 

оуіх, із /авечка 
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Рр 


Р. - РоаМійз 

раепе амаль, ледзь 

расц, і и паг, вёска 

раІат адкрыта, шчыра 

РаІайпц», а, ша палацінскі 

раіабцтпа, і л палац 

РаІабійит, і т Палацін, адзін з сямі 
ўзгоркаў Рыма 

раПог, бгіз т бледнасць 

раіпа, ае / 1) пальмавая галіна, паль- 
ма; 2) далонь; 3) перавага 

рапао, рапаі, раззит (рапзи), З 
1) распускаць; 2) адчыняць, адкры- 
ваць; 3) распасціраць 

рапіз, із т хлеб 

раппи», і л? 1) кусок тканіны; 2) лах- 
маны 

рапёрёга, ае /пантэра 

раг, рагіз 1) роўны, аднолькавы; 2) ад- 
нолькава моцны 

раг, рагі5 л пара, два, двое 

рагсо, рерсісі, -, З (Т аа/.) даваць лі- 
тасці, літаваць, літавацца, шкада- 
ваць 

рагси», а, цп 1) эканомны; 2) бедны, 
мізэрны, заняпалы, убогі; 3) не- 
шматлікі 

рагел5, епіс т, / бацька, маці 

рагео, гімі, гіт, 2 1) слухаць, слухац- 
ца, падпарадкоўвацца; 2) з'яўляцца, 
быць відавочным 

рагіе5, ёй5 т сцяна 

рагіо, рерёгі, рага, 3 1) нараджаць, 
рабіць; 2) здабываць; 3) заслужыць, 
заслужваць 

Рагіх, і4із т Парыс, сын Прыама і Ге- 
кубы, выкрадальнік Алены, віноўнік 
Траянскай вайны 

рагі(аз, айіз /роўнасць, аднолькавасць 

рагіёег аднолькава, таксама 

Рагптепіо, бпіз т Парменіён, палкаво- 
дзец Філіпа П і Аляксандра Маке- 
донскага 


раго, 1 1) гатаваць, рыхтаваць; 2) ла- 
дзіць, праводзіць, спраўляць; 3) пад- 
рыхтоўваць, арганізоўваць; 4) набы- 
ваць, здабываць; 5) прыводзіць да 

раг», рагііз / частка; р/. партыя 

рагзітопіа, ае “беражлівасць, ашчад- 
насць 

Рагіві, бгша т, р/. г. парфяне, жыхары 
Парфіі, царства на тэрыторыі су- 
часнага Туркменістана 

рагйісер, сіріз удзельнік 

раг(іпа часткова 

рагуй», а, ит малы, невялікі 

разсо, рауі, разіит, З 1) пасвіць; 
2) карміць, сілкаваць, жывіць; 
3) падтрымліваць 

раззег, ёгіз т верабей 

раззц5, й5 7 крок 

разбог, бгіз т пастух 

раёеійсіо, (ссі, асц, З 1) адчыняць; 
2) выяўляць 

ра(ео, (иі,-, 2 1) быць адчыненым, быць 
відавочным; 2) распаўсюджвацца, 
пашырацца 

раёег, (гіз т бацька; р/. сенатары 

раёегпі», а, ша бацькоўскі 

райепёег цярпліва, трывуча 

райепіба, ае / стойкасць, трываласць, 
цярплівасць, цярпенне 

райог, раззи5 500, З 1) цярпець, тры- 
ваць; 2) дазваляць 

раёгіа, ае Градзіма, бацькаўшчына 

раёгітопіцйтпа, і л спадчына, маёмасць 

рабіці», а, пп 1) бацькаўскі, бацькоўскі; 
2) спадчынны 

Раёгбсіч», і т Патрокл, сябар Ахіла, 
забіты ў адзінаборстве з Гекта- 
рам 

рай'бпі», і г патрон, заступнік, апякун 

рапс», а, ит малы, невялікі; р/. не- 
шматлікія, некаторыя 

рашайпа патроху, пакрыху, пакрысе, 
паступова 

рапіо крыху 

райца трошачкі, крышачку 


рапрег, ёгіз бедны 

рауітепіию, і 7 1) утрамбаваная зям- 
ля; 2) падлога 

рауо, бпіз т паўлін 

рах, расі / мір, спакой, мірны час 

рессабог, дгіз т грэшнік 

рессабша, і л грэх 

рессо, 1 памыляцца, рабіць прасту- 
пак, грашыць, правініцца, правіна- 
ваціцца 

ресёш5, бгіз п грудзі 

ресипіа, ае грошы 

реси», бгіз п скаціна, быдла, свойская 
жывёла 

реіог, іч5 гл. пац 

реІйри», і л мора 

Реіец5, і т Пелей, бацька Ахіла 

ре», із / шкура, футра 

реЙо, рерйіі, ризип, 3 1) адбіваць; 
2) гнаць, праганяць; 3) адпраўляць; 
4) пазбаўляць; 5) паражаць, удараць 

Реіорт, бріз т Пелоп, сын Тантала 

репаео, ререм і, -, 2 1) вісець, наві- 
саць; 2) марудзіць 

репао, ререпаі, репзию, З 1) вісець; 
2) вешаць; 3) узважваць; 4) цаніць, 
ацэньваць; 5) плаціць 

Репеібра, ае / Пенелопа, жонка ЯАды- 
сея 

репез (Ф асе.) у, на баку 

Репёц», і т Пенэй, рака 

реппа, ае / пяро, крыло 

репигіа, ае Г недахоп, нястача 

рег (б асс.) праз, па, пры дапамозе, на 
працягу, уздоўж, наўсцяж 

регаео, ёсі, асбіп, 3 1) прарабляць, ра- 
біць; 2) выконваць 

регаего, І абыходзіць, аб'язджаць 

регапрйаІо, 1 праходзіць, наведваць 

регсоп(айо, бпіз / распытванне 

регсопіог, 1 пытацца, распытваць, да- 
ведвацца 

регсиз50г, бгіз т забойца 

реі-еййо, си55і, сиз5цп, 3 біць, уда- 
раць 
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рег-до, іі, віш, З 1) губіць, ніш- 
чыць; 2) губляць 

рег-абто, дотці, Чотііиа, 1 пры- 
ручаць, пакараць, падпарадкоўваць 

рег-айсо, бихі, дисіипа, З праводзіць, 
прыводзіць 

регеегіпи», а, ит чужаземны, інша- 
земны, чужы 

регесгіац», і т іншаземец, замежнік 

регеппі5, е даўгавечны, моцны 

рег-ео, іі, іт, ие 1) гінуць, паміраць; 
2) знікаць 

регіае каварна 

регііа, ае Гвераломства, нявернасць, 
здрадлівасць, несумленнасць 

регЁйга, ае т уцякач, перабежчык 

рег-Ёйеіо, Гаеі, Гасібап, З прыбягаць, 
перабягаць 

регіиеійпа, і п прытулак, сховішча 

регео, регтехі, реггесип, 3 1) адпраў- 
ляцца; 2) працягваць, рабіць далей, 
не спыняцца 

регісиіІб5ц5, а, ит небяспечны 

регісмта, і 7 1) бяда, гібель, згуба; 
2) небяспека 

репій, а, ша вопытны, спрактыкаваны, 
дасведчаны 

реі-Іёво, Іёеі, Іесшт, З прачытваць 

рег-Іпо, Імі, Ійбип, 3 вымываць, умы- 
ваць, мыць 

регтаепиц», а, ит вельмі вялікі, велі- 
зарны 

рег-пібюо, тізі, тіззига, З 1) кідаць; 
2) пасылаць; 3) даваць; 4) дазва- 
ляць 

рег-пбуео, пібуі, пабіцпа, 2 1) хваля- 
ваць, трывожыць, непакоіць, турба- 
ваць; 2) прымушаць, падахвочваць, 
заахвочваць 

рег-ппІсео, тиізі, папізипа (папісіита), 2 
1) дакранацца, датыкацца; 2) гла- 
дзіць; 3) змякчаць, памякчаць, су- 
пакойваць, заспакойваць 

регпісіе», ёі / 1) знішчэнне, гібель, згу- 
ба; 2) чума 
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регпісідзц5, а, ит гібельны, згубны, 
небяспечны 

регребшци», а, ит вечны, пастаянны, 
заўсёдны 

Регза, ае т перс 

рег-зёдцог, з5есйіц5 зи, З праследа- 
ваць, пераследаваць, гнацца, супра- 
ваджаць 

рет-зеуёго, 1 1) упарціцца, упірацца; 
2) працягваць, працягвацца 

рег-5і560, 5, -, 3 1) знаходзіцца, 
быць; 2) цвёрда трымацца 

реі-сцааео, зцазі, зцази, 2 (Т аа.) пе- 
раконваць, угаворваць 

реі-ёаеаеё, (аезўша еі, 2 (ітрегх.) агід- 
на, брыдка, прыкра, непрыемна 

рег-беітео, гці, гіцип, 2 пужаць, па- 
лохаць 

рег-йпео, біпиі, сеп(ита, 2 1) распаў- 
сюджвацца, пашырацца, дасягаць; 
2) адносіцца 


регбіпео, -, -, З 1) дакранацца; 2) рас- 
паўсюджвацца, пашырацца, дася- 
гаць 


рег-иаео, пахі, пасбип, 3 1) мазаць, 
змазваць; 2) націраць 

реі-уёпіо, уёпі, уепбишп, 4 дасягаць, 
прыбываць, прыходзіць, даходзіць 

рез, ребіз т 1) нага, ступня; 2) стапа; 
3) хада, поступ 

реззітц5, а, ит гл. таіп5 

реййо, бпіз / просьба 

ребо, ребуі, рейішт, 3 1) дабівацца, 
дамагацца; 2) прасіць, патраба- 
ваць; 3) імкнуцца; 4) накіроўвацца, 
адпраўляцца; 5) шукаць; 6) насы- 
паць (вал); 7) нападаць, пагражаць 

реёшапіа, ае / 1) грубасць, грубіян- 
ства; 2) жвавасць, гарэзлівасць; 
3) свавольства 

Рраеагих, іт Федр, рымскі паэт-байка- 
пісец 

Рраёбо(а), опбіз т Фаэтон, сын бога 
сонца, які ўзяўся кіраваць соне- 
чнай калясніцай бацькі, але ледзь 


не спаліў зямлю і быў забіты ма- 
ланкай Юпітэра 

Ррагпасез, із т Фарнак, дар Баспор- 
скага царства 

Ррагзаіц, і /Фарсал, горад у Грэцыі 

Ррагаи», і “Фарос, востраў каля Алек- 
сандрыі 

Рразіх, із / Фасіс (Фасіда), рака ў Кал- 
хідзе 

РаПірра», і т Філіп, цар Македоніі, 
бацька Аляксандра Македонскага 

Рріо, бпіз т Філон, мужчынскае імя 

рыіозоріа, ае / філасофія 

рыПозбріі», і т філосаф 

рыш, і л любоўны напой 

Рроепісіа, ае / Фінікія, краіна на 
ўсходнім узбярэжжы Міжземна- 
га мора 

Рроепісіи, а, ап фінікійскі 

Рагіхи», і т Фрыкс, брат Гелы 

Рагувеіа, ае / Фрыгія, краіна ў заход- 
няй частцы Малой Азіі 

рісбог, бгіз т мастак 

ріёгаз, асіз / 1) любоў, пяшчота, адда- 
насць; 2) набожнасць 

рісег, ега, егип лянівы, гультаяваты 

рц», і т волас 

рірег, ёгіз п перац 

ріріо, І цырыкаць, цвыркаць 

Рігаецй», і т Пірэй, порт і горад у 
Атыцы 

різсіз, із т рыба 

Різізігаіц, і т Пісістрат, афінскі ты- 
ран 

ріц5, а, ит набожны, пабожны 

рІасео, сці, сійип, 2 падабацца; рІасеі 
ітрегз. - трэба, пажадана 

рІасіае ціха, спакойна, паступова 

рІасо, 1 уміласціўляць, уласкавіць 

рІара, ае / 1) удар; 2) рана; 3) страта, 
шкода, бедства 

р!апісіех, ёі / 1) раўніна; 2) плоскасць 

р!Іапі(а, ае Грасліна 

Ріасо, бпіз т Платон, грэчаскі філосаф 

ріацзги, і 7 павозка, калёсы, драбіны 


ріербз, ріебіз / плебс, простыя людзі, 
просты народ 

р!епих, а, ша 1) поўны; 2) пакрыты 

ріегідие, ріегаедце, ріегадцие 27. г. 
1) многія, шмат; 2) большасць 

ріегопдие 1) пераважна, у большасці 
выпадкаў; 2) звычайна 

Рііпіц, і т Пліній, рымскі прырода- 
знавец 

ріціё (ітрег5.) ідзе ДОЖДЖ 

ріппабига, і л свінец; р. аірип - волава 

рішгез, а шматлікія, шмат 

ріпгіпацита вельмі шмат, больш за ўсё 

ріпгітай», а, ша шматлікі, большасць 

рімз больш, у большай ступені 

Ріибо, бпіз т Плутон, бог падземна- 
га царства 

роепа, ае / 1) пакута, мучэнне; 2) кара, 
пакаранне 

Роепі, бгипа л, р/. г. пунійцы, карфа- 
геняне 

роёг(а, ае т паэт 

роПісеог, роПісііц5 зипа, 2 абяцаць 

РоІуррётц», і т Паліфем, аднавокі 
цыклоп 

Ро!ўри», і лг Паліб, цар Карынфа, пры 
двары якога выхоўваўся Эдып 

Ропреўапи», а, ит Пампеяў 

Ропреўи», і т Пампей, рымскае імя 

Ропрйім», і т Пампілій, рымскае імя 

Ротропіци», і т Пампоній, рымскае імя 

ропцпа, і 7 плод 

ровай», ёгі л 1) вага; 2) цяжар, груз; 
3) важнасць 

ропо, розці, розібита, 3 1) ставіць, 
размяшчаць, расстаўляць; 2) пры- 
мацоўваць; 3) разбіваць (лагер); 
4) прапаноўваць 

роп, ропіз т мост 

Ропіісіх, а, ша пантыйскі 

ров ех, Ёсіз т пантыфік, вярхоўны 
жрэц 

Роп Раб», і т Понцій Пілат, рым- 
скі прэфект Іудзеі, які вынес смя- 
ротны прысуд Ісусу 
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Ропёі», і т Чорнае мора, Понт 

роріез, ібіз т падкаленная яміна, ка- 
лена 

рорйіог, 1 спустошваць 

рораІ», і т народ 

Рогсіци», і т Порцый, рымскае імя 

роіто далей, надалей, са свайго боку 

Рог5еппа, ае т Парсена, дар этрускаў 

рога, ае Г вароты, брама 

рогі(епао, ёепаі, (епіцп, 3 прадвяш- 
чаць, прадракаць 

рог (іси5, й / порцік, крытая галерэя, 
каланада 

рогі, 1 1) несці; 2) прывозіць, дастаў- 
ляць 

рог(и5, йз т порт, прыстань, гавань 

розсо, ророзсі, -, З 1) патрабаваць, 
прасіць; 2) пытацца 

роззівео, 5ёві, зе55цпа, 2 валодаць, мець 

роззипа, ройці, -, розве магчы, быць 
у стане 

роз (7 асе.) затым, потым, пасля, паз- 
ней, у далейшым; аппо р. - праз 
год; біе р. - на наступны дзень 

роз(еа пазней, пасля, у далейшым 

роз(ёги5, а, ша наступны, далейшы, 
будучы 

роз(дчапа пасля таго як 

розігёето нарэшце, урэшце 

розігётц», а, ша апошні 

розёгі4іе на наступны дзень 

роз(йІо, 1 1) жадаць; 2) патрабаваць, 
прасіць; 3) імкнуцца 

робеп, епбіз магутны, здольны 

робепіа, ае /1) сіла, магутнасць, моц, 
уплыў; 2) улада 

роёес (ах, абі / 1) моц; 2) улада; 3) ма- 
гутнасць; 4) магчымасць 

робог, робіш 50, 4 1) завалодваць, 
захопліваць; 2) панаваць, улада- 
рыць; 3) валодаць 

роб хутчэй, лепш, лепей 

ргаерео, ргаерці, ргаері(ип, 2 прыно- 
сіць, даваць, падаваць, дараваць 
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ргае-сйуео, сауі, сац, 2 1) сцераг- 
чыся; 2) папярэджваць 

ргае-сёдо, сез5і, сец, З ісці напера- 
дзе, папярэднічаць 

ргаесерішт, і л загад, прадпісанне, на- 
вучанне, правіла 

ргае-сіріо, сёрі, сера, З 1) наперад 
атрымліваць; 2) прадпісваць; 3) за- 
гадваць 

ргаесіріёо, І 1) скідаць, скідваць, ва- 
ліцца; 5е р. - скінуцца (з гары); 
2) звяргаць; 3) гінуць 

ргаесірие асабліва, пераважна 

ргаесірии», а, ит галоўны, асаблівы, 
надзвычайны, выбітны 

ргаесіІагих, а, цп 1) ясны; 2) знакаміты, 
славуты, вядомы; 3) цудоўны 

ргаеда, ае / 1) здабыча; 2) разграблен- 
не, рабаванне 

ргае-ісо, іхі, дісбит, 3 1) папя- 
рэджваць; 2) прадказваць 

ргае-ісо, 1 1) заяўляць; 2) называць 

ргаевіцп, і 7 маёнтак, зямельная ўлас- 
насць 

ргаеіаіц, а, и вышэйсказаны, вы- 
шэйназваны 

ргаебесіі», і т прэфект: 1) назва розных 
пасад у адміністрацыі Рыма; 2) на- 
чальнік аховы 

ргае-Ёёго, (йі, Іа, (егге 1) выстаў- 
ляць наперад; 2) аддаваць перава- 
гу; 3) паказваць 

ргаеігісіди, а, ша вельмі халодны 

ргаеепап», апііз цяжарная 

ргае-ті(о, тізі, тіззцпа, З пасылаць 
наперад, пасылаць насустрач 

ргаетіцю, і 7 узнагарода 

ргаепотіпаіц», а, ит вышэйназваны 

ргае-рбпо, росці, розіит, З аддаваць 
перавагу, ставіць на чале 

ргае-зсгтро, 5сгірзі, зсгірёшп, 3 прад- 
пісваць, усталёўваць 

ргаезеп, епёбіз 1) сапраўдны; 2) цяпе- 
рашні, які (што) прысутнічае 


ргаезепбо, 1 прадстаўляць, прад'яўляць 

ргаезеріцию, і п хлеў, яслі 

ргаезег(іпа асабліва 

ргаезез, і4і5 л: заступнік, абаронца 

ргаезідіша, і л 1) абарона, ахова, вар- 
та; 2) прыкрыццё; 3) умацаванне; 
4) гарнізон 

ргаез(ал», ап(із выбітны, выдатны, цу- 
доўны 

ргаезбо, збі, зйбіта, 1 1) даваць; 2) пе- 
раўзыходзіць; 3) стаяць наперадзе 

ргае-зци, (ці, -, ез5е (5 аг.) 1) ка- 
мандаваць, кіраваць, узначальваць; 
2) быць наперадзе 

ргаебег (Т асс.) акрамя 

ргаеёегеа акрамя таго, апроч таго 

ргаебог, дгіз лг 1) прэтар; 2) правадыр, 
начальнік 

ргашо, і п луг, сенажаць 

ргесез, цп / р/. г. мальба, просьба, ма- 
ленне, упрошванне 

ргесог, 1 маліць, прасіць 

ргерепао, паі, азиа, 3 1) хапаць, схо- 
пліваць, захопліваць; 2) разумець 

ргепао, ргез5і, ргезвцпа, З прыгнятаць, 
уціскаць, душыць 

ргеббдзц5, а, шта каштоўны, дарагі 

ргебцшп, і 7 1) узнагарода, плата; 2) ца- 
на, кошт 

ргех, ргесі5 / гл. ргесез 

Ргійтц», і т Прыам, дар Троі 

ргі4еп даўно, перш 

ргіпо спачатку, па-першае 

ргітоеепііц»5, а, ша першародны 

ргіпига спачатку, спярша, перш, най- 
перш, раней, упершыню, па-першае 

ргіпц, а, шш першы 

ргівпсерз, сіріз 1) першы, галоўны; 
2) лепшы 

ргіпсер, сіріз т правадыр 

ргіпсіраІіе, е галоўны 

ргіпсіраіит, й5 т 1) прынцыпат; 2) пер- 
шынство 

ргіпсірійю, і п аснова, пачатак 


ргіог, іц5 (сел. ргібгіз) 1) пярэдні; 
2) найбліжэйшы; 3) папярэдні, ста- 
рэйшы, ранейшы 

ргізси, а, ипа старадаўні, старажытны 

ргіи5 раней, хутчэй 

ргіцэдцап перш чым 

ргіуаби5, а, ша прыватны, асабісты, 
уласны 

ргіуПееіша, і п прывілей, пераважнае 
права 

ргіуо, 1 1) пазбаўляць; 2) выколваць 

рго (Т аБ].) за, у якасці, як, замест, на 
карысць, у абарону 

ргойуй», і т прадзед, продак 

ргораішх, а, ит добры, выпрабаваны 

ргобі(аз, аб сумленнасць, прыстой- 
насць, сціпласць 

ргоро, 1 1) правяраць; 2) ухваляць, 
прымаць; 3) выпрабоўваць; 4) пры- 
знаваць; 5) даказваць 

ргори», а, шш прыстойны, добры, сум- 
ленны 

рго-сёд0, се55і, сез5иа, З 1) выходзіць, 
выступаць; 2) праходзіць; 3) пра- 
цягвацца 

ргосеПа, ае / бура 

ргосці 1) далёка; 2) (7 аБ/.) далёка ад; 
р. Фабіо - несумненна, безумоўна 

ргоси», і т жаніх 

ргоаігіш, і п цуд 

ргобібог, бгіз т здраднік 

рго-ао, 4ічі, дібип, З 1) паведам- 
ляць; 2) прыводзіць; 3) перадаваць; 
4) выдаваць; 5) здраджваць 

рго-айсо, Фихі, дисёип, З 1) выстаў- 
ляць; 2) выводзіць; 3) вырабляць 

ргоеііцю, і п бойка, бой, бітва 

ргобесёо сапраўды, вядома 

рго-бго, (Іі, Іабип, (егге 1) выносіць; 
2) выяўляць; 3) прамаўляць; 4) ад- 
кладаць 

ргобеззог, бгіз т настаўнік, выкладчык 

рго-йсіо, Ёеёсі, Гесшт, З 1) дасягаць; 
2) дамагацца; 3) даваць карысць 


ЗП 


рго-сізсог, Ёесіи5 ша, З адпраўляцца, 
сыходзіць 

рго-йёеог, Ёе55ц5 зи, 2 1) заяўляць, 
аб'яўляць, прызнаваць; 2) выкла- 
даць 

рго-Ёйеіо, Ёйсі, -, 3 1) бегчы, уцякаць; 
2) пазбягаць 

ргоЁйец», а, и 1) уцякач, выгнаны; 
2) які (што) вандруе 

ргорпасі, бгипа т, р/. і. нашчадкі 

ргоспаёиц», а, ша народжаны 

рго-егёдісг, егеззц5 зи, З адпраўляц- 
ца, выходзіць 

рго-аБео, Пірпі, Вірібипа, 2 1) адбіваць, 
адганяць; 2) перашкаджаць, замі- 
наць, не дазваляць; 3) адлюстроў- 
ваць 

рго-ісіо, ўёсі, ўесіита, З 1) кідаць, выкід- 
ваць; 2) валіць з ног; 3) працягваць; 
4) адмаўляцца 

ргоўісіо - ргоісід 

ргоіез, і5 / 1) нашчадак; 2) патомства, 
нашчадкі 

Рготебаец5, і т Праметэй, тытан, 
абаронца людзей ад самавольства 
багоў 

рготізсие змяшана, разам 

рго-піббо, тізі, тізеиа, 3 1) адпус- 
каць; 2) абяцаць 

ргото, ргопарзі, ргопарёиюа, 3 1) дас- 
таваць; 2) выяўляць; 3) распавя- 
даць, тлумачыць 

рго-пбуео, пбуі, пабіта, 2 1) спрыяць 
поспеху; 2) развіваць, умацоўваць 

ргоптр й», а, ит гатовы, схільны 

рго-пш5ео, 1 паведамляць, аб'яўляць 

рго-пиайіо, І аб'яўляць, заяўляць 

ргоре (У асс.) каля, паблізу 

ргоре (аау.) амаль 

ргорёге паспешна 

Ргорегііц», і т Праперцый, рымскі 
элегічны паэт 

ргорйёёа, ае т прарок 

ргоріпцціга», ай блізкасць, сваяцтва 

ргоріпаци», а, ша блізкі 
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рго-рбпо, розці, розібіта, З 1) выкла- 
даць, выказваць; 2) прапаноўваць; 
3) выстаўляць; 4) прадпрымаць 

ргоргіци», а, ип уласны, уласцівы 

ргорёег (з асе.) з прычыны, з-за 

ргор(егеа па гэтай прычыне, з гэтай 
прычыны 

ргозсгір(іо, бпіз / 1) аб'ява; 2) пра- 
скрыпцыя, абвяшчэнне па-за за- 
конам 

рго-зёдцог, зесйбц5 5ип, З 1) суправа- 
джаць; 2) выяўляць; 3) аб'яўляць 

Ргозегріпа, ае / Празерпіна, багіня 
падземнага царства 

рго-зрісіо, зрехі, зресіита, З 1) гля- 
дзець удалечыню, прадбачыць; 
2) вартаваць, пільнаваць; 3) клапа- 
ціцца 

рго-5ц, ргоіці, -, ргоаеззе быць 
карысным, даваць карысць, дапа- 
магаць 

рго-ёёро, ёехі, еесшта, З заступацца за, 
апекавацца над, спрыяць, абара- 
няць, ахоўваць, падтрымліваць 

рго-(епао, ёепаі, (епбипа (ёепзип), З 
працягваць, расцягваць 

ргобпи5 адразу ж, зараз жа, неадклад- 
на, далей 

рго-ёгаро, (гахі, (гасп, 3 выцягваць, 
выяўляць 

рго-уі4ео, уі, ўізцп, 2 1) гатаваць, 
загатоўваць, нарыхтоўваць; 2) кла- 
паціцца; 3) прадбачыць 

ргоуідци», а, шпа прадбачлівы, разваж- 
лівы 

ргоуірсіа, ае Г правінцыя 

Ргоуіпсіа, ае / Правінцыя, вобласць у 
паўднёва-ўсходняй Галіі 

ргоуі5ог, дгіз т наглядчык, назіраль- 
нік (у школе ці брацтве) 

рго-убсо, 1 1) выклікаць; 2) запрашаць; 
3) падбухторваць 

ргохітц»5, а, ит 1) найбліжэйшы; 
2) апошні; 3) наступны 


ргиаеп», епёіз 1) дасведчаны, разумны; 
2) разважлівы 

ргиепёіа, ае Г 1) веды; 2) прадбачан- 
не; 3) разважнасць, прадбачлівасць 

ргипа, ае / шэрань, намаразь 

РісІетаец», і т Пталемей, цар Егіпта 

рабе, і5 / 1) сталасць; 2) сталыя лю- 
дзі, мужчыны 

рибісе 1) па дзяржаўных справах, афі- 
цыйна; 2) публічна, адкрыта 

рабІіси», а, и грамадскі, дзяржаўны, 
усенародны, публічны 

РарШій», і т Публілій, рымскае імя 

РоЫіцх, і т Публій, рымскае імя 

риадог, бгіз т сорам, сарамлівасць 

риаеПа, ае / дзяўчынка 

рчег, ёгі т хлопчык, дзіця 

рчегіііз, е дзіцячы, падлеткавы, хла- 
пецкі 

риегійа, ае /дзяцінства 

риспа, ае 1) бітва, бойка, бой; 2) пая- 
дынак, спаборніцтва, выперадкі 

распійуй», а, ша які (што) пагражае, 
пагрозлівы 

риспо, 1 змагацца, ваяваць 

рчепи», і т кулак 

рАІсВег, сВга, сагипа прыгожы, цудоў- 
ны, слаўны, славуты, высакародны, 
прыстойны, выдатны 

расігібіао, іпіз / прыгажосць 

рчІуіс, ёгіз т пыл 

Рипісц», а, ит пунічны 

рапіо, 4 караць 

рагео, 1 1) ачышчаць, чысціць; 2) ап- 
раўдваць 

рчіо, І думаць, лічыць, меркаваць 

ругёті:, ібі5 / піраміда 

Ругепаей», а, ша пірэнейскі 

Руггімі», і п Пір, цар Эпіра, вобласці 
на паўночным захадзе Грэцыі 

Рубаебгах, ае т Піфагор, грэчаскі фі- 
лосаф 

Руба, ае /Піфія, жрыца Апалона 


Оч 


дапа дзе 

дчаагасгезітцих, а, ит саракавы 

дпайгазгіпіа сорак 

дпадгап», апёіз т чвэрць 

дчаагайі», а, ит чатырохкутны, квад- 
ратны 

дчадагіпеепіезітцх, а, ит чатырохсоты 

дчаего, дцаезіуі, фиаезііит, З 1) пы- 
таць, пытацца, запытваць, запыт- 
вацца, распытваць; 2) шукаць; 
3) дамагацца; 4) набываць 

дцаезо калі ласка 

дпаезіо, бпіз / апытанне, допыт, рас- 
следаванне 

дмаез(ог, бгі5 т 1) квестар; 2) скарбнік 

дчаез(ц5, йз т набыццё, прыбытак, 
выгада 

дчаііз, е які (па якасці) 

дчаіІібегсиадие якім-небудзь чынам 

дчапа 1) чым; 2) як 

дпапдіі дакуль, як доўга 

дчапафчапа хоць, хаця 

дчатуіз 1) хоць, хаця; 2) як бы ні 

дчапао калі 

дчапбипа колькі 

дчапіц, а, ип які (вялікі, моцны); 
дчапіо - наколькі 

дчаге чаму 

дчаг(й», а, ит чацвёрты 

дцазі як быццам, быццам, быццам бы, 
нібы, нібыта 

дчабег чатыры разы 

дчабцог чатыры 

-аче (постпазітыўная часціца) і 

дмео, дчіуі, диібип, дпиіге магчы 

дмегог, диезёц5 5ип, З скардзіцца, жа- 
ліцца 

даме5(и5, йз т скарга 

дпі, фчае, диой які, хто, што; фиа е 
сац5а - па якой (гэтай) прычыне, 
таму 
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дша бо, таму што 

дпіситдие, дцаеситдие, дпобситфие 
які б ні, хто б ні, што б ні, кожны 
(хто) 

дчіЧ4ап, дцаедап, диобдаат нейкі, 
якісьці, які-небудзь 

дмі4еп менавіта, жа 

дцШБЬеё, дцаеііБеі, диояПБес (дпіаПіреб 
кожны, любы 

дміг каб не, што 

дміпаесітуіг, і т квіндэцэмвір, член 
калегіі пятнаццаці 

дміпеепіі, ае, а пяцьсот 

дміпдцаеезіти», а, ит пяцідзясяты 

дпіпаие пяць 

дпіп(и», а, цп пяты 

Опіпіі», і / Квінт, рымскае імя 

диірре вядома, бо 

Опіпіе5, ша л”, р/. г. квірыты, рымскія 
грамадзяне 

дміз, дціа хто, што 

дпиіздиап, фпійаиапа хто-небудзь, што- 
небудзь, хто б ні, што б ні, якісьці, 
кожны (хто), усялякі, які заўгодна 

дміздцие, фиаедие, диіддце (цпойфдие) 
КОЖНЫ 

дпіздціз, фиіадпід хто б ні, што б ні 

дміуіз, диаеуіз, фиіауі5 усякі, любы 

дмо куды, дзе, каб 

дчоад наколькі, датуль, пакуль 

дмоа бо, што 

дпод гл. диі 

дчопаібао якім чынам, як 

дчопаапа калісьці, калі-небудзь, калісь 

дпопіапа таму што, бо 

фчодие таксама, нават 

дмоё колькі 

дмобаппіз штогод 

дчобіаіапи», а, ит штодзённы 

дчобііе штодня, штодзень 

дмоуізпабас якім-небудзь чынам 

дчип З сипі калі, таму што, хоць, 
тады як 
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Вг 


гадо, газі, газша, 3 1) галіць; 2) чыс- 
ціць 

гаці, і т галіна, галінка 

гаріпа, ае / 1) грабеж, рабунак, раба- 
ванне; 2) здабыча 

гаріо, гариі, гарш, З 1) выкрадаць, 
красці, рабаваць; 2) завалодваць; 
3) хапаць, схопліваць, хватаць; 
4) зрываць; 5) выносіць; 6) увозіць 

гаріо, 1 хапаць, выкрадаць 

гар», йз т выкраданне 

гаго рэдка 

гайо, бпіз / 1) розум; 2) метад, спосаб; 
3) план, тэорыя; 4) разлік 

ге-беПо, 1 паўставаць, супраціўляцца 

ге-сёйао, се55і, сезша, З 1) аддаляць; 
2) адыходзіць, зыходзіць 

гесеп5, епбі5 новы, свежы 

ге-сіріо, сёрі, серёша, 3 1) прымаць; 
2) пушчаць, пускаць; 3) упускаць; 
4) захопліваць; 5) зе г. - вяртацца; 
6) вызваляць 

ге-сібо, 1 чытаць уголас 

ге-сіпо, 1 схіляць, прыхінаць 

гесорпійіо, бпіз / прызнанне, заява 

ге-сопао, іі, іш, З прымаць, ха- 
ваць 

ге-согаог, 1 успамінаць, прыгадваць, 
памятаць 

гесёе правільна 

гесбог, бгіз т кіраўнік, рэктар 

гед-ао, ічі, аішт, 3 1) вяртаць, адда- 
ваць; 2) распавядаць 

гей-ео, іі, іт, пе ісці назад, вяртацца 

гей-іео, ёгі, аст, З 1) аддаваць, пера- 
даваць; іп роіезіаіепі г. -- заваёўваць, 
пакараць; 2) трапляць; 3) гнаць на- 
зад, вяртаць, звяртаць 

гед-іто, ёпі, епріша, 3 купляць, вы- 
зваляць, ратаваць 

гевіби5, дз т вяртанне 


ге-айсо, фихі, дис, З 1) варочаць, 
вяртаць, адводзіць назад; 2) уво- 
дзіць; 3) аднаўляць 

ге-го, (Іі, Іа, Ёепте 1) адносіць, 
прыносіць; 2) паведамляць; 3) да- 
носіць, дакладваць; 4) параўноўваць 

ге-йсіо, (ёсі, (асіипа, 3 1) рамантаваць, 
аднаўляць; 2) вяртацца да жыцця 

гесаІі, е царскі 

геріо, бпіз / краіна, вобласць, край 

гееіц5, а, ит царскі 

геспо, 1 1) кіраваць, уладарыць; 2) цар- 
стваваць, цараваць 

гераию, і 7 1) улада; 2) царская ўлада; 
3) царства; 4) дзяржава 

геео, гехі, гесбит, 3 валадарыць, кі- 
раваць 

КеейІцх, і т Рэгул, рымскае імя 

геіівіо, бпіз / 1) рэлігія; 2) святыня; 
3) набожнасць 

геііеібзц5, а, ит набожны, богабаязны 

геііадио, Пдмі, Іісипа, 3 кідаць, пакі- 
даць 

гейдиих, а, и 1) астатні; 2) пакінуты 

гепійпео, тапзі, папэцю, 2 заставац- 
ца, знаходзіцца 

гетедаійта, і л 1) лекі; 2) сродак 

гетіззіо, бпіз / 1) адпушчэнне, вызва- 
ленне; 2) прабачэнне; 3) аднаўленне 

гетіззц», а, цп 1) млявы, гультаяваты; 
2) мяккі 

ге-пі(бо, ті5і, пізеша, 3 1) адсылаць, 
адпраўляць; 2) аслабляць; 3) вяр- 
таць; 4) даваць 

ге-пабгог, І затрымоўвацца, марудзіць 

ге-пабуео, пабуі, пбіит, 2 выдаляць 

Кета», і п Рэм, брат Ромула 

ге-пі(ог, пізи5 (піхи5) зи, З упірацца, 
супраціўляцца 

гепо, бпіз т 1) паўночны алень; 
2) шкура 

ге-абуо, 1 1) аднаўляць; 2) распаль- 
ваць зноў 

ге-пипііо, 1 1) абвяшчаць, аб'яўляць; 
2) дакладваць, паведамляць 


геог, гаи5 зи, 2 думаць, лічыць 

ге-реПо, р, риізип, З 1) адбіваць, ад- 
ганяць, адкідаць, адкідваць, прага- 
няць; 2) адлюстроўваць; 3) адво- 
дзіць 

герепйпиц», а, ит раптоўны, нечаканы 

ге-рёгіо, геррёгі, герегіию, 4 адкры- 
ваць, знаходзіць, вынаходзіць, пры- 
дДумляць 

ге-рёбо, рейуі, ребёіша, 3 1) узгадваць; 
2) успамінаць, вяртацца 

ге-ріео, ріеуі, рігбиш, 2 папаўняць, 
напаўняць 

ге-рогіо, 1 1) несці назад; 2) перада- 
ваць; 3) атрымліваць, набываць; 
уісёогіап «е аІіфіо г. - атрымаць 
над кім-небудзь перамогу 

ге-ргевепао, паі, пзию, З 1) затрым- 
ліваць, спыняць; 2) ганіць, ганьба- 
ваць, асуджаць 

гер(Пе, із п паўзун, гад 

ге-рёдіо, 1 1) адхіляць, адмаўляцца; 
2) пагарджаць, грэбаваць 

ге-риепо, 1 супраціўляцца, супярэчыць 

гершза, ае /адмова 

гедиіех, ёі / супакой, адпачынак 

ге-дшго, дпізіуі, дпиізіиа, 3 пытаць, 
шукаць 

гез, геі / 1) рэч, прадмет; 2) акаліч- 
насць, абставіны, стан, становішча; 
г. зесипаае - працвітанне, росквіт, 
поспех; г. аФуег5ае - бядотнае стано- 
вішча, няшчасце; г. тіШагі5 - ваен- 
ная справа; г. ўгпепіагіа - харчовае 
забеспячэнне; г. рибІіса - дзяржа- 
ва, рэспубліка; г. поуае - навіна, 
новаўвядзенне, рэформа, дзяржаўны 
пераварот; г. ГапШагі5 - маёмасць, 
прыватная ўласнасць; г. гезіае - по- 
дзвігі; г. пізбіса - сельская гаспа- 
дарка; г. знаттае - найважнейшыя 
справы; 5сгірюг гегип - гісторык; 
об еат гепі, фаа ге - таму; 3) бой 

ге-заійбо, 1 адказваць на прывітанне 
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ге-зсіпдао, зсібі, зсізип, З 1) раздзіраць; 
2) руйнаваць, знішчаць, разбураць 

ге-зсі1ро, зсгірзі, зсгір(ит, З пісаць 
у адказ 

ге-зідео, зёді, зе55ша, 2 сядзець, зна- 
ходзіцца 

ге-зресёо, 1 1) азірацца, аглядацца; 
2) прымаць да ўвагі 

ге-зрегео, зрегзі, зрегецп, З апырск- 
ваць 

ге-зрісіо, зрехі, зресіита, 3 1) клапа- 
ціцца, турбавацца; 2) аглядацца; 
3) мець на ўвазе 

ге-зропаео, зропаі, зропзию, 2 1) ад- 
казваць; 2) адпавядаць 

гезропзцю, і 7 адказ 

ге-5бію, 5йбці, зйбібипа, З аднаўляць, 
вяртаць 

ге-560, 5, еашта, 1 заставацца, аца- 
лець 

ге-зцгео, зшгпехі, ўштесию, З 1) уста- 
ваць; 2) адраджацца, уваскрасаць 

геўштесёід, бпіз / уваскрашэнне 

гебе, і5 п сетка 

ге-ёехо, ёехці, (ех(ип, З распускаць, 
адмяняць 

ге-йпео, біпиі, бепіцп, 2 утрымліваць, 
затрыміваць, стрымліваць 

ге-(сгаро, ёгахі, (гасп, З 1) вяртаць; 
2) скарачаць; 3) адцягваць 

гец5, і т абвінавачаны, падсудны 

ге-уёіо, 1 адкрываць 

ге-уегі(о, уегіі, уегеша, З з геуегбог 

ге-уег(ог, уег5ц5 5шпт (уегіі), З вяр- 


тацца 

ге-ўігео, -, -, 2 зноў зацвітаць 

ге-убсо, 1 1) аднаўляць; 2) варочаць, 
вяртаць 


гех, гееіз т цар 

Ві'епи», і т Рэйн, рака 

гідео, гізі, гізцп, 2 1) усміхацца, смя- 
яцца; 2) спрыяць 

гіра, ае / бераг 

КірВаец», а, ша рыфейскі; Кірраеі 
попіе5 - рыфейскія горы 
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гій, й5 веравызнанне, абрад 

гіуц», і п ручай 

горш, бгіз л 1) дуб; 2) цвёрдасць, 
трываласць, сіла, магутнасць, моц 

гоеібо, 1 пытацца, распытваць; 2) пра- 
сіць; 3) прапаноўваць 

гово, 1 пытаць, прасіць 

гори, і т вогнішча, агонь 

Кота, ае Рым; /ос. Котае - у Рыме; 
Котат - у Рым 

Котапи», а, ит рымскі 

Копапі», і т рымлянін 

КопайІц5, і т Ромул, заснавальнік 
Рыма 

гойішадц», а, ша круглы 

гирео, Імі, -, 2 1) чырванець; 2) афар- 
боўвацца 

гаі», е 1) няўроблены, неапрацаваны; 
2) грубы; 3) неадукаваны 

гава, ае /маршчына 

гшпа, ае / 1) падзенне, абвал; 2) раз- 
валіны, руіны 

гипог, бгіз т 1) чутка, пагалоска; 
2) абгаворы, плёткі 

гапро, гарі, гаріцт, З ірваць, ламаць, 
знішчаць 

гао, гіі, гобиа, З 1) бурыцца, разбу- 
рацца, абвальвацца, валіцца; 2) кі- 
дацца, рынуцца; 3) накіроўвацца 

гарез, і5 / скала, уцёс, цясніна 

гагі у вёсцы 

гагц5 1) зноў; 2) назад 

гизбісц5, а, ша вясковы, сельскі, ся- 
лянскі 
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заррабшта, і п субота 

Заріпа, ае / сабінянка 

Забті, бгипа т, р/. г. сабіняне, племя, 
што жыло ў мясцовасці на паў- 
ночным усходзе ад Рыма 

Зартац», а, шта сабінскі 


засег, сга, сгипа 1) пасвячоны, прысве- 
чаны; 2) святы, свяшчэнны 

засегад5, б т, / жрэц, жрыца 

засегаойшиа, і п жрэцтва, жрэцкі сан 

засгагіипа, і п свяцілішча, храм 

засгійсійю, і п ахвярапрынашэнне 

засгійісо, 1 1) ахвяраваць, прыносіць 
ахвяры (у ахвяру); 2) асвячаць 

засгІёеи5, а, ит ганебны, блюзнерскі 

засгша, і п святыня, свяшчэннадзейст- 
ва, ахвяра 

заесішт, і п“ заесйаішшта 

заесйІшта, і 7 1) стагоддзе; 2) пакален- 
не; 3) эпоха 

заере часта 

заеріо, заер5і, заерішт, 4 агароджваць, 
акружаць 

заеуц», а, ша 1) люты; 2) злосны, злас- 
лівы, грозны 

загі, ае / страла 

Заійті», 1піз / Саламін, востраў каля 
ўзбярэжжа Грэцыі 

заІіо, заці, заіипа, 4 скакаць 

ЗаПазбц», і т Салюстый, рымскі гіс- 
торык 

заіби5, й5 т скачок; зай даге - узняц- 
ца, узвіцца, скокнуць 

за]ц5, йбіз / 1) выратаванне, уратаванне; 
2) працвітанне, дабрабыт, росквіт; 
3) здароўе; 4) прывітанне 

заІйбо, І прывітаць, вітаць 

за]іуабог, бгіз т збавіцель, выратаваль- 
нік 

заіуо, 1 ратаваць 

заІуйх, а, ип 1) цэлы, непашкоджаны, 
некрануты; 2) здаровы 

Заюіі, бгипа л”, р/. г. самосцы, жыхары 
вострава Самос 

заасёйісо, 1 асвячаць 

запсіи», а, ша святы, свяшчэнны 

запе сапраўды, разумна, цалкам 

запепі», іпіз т кроў 

запо, 1 лячыць, вылечваць 

заріеп», епёіз мудры, разумны, разваж- 
ны, разважлівы 


заріепба, ае / мудрасць, веды 

за(із дастаткова, досыць, даволі 

забізЁасіо, Ёесі, Гасп, З 1) падпарад- 
коўвацца; 2) задавальняць; 3) ап- 
раўдвацца 

Забйшпіи», і т Сатурн, бог земляроб- 
ства, бацька Юпітэра, Нептуна, 
Плутона і Юноны 

захша, і п 1) камень, камлыга, глыба; 
2) скала 

зсаепа, ае / сцэна 

зсаепісци», а, и сцэнічны, тэатральны 

зсапааш, і 7 лава, лаўка 

зсапааіІдзц», а, ша абуральны, непры- 
стойны 

зсапао, зсапаі, зсапеию, З узыходзіць, 
падымацца 

зсе]езёе ганебна, несумленна, злачынна 

зсеіц5, ёгіз п злачынства 

зсепісци», а, шт З зсаепіси5 

зсВоІа, ае / школа 

зсіепйа, ае / 1) навука; 2) веды 

зсіпасо, зсіяі, зсіз5ипа, З 1) падзяляць, 
раздзіраць; 2) расколваць, расшчэп- 
ліваць; 3) руйнаваць 

зсіо, 4 1) ведаць; 2) умець 

зсіріо, бпіз / палка, кій, жазло 

Зсіріо, бпіз т Сцыпіён, рымскае імя 

зсізсі(ог, І дапытвацца, распытваць 

зсібо ітрегаі. ўш. да зсіо 

зсгіро, зсгірзі, зсгіраипа, З пісаць 

зсгіпіцюа, і л скрыня, куфар 

зсгір(ог, бгіз л пісьменнік 

зсгірішла, і л твор 

Зсгір(іга, ае / пісанне; пісаны закон, 
літара закона 

зсШрёбІе, із п разная выява, статуэтка 

зсибйша, і 7 шчыт 

зсупапи», і /7 Дзіцяня 

ЗсубВа, ае лг скіф 

Зсубвіа, ае / Скіфія, старажытная 
назва паўднёва-ўсходняй часткі 
Еўропы 

ЗеразЧапи», і т Себасцян, рымскае імя 

5есо, зесці, 5есшпа, І зразаць, разразаць 
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зесип З сша 5е 

зесипампа (- асс.) у адпаведнасці з, па 

зесиадёц», а, ша 1) другі, наступны; 
2) спрыяльны, добразычлівы, пры- 
хільны, удалы 

зесш'е спакойна 

зесйгіз, із Гтапор, сякера 

зесйги5, а, цп спакойны, бяспечны 

зей але 

зеаео, зеі, ве5еши, 2 сядзець 

5ейез, із / 1) сядзенне, крэсла; 2) месца; 
3) месца жыхарства, жыллё; 4) мес- 
цазнаходжанне; 5) храм 

Зевез(а, ае /Сегеста, горад у Сіцыліі 

зетеіІ аднойчы, адзін раз 

зетег, іпіз л 1) насенне; 2) нашчадак 

зепепііх, із / пасеў, сяўба 

зепарег заўсёды, увесь час 

зепабог, дгіз т сенатар 

зепабогіи», а, ит сенатарскі 

зепаіц5, йз л сенат, дзяржаўная рада 
Рыма 

зепесіа, ае / старасць 

зепесіц5, йбі5 / старасць 

зепех, зепі5 77, / стары, старая 

зел, е старэчы 

зепіог, бгіз т старэйшы, кіраўнік 

Зеппааг (ілаесі.) Сенар, у Бібліі - 
зямля ў ніжнім цячэнні рэк Тыгр і 
Еўфрат, паўднёва-ўсходняя част- 
ка Месапатаміі 

Зепбпез, ип л, р/. /. сеноны, гальскае 
племя 

зеп(епбіа, ае / 1) выказванне, фраза; 
2) меркаванне, думка 

зело, зеп5і, зепзиа, 4 1) адчуваць; 
2) лічыць, думаць 

зерагайп асобна, паасобку, паасобна 

зерагайі», а, ит асобны 

зерёііо, рейуі, ршбшта, 4 хаваць 

зер(ет сем 

зерёепёгіо, бпіз т поўнач 

зерйтапа, ае Г тыдзень 

зеріпац», а, ит сёмы 

зерпеепёі, ае, а сямсот 
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зершсгигпа, і л 1) пахаванне; 2) магіла 

Зедцёпі, бгип л”, р/. г. секваны, галь- 
скае племя 

зефиез(го, 1 аддзяляць, адхіляць, адкі- 
даць, не прымаць 

зедиог, саби5 5ипа, З пераследаваць, 
праследаваць, ісці следам (услед) 

зегіез, ёі Г шэраг, чарада 

зегіц5, а, цп сур'ёзны, важны 

зегто, бпіз т 1) гутарка, размова, 
дыялог; 2) мова, дыялект 

зего позна 

зего, зеуі, забшиа, З сеяць 

зегреп», епбіз л, / змяя 

зеги5, а, ша позні 

зегуПіх, е рабскі 

ЗегуЙц», і т Сервілій, рымскае імя 

зегуід, 4 служыць, падпарадкоўвацца, 
быць рабом 

зегуііцю, і л падпарадкаванне, рабства 

зегуіш5, дб / падпарадкаванне, раб- 
ства 

Зегуіц», і т Сервій, рымскае імя 

зегуо, 1 1) назіраць, берагчы, сцерагчы, 
ахоўваць; 2) хаваць, захоўваць, збе- 
рагаць; 3) ратаваць, выратоўваць; 
4) сачыць; 5) засцерагаць; 6) выкон- 
ваць 

зегуц», і /г раб, слуга 

зезсепіі, ае, а шэсцьсот 

зец з зіуе 

зеуёги», а, ша строгі, суровы 

зех шэсць 

зехаеіп(а шэсцьдзясят 

вехі, а, ша шосты 

зехи5, йз т падлога 

зі 1) калі (б); 2) ці 

ЗіруПа, ае /Сівіла, прадказальніца 

ЗіруШпи», а, ипа сівілін 

зіс так 

зіссі(аз, абі5 / сухасць, засуха 

зіссц5, а, цп сухі 

ЗісШа, ае / Сіцылія, востраў у Між- 
земным моры 

зісиё як 


зісй(і а таксама 

зіби, ёгіз л 1) зорка; 2) сузор'е 

зіспо, 1 абазначаць, значыць, адзна- 
чаць, азначаць, пазначаць 

зісаш, і 7 1) сігнал; 2) значок, баявы 
сцяг у выглядзе арла; 3) пячатка 

зПеп(імпа, і п цішыня, супакой 

зЙуа, ае Глес 

зіпШз, е падобны 

віпПсадо, іпіз / падабенства 

Зітопіде, із т Сіманід, старажытна- 
грэчаскі паэт 

зі 1) а таксама; 2) адначасова 

зіпашШасгита, і л выява, малюнак, статуя 

зіпайо, 1 1) прыпадабняць; 2) прыкід- 
вацца 

зіп калі ж, а калі 

зіпе (Т аЫ.) без 

зіпойіі, ае, а па адным, паасобку, кож- 
ны асобна 

зіпейІц», а, ит асобны 

зіпізёег, ёга, ёгипа 1) левы; 2) неспры- 
яльны 

зіпо, зіі (511), зій, З 1) дазваляць, да- 
пускаць; 2) размяшчаць 

Зіпоп, бпіз г Сінон, грэк, які пераканаў 
траянцаў уцягнуць драўлянага каня 
ў горад 

Зіоп (ілаесі.) Сіён, гара ў 4удзеі 

зіо, 4 прагнуць, смагнуць, хацець піць 

5ібіз, із Гсмага 

зіц, а, пп 1) пабудаваны; 2) размеш- 
чаны, які (што) знаходзіцца 

5115, 45 т 1) становішча, месцазнахо- 
джанне; 2) будынак 

зіуе (2 8ец) ці, або 

зосег, ёгі т цесць, свёкар 

зосіаІіх, е 1) грамадскі; 2) дружалюбны, 
прыязны 

зосіё(аз, аз /1) саюз; 2) супрацоўніцтва; 
3) грамадства 

зосідо, 1 аб'ядноўваць, злучаць 

зосіи, і т 1) сябар, саюзнік, спадарож- 
нік; 2) чаляднік 

Зосгаге», із т Сакрат, грэчаскі філосаф 


501, 5085 т сонца 

здІасібІцта, і п невялікае суцяшэнне 

здІасіцита, і п суцяшэнне, уцеха 

501е0, з50І(и5 5цпа, 2 мець звычку, мець 
звычай; 5. - іп/. - звычайна рабіць 
што-небудзь 

5дІісадо, іпіе / адзінота, пустэльнасць 

50 (и, а, ша 1) звычайны; 2) звыклы 

зіц, і 7 1) крэсла, трон; 2) царства 

зоПепапе, із п урачысты абрад 

зоПеппі», е 1) урачысты, святочны; 
2) штогадовы 

зоПісійц5, а, ит усхваляваны, трывож- 
ны, клапатлівы 

Зоіо(п), бпіз т Салон, афінскі закана- 
давец, адзін з сямі мудрацоў 

зоішла толькі; поп 5... зей епат - не 
толькі... але 1 

зсішттбдао толькі 

5011, а, шпа (еел. -115, даг. -1) 1) (толькі) 
адзін, адзіны; 2) адзінокі, самотны, 
пакінуты 

50Іуо, 501уі, зоійіита, З 1) развязваць; 
2) рашаць, разгадваць; 3) адпраў- 
ляць; пауепа 5. - адчальваць, зды- 
мацца з якара; 4) плаціць; 5) вы- 
конваць; 6) касаваць; 7) вызваляць 

зопапіита, і 7 сон 

з50п1ац5, і 7 сон 

5опііц5, й5 л] гук, шум 

зогог, бгіз / сястра 

5015, 5015 / 1) жэрабя; 2) доля, лёс 

зогііог, 4 размяркоўваць, атрымліваць 
па жэрабі 

зрагео, зраізі, зрагешла, З 1) рассыпаць; 
2) рассейваць; 3) апырскваць 

Зраг'а, ае /Спарта, горад у Грэцыі 

Зраг(аси», і т Спартак, гладыятар, 
правадыр паўстання рабоў 

Зраг(апі», і спартанец, жыхар Спар- 
ты 

зрабібзй5, а, ша шырокі, прасторны 

зраб, і п прастора, месца, адлег- 
ласць 

зресіез, ёі погляд, выгляд, знешнасць 
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зрес(асіша, і л прадстаўленне, відо- 
вішча, спектакль 

зресёо, 1 бачыць, глядзець, пазіраць, 
аглядаць, назіраць, разглядаць, раз- 
глядваць, заўважаць 

зресйІог, 1 глядзець, выглядваць 

зресаІцта, і л люстэрка, адлюстраванне 

зрегпо, зргеуі, зргебита, 3 1) адхіляць, 
адкідаць, не прымаць; 2) грэбаваць, 
пагарджаць, не звяртаць увагі 

зрего, 1 спадзявацца 

ре, еі Г надзея, спадзяванне 

Зрріпх, Зрріпеіз Сфінкс (Сфінга), іс- 
тота жаночага полу з целам іль- 
ва, галавой жанчыны і крыламі 
птушкі 

зрігіц», й5 г 1) дух, дыханне; 2) подых 

зрІепаіди», а, ит 1) слаўны, славуты; 
2) бліскучы, зіхатлівы; 3) выдатны 

зроіша, і п ваенная здабыча, трафей 

зропёе (аб/. да неўжывальнага ров, 
зропі(із /) з дазволу; теа, (а, 5ца 
зропіе - па ўласным жаданні, до- 
браахвотна 

з(аспипа, і п балота 

З(айІіц», і т Стацылій, рымскае імя 

з(сабіт адразу (ж), зараз (жа), неад- 
кладна 

збабша, ае / статуя 

збабио, з(абці, байт, З 1) ставіць; 
2) рашаць, вырашаць, пастанаўляць 

з(абійша, і п (пераважна рі.) статут 

зсеПа, ае / 1) зорка; 2) планета 

5, і т стыль, стылус, палачка для 
пісьма 

з(ірепаіцпа, і п жалаванне, плата 

з(ігр5, збігріз / 1) галіна, парастак, 
атожылак; 2) род; 3) продак, наш- 
чадак 

560, з(ебі, з(ашп, І стаяць 

збоіацт, а, ша дурны, неразумны 

Зітабопісих, і т Стратанік, вандроўны 
кіфарыст і жартаўнік 

зігепии», а, шт дзейны, прадпрымаль- 
ны, рашучы 
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з(гісёе сціснута, дакладна 

з(гіпео, зігіпхі, зёгісша, 3 1) вымаць з 
ножан, выцягваць; 2) замарожваць 

зігио, збтихі, збписіипа, З будаваць 

зіиаео, заці, -., 2 (5 4аг.) 1) займац- 
ца; 2) імкнуцца 

зіиаібзи», і т студэнт, вучань 

зіиаіцт, і п 1) занятак; 2) навуковыя 
заняткі, вучэнне; 3) стараннасць, 
імкненне; 4) галіна навукі 

5(шШб, а, ип дурны, неразумны 

зішрео, рчі, -, 2 1) спыняцца; 2) дзі- 
віцца 

зпааео, 5цазі, зцазию, 2 раіць, угавор- 
ваць 

з0б (куды? “Б асс., дзе? - аЫ.) пад, У, 
пры 

50р-Сйсо, дихі, даст, З 1) выкрадаць, 
красці; 2) забіраць, зводзіць, адво- 
дзіць; 3) выцягваць; 4) прыбіраць; 
5) адымаць 

5и0-ео, іі, ібип, іге 1) успамінацца, 
прыгадвацца; 2) падыходзіць, на- 
бліжацца 

з0б-ісіо, ўёсі, ўесшта, З 1) падкідаць; 
2) падпарадкоўваць; 3) падстаў- 
ляць; 4) набліжаць 

50и0-іе0, ёсі, асц, 3 1) прыганяць; 
2) прымушаць, падпарадкоўваць 

забібо раптам, раптоўна, знянацку 

забіта гл. боПо 

50рбіІез, із нашчадкі, нашчадак, дзіця 

з0р-зёдциог, зесйіц5 ит, З ісці (сле- 
дам, услед) 

5иб-уёпіо, уёпі, уепіша, 4 1) дапа- 
магаць, прыходзіць на дапамогу; 
2) прыбываць 

зпс-сёдо, сез5і, сеў5ип, З атрымліваць 
у спадчыну 

зиссе55і0, бпіз / спадчына, атрыманне 
ў спадчыну 

5цс-сипро, сирці, сибіита, 3 падпарад- 
коўвацца 

зиао, 1 пацець 

зиа4ог, бгіз т пот 


Зиері, бгипа т, р/. г. свебы (свевы), гер- 
манскае племя 

шго, 5ц5й Іі, -, виЙегге 1) падтрым- 
ліваць; 2) пераадольваць, перама- 
гаць; 3) вытрымліваць, трываць 

з раша, і п суфібул, белая галаўная 
хустка жрацоў і весталак 

зШЁгавійю, і л выбарчы голас, выбар- 
чае права, галасаванне 

5Ш сябе 

зшШсци», і т разора, баразна, складка, 
маршчына 

5ша, ае т Сула, рымскае імя 

зшрісій», і т Сульпіцый, рымскае імя 

зша, (ці, -, ез5е быць, існаваць, зна- 
ходзіцца 

запта, ае / 1) вышэйшая пасада; 
2) вяршыня; 3) сума, вынік 

зшипапам», а, ит 1) верхні; 2) найвы- 
шэйшы, галоўны 

5шпо, зшарзі, ўштр би, З браць, пры- 
маць 

зипріцбз5ци5, а, шт марнатраўны 

зпрег (Т асс.) над, вышэй, звыш, на- 
верх да, угору да 

зарегБіа, ае Ггонар, гордасць 

зпрегри», а, и 1) горды; 2) фанабэ- 
рысты, пагардлівы, ганарлівы, на- 
пышлівы 

зпрёгі, бгига 77, р/. /. нябесныя багі 

зпрегіог, іц5 (сел. зирегібгі5) верхні, 
папярэдні, ранейшы, старэйшы 

зпрёго, 1 1) пераўзыходзіць; 2) пера- 
адольваць; 3) перамагаць 

зпрег-5ёаео, зі, зе55иа, 2 1) сядзець; 
2) адмаўляцца; 3) пазбягаць 

зпрег-зита, іці, -, еззе 1) уцалець, 
ацалець, перажыць; 2) заставацца; 
3) пераўзыходзіць 

зпрёги», а, и 1) высокі; 2) верхні; 
3) вышні, нябесны 

зпрегуасціх, а, шпа 1) залішні, праз- 
мерны; 2) бескарысны 

зпрредібо, І быць багатым на, знахо- 
дзіцца ў вялікай колькасці 


зпрріех, ісіз які (што) моліць, які (што) 
просіць, які (што) умольвае, які 
(што) упрошвае 

зарріісайо, бпіз Гсуплікацыя, агульны 
малебен, набажэнства 

зарріісішт, і й 1) калецтва; 2) кара, па- 
каранне; 3) пакаранне смерцю, смя- 
ротная кара 

зарріісо, 1 маліць, маліцца 

зпрга зверху, над 

заргётцис, а, ит 1) найвышэйшы; 
2) крайні; 3) апошні; 4) перадсмя- 
ротны, смяротны, пахавальны 

545, 50і5 77, / кабан, свіння 

5и5-сіріо, сёрі, серб, 3 1) браць; 
2) прадпрымаць; 3) засноўваць; 
4) пачынаць; 5) перажываць 

зцзресіи, а, цп падазроны, які (што) 
выклікае падазрэнне (асцярогу) 

5ц5-репдао, репі, репзйипі, 3 1) падвеш- 
ваць; 2) часова спыняць 

зпзрісіо, бпіз / падазрэнне 

зц-зрісіо, зрехі, зресіцпа, З 1) глядзець 
угару; 2) паважаць; 3) падазраваць 

505-(пео, (біпці, еп, 2 1) здзяйсняць; 
2) падтрымліваць; 3) утрымліваць; 
4) вытрымліваць; 5) затрымліваць 

5015, 4, ша свой 

Зугасйзае, агшпа /; р/. і. Сіракузы, го- 
рад у Сіцыліі 

Зугіа, ае / Сірыя, краіна на Блізкім 
Усходзе 


Ті 


Т. - Тійіз 

іарегпасйіцю, і п палатка, намёт 

(ара, ае / 1) дошка; 2) карта; 3) спіс; 
4) табліца, таблічка 

(асео, (асці, ёасійт, 2 маўчаць 

(асійш», а, ша 1) маўклівы; 2) ціхі, бяс- 
шумны, бязгучны 

Тасііц», і т Тацыт, рымскі гісторык 
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(аі, е такі (па якасці) 

(апі так, такі, настолькі; (ап... мат - 
так... як, настолькі... наколькі 

(атеп аднак 

іапебі хоць 

іапцчап нібы, як быццам 

іапает нарэшце, урэшце 

(апзо, іейБі, аса, 3 кранаць 

Тапёаіц», і т Тантал, сын Юпітэра, 
цар Фрыгіі, вобласці на захадзе 
Малой Азіі 

(апіша столькі, толькі 

(апі, а, ша такі (ла велічыні); іапю - 
настолькі 

іагай5, а, и павольны, марудны, 
марудлівы, непаваротлівы, вялы, 
млявы 

Тагеайпі», і т тарэнцінец, жыхар 
Тарэнта, горада на поўдні Італіі 

Тагдціпім», і т Тарквіній, імя пятага 
і сёмага цароў Рыма 

Тагзи», і т Тарс, галоўны горад Кілі- 
кіі, вобласці на паўднёвым усходзе 
Малой Азіі 

Тагіагі, і т Тартар, падземнае цар- 
ства 

іашле», і и вол, бык 

іесбип, і л 1) дах, страха, павець, на- 
вес, засень, шаты; 2) хата 

іесітепіию, і п пакрывала, адзенне 

(еео, (ехі, сесбіта, З 1) крыць, пакры- 
ваць; 2) хаваць 

(еіцп, і л зброя 

іетрегайі», а, ша умераны, спакойны 

іепрёго, 1 1) кіраваць; 2) стрымліваць, 
сцішаць; 3) шкадаваць, літаваць 

іетрез(аз, аб /непагода, бура, наваль- 
ніца 

іепрійш, і п храм 

іепр'іайо, бпіз Гспакушэнне, выпраба- 
ванне, спакуса 

іепріо, 1 1) выпрабоўваць; 2) спраба- 
ваць 

іепри», бгіз п момант, час 
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Сепао, ёеёепаі, бепіишт, З цягнуць, 
накіроўваць, імкнуцца 

іепёргае, агипа /; р/. г. змрок, цемра 

іепербгісозц», а, шт цёмны, змрочны 

Сепео, (епиі, Сепіицт, 2 трымаць, 
утрымліваць, валодаць; тетогіа 
1. - памятаць 

іепег, ёга, ёгит пяшчотны, ласкавы, 
далікатны 

іепбабіо, бпіз / спакуса 

іепио, 1 1) станчаць, звужаць; 2) ас- 
лабляць 

іегоцп, і л спіна, тыл; а (ггео - ззаду, 
з тылу; ё. уегіёге - пусціцца наўцёкі 

іегтіпо, 1 1) аддзяляць, абмяжоўваць; 
2) завяршаць 

(его, (гіуі, (гіста, 3 1) церці; 2) мар- 
наваць; 3) зношваць; 4) знішчаць 

іегга, ае /зямля, краіна; ігітга тападче - 
на сушы і на моры 

(е1т'ео, гіі, гішп, 2 пужаць, палохаць 

ісггіМІіх, е страшны, жахлівы, жудасны 

ісггоі, бгіз т 1) страх, жах; 2) глыбокая 
пашана, глыбокая павага 

іег(іи5, а, ша трэці 

іезбаптепіша, і п завяшчанне, запавет 

іезітопіцша, і п сведчанне 

(е5(і5, із т, / сведка 

іезііао, іпіз / назіранне 

іе5(йд0, іпіз /«чарапаха», баявы пара- 
дак для атакі, пры якім салдаты, 
трымаючы шчыты над галавой, 
утвараюць ахоўны навес 

Тепібпез, ша л, р/. /. тэўтоны, герман- 
скае племя 

(ехо, (ехці, бехіцта, 3 1) ткаць; 2) выраб- 
ляць; 3) складаць 

(ех, і п тканіна 

еабгш, і л тэатр 

Тіерае, ёгип /; р/. г. Фівы, сталіца 
Беотыі (Грэцыя) 

Тіерапі, бгша 7, р. г. фіванцы 

Тіетізёбсіе», із т Фемістокл, афінскі 
палітык і палкаводзец 


ТіегторўІае, агша /; р/. г. Фермапілы, 
цясніна ў гарах на поўначы Грэцыі 

Тіезец», і т Тэзей, афінскі цар, пера- 
можца Мінатаўра, удзельнік пахо- 
ду арганаўтаў 

ТііеззаНа, ае /Фесалія, вобласць у Грэ- 
цыі 

Таейх, і4і5 /Фетыда, багіня мора, жон- 
ка Пелея, маці Ахіла 

ТЬгасіа, ае “Фракія, краіна на паўноч- 
ным усходзе Грэцыі 

(ігопи», і / трон 

Яці5, Самгіз п фіміям, духмяныя рэ- 
чывы 

ТіБбёгі», із т Тыбр, рака ў Італіі 

ТіБбегіц», і т Тыберый, рымскае імя 

ТіЬшц», і п Тыбул, рымскі элегічны 
паэт 

пео, (бітці, -, 2 баяцца, палохацца, 
пужацца 

піаих, а, ша 1) нясмелы, спалоханы, 
спужаны; 2) баязлівы, асцярожны 

(ітог, бгіз т жах, страх 

Япео (бпецо), біпхі, басіию, З 1) аб- 
макваць, мачаць; 2) мазаць, змаз- 
ваць; 3) афарбоўваць 

паі», а, ша звонкі, які (што) звініць 

ЯШ», і л 1) надпіс, загаловак; 2) па- 
шана 

Ті», і т Ціт, рымскае імя 

(бора, ае Гтога, верхняя вопратка 

оіёго, 1 пераносіць, цярпець, вытрым- 
ліваць, трываць 

юПо, зци5ёйіі, зарбІабиа, З 1) адмяняць, 
касаваць; 2) адхіляць; 3) прымаць, 
выдаляць; 4) падымаць, уздымаць; 
5) класці; 6) знішчаць, забіваць; 
7) спыняць 

іопо, піі, -, І грукатаць, грымець, да- 
ваць перуноў, сыпаць перуны 

іогтепіи, і 7 1) пакуты, боль; 2) кай- 
даны, ланцугі; 3) катаванне 

іогдциео, богі, богіцт, 2 1) павароч- 
ваць, круціць; 2) мучыць, кроіць 


(оў гэтулькі, столькі 

бобц5, а, цп (еелп. -115, аг. -1) увесь, 
Цэлы 

ігасіш5, йз т 1) плынь; 2) працяканне 

(га-ао, айі, аіійшта, З 1) уручаць; 2) пе- 
радаваць, паведамляць 

іга-айсо, бцхі, Фдасіцп, 3 1) пераво- 
дзіць; 2) пераносіць; 3) перапраўляць 

(гагоедіа, ае / трагедыя 

(гаро, ёгахі, (гасба, З цягнуць 

іга-ісіо, ўёсі, ўесшта, 3 перапраўляць, 
пераходзіць 

Тгаўапи», і т Траян, рымскі імператар 

бгайісіо - ёгаісіс 

ігар (Б асс.) за, праз 

Тгапзаіріпи», а, ип заальпійскі, транс- 
альпійскі 

(гап5-ео, іі, іа, п'е 1) адпраўляцца, 
ісці; 2) перапраўляцца, пераходзіць 

ігапэ-ёго, (іі, Іа, (еіте 1) перано- 
сіць; 2) перадаваць; 3) перакладаць; 
4) адкладаць 

(тапе-іео, ёсі, аст, З 1) праводзіць; 
2) здзяйсняць; 3) пранізваць; 4) да- 
маўляцца; 5) весці перамовы 

ітапзтагіпи», а, ит заморскі 

ігапзтізсц5, й5 т пераход 

(гапз-рогіо, 1 перапраўляць 

Тгапэгепапи», а, и зарэйнскі 

Тгапзгііепапи», і п жыхар зарэйнскіх 
абласцей 

Тгабцтепац», а, ит тразіменскі; Іа- 
си5 Т. - Тразіменскае возера, возе- 
ра на ўсходзе Этрурыі 

(гесеп(езітц», а, ит трохсоты 

(гесепё, ае, а трыста 

ітетепай», а, ит жудасны 

ігепайІц, а, ша які (што) дрыжыць, 
дрыготкі 

(ез, (гіа тры 

СсБйпаі, аз п трыбунал, узвышша, на 
якім сядзелі службовыя асобы пры 
выкананні сваіх абавязкаў 

(гірапи5, і п трыбун; і. пт - 
ваенны трыбун, начальнік легіёна; 
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С ріебіз - народны трыбун, які ахоў- 
ваў правы плебеяў 

браз, й / трыба, адміністрацыйная 
акруга, вобласць 

(гіра, і л даніна, падатак 

(гісетіпи», а, ша трайны; (ігетіі - 
тры браты-блізняты 

ігісіп(а трыццаць 

ёгіріех, ісі5 трайны 

ігідиёйлі5, а, ша трохвугольны 

ігізй5, е журботны, сумны, змрочны; 
Ві. бізда - журботныя песні 

ігізйа, ае / сум, смутак, маркота, 
журба 

ігіцтрро, 1 1) святкаваць трыумф; 
2) перамагаць 

ігішаррц», і т трыумф, трыумфальнае 
шэсце, урачысты ўезд палкаводца 

ігіуічп, і п 1) скрыжаванне; 2) вялі- 
кая дарога 

Тгоаз, аёді5 / траянка 

Ттгоўа, ае / Троя, горад у Малой Азіі 

Тгоўапи», а, ша траянскі 

Тгоўапи», і т траянец 

ігасідо, І 1) рэзаць; 2) забіваць 

пх, бгисіз дзікі, страшны, грозны 

бі ты 

іра, ае Ё труба 

ТаШа, ае Ё Тулія, жаночае імя 

ТЫШці, і т Тулій, рымскае імя 

ТаПчх, і т Тул; Т. НозШіц5 - Тул Гас- 
тылій, трэці цар Рыма 

шта пасля, тады 

іипідцх, а, и 1) які (што) узняўся, 
бурны; 2) напышлівы 

іитшіц, йз т 1) бязладдзе; 2) пера- 
палох, суматоха; 3) бунт 

шай», і 7 1) узгорак; 2) магіла 

шас тады 

іипао, (сіі, бі(п)змпа, З 1) біць, уда- 
раць; 2) дакучаць 

іагро, 1 хваляваць 

шгршепёй», а, ша бурны, трывожны 

іш'еіайц», а, ша прыпухлы 

іигріз, е агідны, ганебны 
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ішті:, із / вежа 

Тазсшапи», а, ша тускуланскі 

шбіа, ае /абарона, заступніцтва, апе- 
каванне, апека, спрыянне, клопат 

ішбог, 1 бараніць, абараняць, ахоўваць 

би, а, ша бяспечны, надзейны, аба- 
ронены 

аці, а, ша твой 

Сугаппісі», а, ша тыранічны 

Сугаппих, і т тыран, правіцель, валадар 

Туги», і / Тыр, горад у Фінікіі 


Юа 


мрі 1) дзе; 2) калі 

Юріі, бг л, р/. . убіі, германскае 
племя 

шыіцие паўсюль 

мац, а, ит мокры 

шсізсог, Ші 5ипа, З помсціць, караць 

ЮІіхех, із т Уліс (Адысей), цар Ітакі, 
удзельнік Траянскай вайны 

Ші, а, ит (сел. -ті5, аг. -1) хто- 
небудзь, што-небудзь, які-небудзь 

Ш(егідг, іц5 (гел. Шіегібгі5) 1) які знахо- 
дзіцца на тым баку, супрацьлеглы; 
2) больш аддалены; 3) наступны 

шШіти», а, и 1) апошні; 2) далёкі, 
крайні; 3) вышэйшы 

шаб, бпіз / помста 

шШіог, бгіз т мсцівец, карнік 

Шёга (У асс.) за, на тым баку 

Шёго больш, звыш, добраахвотна 

шШшабіз, йз т выццё, скавытанне, 
крык, лямант 

маёги», і / плячо 

мпа разам 

маси5, і / крук, якар 

мада, ае / хваля 

мадйе адкуль 

миааеуіеіпіі дзевятнаццаць 

иавідцие адусюль 

маеці», із т пазногаць, кіпцюр 

мпісе выключна, надзвычайна 


мпісепібі», а, ит адзінародны 

ппіуег5і(аз, асіз / 1) супольнасць; 
2) універсітэт 

мпіуег5и», а, ша 1) увесь, цэлы; 2) усе- 
агульны 

маци, а, и (гел. -145, ваг. -1) адзін 

ипиздиіздие, ипадиаедие, ипитацод- 
дме кожны 

мграпиз5, а, ит гарадскі, адукаваны, 
культурны 

игрз, ші / горад 

ша, ае / мядзведзіца 

мэдие да, аж да, увесь час 

мц5, йз т 1) карысць; 2) ужыванне; 
3) звычка; 4) досвед 

мі 1) (5 іпа.) як, як толькі, бо; (Ф соп/.) 
каб, так што, хоць; 2) як, як напрык- 
лад 

м(ег, иёга, ибгипа (еел. -145, 4а/. -1) хто, 
што, які (з двух) 

міегаце, ибгадие, ипапдие і адзін і 
другі, абодва, абое 

м(ёги, і т жывот, улонне 

чаі, е карысны 

Паз, ай /1) карысць, выгада; 2) не- 
абходнасць 

міпаю о калі б 

мог, ц5ци5 5ипа, З карыстацца, ужываць 

мігіпдие з абодвух бакоў, абапал 

маша або, ці 

муа, ае Гвінаградная гронка, вінаград 

ихоі, бгіз / жонка; пухбгет Фусёге - жа- 
ніцца 


УУ 


уасо, 1 пуставаць, быць пазбаўленым, 
не мець 

уасиих, а, и пусты, свабодны 

уабіцп, і п грашовая (маёмасная) па- 
рука, зарука 

уаае, -, -, З ісці, накіроўвацца 

уаІ4е вельмі, моцна 


уаіео, уаіці, -, 2 1) значыць, мець зна- 
чэнне; 2) быць здаровым, моцным 

УаІегіц, і т Валерый, рымскае імя 

уайдих, а, ит моцны, магутны 

уаПша, і п вал, насып 

уапих, а, ша 1) пусты; 2) ненадзейны, 
бескарысны 

уароі, бгіз т 1) пара; 2) цеплыня 

уагіе па-рознаму, разнастайна 

уагіци», а, ип розны, разнастайны 

уазбо, 1 спусташаць, руйнаваць 

уазйі», а, ша 1) пустынны, пустэльны; 
2) пакінуты; 3) велізарны 

уайе5, із т прарок, паэт 

-хУе (постпазітыўная часціца) ці 

уерётеп», епбіз моцны, гарачы, люты 

уеВетепёег рашуча, моцна, горача, 
энергічна 

уеро, уехі, уесйша, 3 1) несці; 2) вез- 
ці, цягнуць; 3) рабў. ехаць, ездзіць, 
плысці, ляцець, рухацца 

уеі ці, або 

уеПо, уп5і, ушзипа, 3 1) тузаць, зры- 
ваць; 2) руйнаваць; 3) раздзіраць 

уеПи», ёгіз п шэрсць, поўсць, руно 

уеіосіёег быстра, шпарка 

уеІох, бсіз быстры, хуткі, жвавы, борз- 
ды, шпаркі 

уепа, ае Гвена, жыла 

уепайёіо, бпіз / паляванне, цкаванне 

уепао, айі, віта, З прадаваць 

уепёпипа, і 7 зелле, яд, атрута 

уепегайо, бпіз / 1) шанаванне, культ; 
2) павага 

уепіа, ае / 1) дазвол; 2) прабачэнне, лі- 
тасць; 3) ласка 

уёпіо, уёпі, уепішпа, 4 прыходзіць, пры- 
бываць, прыязджаць 

уепіи, і т вецер; у. адуег5у5 - сус- 
трэчны вецер 

уепипао, дёді, дата, 1 прадаваць 

Уепи», ёгіз / Венера, рымская багіня 
кахання і прыгажосці 

уепиз(и», а, цп прыгожы, прывабны 

уег, уегіз л вясна 
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уегЫёгао, 1 1) біць, хвастаць, лупцаваць; 
2) мучыць; 3) абражаць 

уегрбзи», а, ит шматслоўны, балбат- 
лівы 

уегритпа, і 7 1) слова; 2) дзеяслоў 

Уегейіц», і т Вергілій, рымскі паэт 

уегео, -, -, З хіліцца, паварочвацца, 
распасцірацца 

уегібах, ай / ісціна, праўда 

уегпасйіч», а, и тутэйшы, мясцовы 

Уеггез, із т Верэс, рымскі палітычны 
дзеяч 

уег5и5, й5 и верш, радок 

уегіо, уегіі, уег5ип, З накіроўваць; па- 
варочваць; іегва у. - кінуцца (пус- 
ціцца) наўцёкі 

уегипа але, аднак 

уегип, і п праўда 

уеги5, а, ша праўдзівы, сапраўдны, 
надзейны 

уе5сог, -, З 1) сілкавацца; 2) баляваць; 
3) атрымліваць асалоду 

уезрег, ёгі т 1) вечар; 2) захад 

уезрёга, ае / 1) вечар; 2) захад 

Уезба, ае /Веста, рымская багіня хат- 
няга ачага 

УезбаІ», із / вясталка, жрыца багіні 
Весты 

уе5ёег, (га, (ит ваш 

уезйрйаіша, і л 1) уваход; 2) пляцоўка 
перад хатай; 3) пярэдні пакой, пя- 
рэдняя 

уезйеіцию, і п след 

уезйо, 4 1) пакрываць; 2) апранаць 

уезііз, із /адзенне, адзежа, вопратка 

уезййи5, й5 т адзенне, адзежа, вопратка 

уебо, уейці, уейбіта, 1 забараняць 

уебцз, ёгіз (сотраг уейзйог; ўирег. 
уеігггіти5) стары, старажытны 

уейштс(ах, ай5 / 1) старасць; 2) (працяглы) 
час 

уехо, 1 1) трывожыць, раздзіраць; 
2) спусташаць, разараць 

уіа, ае / шлях, дарога 

уісезітц, а, ша дваццаты 
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уісіпц», а, ип суседні, блізкі 

уісіпи», і т сусед 

уісбг, бгіз т пераможца 

уісбогіа, ае / перамога 

уісб15, йз т харч, ежа 

уісц», і и 1) вёска, пасёлак; 2) квартал 

уіаейсеё менавіта 

уіео, уічі, уізцп, 2 1) бачыць; раз. 
здавацца; 2) клапаціцца 

уідца, ае Гудава 

уіеШа, ае /1) няспанне; 2) начная вар- 
та, ; частка ночы 

уіеП, 1 1) не спаць; 2) быць пільным, 
сцерагчыся 

уігіпй дваццаць 

уівсіо, уівхі, уіазсбша, 4 1) звязваць; 
2) прыкоўваць, закоўваць у ланцугі 

уівсо, Уісі, уісшт, 3 1) перамагаць; 
2) пераўзыходзіць; 3) абвінавачваць 

уіпаісо, 1 1) помсціць; 2) судзіць, 
вырашаць; 3) караць; 4) ахоўваць 

уіпеа, ае / вінаграднік, вінаградная 
лаза 

уірапа, і п віно 

уібІеп, епбіз моцны, бурны 

уібІо, 1 1) парушаць; 2) прыгнятаць, 
уціскаць, крыўдзіць, ганьбіць; 
3) апаганьваць, паганіць; 4) абра- 
жаць, зневажаць; 5) гвалціць; 
6) паражаць, раніць 

уіг, уігі т муж, мужчына, чалавек 

уігва, ае Ггалінка, прут, розга, палка 

уігео, іпіз / дзева, дзяўчына, маладая 
(незамужняя) жанчына 

уігі4і5, е зялёны 

уігм, йбіз / 1) дабрачыннасць, дабра- 
дзейнасць, цноты; 2) мужнасць; р. 
гераічныя подзвігі 

уі5 / (5е.: асс. уіп, абі. уі; рі.: уігез, 
уіпоп 7 г. д.) 1) сіла, моц; 2) гвалт, 
напад, насілле 

уізіЫШ», е 1) бачны, прыкметны; 2) які 
(што) бачыць 

уізібо, І наведваць 

уізо, уізі, уізш, З аглядаць, наведваць 


уі, ае / жыццё 

уа, е жыццёвы 

уіп, і л загана, недахоп, хіба 

уібо, І пазбягаць, ухіляцца 

уіа'ец», а, ипа 1) шкляны, хрустальны; 
2) празрысты 

уіспіга, і п фарбоўнік, расліна, што 
ўтрымлівае сіні фарбавальнік 

уі», і т цяля 

уібірёго, І ганіць, ганьбіць, ганьба- 
ваць, знеслаўляць, лаяць 

уіуЙісо, 1 ажыўляць 

уіуо, уіхі, уісшта, З 1) жыць; 2) кар- 
міцца, сілкавацца 

уіуц, а, ша жывы 

уіх 1) як толькі; 2) наўрадці 

уосабйіІцюа, і п слова, імя 

уоеаііх, е 1) які (што) гучыць; звонкі; 
2) публічны 

удсібо, 1 клікаць, зваць 

уосе, 1 1) запрашаць; 2) клікаць, зваць; 
3) называць 

удІайіі», е лятучы, крылаты 

удіо, 1 лётаць 

удіо, уоіці, -, уеПе жадаць 

удійсег, сгіз, сге лятучы, крылаты 

удІйсгі», із птушка 


удІцп(ах, аб / 1) воля, жаданне; 2) даз- 
вол 

усІпрга», абіз задавальненне, асалода 

удІчсёпи», і т Валюзэн, рымскае імя 

удіуо, удіуі, усІйбит, З 1) каціць; 2) кру- 
ціць; 3) разгортваць; 4) абдумваць; 
5) выпрабоўваць 


уд5 вы 

уста, і л 1) абяцанне, зарок; 2) жа- 
данне 

уох, уосіз / голас, гук, гаворка, мова, 
слова 


УйІсапи», і т Вулкан, бог агню і ка- 
вальскай справы 

ушец», і п народ, просты люд 

ушпёго, І раніць, параніць 

ушай», ёгіз п 1) рана, раненне; 2) удар 

ушІрет, із / ліса 

уша», й5 л? 1) твар, выраз твару; 2) по- 
гляд 


Хх 


Хапіірре, е5 / Ксанціпа, жонка Са- 
крата 
Хегхез, із т Ксеркс, персідскі цар 


БЕЛАРУСКА-ЛАЦІНСКІ СЛОЎНІК 


Аа 


а зе 

аб «е (5 аЫ.) 

абвінавачваць ассіз5о, 1 

абложваць оррчепо, 1 

ад а (аб) (В аЫ.) 

адбудоўваць ге5ййо, ці, дт, З 

адважна сопйепіег 

адважны богіі5, е 

адводзіць ар-ёйсо, діухі, аса, З 

адданасць Ядез, еі / 

адзін 50115, а, ит (ў 43); і адзін і 
другі - шегаие, пігадче, піпатаие 
(5 43); адзін аднаго - аЙет абейіз 
(8 43) 

адказваць ге-зропаео, зромі, зроп- 
зшл, 2 

аднак іатеп 

адпраўляцца 415-сёдо, се551, се5- 
5ш, З 

Азія Азіа, ае / 

акружаць сіпео, сіпхі, сіпсшт, З 

але 5еа 

алтар ага, ае / 

Альпы Аірез, імп /; р. /. 

Аляксандр АІехапдег, ёгі т 

Антоній Апбопіі5, і т 

апавяданне барба, ае / 
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апавядаць паіто, 1 

Апалон АроіІ, іпіз т 

апісваць «е-5сгіро, 5сгірзі, зсгіраіта, З 
Архімед Агсрітёдез, і5 т 

Арыён Апо, бпіз т 

Арыстоцель АгізіобІез, і5 т 

аснова фатепішт, і п 

атрымліваць ас-сіріо, сёрі, сера, З 

атрымоўваць ас-сіріо, сёрі, сер, З 

Аўгуст Амрц5йі5, І т 

афінянін Аепіеп5і, і5 т 

Ахіл АсрШе5, із т 

ацэньваць аезйто, І 


Бб 


багацце «іуійае, апт /; р. ё. 
багіня аеа, ае / 

байка Гарба, ае / 

бараніць «е-Ёепдо, Ёепёіі, Ёепзцл, З 
бацька рабег, ігі5 т 
бацькаўшчына рага, ае / 
бачыць уіео, умі, уізша, 2 

без зіпе (Т аб.) 

белавакі ВеПоуйсі, біла л, р/. 


бераг 1115, ёгі5 п (марскі); гіра, ае / 
(прэснаводнага вадаёма); ста, ае / 
(узбярэжжа) 

бессмяротны іттогі4Іі5, е 

бо сит (б сой/.; ў 110, п. 1) 

бог «ец5, іт 

бой росепа, ае / 

бок раі, рагаз / 

больш тагі5 

браць прыклад іпіог, І ("У асе.) 

будаваць 50, зйхі, валісб1п, З 

быць 5ип, бі, -, е55е (ў 79, п. 1) 

быць павінным «ебео, ці, іш, 2 

бязбожнасць ітріёгаз, ай5 / 


Вв 


вада адоа, ае / 

ваенны тііёгі5, е 

вайна беПшл, і п 

вандраваць уаеог, 1 

ваш уезіег, (та, тат 

ведаць зсіо, 4 

веды 5сіепйа, ае / 

Вергілій Уегеіце, 1 т 

верыць сгедо, «іі, ішлі, З 

вестка пип(іцл, і 7 

весці асо, ееі, асйіт, З (прыводзіць 
у рух); Часо, фіхі, Част, З (ва- 
дзіць); еего, вез5і, еезшт, З (вай- 
ну) 

віна сора, ае / 

воін тПе5, Йіз т 

войска соріае, апі / р/. .; ехегсій15, 
й5 т 

вока осйІі5, і т 

вораг розй», 15 т 

востраў іпзЙа, ае / 

вуха ашіз, 15 / 

вучаніца аізсіраа, ае / 


вучань «ісзсірЙІче, і т 

вучыцца і5со, іяісі, -, З 

вы уо5 (ў 32) 

выбіраць 4е-Ёео, Іёеі, Іесб1п, З 

вывучаць і5со, Ўіаісі, -, З 

выдатны еггевіі5, а, и 

вызваляць Іібёго, 1 

выконваць бЁасіо, Ёесі, бас, З 

выкрываць ге-уёіІо, 1 

вылечваць сіиго, І 

выразаць іп-сідо, сіёі, сізип, З 

выхоўваць е-ійсо, 1 

вядома соп5іаў 

вядомы пойІ», а, и 

вялікі паспі», а, и 

вяртацца гед-ео, іі (1у1), ішла, ие 
(ў 79; п. 3) 


Гг 


гал бай, іт 

Галія баШа, ае / 

Гамер Нотёгі, і т 

Ганібал Напоібаі, а41і5 т 
гара топ5, топ т 
Гарацый Ногайі», і т 
гатовы рагай», а, шо 
Гектар Несіюг, ёгі5 т 
Герадот Негоабйі», і т 
германец Сегтпапі, і т 
Германія бегтапіа, ае / 
глядзець уідео, уі4і, уізип, 2 
год аппіі5, і т 

горад оррідип, і п; игб5, игбіз / 
грамадзянін сіуі, і5 т 
грамадства сіуйа», аб / 
грэк Сгаесі, і т 

Грэцыя бгаесіа, ае / 
грэчаскі Стгаесц», а, пт 
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гусь ап5ег, ёгіз т 
гэты ріс, раес, рос (ў 38) 


Дд 


да ад (5 асе.) 

дабрабыт заіч5, дб / 

дабрадзейства Бепейсіцт, і п 

дабро бопи, і п 

даваць «о, еі, Чаш, І 

даведвацца согпозсо, пбуі, пішт, З 

дапамагаць ад-5уп, аЁбі (ад-Ёш), 
-., аб-езсе (ў 79, п. 1); рго-зип, 
рго-Ёш, -., ргоф-ез5е (ў 79, п. 1); 
ўоха, І 

дарагі сагі, а, ша 

дарога уіа, ае / 

дасведчаны рейіі, а, ша 

дасылаць тібо, тізі, тіз5ип, З 

дачка 8Іа, ае / 

два (по, дае, «ао (ў 45) 

дзеля сап5а, егайа (5 ееп; постпазі- 
тыўна) 

дзень Яіе5, ёі т 

дзеці Іібёгі, бгип т, р/. (. 

дзеяч Уі уігі т 

дзякуючы ргорёег (Т асе.) 

дзяржава сіуйаз, ай / 

дзяўчынка риеПа, ае / 

для рго (5 аб.) 

добра бепе 

добры ропі», а, ит 

дом Чо, й5 / 

доўга 4іп 

доўгі Іопемт, а, ит 

дошка (абба, ае / 

дрэнны паічх, а, и 

думаць рпіо, І 
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дым бім, і 

Дыяна Папа, ае / 

Дэлас ПГеіоз, 1 / 

Дэмасфен Гетоз(ёпез, 15 т 


Ее 
Еўропа Ецгбра, ае / 


Её 


ён і5, еа, і4 (ў 36) 


Жж 


жалеза Ёстит, і л 
жывёла апітаі, аіі5 п 
жыхар іпсбдіІа, ае т 
жыццё уіё, ае / 

жыць уіхо, уіхі, уіса, З 
жэрабя аіеа, ае / 


Зз 


з (адкуль?) а (аб) (5 аЫ.), е (ех) 
т. аві.); (з кім? з чым?) сат 
(Б ай.) 

за рго (5 аш.) 

забеспячэнне Ёпітепі(айо, бпіз / 
забіваць песо, 1 

заваёўваць ех-риепо, 1 

загадваць іп-рёго, І 

закон Іех, Іегі5 / 

заложнік обзе5, і4і5 т 

засноўваць соп-4о, «іі, ішлі, З 


а 





заўсёды 5зетрег 

заўтрашні сгазйпі», а, ап 

захавальнік си5(05, бі5 т 

захапляць «гіІеско, 1 

захопліваць оссіўро, І 

захоўваць зегуо, І 

зброя агта, бпіпа я, р. ё. 

звер безйа, ае / 

звычай поз, тогіз т 

згода сопсогаі, ае / 

здавацца уідеог, уізц5 5ип, 2 

земляроб аггісдІа, ае т 

зімаваць рібегпо, І 

змагацца рцтпо, І 

змова сопіцигайо, бпі5 / 

змяняць ті, І 

знакаміты сІапіз, а, ит; пойбі», а, ша 
(вядомы) 

знаходзіцца зи, бі, -, е55е (ў 79, 
п. 1) 

знікаць і5-сёдо, сез5і, сез5ш, З 

знішчаць еіео, 2 (разбураць); юІо, 
5050, забІашт, З (забіраць) 

зорка з5(еПа, ае / 

зямля (гіта, ае / 


і еі 

ілгун тепдах, асі5 

імкнуцца реіо, 13і, 1011, З 
імператар ітрегаіог, дгіз т 

імя потеп, іпі5 п 

іншы аі, а, па (ў 43) 

ісці ео, 11 (1у1), іт, іге (ў 79, п. 3) 
Італія ПаПа, ае / 

Іфігенія Ірріеепіа, ае / 


Кк 


каб цё ( сой].) 

казаць ісо, іхі, віст, З 

калі сила (б іпа./сой/.; час; ў 109); зі 
(Т та.Ісоп].; умова; ў 113) 

камандзір Фіх, дисі5 т 

Капітолій Сарію!іт, і л 

кароткі Бгеуі5, е 

карысны “й, е 

Катыліна СайІпа, ае / 

качаваць уаеог, 1 

квітнець Йогео, пі, -, 2 

кідацца реёо, іуі, Ішлі, З 

кідаць ]асіо, ]есі, /асйіт, З 

клапаціцца сіго, 1 

кніга Іібег, бг т 

кожны отпі5, е; фиізаце, дмаедие, 
фчіфаче (ў 41) 

колер соіог, бгі5 т 

коннік едие5, 1й5 т 

консул соп5ці, йІі5 

краіна гегіо, бпіз / 


Лл 


лагер сазіта, бпіт я, р. (. 
лацінскі Гайпі, а, шша 
Лацый Іабіцт, і л 

лекі тедісатепішт, і п 
лее ха, ае / 

летам аезіаіе 

ліст ерізЫІа, ае / 

літара Іійёга, ае / 

ліха таімт, і п 

лічыць руб, 1; аезйто, І (каго кім?) 
любіць ато, І 

ля ари (З асе.) 

лянівы рігег, ега, егіп 
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Мм 


магчы роззшла, робіі, -, роззе (ў 79, 
п. 1) 

малы рагу, а, ша 

марак папі, ае т 

Марк Магсі», і т 

Марс Маі, Магііз т 

мастацтва аі, агі / 

маўчаць (асео, (асці, іасішт, 2 

маці таіегг, (гіз / 

Медэя Мебдёа, ае / 

меркаванне сопзічл, і п 

меркаваць ўшісо, 1 

месца Іосі, і т 

месяц тепзі5, і5 т 

метал те(аПуп, і п 

мець рабео, ші, ішла, 2 

мець звычку 501ео, 501115 501, 2 

Мінерва Міпега, ае / 

мір рах, расі5 / 

многія ти, ае, а 

мова Ііпеца, ае / 

мост роп5, ропіі5 т 

моцны Йгтмт, а, ит 

мудрасць заріепёа, ае / 

мудры заріей», еп 

мудрэц заріеп», епііз т 

мужнасць уіг5, йй5 / 

мужчына хі уігі т 

мы поз (ў 32) 


Нн 


на іп (куды? “Б асе.; дзе? -- абі.) 
набліжацца арргоріпдие, І 
набываць ас-сіріо, сёрі, сера, З 
нават ейап 
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навука Іійёгае, апіп /; зсіепаа, ае / 

нага ре, редіз т 

надзея зре, еі / 

назва попел, іпі5 п 

называць попіпо, 1; аррео, І 

нараджаць гіепо, еепці, гепіцт, З 

народ рорйіч», і т 

настаўнік таврізіег, іі т 

настаўніца таврізіга, ае / 

наш позіег, (га, ит 

не поп; не толькі... 
зо9і0т... зей ебат 

неабходны песеззагім5, а, шпа 

небяспека регісйІут, і п 

некаторы поппцІі», а, пт 

ненавісны о4ід515, а, и 

несправядлівасць іп/мгіа, ае / 

ніколі папапапа 

ніхто пепто (ў 42) 

нішто піріІ (ў 42) 

ніякі пшП5, а, пп (ў 43) 

новы поуй», а, ит 

нораў тоз, тогі5 т 

ноч пох, посіі5 / 

няшчасны іпбІіх, ісі5 


але і - поп 


Оо 


о калі б ппат 


Пп 


па рег (Т асс.); (на падставе) е (ех) 
(Б ам.) 

паведамляць (гадо, (іі, дйшт, З 

павялічвацца стге5со, сгеуі, сгейт, З 

падпальваць ас-сепао, семі, сеп- 
5ш, З 


падпарадкоўвацца орб-(етрёго, 1 

падыходзіць ас-сёдо, се55і, се55и0, З 

пажар іпсепаімт, і л 

пазнаваць согепозсо, пбуі, піш, З 

паказваць Шу5іто, І 

пакідаць ге-Ііпдио, Памі, Піса, З 

пакуль дит 

палкаводзец фух, фисі5 т 

палохаць ігіптео, ці, ішт, 2 

памерлы тога», а, пп 

памыляцца сіто, 1 

памятаць тепбгог, 1 

памяць тептогіа, ае / 

парада сопзШот, і п 

Парыс Рагіз, і4і5 т 

пасля роз5іеа 

пасол Іееайі5, і т 

патрабаваць роз, І 

Патрокл Раігбсіез, і5 т 

паходжанне огі690, іпі5 / 

пачатак іпійцл, і п 

паэт роёёа, ае т 

пераадольваць 5прёго, І 

перакладваць (гап5-Ёёго, і, Іа, 
Ёсте (5 79, п. 4) 

перамагаць уіпсо, уісі, уісйп, З 

перамога уісіопа, ае / 

пераносіць ігап5-Ёёто, Іі, Іа, 
Гте (ў 79, п. 4) 

пераўзыходзіць 5прёго, 1 

пераходзіць (гап5-ео, і (1у1), іт, пе 
(ў 79, п. 3) 

перс Регза, ае т 

пільнасць уігПапіа, ае / 

пісаць 5сгібо, зсгірзі, зсгіраіа, З 

пісьменнік аўсіог, бгіз т; зсгірюг, 
дгіз т 

Піфагор Руфаебгаз, ае т 

плошча богі, іп 


плыць пауіео, І 

плямя геп5, веп(і5 / 

пра е (5 а») 

права 145, /мгі5 п 

правадыр діх, дисі5 т 

праз рег (З асе.) 

практыкаваць ех-егсео, спі, сішт, 2 

прамоўца огаіог, бгі5 т 

прасіць госо, І 

праўда уегі(а5, ай5 / 

праца Іабог, бгі5 т 

працаваць Іабдго, 1 

просты з5іпріех, ісі5 

Прыам Ргіёті:, і т 

прыгаворваць сопаетпо, 1; п. да 
смерці - соп4етпо саріііз 

прыдатны ара», а, ша 

прыдумваць іп-уёпіо, уёпі, уепбшт, 4 

прыемны ўісопаі, а, ит 

прыклад ехетріуп, і п 

прыносіць Ёего, і0Іі, Іайт, Ёегге 
(ў 79, п. 4); ар-ропо, 1; іпттбіо, І 
(у ахвяру); засгійсо, І (ахвяру); 
рго-5ип, рго-б, - , ргод-ез5е 
(карысць; ў 79, п. 1) 

прырода пага, ае / 

прыходзіць уёпіо, уёпі, уепбіга, 4 

пяць фоіпдие 


Рр 


раб зегуйе, і т 

рабіць бЁасіо, Ёесі, Гасшт, З 

радавацца еацёео, гауі515 511, 2 

радзіма рабла, ае / 

разбураць дгіео, 2 (знішчаць); чі-пю, 
пі, гай, З (спустошваць) 

размяшчаць со!-Ібсо, 1 

рака Яцпеп, іпі5 п; Й0уі5, і т 

раніцай тапе 
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расказваць паго, І 

распавядаць паго, І 

рассейваць 4іЁЁ1пдо, Ёмі, Ёі5ип, З 

ратаваць зегуо, 1 

рашэнне соп5Піцт, і п 

розум теп5, тепйз / 

Ромул Котйіі, і т 

Рубікон Кобісо, бпіз т 

ружа гоза, ае / 

Рым Кота, ае / 

рымлянін Котапи», і т 

рымскі Котапи», а, ша 

рыхтаваць раго, І 

Рэм Кеті, і т 

рэспубліка ге5 риЫІіса (ге5, геі /; риб- 
сі, а, ит) 


Сс 


сад рогіі5, і т 

Сакрат босгаіе5, і5 т 
салдат тіе5, йі5 т 
салодкі Фисі5, е 

сам ірзе, а, пп (ў 37) 
свабодны Іібег, ёга, ёп 
свой 5015, а, ит 
Секстылій 5ехіПічх, а, ша 
сем зеріет 

сігнал 5іепип, і л 
Сіцылія 5ісіПіа, ае / 
сквапнасць сцріёіаз, ай5 / 
Скіф 5суба, ае т 
скончваць Япіо, 4 

слава з]огіа, ае / 
славуты сіІагіз, а, и 
слова уегруп, іп 

слон еІёрраз, апйі5 т 
слухаць ашіо, 4 

сляпы саесіі, а, шт 
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смерць тог5, тогіі5 / 

смутак доІог, дгіз т; (гізййа, ае / 

смяротны тогіа!і5, е 

сон 50п0м:, і 7 

сонца 501, 50115 т 

спадзявацца з5рего, 1 

спальваць сгето, 1 

спаць догтіо, 4 

справа ге5, геі 2 Гасшт, і п (учынак) 

станавіцца Яо, Ёаса15 5, Яёгі (5 79, 
п. 5) 

старажытнасць апіфиіаз, ай / 

старажытны апбцці», а, ит 
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